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  Midden in de nacht schuift Anna Langtry voorzichtig onder de man vandaan die op haar in slaap is gevallen. Ze is zeventien jaar, en het is haar huwelijksnacht. Ze sluipt het huis uit, steelt een auto en gaat ervandoor. Alles liever dan het bezit te worden van de mormonenleider, een man die oud genoeg is om haar vader te zijn en die ze moet delen met zijn twee andere echtgenotes.


  


  Vijftien jaar later leeft Anna totaal voor haar werk: voorwaardelijk vrijgelaten gevangenen op het rechte pad houden. Gevoelens staat ze zichzelf niet toe, tot een nieuwe cliënt haar kantoor binnen loopt, Joe Mackenzie. Hij is veroordeeld voor fraude en is een en al vijandigheid. Toch raakt hij een gevoelige snaar bij haar. Ze is overtuigd van zijn onschuld en is bereid haar carrière op het spel te zetten om die te bewijzen.


  


  Zelfs wanneer ze hem op zijn hotelkamer aantreft met een schotwond waarvoor hij geen verklaring heeft. Zelfs wanneer het lijk van zijn ex-collega in een parkeergarage wordt gevonden. Zelfs wanneer blijkt dat ze, om hem te kunnen helpen, moet terugkeren naar de plaats waar haar ergste nachtmerries zich afspelen...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Een lange schaduw (IBS Thriller)


  Vals spoor (IBS Thriller)


  


  Ron Raven-trilogie


  Dubbel bedrog (IBS Thriller)


  Schuldig verklaard (IBS Thriller)


  De afrekening (IBS Thriller)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Zuidwest-Colorado, juni 1987


  


  Nadat ze een paar sentimentele traantjes had weggepinkt, schikte Betty Jean nog een laatste keer haar dochters bruidssluier, hem een beetje oppoffend zodat hij als een wolk om Anna’s hoog opgetoupeerde haar viel.


  ‘Je ziet er heel mooi uit,’ zei Betty Jean, haar armen uitstekend om haar dochter met zachte dwang om te draaien zodat ze zichzelf kon bekijken in de spiegel die aan de slaapkamerdeur hing. ‘De jurk die tante Debbie voor je heeft gemaakt, is prachtig geworden, vind je ook niet? Ze kan zo goed naaien sinds ze die mooie nieuwe naaimachine van Ray voor haar verjaardag heeft gekregen.’


  Anna hoorde bezorgdheid doorklinken in haar moeders stem, nauwelijks verhuld onder haar geforceerd opgewekte toon. Wat algemene ontwikkeling betrof, was Betty Jean misschien niet de slimste, maar ze bezat een soort boerenslimheid die op de meest onverwachte momenten de kop opstak, en ze voelde wel dat er iets niet in de haak was met het deemoedige gedrag van haar dochter, al kon ze haar bezorgdheid waarschijnlijk niet benoemen.


  Heel even overwoog Anna om niet langer de schijn op te houden en gewoon haar moeder om hulp te vragen, maar dat idee liet ze meteen weer varen. Het zou gevaarlijk zijn op haar moeder te vertrouwen. Levensgevaarlijk zelfs. Als Betty Jean haar niet zou helpen, wat ze bijna zeker niet zou doen, zou het zorgvuldige toneelspelletje dat Anna de afgelopen zes weken had opgevoerd, voor niets zijn geweest. Zes weken lang had ze gedaan of ze ernaar uitzag met Caleb Welks, de broer van haar stiefvader, te trouwen. Zes weken, waarin ze had gedaan alsof ze er klaar voor was zich nederig en plichtsgetrouw aan Gods wil te onderwerpen.


  Gods wil zoals die werd uitgelegd door Ray en Caleb Welks, althans. In dit huis hoefde je geen tijd te verspillen met bidden of de Bijbel te lezen om erachter te komen wat God van je wilde. Hier hoefde je dat alleen maar aan Ray te vragen. Soms leek het wel of Ray een directe lijn naar God in het adresboek van zijn telefoon had, zo zeker wist hij wat God wilde.


  Anna twijfelde er geen moment aan dat haar moeder van haar hield, maar liefde was niet genoeg om ervoor te zorgen dat Betty Jean haar kant zou kiezen, laat staan dat ze voor haar in de bres zou springen. Ray had haar zo onder de duim dat ze meestal niet eens meer zelf nadacht. Sterker nog, Betty Jean was nu zo in de war dat ze niet zag dat Ray haar een bord stront voorhield en deed of het een verrukkelijk gerecht was van een topkok.


  Anna wilde dat haar moeder steviger in haar schoenen stond, maar dan kon je net zo goed met je kop door de muur willen. Toen Anna’s vader in 1979 was gestorven, toen Anna nog maar in groep drie van de basisschool had gezeten, was Betty Jean helemaal kapot geweest. Destijds was Ray degene geweest die haar had geholpen de brokstukken van haar leven weer aan elkaar te lijmen, dat moest Anna hem nageven. Wat Betty Jean echter niet leek te beseffen was dat Ray de stukken naar zijn eigen verwrongen inzicht aan elkaar had geplakt, zodat haar moeder niet meer aardig en zacht en zelfbewust was, maar gammel en vol barsten. Het kwetsbare persoontje waar Betty Jean in was veranderd, kon niet functioneren zonder dat Ray haar zei wat ze moest doen en hoe ze moest denken. En uiteraard zei Ray altijd tegen Betty Jean dat het haar door God gegeven plicht was om hetzelfde te vinden als hij.


  Anna vond het verschrikkelijk om te zien dat haar moeder alle zelfvertrouwen had verloren. Vroeger was Betty Jean heel goed geweest in dingen als koken, huishouden en leuke verhaaltjes voorlezen voor het slapengaan. Als de dag van gisteren herinnerde Anna zich hoe ze elke vrijdag na school koekjes hadden gebakken. Haar moeder had altijd verse bloemen op tafel staan, ook al hadden ze na de dood van haar vader geen geld en dreigde de bank beslag op hun huis te leggen. Tegenwoordig was Betty Jean echter zo murw geslagen dat zelfs de zorg voor de vijfjarige Billy en Susan van drie te veel voor haar zou zijn geweest als ze geen hulp had gekregen van tante Debbie en tante Patsy.


  En dus stond Anna er zo goed als alleen voor om voor zichzelf te zorgen. Maar dat gaf niet, want ze had haar plannen voor de toekomst al in kannen en kruiken. Ze moest die stomme bruiloft gewoon uitzitten, en daarna was ze vrij. Nou ja, bijna. Ze voelde een golf van misselijkheid opkomen, maar die negeerde ze. Er was geen enkele reden om nu te denken aan wat er na de plechtigheid zou gebeuren, wanneer er van haar verwacht werd dat ze bij Caleb Welks in bed stapte. De gedachte aan seks met Caleb zou niets veranderen aan het feit dat ze gewoon moest doorzetten, dus had het geen zin zich er druk over te maken. Op dit moment moest ze al haar energie richten op iedereen in Rays huis wijsmaken dat ze helemaal in de wolken was.


  Toen Ray met de mededeling was gekomen dat God wilde dat ze met zijn broer Caleb zou trouwen, had de schrik haar tijdelijk van haar verstand beroofd. Anders had ze nooit de fatale fout gemaakt het uit te schreeuwen dat ze nog liever van een berg sprong dan met Caleb Welks te trouwen. Hij was oud, bijna veertig, hij werd kaal, en er lag een blik in zijn ogen die haar doodsbang maakte. Het was niet zozeer iets vals maar iets wat haar nog veel meer angst aanjoeg.


  Haar stiefvader had nooit enige tegenstand geduld, maar in elk geval had hij haar nooit zo wellustig en griezelig aangekeken als Caleb. Bovendien had Ray geen losse handjes. Nou ja, afgezien van de keer dat hij haar de trap op had getrokken om haar in haar kamer op te sluiten toen ze had geschreeuwd dat ze niet wilde trouwen voor ze haar school had afgemaakt. Maar Caleb… dat was een heel ander verhaal. Anna had geruchten gehoord, had de vrouwen tegen elkaar horen fluisteren toen ze dachten dat ze niet oplette. Omdat ze Caleb en zijn gezin de afgelopen weken elke zondag in de kerk scherp in de gaten had gehouden, geloofde ze de geruchten. Ze was er zeker van dat haar aanstaande man zijn leren riem voor heel wat meer gebruikte dan voor het ophouden van zijn chique, in Denver gekochte broek.


  Na Rays eerste aankondiging had ze haar verzet drie dagen volgehouden, al had ze opgesloten in haar kamer gezeten, waren haar kleren en schoenen haar afgenomen en had ze de laatste week voor de vakantie niet naar school gemogen. Aan het eind van die drie dagen had ze eindelijk beseft hoe dom ze bezig was. Wat dacht ze te bereiken met haar protest? Zelfs als ze erin slaagde een huwelijk met Caleb af te wenden – wat pas zou gebeuren als Pasen en Pinksteren op een dag vielen – zou ze gewoon aan iemand anders uitgehuwelijkt worden. Nu ze de vierde klas had afgerond, zou Ray ervoor zorgen dat ze getrouwd was voor ze de laatste twee jaar vol kon maken en eindexamen kon doen. Vrouwen met diploma’s die droomden van een universitaire opleiding lagen niet zo goed in de gemeenschap in Alana Springs.


  Na drie dagen wanhopen lukte het haar eindelijk om haar gedachten op een rijtje te krijgen. Ze besefte dat zich naar Rays wensen schikken de enige manier was waarop ze ooit uit zijn greep zou kunnen ontsnappen, dus stuurde ze een van haar stiefzusters met een boodschap naar Ray waarin ze om vergeving smeekte. Toen hij daarna haar kamer binnen kwam, viel ze snikkend op haar knieën voor hem neer. God had tegen haar gesproken, vertelde ze Ray en haar bezorgde moeder, die achter hem stond. Nu zag ze in dat een huwelijk met Caleb onderdeel was van het goddelijke plan en ze kon nauwelijks wachten tot de plechtigheid plaats zou vinden.


  Daarop verkondigde Ray dat het huwelijk ingezegend zou worden op Anna’s zeventiende verjaardag, over slechts zes weken. Terwijl hij dat voorstelde, keek hij haar even van opzij aan, duidelijk omdat hij verzet verwachtte, maar Anna, inmiddels wijs geworden, lachte hem toe en zei dat hij de datum niet beter had kunnen kiezen. Het zou elk jaar een mooi dubbel feest kunnen worden, haar verjaardag en haar trouwdag.


  Zichtbaar voldaan zei Ray dat hij zich zorgen had gemaakt dat ze nog niet klaar was voor een huwelijk, maar dat hij nu hoopte dat ze een liefhebbende en gehoorzame echtgenote voor zijn broer zou zijn.


  Van mijn levensdagen niet, bezwoer Anna bij zichzelf. Trouwens, als Ray zoveel twijfels had of ze wel klaar was om te trouwen, waarom stond hij er dan op haar aan zijn broer uit te huweIijken? Uiteraard vroeg ze daar niet naar. Het eisen van logische verklaringen paste niet bij haar nieuwe rol van volgzaam vrouwtje.


  Na haar dramatische demonstratie van berouw had ze gehoopt dat Ray wat soepeler zou zijn en ze de gelegenheid zou krijgen weg te lopen, maar haar stiefvader was kien genoeg haar plotselinge meegaandheid niet zomaar voor lief te nemen. De deur naar haar slaapkamer zat niet meer op slot, maar ze was nog steeds een gevangene die elke minuut in de gaten gehouden werd. Naarmate de dag van het huwelijk genadeloos dichterbij kwam, werd Anna langzaamaan gedwongen te accepteren dat er tot na de plechtigheid geen enkele kans was om te ontsnappen.


  Toch weigerde ze de hoop op te geven. Elke minuut die ze over had na haar huishoudelijke taken, besteedde ze aan het verfijnen van haar vluchtplan. Haar aanstaande man had twee auto’s, waarvan eentje een splinternieuwe Ford Taurus was. Als ze zijn oude stationcar onklaar maakte, kon ze waarschijnlijk de provincie uit zijn voor hij haar te pakken kon krijgen. Afhankelijk van hoeveel benzine er in de tank zat, had ze minstens nog eens twintig dollar nodig om tot Denver te komen, waar ze prima zou kunnen onderduiken.


  Het feit dat ze geld voor benzine had, was haar geheime wapen. Niemand wist dat ze de afgelopen twee semesters in de lunchpauze voor de directeur van de school had gewerkt, voor wie ze wat administratieve klusjes en archiefwerkzaamheden had gedaan. De directeur had haar vijftien dollar per week betaald, en ze had elke cent die ze verdiend had gespaard. Gisteravond, toen Joy, Brenda en Margaret na urenlang over de bruiloft gekletst te hebben eindelijk in slaap waren gevallen, had Anna zich in de kast verstopt en bij het licht van een zaklantaarn vierhonderdtwintig dollar in een mousseline band tegen de binnenkant van de geplooide petticoat genaaid die ze onder haar bruidsjurk zou dragen. Ze maakte zich geen illusies dat ze het daar lang mee zou redden. Vierhonderd dollar was niet genoeg om een flat in een grote stad als Denver te huren, niet als je ook nog borg en zo moest betalen, maar het was genoeg om eten van te kopen. Ze kon zich in openbare toiletten wassen en in de auto slapen tot ze een baan gevonden had. Alles was beter dan gevangen te zitten in een celestiaal huwelijk en continu zwanger te zijn van Caleb.


  ‘Anna, lieverd, wat is er?’ Ze was veel te lang in gedachten verzonken geweest, en haar moeders stem klonk nog bezorgder dan daarnet. ‘Wil je je niet omdraaien, zodat je kunt zien hoe mooi je eruitziet in je prachtige jurk?’


  Om haar moeder een plezier te doen draaide Anna zich om en staarde naar zichzelf in de spiegel. Een mollige tiener met kastanjebruin haar staarde terug, weerspiegeld tegen een achtergrond van vier stapelbedden, die dicht bij elkaar in de slaapkamer stonden die ze deelde met de drie oudste dochters van Ray. Heel veel vrouwen in Alana Springs waren te dik, niet alleen omdat ze veel goedkoop koolhydraatrijk voedsel aten om zolang mogelijk met hun huishoudgeld te kunnen doen, maar ook omdat het bakken van taarten en elkaar thuis uitnodigen enkele van de weinige pleziertjes waren die ze hadden.


  Haar moeder en tante Debbie keken haar allebei oprecht bezorgd aan, en zelfs tante Patsy, een feeks van de bovenste plank, leek een beetje nerveus. Aangezien Anna de afgelopen zes weken zogenaamd had lopen kirren en koeren van plezier over de bruiloft, was het te verwachten dat haar plotselinge zwijgen iedereen zenuwachtig maakte.


  Het besef dat ze hun achterdocht moest zien weg te nemen gaf haar de kracht een glimlach om haar lippen te toveren, alsof ze dolblij was met haar afzichtelijke halflange witte trouwjurk met die kraag met ruches en driekwart pofmouwen, afgezet met kriebelend kant uit de uitverkoop. Een panty en open witte sandalen maakten de outfit af, een outfit die zo ordinair was dat Anna zelfs in haar eigen hoofd niet de woorden kon vinden om te beschrijven hoe lelijk alles was.


  Maar goed, ze moest nu eenmaal dankbaar en enthousiast overkomen. Ze hield het boeket van roze anjers en gipskruid dat ze gisteren bij de supermarkt in Cortez hadden gekocht, een stukje opzij en draaide rond, zodat haar rok een beetje opbolde.


  Applaus van haar moeder en tante Debbie.


  Zover wilde tante Patsy niet gaan, ook al was het de afgelopen drie jaar haar belangrijkste doel geweest van Anna af te komen. In plaats van te klappen, begon ze weer een van haar warrige preken af te steken over de heilige band van het huwelijk en de plichten van de vrouw om zich in alle opzichten aan haar man te onderwerpen.


  Anna stond zowat op ontploffen, zodat ze bijna opgelucht was toen Ray op de deur van de slaapkamer klopte om te vragen of ze klaar waren en te zeggen dat ze op moesten schieten.


  Het gevolg van zijn woorden was een drukte van belang. Wanneer Ray Welks iets zei, kwamen alle vrouwen van zijn gezin direct in actie. Haar moeder pakte de koffer op waar alles wat Anna bezat in zat, en Anna werd haastig naar beneden gebracht om afscheid te nemen van haar stiefbroers en -zussen. De kleintjes leken in de war, alsof ze niet begrepen wat er gebeurde, maar Brenda en Margaret, haar twee oudste stiefzusters, omhelsden haar stevig, hoewel ze haar de volgende morgen weer zouden zien in de kerk. Even voelde Anna een steek door haar hart gaan. Brenda en Margaret waren maar iets jonger dan zij, en de afgelopen zes jaar waren zij drieën vrijwel onafscheidelijk geweest. Ze hield van Billy en Susan, haar halfbroertje en -zusje, maar van Brenda en Margaret, de dochters van tante Patsy, hield ze nog meer. De wetenschap dat ze hen waarschijnlijk nooit meer zou zien, die ze als een groot geheim in zich droeg, was nauwelijks te verdragen.


  Met zijn stiefdochter aan zijn arm dreef Ray zijn drie vrouwen het huis uit, de auto in, die voor de deur klaarstond. Ter ere van de speciale gelegenheid had hij de kinderzitjes uit zijn oude auto gehaald en de binnenkant schoongespoten met de tuinslang. Als aanstaande bruid kreeg Anna de ereplaats naast Ray, terwijl haar moeder achterin zat, samen met tante Debbie en tante Patsy, Rays andere twee vrouwen. Geen van haar broers en zussen mocht mee naar de bruiloft, want volgens Ray was het nodig de gastenlijst beperkt te houden. Het zou gevaarlijk zijn te veel aandacht te vestigen op de gebeurtenissen van vandaag.


  Daarom zou de plechtigheid ook plaatsvinden in Calebs huis en niet in het wijkgebouw van de kerk. Voor zover Anna wist, was er in Alana Springs nog nooit iemand vervolgd vanwege bigamie, maar blijkbaar hadden een paar nieuwsgierige verslaggevers contact gezocht met een paar gevallen vrouwen die de bescherming van hun familie in de bloeiende polygame gemeenschap in Colorado City in Arizona waren ontvlucht. De opgelaaide belangstelling van buiten had de angst weer doen opleven dat de staat zich ging bemoeien met zaken die de True Life Latter Day Saints als iets persoonlijks tussen God en Zijn kerk beschouwden.


  Volgens Ray trokken journalisten zich niets aan van geloof maar wilden ze alleen maar schandalen veroorzaken, en hoewel iedereen in Alana Springs wist dat hun levensstijl onderdeel uitmaakte van het Goddelijk Plan, hielden ze zich tegenwoordig extra gedeisd. Tijdens het ontbijt vanochtend had Ray plechtig verteld over de waarschuwing die hij vannacht van God had doorgekregen. Voorkomen was beter dan genezen, had God gezegd, en Ray zou een directe waarschuwing van God echt niet in de wind slaan.


  In de loop der jaren had Anna gemerkt dat God de onhebbelijke gewoonte had zichzelf in gemeenplaatsen uit te drukken, de ene nog afgezaagder dan de andere. Trouwens, God noch Ray hoefde zich er druk om te maken dat ze zich de toorn van het plaatselijk gezag op de hals zouden halen, hoe groot de problemen ook mochten zijn die de mensen in Utah en Arizona hadden. Hier in Alana Springs werd de orde gehandhaafd door een sheriff en twee hulpsheriffs die alledrie aanhangers waren van het celestiaal huwelijk. Dus zag het er niet naar uit dat ze het huis van Caleb binnen zouden vallen om hem naar de gevangenis af te voeren, zelfs al kregen ze lucht van de bruiloft die daar straks zou plaatsvinden. Het feit dat sheriff Betz zelf praktiserend lid van de True Life Church of Latter Day Saints was, was precies de reden dat Anna niet naar hem toe was gestapt toen Ray had aangekondigd dat ze met Caleb Welks zou gaan trouwen.


  Anna wist maar weinig van de Amerikaanse wetgeving, maar ze was er zo goed als zeker van dat een meisje van zeventien niet gedwongen kon worden tegen haar wil met iemand te trouwen, zelfs al was ze minderjarig en moest ze zich – volgens Ray – schikken naar de wensen van haar ouders, met God als getuige. Enfin, dat deed er nu allemaal niet meer toe. Ze zou de bruiloft door laten gaan omdat ze daarna vrij zou zijn.


  Haar aanstaande man was directeur van een bank in Cortez en het enige lid van de gemeenschap in Alana Springs met geld. Zijn huis was groter dan dat van de andere leden en prima onderhouden, wat een goedkeurend gemompel van Betty Jean, Debbie en Patsy opleverde, ook al waren ze hier al veel vaker geweest.


  ‘Gunst, wat krijg je een mooi huis,’ zei Patsy met iets van oprechte warmte. Nu Anna eindelijk het huis uit was, kon ze blijkbaar wat guller zijn. ‘Wat een boffer ben jij dat God en je stiefvader zo’n prachtig huwelijk voor je geregeld hebben.’


  ‘Het is een mooi huis,’ beaamde Anna, terwijl ze haar blik langs de voorgevel van het huis van twee verdiepingen liet gaan. Tot haar opluchting stond de Ford nog onder de carport, samen met de grote stationcar waar zijn andere twee vrouwen en hun zes kinderen, van wie er vijf nog thuis woonden, in reden. Met moeite wist Anna elk spoortje ironie uit haar stem te houden. ‘Ik weet dat ik het heel erg tref met Caleb te trouwen.’


  ‘Mijn broer is een trouw dienaar van God,’ zei Ray, net toen ze aan het eind van de onverharde weg kwamen die als oprijlaan diende. Hij parkeerde de auto op het grind voor het bordes en deed de portieren van het slot zodat de vrouwen konden uitstappen. ‘Hij zal een goede man voor je zijn.’


  Met zijn allen bestegen ze de trap, Anna’s hand door Rays arm, zijn drie vrouwen achter haar. Nu ze de uren af kon tellen tot ze vrij was, besefte ze dat het steeds gemakkelijker werd zich gehoorzaam te gedragen. Tenslotte was dit huwelijk niet legaal. Ook geloofde ze er niets van dat het Gods wil was. Ze kon het zien als een betekenisloos toneelstukje.


  Wat het voor de meeste mensen in de rest van de wereld ook was.


  In antwoord op Rays klop deed Caleb de deur open. Met zijn negenendertig jaar was hij zes jaar jonger dan Ray, en ongeveer tien kilo zwaarder, kilo’s die allemaal om zijn middel waren gaan zitten. Ter ere van de bruiloft was hij gekleed in een van zijn zakenpakken met donkerblauwe krijtstreep, waaronder hij een wit gesteven overhemd droeg met een blauwe stropdas met eenvoudig paisleymotief. Zijn wangen hingen enigszins over zijn strakke kraag, waardoor zijn kleine oortjes extra opvielen. Zijn ogen gingen naar Anna, en meteen zag ze de gebruikelijke wellustige blik daar oplaaien. Toen hij zich weer tot zijn broer richtte, trok hij echter een plechtig gezicht.


  ‘Ray, fijn je te zien, kom binnen,’ zei hij, zijn broer de hand schuddend. Toen knikte hij de drie vrouwen toe, die net achter Ray stonden. ‘Dames, bedankt voor jullie komst. Alles staat klaar in de woonkamer. De kinderen zijn allemaal heel opgewonden.’


  ‘Ja, die zijn dol op feestjes, hè?’ Tante Patsy lachte haar zwager vriendelijk toe. ‘Wij nemen je kinderen wel mee naar huis, Caleb, dan komen ze morgen met ons mee terug naar de kerk. Dan hebben Anna en jij een paar uur samen.’


  ‘Dat is heel attent van jullie. Bedankt.’ Calebs blik ging weer naar Anna. Deze keer keek ze hem recht aan en forceerde een verlegen glimlachje. Hoe moeilijk het ook was niet over te geven, niet te schreeuwen, niet weg te rennen, ze moest het spelletje meespelen. Ze kon het nu niet verpesten, anders was haar kans voorgoed verkeken. Uiteindelijk zou ze natuurlijk wel kunnen ontsnappen, want Caleb kon haar niet altijd in huis opsluiten. Als ze haar echter in de gaten lieten houden, kon ze wel zwanger zijn tegen de tijd dat ze erin slaagde hier weg te komen, en dat zou een ramp zijn omdat ze wist dat ze haar kind nooit in de steek zou kunnen laten, zelfs niet als het van Caleb was. Waarschijnlijk waren het de kinderen, zo vermoedde Anna, waardoor de vrouwen in Alana Springs bij hun mannen bleven, zelfs wanneer alle andere banden begonnen te knellen.


  Caleb ging zijn bezoek voor de woonkamer in, waar zijn twee vrouwen zaten te wachten. Pamela, zijn eerste vrouw, was nog maar zevenendertig, maar ze zag eruit als een matrone, bijna een oude vrouw. Ze was al negentien jaar met Caleb getrouwd en had drie kinderen met hem gekregen, een zoon van achttien, die al de deur uit was, en twee dochters van zestien en veertien.


  Darlene, Calebs tweede vrouw, was nog maar in de twintig en moeder van twee zonen en een dochter, die allemaal binnen drie jaar geboren waren. Haar laatste zwangerschap was heel moeilijk geweest, en ze had vaak last van allerlei vage vrouwenkwaaltjes. Een beetje cynisch bedacht Anna dat het verlangen om niet nog meer kinderen te krijgen misschien wel de grootste vrouwenkwaal was waar ze aan leed. Geboortebeperking druiste tegen het geloof van de True Life Latter Day Saints in, en seks werd normaal gesproken gepland op tijdstippen die de grootste kans op een zwangerschap boden. Een zwakke gezondheid was dus de enige uitvlucht voor vrouwen die aan de last van te veel zwangerschappen in te korte tijd wilden ontkomen.


  Zodra Caleb en de bruiloftsgasten de woonkamer binnen kwamen, gingen de vrouwen staan, terwijl hun respectievelijke kinderen om hen heen drongen. Iedereen kende elkaar, en er werden begroetingen uitgewisseld, die gepaard gingen met een hoop nerveus gelach en ongemakkelijke glimlachjes. Darlene zei tegen Anna dat ze er mooi uitzag, al had Anna de indruk dat ze zowat stikte in haar woorden. Misschien wilde ze dan wel niet meer kinderen, ze wilde evenmin een nieuwe vrouw in huis die meedong naar Calebs aandacht.


  Pamela daarentegen heette haar bijna verrukt welkom, en Anna, die wel wist hoe het toeging in een huishouding met verscheidene echtgenotes, besefte meteen dat Pamela het stiekem heerlijk vond dat de knappe jonge Darlene concurrentie kreeg van een vrouw die bijna tien jaar jonger was dan zij, ook al was ze niet zo mooi als zij.


  De anderen leken echter niets bijzonders op te merken aan het welkom dat Anna kreeg. Ze vroeg zich af of ze echt de enige was die de spanning in de lucht voelde. Of misschien was het maar haar verbeelding, en hing de spanning niet echt in de lucht. Er waren genoeg dagen dat Anna zeker wist dat alle vrouwen in Alana Springs beseften dat hun polygame levensstijl niet normaal was. Andere dagen was ze doodsbang dat de vrouwen echt zo gelukkig waren als ze beweerden en dat zij gek was, het buitenbeentje dat zo verdorven en zondig was dat ze de schoonheid van een polygaam bestaan niet inzag. Haar stiefzussen, Brenda en Margaret, twijfelden er geen moment aan dat het meervoudig huwelijk Gods wil was, dus waarom had Anna zo’n klein stemmetje diep in haar binnenste dat altijd sarcastisch commentaar leverde en haar het gevoel gaf alsof ze altijd aan de rand van de groep stond, een toeschouwer was bij de gebeurtenissen in haar eigen leven?


  Ray zou de rol van priester in de plechtigheid vervullen, en het was duidelijk dat hij graag wilde beginnen. Misschien was hij nog steeds bang dat Anna van gedachten zou veranderen als ze te veel tijd kreeg om erover na te denken. Hij ging voor het grootste raam in de kamer staan en droeg de vrouwen en kinderen snel op aan weerszijden van Caleb en Anna te gaan staan, al naargelang tot welk gezin ze behoorden.


  Toen iedereen op zijn plaats stond, sloeg Ray zijn bijbel open en las een van zijn favoriete passages voor, waar de apostel Paulus tegen de vrouwen van Efeze zegt dat het hun plicht is zich aan hun echtgenoot te onderwerpen. Het gedeelte waar Paulus de mannen maant hun vrouwen lief te hebben, sloeg hij over, en hij ging verder op het punt waar de apostel kinderen maant hun ouders altijd te gehoorzamen.


  Vervolgens ging hij voor in een verkorte versie van een huwelijksdienst. De mannen van de True Life Latter Day Saints droegen een enkele trouwring om hun burgerlijke staat aan te geven, maar echtgenoten beloofden trouw aan hun vrouwen door hun elk een ring te geven. Dus schoof Caleb een smalle gouden ring om Anna’s vinger bij het opzeggen van zijn belofte om haar voor eeuwig lief te hebben en te koesteren. Toen het moment daar was om hem een ring te geven, deed hij echter de ring die hij al om had, af, en zij gaf hem die terug, waarbij ze beloofde voor eeuwig van hem te houden en gehoorzaam aan hem te zijn.


  Alsof dat zou gebeuren, in dit of in welk volgend leven dan ook, dacht Anna in stilte opstandig. Het was niet genoeg dat ze moest beloven dat ze hem in dit leven zou gehoorzamen. Nee, ze moest hem voor eeuwig gehoorzamen, amen. Getsie en nog eens getsie. Trouwens, toen haar gedachten een paar weken geleden tijdens een uiterst saaie preek waren afgedwaald, had ze besloten dat ze in reïncarnatie geloofde, waardoor het hele idee van een eeuwig huwelijk nog zotter leek. Als dat al kon.


  Stralend van opluchting, een gevoel dat hij niet helemaal kon verbergen, verklaarde Ray dat Anna en Caleb nu voor eeuwig door het huwelijk aan elkaar verbonden waren. ‘Gefeliciteerd,’ zei hij, zijn broer de hand schuddend. ‘Je mag nu de bruid kussen.’


  Caleb sloeg zijn armen om Anna’s schouders en plantte een haastig, kuis kusje op haar voorhoofd. Iets hartstochtelijkers had ze ook niet verwacht. Het was een van de vreemdere aspecten van het wonen in een polygame gemeenschap dat alle bewoners van Alana Springs heel veel moeite hadden met het in het openbaar uiten van genegenheid.


  Niet dat je haar hoorde klagen. Hoe minder natte zoenen ze van Caleb te verduren kreeg, hoe liever.


  Caleb wendde zich tot zijn andere twee vrouwen. ‘Pamela, Darlene, kom en geef jullie nieuwe medevrouw een kus.’ Het werd eerder op commanderende dan op vriendelijke toon gezegd.


  De twee vrouwen kwamen op Anna af en kusten haar plichtsgetrouw op haar wang, al viel het haar wel op dat ze allebei haar blik vermeden. Kennelijk haalden Calebs vrouwen het nog minder in hun hoofd hem ongehoorzaam te zijn dan de vrouwen van Ray hun echtgenoot. Toen moest Anna elk van Calebs kinderen op hun voorhoofd kussen en beloven dat ze van hen zou houden als haar eigen kinderen.


  Toen dat laatste ritueel achter de rug was, klapte Pamela in haar handen en kondigde met ogenschijnlijk oprechte blijdschap aan dat het tijd was om te feesten. De kinderen renden naar de keuken en kwamen terug met schalen eten, en Pamela zelf bracht een bruidstaart binnen van twee lagen, gedecoreerd met lichtroze rozen.


  Het bruiloftsfeest verliep voorspelbaar, waarbij iedereen behalve Anna met smaak at en grote hoeveelheden van de zelfgemaakte mierzoete limonade dronk die bij geen enkele sociale gelegenheid in Alana Springs ontbrak. Toen was het tijd de bruidstaart aan te snijden, te proosten – met limonade uiteraard – en te speechen. In tegenstelling tot de meeste speeches die op een bruiloft worden afgestoken, was er geen enkele verwijzing naar de huwelijksreis, de huwelijksnacht of wat dan ook dat maar in de verste verten verwees naar het feit dat seks onderdeel uitmaakte van het huwelijksleven. Gelukkig werd tijdens dit alles van Anna niets anders verwacht dan dat ze zou glimlachen en bescheiden blozen.


  Het feest ging door tot het donker werd, wat om deze tijd van het jaar tegen negen uur was. Heel efficiënt – polygamie leidde meestal tot een concurrentiestrijd om de titel voor de beste huisvrouw – brachten de vrouwen het eten weg, wasten ze af en ruimden ze de boel op, terwijl Ray bepaalde wie de kinderen van zijn broer terug naar de boerderij zou brengen, waar ze zouden blijven slapen.


  Ofschoon Anna wist dat de kinderen meegenomen werden om haar en Caleb wat meer privacy te geven om hun huwelijk te consummeren, voelde ze zich voor het eerst die dag een beetje optimistisch toen ze de twee broers het vervoer hoorde plannen. Rays auto was niet groot genoeg om alle vijf kinderen te kunnen herbergen, dus kreeg tante Patsy de taak de drie meisjes in Calebs stationcar naar de ranch te rijden, terwijl Ray de jongens in zijn auto mee zou nemen, samen met zijn andere twee vrouwen.


  Haar vlucht werd nu in één klap een stuk gemakkelijker, besefte Anna. Nu zou er geen tweede auto zijn die ze onklaar moest maken. Als ze de Ford kon stelen – en ze had de sleutels al aan een haakje in de keuken zien hangen toen ze deed of ze een glaasje water ging halen – dan zou Caleb haar niet achterna kunnen komen. Hij kon om hulp bellen, maar ze kon er toch wel van uitgaan dat ze een voorsprong van minstens twintig minuten had. En midden in de nacht, met geen verkeer op de weg, kon ze in die tijd wel bijna veertig kilometer van Alana Springs vandaan zijn. De aandacht die de polygame gemeenschap in Colorado City in Arizona recentelijk had gekregen maakte de slagingskans van haar vluchtplan alleen maar groter omdat ze zeker wist dat Caleb de autoriteiten niet zou inlichten over het feit dat ze weggelopen was, dus ze kreeg de politie niet achter zich aan. Het enige wat ze moest doen, was buiten het gebied zien te raken waar de plaatselijke sheriff het gezag voerde, en dan was ze vrij.


  In overeenstemming met de bijna dwangmatige behoefte om te doen of polygame huwelijken niets met seks te maken hadden, waren de slaapkamers in een huishouden met meer vrouwen verboden terrein voor vreemden. Ondanks de zes keer dat Anna sinds ze officieel verloofd was op zondag bij Caleb op bezoek was geweest, had ze geen idee waar ze zou slapen en geen idee hoe moeilijk het zou worden te vluchten. De mogelijkheid dat zij en Calebs andere vrouwen misschien allemaal bij elkaar moesten slapen was te afschuwelijk om over na te denken, dus dat deed ze maar niet.


  Vandaag leek ze over veel dingen niet na te denken, bedacht ze droogjes. Misschien hielden vrouwen in polygame huwelijken zo het hoofd boven water: ze ontwikkelden de kunst om niet na te denken.


  Zodra Ray weg was, werd ze uit de droom geholpen over de slaapkamerindeling. Bijna op hetzelfde moment dat de deur achter het bezoek in het slot viel, kondigde Caleb aan dat het tijd was om naar bed te gaan en dat Pamela haar nieuwe medevrouw moest laten zien waar ze zou slapen, terwijl Darlene de opdracht kreeg de rest van de rommel van het bruiloftsfeest op te ruimen.


  Gedwee beklom Anna achter Pamela de trap naar boven, al had ze zo’n akelig gevoel in haar maag dat haar benen als van elastiek voelden. Haar keel was zo droog dat haar tong aan haar gehemelte bleef kleven, en ze kon niet genoeg speeksel produceren om te slikken.


  Boven bleek dat er vijf slaapkamers en twee badkamers waren, wat veel was voor Alana Springs-begrippen. Calebs drie dochters deelden een slaapkamer, de twee jongens een andere, en alle vijf kinderen deelden de badkamer die tussen hun slaapkamers lag. Darlene en zijzelf hadden allebei een eigen kamer, legde Pamela uit. Daarnaast deelden ze de grote slaapkamer met hun man.


  ‘Maar er is geen slaapkamer voor mij,’ zei Anna, oprecht in de war. ‘Waar moet ik slapen?’


  Pamela keek haar aan, haar blik een mengeling van medelijden en jaloezie. ‘Jij bent de nieuwe vrouw, jij slaapt bij Caleb, althans tot er een baby komt.’


  Moeizaam slikte Anna. ‘O. Juist.’ Ze vroeg maar niet wat er zou gebeuren wanneer ze zwanger werd en Caleb haar niet meer in zijn bed wilde hebben. Met maar vijf slaapkamers zouden twee vrouwen een kamer moeten delen, net als haar moeder en tante Debbie in Rays huis.


  Aan die vernedering zou ze zichzelf nooit blootstellen, bezwoer ze zichzelf. Als ze zwanger was, ging ze echt niet zoet in bed liggen wachten tot een van zijn andere vrouwen terugkwam nadat ze met de heer en meester naar bed was geweest. Ze zou hier vannacht weggaan, al werd het haar dood. Letterlijk.


  ‘Darlene en ik komen elke avond naar Calebs slaapkamer voor het avondgebed,’ legde Pamela haastig uit om de wederzijdse gêne die hun wangen rood deed kleuren te boven te komen.


  ‘Vanavond ook?’ Het idee om samen te bidden met Caleb en twee andere vrouwen die allebei met hem naar bed waren geweest, was bijna onverdraaglijk. Sterker nog, het wás onverdraaglijk. Haar maag trok zich in een laatste protest nog een keer samen, en ze kon net op tijd de gemeenschappelijke badkamer in rennen om in het toilet over te kunnen geven.


  Zonder te wachten of het haar gevraagd werd, liep Pamela haar achterna de badkamer in. In polygame huishoudens bestond zoiets als privacy niet, en Anna was dan ook niet verrast door Pamela’s binnenkomst.


  Nadat Pamela een washandje onder de kraan had nat gemaakt, knielde ze naast Anna neer en veegde haar gezicht af. De uitdrukking op haar gezicht hield het midden tussen verwijtend en meelevend. Emoties tussen polygame vrouwen waren meestal dubbel, en Pamela leek niet precies te weten hoe ze zich voelde over het feit dat er een nieuw iemand was die Calebs tijd en aandacht zou opeisen.


  ‘Dank je.’ Anna leunde achterover tegen de badkuip, haar maag nog steeds onrustig.


  ‘Graag gedaan,’ zei Pamela, waarna ze wegkeek. Ze leek een innerlijke strijd te voeren, waarin jaloezie en medeleven om voorrang streden. Haar medeleven won. ‘Ik weet dat je bang bent,’ zei ze. ‘Je bent nog jong, net als ik toen.’


  ‘Wilde je met Caleb trouwen?’ vroeg Anna, terwijl ze opstond zodat ze haar polsen onder de koude kraan kon houden.


  ‘We pasten goed bij elkaar,’ zei Pamela, haar blik nog steeds afgewend. ‘Maak je maar geen zorgen over vannacht,’ zei ze haastig. ‘Caleb zorgt overal wel voor. Hij zal je wel laten zien wat je moet doen –’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Het vooruitzicht om met een van zijn andere vrouwen over Caleb en seks te praten was ongeveer het enige wat Anna op dat moment overeind had kunnen krijgen. Als door een slang gebeten sprong ze op. ‘Ik heb mijn koffer niet meer gezien sinds Ray hem binnen heeft gebracht. Weet jij wat ermee gebeurd is? Ik wil deze jurk uitdoen en mijn nachtpon aantrekken…’


  Toen ze besefte wat er zou gaan gebeuren wanneer ze eenmaal uitgekleed was, stierf haar stem weg. Het probleem was, bedacht ze, dat hoe meer je probeerde niet over seks te praten, hoe meer het onderwerp zich opdrong, tot het loodzwaar in de lucht hing terwijl iedereen deed of er niets aan de hand was. In elk geval kon ze zich troosten met de bittere gedachte dat Caleb zo langzamerhand flink wat ervaring had met het ontmaagden van vrouwen.


  Pamela wist precies waarom Anna stilgevallen was, maar ze begon niet weer over het onderwerp. Ook zij kon prima doen of haar neus bloedde.


  ‘Darlene heeft eerder op de avond je koffer naar boven gebracht,’ zei ze, naar de hoek van de slaapkamer gebarend, waar Anna’s koffer inderdaad bleek te staan. ‘Moet ik je helpen met uitpakken?’


  ‘Nee, maar bedankt voor het aanbod.’ Anna had haar nachtpon en toilettas boven op in de koffer gelegd. Tegen beter weten in hoopte ze dat ze de rest ingepakt kon laten. Op die manier had ze, als ze de koffer naar beneden en mee naar buiten kon smokkelen, in elk geval kleren wanneer ze in Denver aankwam. Van de tripjes naar het naburige stadje Cortez wist ze dat haar zelfgemaakte jurken ouderwets waren, zo ouderwets dat ze opvielen, maar tot ze een baan had, kon ze zich niet veroorloven een nieuwe garderobe aan te schaffen.


  ‘We, eh… bidden in onze nachtpon.’ Opnieuw begon Pamela te blozen. ‘Ik dacht dat je dat wel zou willen weten,’ zei ze. Toen ging ze snel verder: ‘Darlene en ik gebruiken vanavond de badkamer van de kinderen wel. Dan heb je wat meer tijd. Caleb gaat altijd om tien uur voor in het gebed.’


  ‘Dank je.’ Uit alle macht probeerde Anna een nieuwe golf van misselijkheid de baas te blijven. ‘Heel erg fijn dat je me geholpen hebt, Pamela.’


  Even aarzelde Pamela, alsof ze nog iets wilde zeggen, maar uiteindelijk knikte ze slechts, waarna ze wegging.


  Zodra Anna alleen was, pakte ze haar nachtpon uit haar koffer. Daarna rende ze de badkamer in, trok haar petticoat uit en scheurde de naad los waarmee haar mousseline geldbuidel vastzat aan de geplooide zoom. Nadat ze de buidel in drieën had gevouwen, stopte ze hem onder de plastic voering van haar nieuwe toilettas.


  Ze had amper tijd om haar tanden te poetsen en haar lange witte katoenen nachtpon aan te trekken toen Calebs stem buiten de badkamer klonk. ‘Anna, het is tijd voor het gebed. Ben je klaar?’


  ‘Ja, Caleb, ik kom eraan.’ Ze deed de deur open, en tot haar verrassing voelde ze zich opgelucht toen ze zag dat Pamela en Darlene al geknield naast Calebs bed zaten, allebei gekleed in precies zo’n nachtpon als de hare. Toen ze naast hen neerknielde, lachte Caleb hen alledrie goedkeurend toe. Als een vader die trots is op zijn kinderen, dacht Anna, terwijl er even een vlaag van woede in haar oplaaide. In Alana Springs waren vrouwen even ondergeschikt aan het mannelijke hoofd van de huishouding als kinderen.


  Calebs gebeden waren erg kort. Onverwacht kort, concludeerde Anna, als ze af mocht gaan op de gezichtsuitdrukkingen van haar medevrouwen. Toen hun man hen wegstuurde, kusten Pamela en Darlene haar nogmaals, waarna ze de kamer verlieten.


  Nu was ze alleen met Caleb, en de blik in zijn ogen deed haar het zweet uitbreken. Geheel spontaan zei ze stilletjes in zichzelf een onsamenhangend gebed tot welke god er ook maar mocht luisteren, waarin ze smeekte om een plotselinge bliksemflits die Caleb dodelijk zou treffen.


  Helaas waren de goden niet in de stemming voor een rituele moord. Uiteindelijk was de manier waarop Caleb haar ontmaagdde eerder onhandig dan bruut, en als hij er niet op gestaan had haar voor een tweede keer te nemen, was de pijn best wel draaglijk geweest. Nu was ze beurs, bloedde ze en deed alles haar pijn tegen de tijd dat hij zich van haar af liet rollen en in slaap viel.


  Het liefst was ze gaan douchen om elk spoor van zijn aanraking van haar huid te spoelen. In plaats daarvan moest ze naast hem in bed blijven liggen en een vol uur blijven wachten tot zijn zware ademhaling erop duidde dat hij diep in slaap was. Terwijl ze voorzichtig uit bed stapte, haar gezicht vertrokken van de pijn tussen haar dijen, pakte ze haar kostbare toilettas uit de badkamer. Daarna liep ze terug naar de slaapkamer om haar koffer te pakken. Ze zou wachten tot ze een paar kilometer hiervandaan was voor ze kostbare minuten verspeelde om kleren aan te trekken.


  Caleb was diep in slaap, de slaap van een man met een schoon geweten en een seksueel bevredigd lichaam. Met een mengeling van verachting en walging keek Anna op hem neer. Toen liep ze op blote voeten naar de deur. Haar hart ging zo tekeer dat ze bang was dat Darlene en Pamela het konden horen, en Caleb zeker, maar niemand verroerde zich.


  Op haar tenen liep ze langzaam naar beneden, haar koffer in haar linkerhand, ver van de muur af, zodat ze er niet per ongeluk tegenaan zou stoten. Eenmaal beneden liep ze regelrecht naar de keuken, waar ze de sleutels van de auto van het haakje bij de achterdeur griste en voorzichtig, heel voorzichtig, de knip van de deur schoof en hem opendeed.


  Meteen ging de euforie die ze gevoeld had over in wanhoop. Pamela zat op de achtertrap, haar armen over haar in haar nachtpon gehulde knieën geslagen, haar ogen strak op een ster in de verte gericht. Zonder iets te zeggen draaide ze zich om, en haar blik haakte zich in die van Anna.


  De tranen sprongen Anna in de ogen en liepen pijnlijk brandend over haar wangen. ‘Laat me gaan,’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft, Pamela, ik hoor hier niet. Laat me gaan voor hij me zwanger maakt.’


  Een tijdlang staarde Pamela haar zwijgend aan. Toen stond ze, nog steeds zwijgend, op en liep naar de rand van de tuin, waar ze met haar rug naar Anna toe bleef staan.


  Anna zei geen dankjewel, en ze nam zeker niet de moeite om te vragen waar Pamela’s zwijgende steun vandaan kwam. Ze rende slechts over het smalle betonnen plaatsje naar de carport, waar ze de deur van de Ford openrukte, haar koffer op de passagierstoel gooide, tegelijkertijd de sleutel in het contact stak en de motor aanzette.


  De auto startte als een zonnetje, en ze reed achteruit de carport uit. De hemel ware dank dat er niets in de weg stond, want in haar blinde paniek had ze alles wat kleiner was dan een jumbojet waarschijnlijk niet gezien. Haastig zette ze de auto van zijn achteruit in zijn een, en met gierende banden reed ze de oprijlaan af.


  Diep drukte ze het gaspedaal in, en de snelheid liep op tot honderdtwintig. De achterwielen slipten, en aan beide kanten wierp de auto steentjes op. Het lawaai van haar haastige aftocht moest hard genoeg geweest zijn om Caleb wakker te maken, want toen ze de provinciale weg op reed, hoorde ze vaag in de verte boos geschreeuw uit een bovenraam.


  Haar handen klemden zich om het stuur, en ze kreeg de auto weer onder controle, maar ze verminderde geen vaart. De dood of de vrijheid. Vannacht werd het het een of het ander.


  En op dat moment kon het haar niet veel schelen welke van de twee.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Denver, Colorado, maart 2002


  


  Maart was altijd een moeilijke maand voor Anna; er waren te veel pijnlijke jubilea en twijfels over keuzes die ze had gemaakt en niet meer kon veranderen. Vanochtend, de laatste maandag van de maand, deed het weer zijn best om haar jaarlijkse aanval van zelfmedelijden nog eens extra somber te maken. Al vanaf de vroege uurtjes had het zwaar gesneeuwd, hoewel de weermannen op tv gisteravond zon en milde temperaturen hadden beloofd.


  Nu had ze niets tegen sneeuw – vooropgesteld dat het midden in de winter was en ze van plan was te gaan skiën. Maar op dit moment maakte de sneeuw haar chagrijnig. Ze had genoeg van de winter. Al minstens twee weken zelfs. Ze was toe aan tulpen en kwinkelerende vogels en zachte lentebriesjes die het open raam binnen kwamen waaien. In plaats daarvan was ze vanochtend op weg naar haar werk geconfronteerd met gladde wegen, norse weggebruikers die deden alsof ze nog nooit een sneeuwvlok hadden gezien, en verkeer dat van Fort Collins tot Colorado Springs vaststond.


  Alsof de lentesneeuw en de humeurige medeweggebruikers nog niet genoeg waren, had Ferdinand net voordat ze wegging op haar lievelingskussen gekotst, waardoor er nu stukjes haarbal in de zijden kwasten zaten die ze er nooit meer uit zou krijgen. Het kattenkotsincident leek de spreekwoordelijke druppel die de emmer deed overlopen, na de vernederende scène van gisteravond waarin ze onverwacht bij Pete langs was gegaan en hem rollebollend op zijn leren bank had aangetroffen met een vrouw wier steile ravenzwarte haar maar net iets minder nep leek dan de implantaten ter grootte van een grapefruit in haar blote borsten.


  Op een schaal van een tot tien van persoonlijke rampen gaf Anna het feit dat haar kat op haar nieuwe kussen had gekotst een vier. Pete aantreffen in de armen van een zwartharige sloerie kreeg niet meer dan een twee, wat suggereerde dat ze of een ongezonde voorkeur voor designkussens had of iets treurigs zei over haar liefdesleven. Ze vermoedde het laatste.


  Ze kon niet echt beweren dat ze geschokt was dat Pete een punt wilde zetten achter een relatie die toch al lauw van start was gegaan en vanaf dat punt steeds killer was geworden. Minstens een maand geleden had ze al beseft dat seks met Pete ten slotte van ongeïnspireerd was overgegaan in stomweg vervelend. Maar ja, ook al waren in seksueel opzicht de vonken er niet af gevlogen, ze deelden een heleboel interesses, en ze had er genoegen mee genomen hun relatie te laten voortkabbelen. Dat ze iemand had gevonden die net zo dol was op het buitenleven als zij, had ze een redelijk alternatief voor romantiek gevonden. Vooral als je in beschouwing nam dat haar vermogen om enige passie op het romantische vlak op te brengen totaal verdwenen leek in de afschuwelijke maanden nadat ze aan Caleb Welks was ontkomen.


  Blijkbaar had Pete haar tevredenheid met hun relaxte relatie niet gedeeld, en Anna’s trots was een beetje gekwetst door het feit dat hij hun vriendschap niet belangrijk genoeg had gevonden om haar te waarschuwen voor hij iets met een andere vrouw begon. Ze wenste dat hij een manier had weten te vinden om het uit te maken waardoor ze zich niet zo’n… sukkel voelde. Voor een vrouw met een universitaire graad in gezinstherapie leek ze gênant weinig te weten over Petes ware gevoelens.


  Nou ja, Pete behoorde nu tot het verleden – zoveel was gisteravond wel duidelijk geworden – en al jaren geleden had ze geleerd dat het niet gezond was in het verleden te leven. Door je op het heden te richten vermeed je het gevaar dat je bleef hangen in wat had kunnen zijn en bezorgde je jezelf een stuk minder emotionele pijn.


  Terwijl ze over het parkeerterrein liep, haar hoofd gebogen tegen de wind, hield ze zichzelf voor dat ze bofte dat haar hart zonder al te veel deuken aan Petes bedrog ontsnapt was. Wat haar trots betrof… nou ja, dat overleefde ze wel.


  Toen ze het Denver Federal Building in liep en de lift naar de derde verdieping nam, werd ze omhuld door een welkome golf warme lucht. Ze begroette een aantal collega’s en haastte zich naar het krappe spaanplaten hokje dat een of andere sadistische ambtenaar haar in een jolige bui had toegewezen als kantoor.


  ‘Hoi, Matt. Wat ben jij vroeg.’ In het voorbijgaan glimlachte ze naar de reclasseringsambtenaar die in het ‘kantoor’ naast haar zat. Toen bedacht ze zich, draaide ze zich om en bleef in de deuropening van zijn hok staan. ‘Hé, dat was ik bijna vergeten. Dit weekend ging je naar Albuquerque voor de bruiloft van je vader. Hoe was het?’


  ‘Ging wel.’ Matt Jorgenson leunde achterover en lachte haar spijtig toe, zijn bril op zijn voorhoofd duwend. ‘Pap had een dominee gevonden die zijn gezicht in de plooi kon houden toen het paar zijn belofte van eeuwige trouw aflegde. Dat is op zich al een wonder. Daarnaast was het eten op de receptie fantastisch, en niemand is dronken geworden. Maar het mooiste is wel dat geen van mijn stiefbroers met elkaar op de vuist zijn gegaan. Mooier wordt het niet wanneer het voor de bruid haar derde huwelijk is en voor de bruidegom nummertje vier.’


  Aanmoedigend stak Anna haar duim op. ‘Vier keer is scheepsrecht, Matt. Dit huwelijk is een blijvertje.’


  ‘Ja, hoor, tot ze weer voor de rechter staan voor de scheiding,’ zei Matt schouderophalend. Zijn glimlachte vervaagde. ‘Mijn vader is zevenenvijftig. Toen hij rond de vijftig was en echtgenote nummer drie de bons gaf, ben ik opgehouden me af te vragen wanneer hij nou eens volwassen zou worden. Blijkbaar is het antwoord op die vraag: nooit. Hij vindt het bruiloftsfeest een stuk leuker dan de dagelijkse sleur van elke morgen naast dezelfde vrouw wakker worden.’


  Op dat moment ging zijn telefoon, en Anna zwaaide haastig naar hem toen hij zich vooroverboog om hem op te nemen. Nadat ze haar eigen kantoor was binnen gegaan, hing ze haar jas op. Haar handschoenen propte ze in de zakken. Ineens bedacht ze dat als Ray en Caleb over Matts vader zouden horen, ze zouden beweren dat hij een soort gelegaliseerde polygamie bedreef. Hoe vervelend ze het ook vond haar pseudo-echtgenoot en stiefvader in wat dan ook gelijk te moeten geven, ze kon niet echt zeggen dat de gebroeders Welks er ver naast zaten. Vorige week, toen ze in de pauze met Matt een kopje koffie gedronken had, had hij alle stiefbroers en -zussen geteld die hij in de loop van zijn vaders huwelijksavonturen had vergaard. In totaal waren het er negentien, van wie de jongsten tussen zoveel verschillende ouders en stiefouders heen en weer pendelden dat hun leven waarschijnlijk stabieler zou zijn als ze officieel in de steek waren gelaten en in pleeggezinnen waren geplaatst.


  Ze schudde de smeltende sneeuwvlokken uit haar haar en haalde toen haar vingers door haar vochtige lokken, die ondanks het kwartier dat ze die ochtend met de föhn en een spuitbus mousse in de weer was geweest alweer rebels in elkaar krulden. Even keek ze in het kleine wandspiegeltje naast de kapstok, en ze zuchtte. Ja, hoor, ze zag er weer uit als het weesmeisje Annie uit de film. In een van haar favoriete fantasieën werd ze op een ochtend wakker en was haar bos kastanjebruine krullen plotseling veranderd in zacht, steil blond haar, zoals Grace Kelly had gehad. In navolging van die droom lukte het haar soms haar haar met mousse, haarlak en gel een uur of vier, vijf uur glad te houden, maar vandaag kennelijk niet. Weer een minpunt van het weer, bedacht ze narrig.


  Een steil kapsel moest ze dus maar vergeten, in elk geval tot het ophield met sneeuwen, dacht ze toen ze naar haar bureau liep. Ze voelde een knoop in haar maag toen ze het lampje van het antwoordapparaat op haar telefoon zag knipperen. Het was nog maar kwart over acht, nog drie kwartier voor het kantoor officieel openging, en ze had al drie boodschappen. Haar eerste afspraak was om negen uur, en voor de dag om was moest ze nog een hele papierwinkel doorwerken. Nee, ze hoefde echt haar horoscoop niet te lezen om te weten dat ze in de nabije toekomst moest overwerken.


  Recentelijk was het aantal gedetineerden gestegen tot meer dan twee miljoen, wat de koppositie van de Verenigde Staten in de wereld als land met het hoogste percentage burgers achter de tralies bevestigde. Bijna alle veroordeelden kwamen vroeg of laat vrij, dus kwam het niet als een verrassing dat driekwart miljoen ex-gedetineerden momenteel voorwaardelijk was vrijgelaten. Ondanks die verbijsterende statistieken werd er continu gesneden in het budget van parole officers, halfweghuizen en begeleidingsprojecten door politici die graag wilden bewijzen dat ze wat de misdaad betrof een harde lijn voorstonden. Sinds Anna vier jaar geleden aan de slag was gegaan als parole officer, was haar cliëntenbestand met twintig procent gestegen. Op de cijfers afgaand, zou het er niet beter op worden.


  Ze wist dat het overbelaste systeem op een gegeven moment gewoon onder zijn eigen gewicht zou instorten. In de tussentijd deed ze er alles aan om het hoofd boven water te houden, waarbij ze constant het gevoel had dat ze iedereen tekortdeed. Niet alleen de gewone burgers, die van haar verwachtten dat ze mogelijk gevaarlijke criminelen in de gaten hield, maar ook de ex-gedetineerden. Zelfs ex-gedetineerden die echt iets van hun leven probeerden te maken, gingen uiteindelijk ten onder aan het systeem dat hen zogenaamd diende te helpen.


  Toch kon ze op dit moment niets anders doen om de situatie te verbeteren dan haar werk zo goed mogelijk uitvoeren. Nadat ze een versterkend slokje espresso had genomen uit de thermosfles die ze had meegenomen, haalde ze voorzichtig haar pistool uit haar schouderholster, controleerde of de veiligheidspal erop zat en legde het toen in haar bureaula. In tegenstelling tot probation officers, die zich bezighielden met mensen die nog niet veroordeeld waren, droegen parole officers wapens en waren ze erop getraind daarmee om te gaan. Gelukkig had ze haar pistool alleen nog maar op de schietbaan hoeven gebruiken, al had ze het wel een paar keer getrokken om gevangenen te intimideren die zich niet hielden aan de afspraken van hun voorwaardelijke vrijlating en zich hevig verzetten tegen het feit dat ze de gevangenis weer in moesten.


  Zich over haar bureau buigend, drukte ze op het knopje van het antwoordapparaat. Terwijl ze de boodschappen afluisterde, werd de knoop in haar maag alleen maar strakker. Alle drie boodschappen waren een voorbode van een boel ellende, te beginnen met Stanley Swann, wiens vrouw het afgelopen weekend bij hem weggegaan was en hun twee jonge kinderen had meegenomen.


  ‘Waarschijnlijk gaat ze naar haar moeder in Kansas City.’ Stans stem was dik van woede en pijn, een pijn die hij alleen maar kon uiten als boosheid. ‘Die trut weet dat ik haar niet achterna mag komen, dus denkt ze dat ze me een loer kan draaien. U moet me helpen, Miz Langtry. Want als u niets doet om mijn kinderen terug te krijgen, ga ik ze zelf halen. Ze heeft het recht niet weg te gaan met mijn kinderen. Ze doet dit om me gek te maken, een andere reden heeft ze niet om hem te smeren. Stomme trut.’


  Daarop gooide hij de horen op de haak, maar Anna hoorde nog net de snik die op zijn tirade was gevolgd. Het beeld dat Stan had van hoe een man zich moest gedragen had hij op straat geleerd van machotypes, maar ze wist dat de liefde voor zijn twee kinderen oprecht was en heel diep ging. De wens om te doen wat het beste voor zijn kinderen was, was de afgelopen tien maanden zijn belangrijkste motivatie geweest om op het rechte pad te blijven.


  Het zou triest zijn als hij de fout in ging, nu zijn voorwaardelijke vrijlating over een paar maanden afliep. De koffie en de spanning sloegen op haar maag, waardoor ze last van brandend maagzuur kreeg. Ze schudde een handvol maagtabletten uit de grote pot die ze in haar bureaula had staan en stopte ze in haar mond, waarna ze erop begon te kauwen of het snoepjes waren. Nog steeds kauwend pakte ze haar rolodex, die ze ronddraaide tot ze Stans gegevens gevonden had.


  Ze draaide zijn telefoonnummer, en na de eerste rinkel nam hij al op. Zijn stem hield het midden tussen opgelucht en teleurgesteld toen Anna haar naam zei. Strijdlustig herhaalde hij zijn dreigement: als ze zijn kinderen vandaag niet terugkreeg, ging hij ze halen en dan kon de justitie het rambam krijgen.


  Ze probeerde een middenweg te vinden tussen afstandelijk autoritair en medeleven. Alles wat maar zou helpen hem te kalmeren. ‘Rustig, Stan, en kom niet met dwaze dreigementen. Op dit moment staat de wet aan jouw kant –’


  ‘Ha! Ik kan u niet zeggen hoe verschrikkelijk blij ik daarmee ben.’ Zijn stem droop van sarcasme.


  ‘Nou, dat moet ook, want de wet kan je helpen of je vermorzelen. Als je achter LaToya aan gaat en zonder toestemming de staat uit gaat, dan weet je wat er gaat gebeuren. Dan word je gearresteerd –’


  ‘Dus dat wijf met wie ik zo stom ben geweest te trouwen, ontvoert mijn kinderen, en ik beland in de bak. Wat moet dat voorstellen? Gerechtigheid?’


  ‘Nee, Stan, dat is geen gerechtigheid. Dat is de wet, en dat is iets heel anders. En als jij je vrouw achternagaat, handel je in strijd met die wet –’


  ‘Goh, ik zit te sidderen op mijn stoel.’


  ‘Dat is maar goed ook. Als je weer in de gevangenis zit, kan je vrouw de kinderen overal mee naartoe nemen waar ze wil. Daar kun je dan niets aan doen, want dan ben jij vloeren aan het schrobben, eet je aan het eind van je werkdag slecht eten met een plastic lepel en doe je je best om je pro-Deoadvocaat te laten terugbellen. Dus wees nou eens een keer verstandig, Stan. Blijf in Denver.’


  ‘Ik kan hier niet duimen blijven draaien tot die trut mijn kinderen weer terugbrengt –’


  ‘Nee, maar je kunt wel aan het werk gaan. Daarom belde je toch, hè? Om mij te horen zeggen dat je dit kunt. Ga naar je werk, meld je hier morgen zoals afgesproken en laat mij maar op zoek gaan naar je kinderen.’


  ‘Ik heb geen auto, die heeft zij meegenomen. Stomme heks. Hoe moet ik nu naar mijn werk?’


  ‘Pak de bus maar. Bel zo nodig een taxi. Laat haar je er niet onder krijgen. Ook al probeert ze je gek te maken, laat haar niet winnen.’ Hier zweeg ze even, zodat hij die raad kon verwerken. ‘Heb je je schoonmoeder al gebeld? Weet je zeker dat je vrouw daarheen is gegaan?’


  ‘Zeker weten doe ik niks. Ik heb dat nummer al honderd keer gedraaid, maar er neemt niemand op.’


  ‘Gisteren was het zondag. Misschien waren ze naar de kerk. Of naar de film. Je kunt er niet zomaar van uitgaan dat ze je niet willen spreken omdat niemand de telefoon opneemt. Luister even goed naar me, Stan, ik moet je een paar dingen vragen voor ik je kan helpen –’


  Stan begon te vloeken, maar daarna kalmeerde hij voldoende om antwoord op Anna’s vragen te kunnen geven. Hij bevestigde dat LaToya en hij nog steeds officieel getrouwd waren en dat er geen voogdijafspraken of gerechtelijke bevelschriften lagen die zijn vrouw het recht gaven de kinderen zonder zijn toestemming mee de staat uit te nemen. Vervolgens gaf hij Anna het adres en telefoonnummer van zijn schoonmoeder in Kansas City, en na nog eens vijf minuten aandringen en vleien wist ze hem de belofte te ontlokken dat hij die dag naar zijn werk zou gaan en haar als zijn dienst erop zat, zou bellen om nieuws over zijn kinderen. Ze gaf hem haar mobiele nummer zodat hij haar ook buiten kantoortijden kon bereiken.


  Of Stan zijn belofte ook zou houden, was een ander verhaal. Geduld en het begrip uitgestelde beloning kwamen in Stans woordenboek niet voor. Dat was ook niet zo vreemd, want zijn jeugd was zo chaotisch geweest dat hij had moeten pakken wat hij pakken kon om te overleven, op alle mogelijke manieren. Toch zouden zijn kinderen noch de maatschappij beter af zijn als Stan weer de gevangenis in ging, dus was Anna vastbesloten alles te doen wat in haar vermogen lag om te beletten dat zijn vrouw een huiselijke twist ging gebruiken om Stan weer achter de tralies te krijgen.


  Om er vaart achter te zetten, belde ze het politiebureau dat het dichtst in de buurt lag van zijn schoonmoeders huis, en ze slaagde erin een agent over te halen langs te rijden bij het adres dat Stan haar had gegeven. De agent, een vriendelijke oude rot in het vak, beloofde haar tegen vijven plaatselijke tijd terug te bellen, wat hier in Denver vier uur betekende. Als ze Stan voor het eind van de dag iets kon melden, was er een beetje hoop dat hij het hoofd koel zou houden.


  Haar volgende boodschap was van Antwan Jepson, die haar liet weten dat hij hun afspraak van die ochtend moest afzeggen omdat hij buikgriep had en de deur niet uit kon. Antwan klonk niet ziek, hij klonk stoned, en ze vermoedde dat het een smoes was om de drugtest te ontlopen die een verplicht onderdeel uitmaakte van zijn wekelijkse afspraak.


  Toen ze naar zijn huis belde en geen antwoord kreeg, trok ze zijn dossier tevoorschijn, waar ze het telefoonnummer vond van de dierenvoedingfabriek waar hij werkte. En jawel, Antwan was al sinds afgelopen dinsdag niet op zijn werk verschenen.


  Anna was teleurgesteld, maar het verbaasde haar niet dat Antwan waarschijnlijk weer was teruggevallen in zijn oude heroïneverslaving. Na vier jaar in dit vak kon ze goed inschatten wie zijn voorwaardelijke vrijlating goed zou doorkomen en wie niet. Antwan, die heel stoer leek maar vanbinnen heel kwetsbaar was, had haar altijd een risicogeval geleken. Als kind was hij misbruikt, zijn aan drank verslaafde moeder had hem meer dan eens aan zijn lot overgelaten, en het leven had hem niet al te veel kansen geboden. Ze hoopte van harte dat haar vermoedens niet klopten, maar ze zou haar adem niet inhouden.


  Al vanaf de dag dat hij uit de gevangenis was gekomen, had Antwans naam op de wachtlijst voor een afkickkliniek in Boulder gestaan, maar het zou nog minstens vijf maanden duren voor hij ook maar de kans kreeg om tot het programma toegelaten te worden. Vijf maanden kon net zo goed nooit zijn, want als Antwan vijf maanden clean had kunnen blijven, zou hij sowieso nooit in de gevangenis terechtgekomen zijn.


  Ze maakte een aantekening zodat ze niet zou vergeten een paar telefoontjes voor Antwan te plegen zodra ze even tijd had. Ze zou haar uiterste best doen, bidden en smeken om Antwan in een of ander afkickprogramma te krijgen, maar ze wist dat het vechten tegen de bierkaai was. Afkickprogramma’s die echt werkten, hadden een wachtlijst van hier tot Tokio, en de meeste kandidaten waren minstens zo wanhopig als Antwan.


  En dan maar zeggen dat gedwongen afkicken goedkoper en effectiever was dan gevangenisstraf. Het zou niet lang meer duren, of Antwan ging weer achter de tralies. Ze onderdrukte een vlaag van woede en sloeg nog een handvol pillen achterover, waarvan ze de te zoete smaak wegspoelde met nog een slok espresso. Het was maar goed dat cafeïne niet op de lijst van verboden middelen stond, bedacht ze wrang, anders zou ze zelf samen met een aantal van haar voormalige cliënten een levenslange straf uitzitten.


  De laatste boodschap was van een politieagent die zei dat hij Bob Gifford heette. Rechercheur Gifford belde om haar te vertellen dat Raul Estevan dit weekend was gearresteerd voor poging tot moord. Op dit moment lag Raul in het ziekenhuis met schotwonden in zijn buik en zijn schouder. Als hij lang genoeg bleef leven om ontslagen te worden – en dat was hoogstonwaarschijnlijk – zou het Openbaar Ministerie ervoor zorgen dat hij regelrecht terugging naar de gevangenis, in afwachting van het proces voor dit nieuwe misdrijf.


  Ze drukte het antwoordapparaat uit en zette haar mok neer. Boos sloeg ze met haar rechtervuist in haar andere hand. Jij stomme eikel, Raul. Wat heb je jezelf nu weer op de hals gehaald?


  Met een vertrouwd gevoel dat het midden hield tussen woede, gekwetstheid en gelatenheid luisterde ze voor een tweede keer naar de boodschap van rechercheur Gifford. Over Antwans kansen om zijn leven weer op de rails te krijgen had ze altijd haar twijfels gehad, maar ze had echt gedacht dat Raul Estevan een van haar succesverhalen zou worden.


  Raul was intelligent, zag er goed uit en had een droog gevoel voor humor waar ze vaak hardop om moest lachen, ook al probeerde ze hun ontmoetingen strikt zakelijk te houden. Vorige week nog had ze tegen hem gezegd dat hij, als hij de helft van de talenten en energie die hij in zijn voormalige duistere zaakjes had gestoken zou aanwenden voor legale ondernemingen, binnen de kortste keren miljonair zou zijn.


  Hoewel hij nog geen dertig was, had hij al zes jaar in de gevangenis gezeten voor zijn aandeel in het runnen van een geraffineerd cocaïnedistributienetwerk dat zich uitstrekte over drie staten rond de Rocky Mountains. Ondanks zijn duistere verleden had hij een modelcliënt geleken. Hij kwam op tijd op afspraken, op zondag ging hij naar de kerk, en hij had een foto op zak van de echo van het kind dat zijn vrouw verwachtte. De willekeurige drugtests die een verplicht onderdeel waren van zijn voorwaardelijke vrijlating, waren altijd negatief.


  Onlangs had hij een klein familierestaurant geërfd dat Midden-Amerikaanse gerechten serveerde, en vorige week had hij de boekhouding meegenomen, zodat Anna kon zien dat hij de winst had verdrievoudigd sinds hij uit de gevangenis was. Hij beweerde grote plannen te hebben om de zaak uit te breiden tot een keten. Volgens Raul was zijn restaurant in de buitenwijken van Littleton slechts de eerste van een hele reeks die ooit voor porco assado zou doen wat Taco Bell voor burrito’s en enchilada’s had gedaan.


  Anna had hem geloofd, deels omdat ze heel graag wilde dat hij elk van zijn boude beweringen zou waarmaken. Zo nu en dan een succesverhaal was wat haar op de been hield en alle mislukkingen en teleurstellingen van dit werk draaglijk maakte. Ze was heus niet naïef. Een halfjaar in deze baan was genoeg om zelfs de meest dromerige idealist een toontje lager te laten zingen, en dromerig was ze nooit geweest. Wanneer je in Denver aankwam in een gestolen auto, met vierhonderd dollar op zak, geen vrienden, geen familie, geen baan en geen dak boven je hoofd, was je in het begin misschien naïef, maar dan werd je heel snel wijs, anders was je dood. Toch was er een verschil tussen naïef zijn en optimistisch, en ondanks alles bleef ze optimistisch.


  Daarom was ze dan ook niet bereid de handdoek in de ring te gooien wat Raul Estevan betrof zonder het verhaal van de agent die hem gearresteerd had verder uit te zoeken. Misschien was Raul op het verkeerde moment op de verkeerde plaats geweest, dacht ze, haar computer aanzettend ter voorbereiding van haar werkdag. Wanneer je gezeten had, had je vaak vrienden en familie die je meer problemen gaven dan steun. Ze zou met de agent gaan praten voor ze zou accepteren dat Raul echt aan het dealen was geweest tijdens die schietpartij.


  Met een gejaagde blik op haar horloge belde ze het bureau, en als door een wonder wist ze rechercheur Gifford zonder al te veel gedoe te pakken te krijgen. Zijn mondelinge verslag sloeg elke hoop op een fout de bodem in. Raul, zo leek het, werd al twee maanden door agenten van de DEA, de narcoticabrigade, in de gaten gehouden, vanaf het moment dat de plaatselijke politie een straatdealer had gearresteerd die Raul had aangewezen als zijn leverancier. De enige reden dat Raul twee weken geleden niet aangehouden was, was de hoop dat hij de rechercheurs naar zíjn leverancier zou leiden, een zakenman uit Arizona die de sterke arm der wet had weten te ontduiken, al wisten de DEA-agenten voor negenennegentig procent zeker dat hij Colombiaanse cocaïne de Verenigde Staten binnen smokkelde via het grensstadje Nogales, vijfenzeventig kilometer ten zuiden van Tucson.


  Nu waren de verdenkingen van de DEA bevestigd. Nadat Raul zaterdagavond was neergeschoten, hadden agenten een huiszoeking in zijn restaurant uitgevoerd. Ze hadden voldoende bewijs gevonden dat Raul de zaak gebruikte voor het witwassen van het geld dat hij met zijn drugshandel verdiende. Waar de agenten nog blijer mee waren, was dat een deskundig onderzoek van Rauls computer in het weekend genoeg e-mails tussen Raul en de dealer in Arizona aan het licht bracht om hem in staat van beschuldiging te kunnen stellen.


  Hoezo, samenwerking tussen verschillende overheidsinstanties? Anna nam niet eens de moeite te protesteren tegen het feit dat de plaatselijke politie noch de DEA haar even had gebeld om haar op de hoogte te stellen van wat er gaande was met een van haar cliënten. Ze wist dat ze zouden beweren dat het waarborgen van de veiligheid van een lopend onderzoek het onmogelijk had gemaakt haar te waarschuwen dat Raul verdacht werd.


  Het baarde haar flink zorgen dat ze Rauls bedrog niet door had gehad. Al zijn geglimlach en zijn grapjes waren blijkbaar bedoeld om haar in de luren te leggen, maar dat was geen excuus. Ze had moeten beseffen dat de kameraadschap die zich tussen hen aan het ontwikkelen was, alleen maar in haar hoofd bestond. In feite had hij haar ontzettend voor de gek gehouden, haar gloedvolle verslagen laten schrijven voor zijn dossier terwijl hij de banden met zijn oude drugsmaten weer aanhaalde en opnieuw betrokken raakte bij het netwerk van Colombiaanse drugshandelaren.


  Volgens rechercheur Gifford had Raul een leuk centje bijverdiend als hoofd distributie van cocaïne in Denver en het stedelijk gebied daaromheen… tot hij weer zijn eigen product begon te snuiven. Vanaf dat moment had hij de greep op zijn netwerk van straatdealers dusdanig verloren dat het gevaarlijk werd. Afgelopen weekend was hij onder invloed betrokken geraakt bij een ruzie met twee van zijn koeriers. De ruzie was uit de hand gelopen, er waren wapens getrokken en er was geschoten.


  In theorie, zo legde rechercheur Gifford uit, zou Raul nu kunnen worden aangeklaagd voor moord met voorbedachten rade, ware het niet dat hij tijdens de ruzie zo stoned was dat hij een hele clip kogels had afgeschoten zonder iemand dodelijk te verwonden. Een hele prestatie, zei Gifford sarcastisch, gezien het feit dat hij op maar twee meter afstand van zijn beoogde slachtoffers stond. Toch zou de aanklacht voor poging tot moord en drugssmokkel tijdens een voorwaardelijke vrijlating, volgens de richtlijnen voor minimumstraffen meer dan genoeg moeten zijn om Raul voor de komende twintig jaar de gevangenis in te laten draaien. Zijn beoogde slachtoffers zaten al in de cel in voorarrest vanwege soortgelijke praktijken.


  Anna bedankte Bob Gifford voor zijn verslag en hing op, alle gevoelens van spijt resoluut terzijde schuivend. Als ze zich elk verraad en elke teleurstelling persoonlijk aantrok, zou ze dit werk nooit volhouden. Van nu af aan zou Raul Estevan gewoon fungeren als waarschuwing dat charme, intelligentie en zelfs een sprankelend gevoel voor humor geen bewijs van onschuld waren, laat staan van de intentie om een voorwaardelijke vrijlating te gebruiken als een kans om je leven ten goede te veranderen.


  Vastbesloten alles praktisch aan te pakken, maakte ze weer een aantekening. Ze moest nakijken hoe Raul erin geslaagd was door al die drugstests te komen terwijl de politie beweerde dat hij de afgelopen maanden zwaar aan de coke had gezeten. Er was maar één manier om een positieve urinetest te vermijden als hij zoveel gebruikt had. Blijkbaar had hij iemand van de afdeling smeergeld betaald. Maar wie?


  Toen ze Rauls dossier vluchtig doornam, zag ze dat zijn drugstests zogenaamd door steeds verschillende personen afgenomen waren. Gezien de omstandigheden was het achterhalen van wie er omgekocht was te belangrijk om in de dertig seconden te kunnen doen die ze nog over had voor haar eerste afspraak. Ze wist dat ze het zich niet kon veroorloven zo vroeg al uit te lopen, anders zou haar hele schema voor de rest van de dag in de soep lopen.


  Achteroverleunend in haar stoel masseerde ze haar slapen. Dit was me de maandagochtend wel. Nog geen negen uur, en nu al was Raul of dood of op de terugweg naar de gevangenis. Antwan zou hoogstwaarschijnlijk dezelfde kant op gaan, en Stan Swann, die niet bekendstond om zijn geduld in stresssituaties, stond op het punt te ontploffen als ze hem niet binnen al te lange tijd goed nieuws over zijn kinderen kwam melden.


  Er moest een goede reden zijn waarom ze dit beroep gekozen had, dacht ze, haar laatste slok koffie wegslikkend. Op dit moment kon ze zich echter met de beste wil van de wereld niet herinneren wat die was. De arrestatie van Raul maakte het moeilijker dan anders om vast te houden aan haar overtuiging dat de meeste veroordeelde criminelen mensen zijn die verkeerde keuzes in het verleden hebben gemaakt maar altijd kunnen leren betere keuzes in de toekomst te maken.


  Loslaten. Blijf niet hangen in dingen die toch niet veranderd kunnen worden. Een aantal keren herhaalde ze haar persoonlijke mantra. Toen trok ze het dossier voor haar afspraak van negen uur naar zich toe. De daaropvolgende drie uur werkte ze stug door. Net toen ze naar de frisdrankautomaat wilde lopen, meer voor een pauze dan dat ze echt dorst had, ging haar telefoon weer. Ze nam hem op. ‘Anna Langtry.’


  ‘Dag Ms. Langtry, met Patrick Olson. Ik ben pastoor van de Onze-Lieve-Vrouwe-Hemelvaartkerk, de kerk waar Raul Estevan en zijn vrouw naartoe gingen. Ik bel vanuit de bewaakte afdeling van het General Hospital in Denver. Ik neem aan dat u op de hoogte bent gesteld van het feit dat Raul is neergeschoten?’


  Anna’s hart kromp ineen. ‘Ja, ik heb het vanochtend van rechercheur Gifford gehoord. Hoe… Hoe gaat het met Raul?’


  ‘Niet goed,’ zei de pastoor. ‘Volgens de dokters haalt hij de ochtend niet.’


  ‘Wat erg. Wat ontzettend naar.’ Dat meende ze oprecht.


  ‘Hij vraagt naar u, Ms. Langtry. Kunt u komen? Zo te horen betekent een bezoekje van u veel voor hem.’


  ‘Vraagt hij naar míj?’


  ‘U bent toch zijn parole officer?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Dan bent u de Anna Langtry naar wie hij vraagt.’


  Anna besefte dat ze een elastiekje zo vaak om haar vinger gewikkeld had dat haar bloedsomloop werd afgesneden. Ze maakte het los, en liet het onrustig een paar keer knallen. ‘Geloof me, ik zou graag komen, maar ik heb de hele middag afspraken staan. Ik kan eigenlijk niet weg. Het spijt me dat ik nee moet zeggen, maar –’


  ‘Raul wil u echt graag zien, Ms. Langtry. Het zou heel grootmoedig van u zijn als u op de een of andere manier de tijd kon vinden.’


  Aarzelend keek ze van haar horloge naar haar bureauagenda. Het was even over twaalf. Haar volgende afspraak was pas om drie uur, met een cliënt die vanochtend uit de gevangenis in West Denver was vrijgelaten. Als ze de lunch oversloeg en de wegen sneeuwvrij gemaakt waren, kon ze waarschijnlijk om twee uur weer terug zijn uit het ziekenhuis. Dan had ze nog een uur om zich in te lezen voor ze haar nieuwe cliënt sprak.


  ‘Goed dan, Eerwaarde, ik kom. IJs en weder dienende kunt me over veertig minuten verwachten.’


  ‘Dank u. Heel fijn dat u uw tijd hieraan wilt geven.’


  Ze trof Raul op de IC, omgeven door slangen, infusen en elektronische monitoren. Normaal gesproken zou een agent in uniform hem bewaken zodat hij niet kon vluchten, maar het was duidelijk dat Raul niet vluchtgevaarlijk was, en afgezien van een oudere man met een pastoorsboordje om en een jonge zwangere vrouw wier gezicht was opgezwollen van het huilen, was er niemand in de kamer.


  De pastoor kwam op haar af en zei zachtjes: ‘U moet Ms. Langtry zijn. Ik ben pastoor Pat, en dit is Guillermina Estevan, de vrouw van Raul.’


  Nadat ze de pastoor de hand had geschud, wendde ze zich tot de snikkende Guillermina. ‘Ik vind het vreselijk wat er gebeurd is, Mrs. Estevan. Raul verdiende beter dan dit.’


  ‘Bedankt voor uw komst, señora.’ Guillermina’s antwoord eindigde met een gesmoorde snik, en ze wendde zich af, haar gezicht begravend in een berg tissues.


  Anna liep naar het bed waar Raul in lag. Hij was bewusteloos, en voorzichtig legde ze haar vingers over de naalden en slangetjes die in zijn hand staken. Tot nu toe wees niets erop dat hij zich bewust was van haar aanwezigheid, of die van zijn vrouw, die aan de andere kant van het bed kwam zitten, met een dodelijk vermoeide, gelaten uitdrukking op haar gezicht. Haar tranen drupten op zijn wang.


  ‘Is hij al lang bewusteloos?’ vroeg Anna aan de pastoor.


  ‘Ditmaal ongeveer een uur. Soms is hij bij, dan weer niet. Hopelijk wordt hij zo weer wakker. De korte momenten dat hij bij bewustzijn is, is hij verrassend helder.’


  ‘Weet u waarom hij me wilde zien?’


  ‘Hij zei dat u de enige was die hem ooit het gevoel had gegeven dat hij misschien iets waard was. Voor ze hem de laatste injectie met pijnstiller gaven, vroeg hij mij om tegen u te zeggen dat hij elke week wanneer hij bij u kwam echt degene wilde worden die u in hem zag, en niet degene die hij wist dat hij was.’


  Toen ze dat hoorde, hapte Anna naar adem. ‘Had hij me maar verteld wat er echt aan de hand was in plaats van me de sprookjesversie van zijn leven te geven.’


  ‘Ja, dat wilde ik ook graag. Mij heeft hij ook niets verteld.’


  Droevig schudde ze haar hoofd. ‘Wat is er gebeurd, denkt u? Ik had kunnen zweren dat hij met een schone lei wilde beginnen.’


  ‘Van wat zijn vrouw me de afgelopen uren heeft toevertrouwd, was Raul eigenlijk al verdoemd vanaf het moment dat hij de gevangenis uitkwam. Zijn oude collega’s kwamen al langs voordat hij tijd had ook maar een kop koffie te drinken, en ze waren vastbesloten hem weer terug te halen naar het drugsdistributienetwerk. Hij is slim, en ze hadden zijn expertise nodig om te bemiddelen in een territoriumoorlog die in Denver dreigde uit te breken. Volgens Guillermina bedreigden ze haar en haar ongeboren kind toen Raul weigerde mee te werken.’ Hij boog kort het hoofd. ‘Ik wilde dat ik begreep waarom dit zo moest gaan. Sommige mensen lijken bestemd te zijn voor een zwaar leven.’


  Anna’s maag speelde op. Het was al erg genoeg om te geloven dat Raul haar willens en wetens had voorgelogen, maar het was nog erger om te ontdekken dat zijn gezin bedreigd was, dat hij alleen maar verkeerde keuzes had kunnen maken en nergens meer hulp had kunnen krijgen. Had ze hem kunnen redden als hij haar de waarheid had verteld? Misschien, maar alleen als ze een plek voor hem had weten te bemachtigen in het getuigenbeschermingsprogramma, en daar had ze geen enkele garantie voor. Hoe kon ze hem onder de gegeven omstandigheden kwalijk nemen dat hij Guillermina en hun ongeboren kind niet had willen blootstellen aan het risico van vergelding door de Colombianen? Tegenover het geld en de middelen die een groot drugskartel kon inzetten stond de politie machteloos, en dat zou Raul maar al te goed weten.


  ‘Wat een verspilling van een mensenleven,’ zei ze bitter. ‘Raul was zo intelligent. Stel je voor wat hij had kunnen bereiken als hij een manier had weten te vinden binnen de wet zaken te doen.’


  De pastoor zag er triest en onzeker uit. ‘Ja, je hebt gelijk. Dit is zo’n dag dat ik mezelf voor moet houden dat God een plan voor ieder van ons heeft en dat niemands leven voor niets is. Ik kan alleen maar bidden dat alles voor Raul in het eeuwige leven beter gaat dan hier op aarde.’


  Op dit moment leek geluk in de hemel Anna geen adequate beloning voor het lijden dat Raul op aarde te verduren had gehad. Ze zocht nog steeds naar een beleefd antwoord voor pastoor Pat toen Raul begon te kreunen. Zijn oogleden trilden, toen gingen zijn ogen open, en zijn blik vestigde zich niets ziend op Anna.


  ‘Hallo, Raul,’ zei ze, zich naar hem toebuigend. ‘Ik ben het, Anna Langtry.’


  Langzaam leek hij haar te herkennen. ‘U… bent… gekomen.’


  Het klonk verbaasd en verschrikkelijk dankbaar. Voor ze antwoord kon geven moest ze eerst een brok in haar keel wegslikken. ‘Ja, ik ben gekomen. Hoe gaat het met je, Raul?’


  Zijn lippen waren gebarsten en opgezwollen, maar hij vertrok ze in iets wat voor een glimlach door moest gaan. ‘Klote, dank u wel. En met u?’


  ‘Kon beter. Ik maak me zorgen over je. Niet opgeven, Raul, je bent een vechter, en dit is een geweldig ziekenhuis. De dokters hier verrichten wonderen –’


  Zoals te verwachten was negeerde hij haar poging hem op te monteren. ‘Als ik blijf leven, zit ik de komende twintig jaar achter de tralies. Nee, het is beter zo.’


  Een golf van emotie welde in haar op. Het was geen verdriet, besefte ze, maar woede omdat wat Raul zei waar was. Met een heleboel hulp van zijn zogenaamde vrienden uit de drugswereld had hij zo’n puinhoop van zijn leven gemaakt dat de dood mogelijk een betere optie was dan welk alternatief dan ook. Ze wist niet wat ze moest zeggen, en haar blik ging naar de andere kant van de kamer, waar pastoor Pat Guillermina probeerde te troosten. Wat zou er van Rauls ongeboren kind worden, vroeg ze zich af. Hopelijk kwam het goed terecht. Hoewel, als je de statistieken mocht geloven, ging het kind een uiterst sombere toekomst tegemoet.


  Een ongewoon gevoel van wanhoop overmande haar. Er moest toch een manier zijn om de eindeloze cyclus van misbruikte en achtergestelde kinderen die opgroeiden tot criminelen te doorbreken, maar op dit moment had ze geen enkel idee hoe.


  ‘U ziet er verdrietig uit,’ zei Raul.


  ‘Zo voel ik me ook. Je bent een fantastische vent, Raul, en ik had zo gehoopt dat je het zou redden.’


  ‘Dat weet ik. Elke week als ik bij u kwam, dacht ik: Jezus, man, ze denkt echt dat je iemand bent.’


  ‘Je bént ook iemand, Raul. Intelligent. Ontzettend knap. Je hebt een geweldig gevoel voor humor –’


  ‘Ja, hoor.’ Zijn stem stierf weg, en om zijn mond verscheen een bittere trek. ‘Mijn kind kan apetrots op zijn vader zijn.’


  Ze wilde dat ze hem een antwoord kon geven dat zowel eerlijk als aanmoedigend was, maar ze kon verdorie niets verzinnen. Het enige wat in haar opkwam, waren nutteloze gemeenplaatsen. ‘Het spijt me dat het zo gelopen is, Raul. Ik vind het echt heel erg.’


  Daarop keek hij naar zijn vrouw. Zijn blik verzachtte toen die op haar dikke buik bleef rusten. ‘Ja, ik ook.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het was niet druk op de weg, en Anna was verrassend snel terug op haar werk van het ziekenhuis. Toch bestond haar lunch uit niet meer dan een mueslireep, die ze aan haar bureau opat terwijl ze haastig haar mails doornam, telefoontjes beantwoordde en tussen de bedrijven door op zoek ging naar degene die Rauls drugstests had afgenomen en dientengevolge misschien omgekocht was om over de uitkomst te liegen. Dat was een van de ergste dingen van de drugshandel, bedacht ze. Er ging zoveel geld in om, dat de corruptie zijn tentakels naar alle hoeken en gaten van het strafrechtelijk systeem had uitgestrekt.


  Een paar minuten voor drie kwam er een telefoontje dat eindelijk iets wat je bijna goed nieuws kon noemen bracht op een dag die verder weinig vrolijks inhield. Gerald Leary, de agent in Kansas City, was langsgegaan op het adres dat Stan als dat van zijn schoonmoeder had gegeven. Wonder boven wonder klopte het, en Stans vrouw LaToya was in het appartement toen Leary aankwam. Sterker nog, LaToya’s moeder was woedend op haar dochter dat ze bij Stan was weggegaan en ze stak niet onder stoelen of banken dat LaToya zo snel mogelijk met de kinderen terug naar Denver en haar man moest.


  In eerste instantie had LaToya stuurs en defensief gereageerd, maar na enige discussie had ze schoorvoetend toegegeven dat ze de kinderen alleen maar meegenomen had omdat Stan kwaad op haar was vanwege het feit dat ze een enorme flatscreen-tv had gekocht die ze niet konden betalen. Na wat zachte dwang van agent Leary’s kant stemde ze erin toe erover na te denken om over een paar dagen terug naar Denver te gaan, zodra de kinderen en zijzelf een beetje tot rust waren gekomen. Het mooiste was echter dat ze beloofde dat de kinderen vanavond hun vader mochten bellen, zodat Stan zelf kon horen dat ze niets mankeerden en het erg naar hun zin hadden omdat ze met hun neefjes en nichtjes in Kansas City konden spelen.


  Anna putte zich uit in dankbetuigingen, dankbaar dat hij haar het enige lichtpuntje had bezorgd op een dag die voor de rest alleen maar grijs was. Vervolgens belde ze Stans baas, en haar opluchting werd nog groter toen ze hoorde dat Stan haar raad had opgevolgd en inderdaad op zijn werk zat. Ze liet een boodschap voor hem achter dat zijn vrouw en kinderen terecht waren, dat ze het goed maakten en dat hij zijn schoonmoeder moest bellen als hij ze wilde spreken. Daarna legde ze de hoorn op de haak en haalde eens diep adem, dankbaar dat in elk geval één crisis bezworen leek. Tot de volgende keer dat Stan en LaToya ruzie kregen, althans.


  Nu was haar enige zorg nog dat Stans vrouw inderdaad naar huis kwam, zoals ze had beloofd. Daarnaast moest ze Antwan Jepson nog zien te vinden en de tijd uitzitten tot het telefoontje kwam waarin haar verteld werd dat Raul Estevan was overleden. Dat kwam allemaal nog eens boven op het feit dat het weer een latertje zou worden omdat ze de hele stapel paperassen die uit haar in-bakje dreigde te barsten nog moest wegwerken. Wat werkdagen betrof, was dit zonder meer een rotdag.


  Ze was al tien minuten te laat voor haar afspraak van drie uur, en ze moest zich nog steeds inlezen voor ze haar nieuwe cliënt kon ontvangen, een man die Joseph Mackenzie heette en die vanmorgen uit de gevangenis in West Denver was vrijgelaten.


  Via de intercom belde Anna, de receptioniste van het front-office, waar cliënten de eerste formulieren invulden en op het gesprek met hun contactpersoon wachtten. ‘Hoi, Gina. Is Joseph Mackenzie er al voor de afspraak van drie uur? Hij is net vrijgekomen.’


  ‘Ja, hij zit hier al een tijdje. Moet ik hem naar binnen sturen?’


  ‘Nog niet, ik loop een beetje achter. Te veel crises vandaag en te weinig tijd om ze allemaal het hoofd te bieden. Geef me nog vijf minuten, daarna kun je hem hierheen sturen.’


  ‘Goed, komt in orde.’


  ‘Bedankt.’ Anna leunde achterover in haar stoel en nam vlug de informatie door die de gevangenis naar haar doorgestuurd had. Joseph Alexander Mackenzie had bij de Colorado Bank of Trade and Commerce gewerkt als onderdirecteur van het filiaal in Durango, tot hij veroordeeld was voor fraude en verduistering en twee tot zes jaar naar de gevangenis had gemoeten.


  Mackenzie was tweeëndertig jaar oud, een meter eenentachtig lang en woog negentig kilo. Op zijn arrestatiefoto stond een man met regelmatige trekken, lichtbruin haar en ogen die waarschijnlijk donkergrijs waren. Hij was op een bepaalde manier best knap, al was zijn gezicht niet heel opvallend.


  Nadat hij vier jaar van zijn vonnis had uitgezeten, was hij in aanmerking gekomen voor voorwaardelijke vrijlating. Hoewel het zijn eerste vergrijp was, had hij twee eerdere kansen op voorwaardelijk gemist omdat de commissie had besloten dat hij geen enkel berouw voor zijn misdaad toonde. Sterker nog, hij bleef zelfs koppig volhouden dat hij onschuldig was en kwam met een of ander indianenverhaal aanzetten dat hij de zondebok was in een of ander vaag groot complot dat zich afspeelde rond het filiaal van de bank in Durango waar hij voor werkte.


  Ondanks de rotdag die ze tot nu toe had gehad, moest Anna daar bijna hardop om lachen. Ze kende Durango vrij goed, want Alana Springs lag er maar amper honderdvijftig kilometer vandaan. Het was een vredig universiteits-plus-gepensioneerdenstadje in een prachtige omgeving, dus kon ze in de hele Verenigde Staten nog geen andere stad bedenken die minder in aanmerking kwam als broedplaats voor een enorm crimineel complot. Vooral een complot rond een van de oudste en meest conservatieve banken van Colorado.


  Blijkbaar dacht de commissie net zo over Mackenzies onschuld als Anna. Ze waren pas bereid geweest hem vrij te laten toen hij eindelijk schuld bekende en beloofde zijn best te doen zijn slachtoffers terug te betalen. De voorwaarden voor zijn vrijlating behelsden dat hij niet bij een bank mocht werken, noch in enige andere functie waar hij met het geld van andere mensen in aanraking kwam. Tijdens zijn verblijf in de gevangenis was hij ingedeeld in de keuken, en met de ervaring die hij daar had opgedaan in het bedienen van professionele ovens en keukengerei, had een organisatie die ex-gevangenen bijstond een baan voor hem gevonden als hulpkok in een van de grootste hotels in hartje Denver.


  De komende maanden zou de man met een master in financieel management van de Wharton Business School in Philadelphia de kost verdienen met wortels schrappen en uien snipperen. Hij zou vanavond in de hotelkeuken beginnen.


  Anna was absoluut niet in de stemming om de ironie van die carrièreswitch in te zien. Als ze helemaal eerlijk was, had ze weinig medelijden met een man die alle kansen had gehad om te slagen in het leven maar er toch voor had gekozen te stelen van cliënten die hem vertrouwden. In tegenstelling tot het wijdverbreide verhaal dat de gevangenissen vol zaten met hoogst intelligente witteboordencriminelen, kwam in Anna’s ervaring vijfentachtig procent van haar cliënten uit een achterstandssituatie en waren ze veroordeeld voor misdrijven waarvoor de kiem was gelegd in een moeilijke jeugd en een neergaande spiraal van alcohol- en drugsmisbruik door de generaties heen. Voor een man die zo bevoorrecht was dat hij naar de Wharton Business School had gekund en er toch in was geslaagd een puinhoop van zijn leven te maken kon ze zelfs op een goeie dag weinig sympathie opbrengen. Op dit moment voelde ze geen greintje medeleven met hem.


  Maar ja, het was niet de bedoeling dat ze een oordeel velde over de normen en waarden van haar cliënten, alleen of ze in staat zouden zijn zichzelf te onderhouden zonder terug te vallen in de criminaliteit. Ze pakte de stapel formulieren die ze moest invullen tijdens het intakegesprek met nieuwe cliënten en drukte weer op de intercom naar de receptie. ‘Oké, Gina, ik ben klaar. Stuur Mr. Mackenzie maar naar binnen, als je wilt.’


  De man die een paar minuten later in de deuropening van haar kantoortje stond leek maar weinig op die op de politiefoto. Ooit waren zijn trekken misschien onopvallend en regelmatig geweest, maar nu leken ze door de tot een streep vertrokken mond en de ondoorgrondelijke blik in zijn ogen verontrustend hard. Zijn lichaam was een en al spieren, die hij waarschijnlijk gekweekt had door urenlang met gewichten te werken in de fitnesszaal van de gevangenis, en hij leek langer dan de een meter tachtig die in zijn dossier vermeld stond. Op de politiefoto had hij een wit overhemd gedragen, met een conservatieve, gestreepte stropdas. Nu droeg hij een verwassen spijkerbroek en een slobberig T-shirt met het verbleekte logo van een of ander bedrijf.


  Over zijn arm droeg hij een gewatteerd nylon winterjack, en zijn wrokgevoelens waren bijna net zo duidelijk zichtbaar als het gekartelde litteken dat schuin over de rug van zijn linkerhand liep. Daar waar de wond ooit slordig gehecht was, was het vlees bobbelig. Zo goed als zeker een wond die hij in de gevangenis opgelopen had en vervolgens door een onverschillige of incompetente arts was behandeld. De gevangenis in West Denver werd goed geleid, maar de gevangenen hadden de onhebbelijke neiging elkaar bij het minste of geringste aan het mes te rijgen, bij voorkeur met een scheermes dat aan de steel van een tandenborstel was vastgemaakt. Kennelijk had Joseph Mackenzie bij zo’n treffen het onderspit gedolven.


  Voor ze iets kon zeggen, moest Anna eerst eens diep ademhalen. Ze leunde achterover in haar stoel, verbaasd door de manier waarop ze reageerde op de lijfelijke aanwezigheid van de man. ‘Komt u binnen, Mr. Mackenzie. Sorry dat ik u heb laten wachten.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Hij stapte over de drempel, maar bleef toen staan, zijn handen losjes voor zich in elkaar gevouwen, jas aan zijn wijsvinger, blik op oneindig. Het was de houding van een man die de afgelopen paar jaar alleen bewogen had wanneer hij daarvoor toestemming van zijn bewaarders had. Het was iets wat Anna al veel vaker had gezien. Meestal betekende het dat de man murw was gemaakt door de strenge discipline tijdens zijn tijd in de gevangenis. Wat Joseph Mackenzie betrof, vermoedde ze echter dat deze ogenschijnlijke nederigheid niets te maken had met angst en onderwerping. Nee, ze durfde er haar hoofd onder te verwedden dat ze hier naar een man keek die had geleerd al zijn ware gevoelens te verbergen, zodat hij onopgemerkt en ongedeerd de gevaren van de gevangenisbendes aan de ene kant en de bewaarders aan de andere, kon ontwijken.


  Een paar tellen bestudeerde ze hem, maar hij bleef haar blik halsstarrig vermijden. In plaats van haar aan te kijken, staarde hij volkomen bewegingloos, volkomen uitdrukkingsloos, naar zijn ineengeslagen handen.


  Dit werd een lastige, dacht ze. Misschien dat hij de gevangenisdirectie en de commissie voor voorwaardelijke vrijlating om de tuin had geleid, haar maakte hij niets wijs. Ze kon de krampachtig ingehouden woede die onder zijn passieve uiterlijk kolkte, bijna ruiken. Joseph Mackenzie vond het vreselijk dat hij hier in haar kantoor moest staan, overgeleverd aan haar goedkeuring. Hij vond het vreselijk dat hij in feite nog steeds machteloos was, klem zat in de kaken van het strafsysteem, ook al zat hij niet langer achter de tralies. Witteboordencriminelen hadden vaak een borderlinepersoonlijkheidsstoornis, waardoor ze bleven sudderen van woede omdat ze er niet in geslaagd waren de sterke arm der wet te slim af te zijn. Waarschijnlijk koesterde Joseph Mackenzie een ingekankerde wrok tegen de maatschappij die hem had opgesloten, en ze durfde te wedden dat hij meer dan bereid was die wrok in het persoonlijke jegens haar te trekken.


  Anna had onder haar collega’s de reputatie dat ze een engelengeduld had met cliënten die moeilijk deden. Vandaag niet, helaas. Door de belevenissen met Raul was ze erg van slag, en ze had absoluut geen zin hem met enige menselijkheid te behandelen als dat gebaar toch niet gewaardeerd werd en hoogstwaarschijnlijk een sarcastische reactie op zou leveren. Joseph Mackenzie moest zelf maar leren met zijn woede om te gaan. Of niet. De keus was aan hem.


  Toen ze het woord nam, was ze formeler dan ze meestal tegen nieuwe cliënten deed. ‘U hoeft echt niet zo in de deuropening te blijven staan, Mr. Mackenzie. Kom binnen. Hebt u de uitslag van de drugstest bij u?’


  ‘Ja, ma’am.’ Hij kwam net dicht genoeg bij haar bureau staan om het papier aan haar te kunnen geven. Toen deed hij weer een stap achteruit, waarna hij met dezelfde beheerste stilte afwachtte wat er komen ging.


  De test was negatief. Daar kon je niet van uitgaan, ook al was hij minder dan twaalf uur vrij. Sommige vrijgelatenen waren de gevangenispoort nog niet uit of ze namen hun eerste shot, meestal al in de auto die hen op kwam halen, met dank aan een of andere idiote ‘vriend’.


  Ze stopte het roze velletje in zijn dossier. ‘Gaat u zitten, Mr. Mackenzie. We hebben een hele papierwinkel door te nemen, dus maak het uzelf maar gemakkelijk.’


  ‘Dank u, ma’am.’ Zijn stem was zacht, beschaafd en nog steeds volkomen uitdrukkingsloos. Wat hij uitstraalde, was geen achterdocht, besefte ze, maar een ijzeren zelfbeheersing. Haar eerste reactie was zich afvragen wat hij te verbergen had dat hij zich zo’n strenge discipline oplegde.


  Zwijgend keek ze toe toen hij in de plastic stoel ging zitten die tegenover haar bureau stond. Hij leunde achterover, de jas nog steeds aan zijn vingers bungelend, zijn lichaam in de contouren van de stoel gevouwen. Ondanks zijn ogenschijnlijke nonchalance voelde Anna de spanning, die als een magnetisch veld om hem heen hing. Normaal gesproken zou ze er alles aan doen door die spanning heen te breken, maar Joseph Mackenzie had iets wat haar tegen de haren in streek.


  In plaats van hem vriendelijk toe te lachen, pakte ze alleen een formulier van de stapel op haar bureau. ‘Oké, dan gaan we beginnen. Eerst de praktische kant maar even, Mr. Mackenzie. Ik weet dat u met ingang van vanavond een baan heeft in het Westwood Hotel. Klopt dat?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘En u hebt nachtdienst?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Geweldig dat u al een baan heeft. Werk vinden is vaak moeilijk voor mensen die voorwaardelijk vrij zijn.’


  ‘Ja, ma’am, ik heb ontzettend geboft.’


  De ironische ondertoon in zijn stem ontging haar niet, maar ze negeerde die. ‘Hebt u al onderdak gevonden, Mr. Mackenzie? Ik zie dat u niet bent ingedeeld in een van de halfweghuizen in de stad. Hebt u familie hier?’


  ‘Nee, ma’am, ik heb voor langere tijd een kamer gehuurd in een hotel. De organisatie voor begeleiding van ex-gedetineerden heeft de eerste week huur voor me betaald.’


  Omdat ze wist hoe schaars de ruimte in de halfweghuizen was, kwam het voor Anna niet als een verrassing dat de gevangenisdirectie had besloten dat een man met een universitaire opleiding, veroordeeld voor een misdrijf waar geen geweld bij kwam kijken en zonder drugsverleden, een prima kandidaat was om zelfstandig te gaan wonen. ‘Kunt u me het adres van het hotel en uw telefoonnummer geven?’


  ‘Ik heb geen telefoon op mijn kamer, ma’am. Het adres is Poplar 1425. Het Algonquin Hotel.’ Even zweeg hij. ‘Het is vlak bij Colfax Avenue.’


  Anna kende het hotel maar al te goed. Sterker nog, het was hetzelfde hotel waar Antwan Jepson woonde. Een aftands pand uit de jaren veertig, waar tegenwoordig bijna alleen maar prostituees en gevangenen met een voorwaardelijke invrijheidstelling woonden, met hier en daar nog een alcoholist om het plaatje compleet te maken. Een explosieve mix, waardoor het op zaterdag maar al te vaak op vechten uitdraaide.


  ‘Even voor de goede orde, Mr. Mackenzie, gezien de plek waar u woont. Het drinken van alcoholhoudende dranken of het gebruikmaken van de diensten van prostituees is in strijd met de voorwaarden voor uw vrijlating. De politie houdt regelmatig invallen in het hotel, vooral ’s nachts en in het weekend, dus een kleine waarschuwing is op haar plaats. Laat u nergens op betrappen.’


  Zijn stem werd nog vlakker, iets wat Anna niet voor mogelijk had gehouden. Langs haar heen kijkend antwoordde hij: ‘Nee, ma’am, komt in orde.’


  De waarschuwing om je verre te houden van alcohol en prostituees was standaard, en ze had hem al honderden keren uitgedeeld, maar ineens hing er iets in de lucht. Seksuele spanning, stelde Anna tot haar verbazing vast. Toen ze opkeek, boorden hun ogen zich in elkaar.


  Diep gegeneerd besefte ze dat ze, heel even maar, zich voorstelde hoe Joseph Mackenzie er naakt uit zou zien, een en al harde spieren en soepel vlees, met een huid die diepbruin gekleurd was door het fitnessen op de luchtplaats van de gevangenis onder de brandende zon van Colorado.


  Ze verbrak hun oogcontact en boog haar hoofd, onderwijl een nietszeggende aantekening in zijn dossier makend zodat ze een geldig excuus had om haar blik af te wenden. Nog nooit had ze zich ook maar een seconde seksueel aangetrokken gevoeld tot de cliënten die hier voorbijkwamen, al waren een heleboel van hen best knap met die afgetrainde lijven – het gevolg van talloze ledige uren, ingevuld met opdrukken en buikspieroefeningen in hun cel. Het was haar een raadsel hoe Mackenzie erin geslaagd was door de muur die ze om zich had opgetrokken, te breken, en een lichamelijke oerdrift in haar wakker had gemaakt vanaf het moment dat hij op de drempel van haar kantoor was verschenen.


  Lichamelijke oerdriften stonden niet hoog op Anna’s lijst met wenselijke reacties, zelfs niet op mannen met wie ze uitging. In relatie tot een van haar cliënten was het ronduit onacceptabel. Koel en efficiënt drukte ze het onwelkome gevoel weg.


  Het duurde maar een paar seconden voor ze zichzelf weer onder controle had, en toen ze weer van haar aantekeningen opkeek, zei ze bruusk: ‘Wanneer u eenmaal wat geld gespaard heeft, wilt u waarschijnlijk naar een gewoon huis verhuizen in een wat prettiger omgeving. Vergeet niet dat u verplicht bent mij binnen vierentwintig uur na een verhuizing op de hoogte te brengen van een eventueel ander adres en telefoonnummer.’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Hebt u vervoer naar uw werk, Mr. Mackenzie?’


  ‘Er gaat een bus, maar ik ben van plan vaak te gaan lopen.’


  Ze vroeg zich af of dat uit vrije wil was of uit noodzaak. ‘Hebt u genoeg geld voor de bus en eten tot u uw eerste salaris krijgt? Eerlijk zeggen, graag. Ik kan u doorverwijzen naar een liefdadigheidsinstelling die u financieel kan steunen als dat nodig is.’


  ‘Dank u wel, ma’am, maar ik heb genoeg geld.’


  ‘Hoe kan dat? Ik zie hier dat u beweert dat u al het geld dat u gestolen hebt, hebt uitgegeven, zelfs voor u gearresteerd werd. Om in een halfjaar bijna een miljoen uit te geven, hebt u het nogal breed laten hangen.’


  ‘Ja, ma’am, het was een heleboel geld om uit te geven.’


  ‘Dus hoe dacht u zich te redden met een minimumloon? Afgaand op uw gedrag in het verleden kan ik niet anders dan concluderen dat jezelf kort houden en op de kleintjes letten dingen zijn die u niet goed af gaan.’


  ‘Dat is geen probleem, ma’am.’ Zijn stem bleef vlak. ‘Ik heb het een tijdje heel bont gemaakt, maar ik ben nu weer mezelf. De therapiesessies in de gevangenis hebben me erg geholpen.’


  In elk geval beweerde hij niet dat Jezus zijn leven veranderd had, hetgeen wat Anna betrof beslist in zijn voordeel sprak, al probeerde ze haar reactie op cliënten die kracht en troost in hun geloof hadden gevonden niet te laten beïnvloeden door haar eigen religieuze ervaringen als tiener.


  ‘Laten we dit even duidelijk stellen, Mr. Mackenzie, want het is belangrijk wanneer u niet weer in de problemen wilt raken. Als u gebruik probeert te maken van gestolen geld dat u eventueel nog ergens achter de hand heeft, overtreedt u de voorwaarden van uw vrijlating en gaat u regelrecht terug naar de gevangenis. Direct, zonder hoorzitting, zonder tweede kans.’


  ‘Ja, dat begrijp ik, ma’am, maar ik heb geen gestolen geld achter de hand.’


  Ze besloot dat het tijd werd ervan uit te gaan dat ten minste sommige van zijn beweringen waar waren. ‘Het is niet gemakkelijk een voorwaardelijke vrijlating tot een goed einde te brengen, Mr. Mackenzie, en het is nog moeilijker wanneer iemand geen familie heeft om hem te helpen. Waar woont uw familie? Wilt u dat ik een verzoek indien om overplaatsing naar een andere staat? Dat kan op aanbeveling van uw reclasseringsambtenaar, weet u, en ik zal met alle plezier de papieren in orde maken.’


  ‘Dank u, ma’am, maar ik heb geen familie.’


  ‘Helemaal niet? Niet eens pleegouders, of broers en zussen?’


  ‘Nee, ma’am.


  ‘Wat naar. Dat moet heel moeilijk voor u zijn.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Tijdens de jaren dat hij vastgezeten had moest dat nog veel moeilijker geweest zijn. Zonder familieleden die hem af en toe een pakketje stuurden, moest het leven in de gevangenis bijna ondraaglijk uitzichtloos geweest zijn. Ze bladerde door de documentatie die ze van de gevangenis gekregen had, waarbij ze discreet nakeek hoeveel pleegouders er bij de opvoeding van Joseph Mackenzie betrokken waren geweest. In plaats van een lijst met pleegouders zag ze echter dat hij door zijn biologische ouders was grootgebracht, boeren in Kansas, volgens de officiële verklaring.


  Ze keek op van zijn dossier. ‘Hier staat dat u bij beide ouders bent opgegroeid, Mr. Mackenzie, in een klein plaatsje in de buurt van Topeka. Hebt u geen contact meer met uw familie? Wilt u daarom niet overgeplaatst worden naar Kansas?’


  ‘Nee, ma’am, dat is het niet. Mijn ouders zijn dood.’


  ‘Dan mist u ze vast erg,’ zei ze. ‘Hoe oud was u toen ze overleden?’


  ‘Achttien. Ze zijn omgekomen bij een auto-ongeluk.’


  ‘Allebei?’


  ‘Ja, ma’am.’


  Er ging een lichte siddering over haar ruggengraat. Niet uit medeleven, realiseerde ze zich, maar uit ongeloof. Er was iets aan Mackenzies manier van doen dat haar bijna alles wat hij zei, in twijfel deed trekken, al had ze geen idee wat haar nu precies zo achterdochtig maakte. Ze probeerde een beetje verder aan te dringen om er zo achter te komen of hij inderdaad iets achterhield over zijn achtergrond of dat ze het zich gewoon in haar hoofd haalde.


  ‘Wat een afschuwelijke manier om je ouders te verliezen. Dat moet erg moeilijk voor u geweest zijn.’


  ‘Ja, ma’am, dat was het ook.’


  ‘U zei al dat u geen broers of zussen heeft. Hoe zit het met neven en nichten? Ooms? Tantes? Grootouders?’


  ‘Ik kom uit een grote familie, maar ze wonen verspreid over het hele land, en we hebben nooit echt de kans gekregen elkaar goed te leren kennen. Met uitzondering van mijn grootouders, die zijn heel goed voor me geweest toen mijn vader en moeder overleden. Er was beslag gelegd op de boerderij van mijn vader, en nadat de boerderij was verkocht en de schulden waren betaald was er geen geld meer, maar mijn grootouders hielpen me het geld bij elkaar te krijgen om te gaan studeren en ze moedigden me aan mijn master te halen.’


  ‘Als ze zoveel voor u gedaan hebben, wilt u dan niet liever overgeplaatst worden, zodat u in de buurt van uw grootouders bent?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Helaas is mijn grootvader overleden toen ik in de gevangenis zat, en mijn grootmoeder zit in een verpleeghuis. Ze heeft een beroerte gehad en zou me niet herkennen als ik bij haar op bezoek ging.’


  Dit waren de langste twee antwoorden die hij tot nu toe gegeven had, en er klonk iets van warmte in zijn stem door toen hij het over zijn grootouders had. Even voelde ze zich schuldig. Ze was veel te achterdochtig geweest, besloot ze. Wat mankeerde haar vandaag? Ze moest leren haar teleurstelling in de ene cliënt niet mee te nemen naar de volgende, anders kon ze haar werk nooit goed doen. Vriendelijker dan ze tot dan toe geweest was, ging ze verder: ‘Nou, aangezien u geen familie heeft die u kan helpen zult u het financieel een tijdje krap hebben. Trots is mooi, maar niet als u me daardoor niet laat weten wanneer u hulp nodig heeft. Laat het me weten als u in de financiële problemen raakt, dan zal ik zien wat ik kan doen. Er zijn nog een paar potjes die we kunnen aanspreken.’


  ‘Ja, ma’am. Dank u wel.’


  ‘Hebt u nog geld verdiend terwijl u in de gevangenis zat, Mr. Mackenzie?’


  ‘Ja, ma’am.’


  ‘Zou u het heel erg vinden iets uitgebreidere antwoorden te geven? Dat maakt het voor ons beiden een stuk gemakkelijker. Hoeveel geld hebt u verdiend, Mr. Mackenzie?’


  ‘Drieduizendvierhonderddrieëntwintig dollar en vijftig dollarcent.’


  ‘En bent u van plan dat geld veilig op de bank te zetten?’ Toen ze besefte dat dat misschien niet de meest tactische opmerking was tegen iemand die veroordeeld was voor verduistering, steeg het bloed naar haar wangen. Ze schraapte haar keel. ‘Enfin, het is een leuk appeltje voor de dorst. Daarmee moet u de eerste paar weken wel door kunnen komen, tot u gesetteld bent.’


  ‘Dat zou je zeggen, maar ik heb het grootste gedeelte van dat geld niet meer. De directeur heeft drieduizend dollar naar de bank waar ik werkte gestuurd, als gedeeltelijke compensatie voor het geld dat ik gestolen heb. Ik mocht alleen de rest, vierhonderddrieëntwintig dollar, houden.’


  ‘Wat is er met de vijftig cent gebeurd?’


  ‘Kennelijk zijn die onderweg zoekgeraakt.’


  Er zat beslist iets spottends in zijn antwoord, en bijna had ze tegen hem geglimlacht. Toen herinnerde ze zich hoe zich tussen haar en Raul een soort kameraadschap had ontwikkeld waar uiteindelijk niemand mee gediend was geweest, en ze besloot dat hoe formeler haar relatie met Joseph Mackenzie was, hoe beter dat voor hen beiden zou zijn. In elke training die ze had gehad werd benadrukt dat het bewaren van een professionele afstand tussen ambtenaar en cliënt essentieel was. Nu ze erop terugkeek, was het pijnlijk duidelijk dat ze, als ze Raul niet zo graag had gemogen, misschien sneller de subtiele tekenen had opgemerkt dat hij weer gebruikte. Die fout zou ze met Joseph Mackenzie niet meer maken, alleen omdat hij een hoog IQ en een lekker lijf had.


  ‘Hoelang hebt u erover gedaan om die vierendertighonderd dollar te verdienen, Mr. Mackenzie?’


  ‘Vier jaar,’ zei hij prompt. ‘Veertig uur in de week werken in de gevangeniskeuken. De laatste twee jaar verdiende ik vijftig cent per uur.’


  Lonen in de gevangenis begonnen bij twintig cent per uur, dus Joseph Mackenzie had in de hoogste loonschaal gezeten. ‘Vijftig cent per uur is niet slecht voor een keukenhulp,’ zei ze.


  ‘Ja, ma’am, maar de laatste twee jaar mocht ik ook alle inkopen doen, en ik deed de boekhouding voor de gevangeniswinkel. Daarom verdiende ik zoveel.’ Zijn mond vertrok in een grijns vol zelfspot. ‘Alles is relatief.’


  Mackenzie had het geluk gehad dat hij een baan toegewezen had gekregen waarin hij in elk geval iets van zijn vaardigheden kon gebruiken. Toch maakte zijn hoge salaris uiteindelijk niets uit, gezien het feit dat de directeur hem het grootste gedeelte van zijn geld afgenomen had. Hij moest wel een heilige zijn als het hem niet enigszins dwarszat dat de directeur sinterklaas had gespeeld met zijn geld. Zelfs een man zonder criminele neigingen zou gefrustreerd raken dat bijna vier jaar keihard werken uiteindelijk nog geen vierhonderdvijftig dollar opleverde. Gezien Mackenzies staat van dienst op het gebied van diefstal en verduistering kon je wel stellen dat hij pisnijdig moest zijn.


  ‘Vindt u dat de directeur gelijk had u uw zuurverdiende geld af te nemen en het aan de bank waar u werkte, te geven?’


  Als ze had gehoopt hem een antwoord te ontlokken dat hij niet van tevoren had bedacht, had ze het mis.


  ‘Ja, ma’am, dat was eerlijk. Ik heb bijna een miljoen dollar gestolen van klanten van de bank die me hun geld hadden toevertrouwd. Een heleboel van die klanten in Durango waren gepensioneerden, en het geld dat ik verduisterd heb, was hun appeltje voor de dorst. Wat ik heb gedaan, was afschuwelijk, en ik moet dat op alle mogelijke manieren goedmaken. Ik wou alleen dat het meer geld geweest was.’


  Oké. Als ze dat geloofde, had hij waarschijnlijk nog een aantal huizen met uitzicht op zee in Arizona voor haar te koop. Ze wist bijna zeker dat ze hier getrakteerd werd op een herhaling van het toneelstukje dat hij voor de vrijlatingscommissie had opgevoerd. Bij zijn eerste twee hoorzittingen had hij geprotesteerd dat hij onschuldig was en dat hij ten onrechte was veroordeeld. Na vier jaar in de gevangenis had hij vast genoeg van de oude rotten opgestoken om te beseffen dat je zonden opbiechten de enige manier was om voorwaardelijk te worden vrijgelaten.


  Ze durfde te wedden dat zodra Mackenzie had beseft dat berouw tonen de sleutel naar de vrijheid was, hij veranderd was in de meest berouwvolle gevangene in heel Colorado.


  Alleen geloofde ze zijn berouwvolle act voor geen meter.


  Ze leunde voorover over haar bureau, haar ogen samenknijpend. ‘Houd me niet voor de gek, Mackenzie. U begint me te irriteren.’


  Zijn ogen ontmoetten de hare. In zijn grijze ogen was niets te zien, maar door de monotone manier waarop hij sprak, klonk zijn stem brutaal spottend. ‘Ja, ma’am, het spijt me, ma’am. Wat heb ik precies gedaan waar u aanstoot aan neemt?’


  Geschrokken van de plotselinge neiging hem bij zijn lurven te grijpen en hem door elkaar te schudden tot hij eerlijk was, schoof ze haar stoel achteruit. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat haar woede niet in verhouding stond tot wat Joseph Mackenzie misdaan had. Wat had hij tenslotte nou helemaal gedaan, behalve haar kantoor binnen lopen, ontzettend beleefd zijn en gepast berouw betonen? Wat gaf het dat zowel die beleefdheid als zijn berouw nep was? Vooropgesteld dat hij de voorwaarden voor zijn vrijlating niet schond, wat kon het haar dan schelen? Het was niet zijn schuld dat Raul Estevan op zijn sterfbed lag op de bewaakte afdeling van een ziekenhuis in Denver. Het was niet zijn schuld dat Antwan de hele dag al onbereikbaar was. Het was niet zijn schuld dat ze vanavond moest overwerken, en al helemaal niet zijn schuld dat haar lichaam op een hele primitieve, seksuele manier op zijn aanwezigheid had gereageerd. Een seksueel gevoel dat, nu ze erover nadacht, waarschijnlijk net zozeer was toe te schrijven aan het feit dat ze nog aan het bijkomen was van het verraad van Pete als aan de uiterlijke verschijning van Joseph Mackenzie.


  Om de een of andere reden stelde het haar gerust dat het debacle met Pete de hoofdoorzaak was van haar lichamelijke reactie op Joseph. Ze haalde diep adem, waarmee ze haar wereld weer in perspectief dwong en zich veilig terugtrok in haar officiële rol.


  ‘Laat maar, het is een zware dag geweest.’ Hier zweeg ze even. ‘Nou, alles bij elkaar genomen, lijkt het of u uw zaken goed voor elkaar heeft, Mr. Mackenzie. Ik wens u veel succes bij het behouden van uw baan en het naleven van de voorwaarden voor uw vrijlating. Laten we nu even de rest van de formulieren invullen. Ik wil zeker weten dat de voorwaarden tot in detail duidelijk zijn en dat u precies op de hoogte bent van wat er precies gaat gebeuren als u zich niet aan die voorwaarden houdt.’


  ‘Ja, ma’am. Dank u wel.’


  Ze liep de standaardformulieren met hem door, liet hem zijn handtekening zetten op de daarvoor bestemde plaatsen. Aangezien ze Mackenzie het ingewikkelde officiële taalgebruik en de vage formuleringen niet hoefde uit te leggen, ging het allemaal vlotjes.


  Toen het laatste formulier ondertekend was, stond ze op, daarmee aangevend dat het gesprek ten einde was. ‘Mr. Mackenzie, u begrijpt dat u verplicht bent zich hier volgende week maandag te melden, dat er, als u die afspraak om welke reden dan ook niet nakomt, behalve als u ziek bent, een arrestatiebevel wordt uitgevaardigd en u teruggaat naar de gevangenis.’


  ‘Ja, ma’am, dat begrijp ik.’


  ‘Dan zie ik u volgende week. Tot ziens, Mr. Mackenzie. Succes.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Joe slaagde erin zichzelf in bedwang te houden tot hij Anna’s kantoor uit was. Zodra hij op de gang was, liet hij zich echter tegen de muur vallen, uit alle macht trachtend weer rustig adem te halen.


  Voordat hij zichzelf weer onder controle had, stak ze haar hoofd om de deur. Onder de felle tl-lichten glansde haar haar als een zomerse zonsondergang. ‘Mr. Mackenzie, u moet nog…’ Haar stem stokte. ‘Wat is er, Mr. Mackenzie? Voelt u zich niet goed?’


  Van alle stomme vragen die ze hem die middag gesteld had, was dit wel de stomste. Natuurlijk voelde hij zich niet goed. Hij viel bijna flauw van onderdrukte lustgevoelens. De volkomen onverwachte heftigheid van zijn begeerte had hem getroffen als een mokerslag. De afgelopen vier jaar had hij zichzelf ervan overtuigd dat hij zijn seksuele driften op zo’n manier had weten te beteugelen dat een monnik er nog jaloers op zou zijn. Blijkbaar had hij zichzelf voor de gek gehouden, net als over vele andere belangrijke aspecten van zijn leven en relaties.


  Hij raapte zijn laatste restje wilskracht bij elkaar en zette zich van de muur af, zodat hij kaarsrecht voor haar stond. Voor zijn parole officer. Hij moest het in zijn botte, in de gevangenis verweekte brein stampen dat deze vrouw bij justitie werkte en een bedreiging vormde voor alles wat hij de komende weken van plan was.


  ‘Nee, hoor, ma’am, niets aan de hand.’ Niet alleen klonk hij als een negentiende-eeuwse boerenkinkel, klaar om tegen zijn pet te tikken bij het zien van de vrouw van de landheer, hij voelde zich ook zo.


  ‘U zag wat pips daarnet.’


  ‘Nee, ik voel me prima.’ Oorspronkelijk had hij met opzet eenlettergrepige antwoorden gegeven, omdat hij vastbesloten was zich niet te laten verleiden ook maar iets te zeggen waardoor hij zou opvallen of anderszins gedenkwaardig zou zijn. Tegen de tijd dat hij een paar keer de hemelsblauwe ogen van Anna Langtry op zich had voelen rusten, waren eenlettergrepige woorden alles waartoe hij in staat was geweest. Sterker nog, op dit moment was een zin van drie woorden het uiterste wat zijn vocabulaire te bieden had.


  ‘Nou, mooi, ik was even bang dat u zich niet lekker voelde. Ik weet dat de zorg in de gevangenis niet zo daverend is, om het maar voorzichtig te zeggen.’ Ze klonk oprecht opgelucht dat hij niets mankeerde, al glimlachte ze er niet bij.


  En hij zou haar graag zien glimlachen, constateerde hij.


  Haastig schraapte hij zijn keel. ‘Gelukkig ben ik niet vaak ziek, ik kom bijna nooit bij een dokter.’ Kijk eens aan, voor het eerst sinds hij haar die al vaak gebruikte leugens over zijn ouders had verteld, had hij twee hele samenhangende zinnen van meer dan twee woorden weten te produceren. Het ging beslist de goede kant op.


  Even ging haar blik naar het litteken op zijn hand. Toen hij dat had opgelopen, had hij duidelijk wel een dokter nodig gehad, en haar mond vertrok tot een streep. Als ze de jaap op zijn buik zag, zou ze helemaal steil achterover vallen, dacht hij. Of misschien ook niet. Als parole officer zou ze heus wel weten dat een heleboel gevangenen de verveling van het opgesloten zitten probeerden te doorbreken door op de vuist te gaan met elke gevangene die een beetje kwetsbaar leek. Zelf had hij ervoor gezorgd dat het heel snel gedaan was met zijn kwetsbare uitstraling, wat helaas toch had betekend dat hij in de eerste maand dat hij in de gevangenis terecht was gekomen, twee keer een bezoek aan de ziekenboeg had moeten brengen.


  Hij besefte dat ze weer iets zei.


  ‘De reden dat ik achter u aan kwam, is dat ik nog een handtekening van u nodig heb, Mr. Mackenzie. Het spijt me, ik had dit laatste formulier dat u moet ondertekenen over het hoofd gezien.’


  Ze hield hem een klembord voor met een kaartje erop. Toen hij niet naar haar toe kwam, liep ze de gang door tot ze nog maar een centimeter of dertig van hem af stond. Haar geur drong zijn neusgaten binnen, wat na vier jaar niets anders ruiken dan de dennengeur van luchtverfrissers nogal overdonderend was. Ze droeg geen duur parfum, zoals Sophie altijd had gedaan, maar haar huid gaf een prikkelende lucht af, een combinatie van shampoo, zeep en schone kleren die nog nooit in de buurt waren geweest van een smerige gevangeniswasserij.


  Eau de femme, dacht hij, en hoewel hij om zijn eigen grapje wilde lachen, stond hij nog zo wankel in zijn schoenen dat hij net zomin kon glimlachen als zijn hand uitsteken om het klembord dat ze hem voorhield, aan te nemen. Niet als hij het risico wilde lopen iets te doen of te zeggen dat in het gunstigste geval vernederend zou zijn en hem in het ergste geval weer achter de tralies zou doen belanden.


  ‘Het is alleen de bevestiging dat u het handboek voor voorwaardelijk vrijgelatenen hebt ontvangen, Mr. Mackenzie. Het zou fijn zijn als u ergens voor het begin van de volgende eeuw uw handtekening zou willen zetten.’


  Haar sarcasme doorbrak de trance waarin hij zich bevond, en haastig tekende hij op de plaats die ze aanwees. Hoe verward hij was door haar nabijheid werd wel duidelijk uit het feit dat dit de eerste keer was sinds hij was gearresteerd dat hij iets ondertekende zonder het te lezen. Was de aanwezigheid van een sexy vrouw alles wat ervoor nodig was om alle lessen die hij door schade en schande had geleerd, in de wind te slaan? Hij hoopte van harte van niet, anders zou hij niet lang genoeg overleven om de doelen te verwezenlijken die hem gedurende 1491 dagen gevangenisstraf op de been hadden gehouden.


  Hij gaf haar de pen terug, waarbij zijn vingertoppen langs die van haar streken. Een golf van begeerte sloeg door hem heen, pijnlijk als een messteek. ‘Ik moet weg,’ zei hij, alsof ze hem had gevraagd hier te blijven, verdomme. ‘Tot ziens.’ Daarop draaide hij zich abrupt om en liep naar de lift. Belachelijk genoeg voelde hij zich enorm dankbaar dat de deuren ervan openstonden.


  Sissend sloten de deuren zich achter hem. Eenmaal alleen in de kleine ruimte – wat heel vertrouwd voelde, omdat het hem deed denken aan zijn cel – kon hij zich eindelijk ontspannen, en tegen de tijd dat de lift op de begane grond was, begon zijn lichaam weer min of meer normaal te functioneren. Toch meende hij dat het feit dat hij als cliënt aan Anna Langtry was toegewezen weer een teken was dat het lot nog niet van plan was hem toe te lachen. Waarom zou hij anders de pech hebben dat zijn reclasseringsambtenaar een mooie, sexy en intelligente vrouw was?


  In zijn optiek was intelligent nog vervelender dan sexy. Seksuele driften kon je beheersen, dat had hij in de afgelopen vier jaar wel bewezen. Waar hij echter absoluut niet op zat te wachten, was een parole officer die meer dan de hoogst noodzakelijke belangstelling aan de dag legde voor zijn handel en wandel. Hij had gehoopt iemand te treffen die incompetent of lui was. Of beter nog, iemand die zowel incompetent als lui was. Daar liepen er zoveel van rond bij justitie dat hij hen niet graag de kost zou geven.


  Zijn goedkope nylon ski-jack aantrekkend stapte hij de kou in. Het was laat in de middag, het was bewolkt en er stond een gemene wind. Terwijl hij naar de straat liep, was hij blij dat zijn jack een capuchon had en diepe zakken, want omdat het al bijna lente was, had de begeleidingscommissie hem geen handschoenen verstrekt.


  Sinds het ontbijt dat hij die morgen had gehad voor hij de gevangenis verliet, en dat had bestaan uit jus d’orange uit een pak en havermout, had hij niet meer gegeten, dus hij ging de dichtstbijzijnde McDonald’s binnen voor een hamburger met patat. Het smaakte bij lange na niet zo goed als in zijn herinnering, maar hij vond het fijn om in het warme, helverlichte restaurant te zitten, naar de kinderen te kijken die in de speelhoek aan het ravotten waren en net te doen of hij een gewone jongen was die zich niet bij elke hap hamburger hoefde af te vragen of hij zo een hand op zijn schouder zou voelen die hem terug naar zijn cel dwong.


  Toen hij zo lang was blijven zitten als mogelijk was voordat het begon op te vallen, pakte hij de bus op Colfax Avenue, waarna hij drie kwartier later bij zijn hotel aankwam. Met de auto zou het in twintig minuten gekund hebben, misschien wel minder. Toch verspilde hij geen tijd met klagen over de oneerlijke actie van zijn voormalige werkgevers om zijn bezittingen in beslag te nemen om het geld dat hij van de bank zou hebben gestolen terug te betalen. Hij had het te druk met bedenken hoe hij de klootzakken die hem erin geluisd hadden, te vinden… en wat hij met hen zou doen wanneer hij hen te pakken had.


  Voor dat zoete moment had hij al een aantal fijne scenario’s bedacht. Bij elk scenario kwamen vuisten, bloed en grof geweld kijken.


  Wie zei dat je in de gevangenis niets nuttigs leerde, bedacht hij cynisch. Voor de maatschappij hem had opgesloten om te verbeteren en boete te doen, had hij nooit een vlieg kwaad gedaan. Zelfs zijn vader niet, ondanks het feit dat er genoeg keren waren geweest dat hij die hufter met liefde de riem uit zijn handen getrokken had en hem tot moes had geslagen. Nu bezat hij, met dank aan de federale regering, zowel de kracht als de kennis om iemand met zijn blote handen te vermoorden.


  Hij nam de smerige lift naar de tweede verdieping van het hotel en maakte de deur naar zijn kamer open. Eenmaal binnen schoof hij de knip op de deur, en met een tevreden zucht keek hij de ruimte rond die helemaal van hem was. Voor $ 19,99 per nacht, exclusief omzetbelasting, min een korting van vijf procent omdat de begeleidingscommissie een week vooruit had betaald, had hij een kamer van drie bij drieënhalve meter, met een sleets linoleumvloer en een plastic rolgordijn, dat schots en scheef voor het enige getraliede raam hing.


  Het meubilair bestond uit een bed met een afzichtelijke mosterdgele chenille sprei, een ladekast en een metalen stang met een paar verbogen ijzeren kleerhangers, waar momenteel zijn andere twee spijkerbroeken en een paar truien, gekocht bij de kringloopwinkel, hingen. Zijn sokken en ondergoed pasten in één lade, en op de plank aan de muur tegenover zijn bed stonden al zijn andere persoonlijke bezittingen: een vergrote foto van zijn grootouders, genomen vlak voor hij gearresteerd was, een in leer gebonden, dagboek goud-op-snee waar hij nooit een letter in had geschreven en een stuk of vijf boeken. Een stoel was er niet.


  Vier jaar geleden had hij met onverholen afgrijzen naar een kamer als deze gekeken. Nu was het enige wat hij zag de zalige mogelijkheid om alleen te zijn. En hij had een eigen badkamer! De luxe om helemaal alleen te douchen of naar het toilet te gaan woog ruimschoots op tegen het feit dat de handdoeken tot op de draad versleten waren en de wastafel zo onder het roest zat dat hij nooit meer schoon zou worden, hoe hard hij er ook op boende.


  Hij liep naar het bed, waar hij zijn jas uittrok. Even bleef hij staan om het nieuwe kussen te bewonderen dat hij had gekocht voor hij zich bij zijn parole officer meldde. Het had hem zes dollar gekost, en voor de sloop had hij nog eens drie dollar uitgegeven. Voeg daarbij nog tandpasta, in de aanbieding met gratis tandenborstel, wegwerpscheermesjes, scheerschuim, deodorant en de goedkoopste shampoo die hij had kunnen vinden, dan had hij in totaal zeventien dollar uitgegeven. Voor die zeventien dollar had hij in de gevangenis vier dagen moeten werken. Het was ook een angstig groot gedeelte van het geld dat hij nog over had, gezien het feit dat hij binnenkort ook de huur voor volgende week moest betalen. Hij vond het echter elke cent van zijn zeventien dollar waard dat hij brandschoon naar bed kon en voor het eerst in vier jaar ergens op kon slapen dat niet naar de verschaalde urine van een andere vent stonk.


  Binnenkort, zo meende hij optimistisch, zou hij het vuil van de gevangenis dat onuitwisbaar in zijn huid gedrongen leek, eindelijk kwijtraken. Voordat hij vanochtend om zes uur de gevangenis verlaten had, had hij mogen douchen en zichzelf scheren, maar zodra hij zijn hotelkamer betrokken had, was hij opnieuw onder de douche gestapt. Nu besloot hij nog een keer te douchen voor hij zijn bed in stapte, alleen maar om het feit te vieren dat er niemand was die tegen hem kon zeggen dat dat niet mocht. Er was veel op dit vlooienpakhuis aan te merken, maar voldoende warm water hadden ze wel.


  Toen hij fris gedoucht klaarstond om, gekleed in een boxershort en een T-shirt, een paar uur te gaan slapen voor hij de nachtdienst in zijn nieuwe baan inging, hoorde hij buiten op de gang enige commotie, maar die negeerde hij. Een van de eerste dingen die hij in de gevangenis had geleerd, was dat alleen idioten – complete, onverbeterlijke stomme eikels – zich bemoeiden met ongeregeldheden die hun niet direct aangingen.


  De schermutseling leek precies voor zijn deur plaats te vinden. Er was een man aan het schreeuwen, met dubbele tong, al hoorde Joe hem af en toe duidelijk vloeken. Of hij was stoned of hij was dronken, of allebei. Inwendig haalde Joe zijn schouders op. Hij had wel door erger lawaai heen leren slapen. Veel erger. Hij draaide zich op zijn buik en hield zijn ogen dicht.


  Dankzij zijn nieuwe kussen was hij zowaar aan het indommelen toen hij de stem van Anna Langtry hoorde. Ze klonk buiten adem. Haar laatste zin werd midden in een woord afgebroken, gevolgd door een doffe klap die veel weg had van het geluid van iemand die bewusteloos op de grond viel.


  Meteen sprong hij, onverbeterlijke stomme eikel die hij was, zijn bed uit. Hij schoot in zijn spijkerbroek en trok terwijl hij nog bezig was zijn gulp dicht te ritsen, de deur open.


  Op hetzelfde moment rolde Anna achterover zijn kamer binnen. Een lange, magere zwarte jongen met dreadlocks sprong vloekend en tierend achter haar aan, waarna hij onder haar jas begon te voelen, ergens in de buurt van haar linkerborst.


  Jezus, hij was op zoek naar haar pistool.


  Joe greep een handvol dreadlocks en trok ’s mans hoofd net voldoende omhoog om hem een snelle vuistslag op zijn kaak te geven. Door de klap verdoofd vloog het hoofd van de man naar achteren, en Joe slaagde erin tussen hem en de bewusteloze Anna te komen, zodat hij hem een fikse klap in zijn maag kon geven. Effectief, al was het wat simpel. Terwijl zijn ogen achterover in hun kassen draaiden, gleed de man op de grond, waar hij als een lappenpop op de vloer terechtkwam, ongeveer een meter bij Anna vandaan.


  Toen aan het eind van de gang een deur dichtsloeg, keek Joe op. Een andere bewoner, die een stuk slimmer was dan hij, trok zich veilig terug in haar kamer. Je hoefde er geen raketgeleerde voor te zijn om te bedenken dat je beter in je kamer kon zitten dan buiten op de gang te staan wanneer de politie arriveerde om het zoveelste incident te sussen.


  Normaal gesproken had Joe hetzelfde gedaan, maar hij kon zijn kamer niet in omdat Anna precies op de drempel lag. Zonder haar opzij te schuiven, kreeg hij zijn deur met geen mogelijkheid dicht.


  Met een boze blik op zijn gezicht probeerde hij zichzelf ervan te overtuigen dat hij, nu Anna niet meer echt in gevaar was, er alle recht toe had haar tegen de muur te zetten en zich terug te trekken in de veilige haven van zijn kamer. Maar hoe hij ook zijn best deed, hij kon het niet over zijn hart verkrijgen haar aan haar lot over te laten. Wat als ze ernstig gewond was? De politie kon elk moment hier zijn. Aan de andere kant kon dat ook nog wel een uur duren. Dat was lang genoeg voor Dreadlocks om weer bij bewustzijn te komen en ernstige schade aan te richten.


  Luid vloekend draaide hij zich om en knielde naast Anna’s onbeweeglijke gestalte neer. Shit! Waarom moest ze zo nodig precies voor zijn deur in de problemen raken? Nadat hij haar het pistool had afgenomen zodat Dreadlocks het niet kon stelen, legde hij zijn vingertoppen tegen haar hals. Tot zijn opluchting voelde hij haar hart regelmatig kloppen.


  Dat was heel wat meer dan je van zijn eigen hart kon zeggen toen hij achter op zijn hurken ging zitten en besefte dat haar ogen wijd open waren en ze hem recht aankeek.


  Meteen haalde hij zijn vingers weg van haar naakte huid. Stel dat ze dacht dat hij haar aan het betasten was in plaats van dat hij probeerde onschuldig eerste hulp te verlenen?


  ‘O,’ mompelde hij. ‘U bent weer wakker.’ Geweldig, hij gedroeg zich weer als een idioot; zwetste als een kip zonder kop.


  ‘Ja,’ zei ze, over haar keel wrijvend. ‘Antwan was me aan het wurgen, en ik ben flauwgevallen.’


  Toen ze haar blik naar hem ophief, beroofden haar blauwe ogen hem onvermijdelijk weer van zijn gezond verstand.


  ‘Hoelang ben ik bewusteloos geweest?’


  Hij slikte iets weg en bevochtigde zijn lippen, die kurkdroog waren. ‘Een paar minuten, meer niet. Hoe voelt u zich?’


  ‘Duizelig. Mijn keel doet pijn.’ Verward keek ze om zich heen. Plotseling drong het tot haar door dat Joe een pistool in zijn hand had en er iemand languit in de gang lag. ‘O, god! Wat heb je met Antwan gedaan?’


  ‘Als dat hoopje daar op de grond Antwan is, niet heel veel. Ik heb hem alleen maar van u af getrokken toen hij u tegen de muur gooide en uw pistool wilde pakken. Hij zag er kwaad genoeg uit om u eerst neer te schieten en pas daarna over de gevolgen na te denken.’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Hij was nogal over de rooie.’


  ‘Alstublieft. Uw pistool,’ zei hij, het in zijn vlakke hand naar haar uitstekend.


  Ze pakte het van hem aan en ging rechtop zitten, zienderogen opknappend. ‘Bedankt.’ Nadat ze had gecontroleerd of de veiligheidspal er nog op zat, stak ze het routineus in haar holster. ‘Wapenbezit is een ernstige overtreding voor iemand die voorwaardelijk is vrijgelaten, Mr. Mackenzie, maar deze keer zal ik het door de vingers zien.’


  ‘Goh, dat is heel grootmoedig van u, gezien het feit dat ik het alleen maar gepakt heb om uw leven te redden.’


  Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘In uw ogen ziet Antwan er misschien gewelddadig uit, maar hij had me niet neergeschoten–’


  ‘O, jawel. Hij is zo stoned als een garnaal. Toen hij u aanviel, was hij al zover heen dat hij aan het hallucineren was.’


  ‘Misschien, maar hij was niet uit op mijn pistool.’ Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Ik snap dat het er voor u zo uitzag, maar hij wilde alleen maar het zakje heroïne terug dat ik hem afgenomen had.’ Daarop reikte ze in haar jas, waar ze een plastic zakje met wit poeder uit haar binnenzak haalde. ‘Dit is alles wat hij wilde hebben. Hij had me geen kwaad gedaan.’


  Joe deed geen enkele poging zijn ongeloof te verbergen. ‘Als u dat wilt geloven, dame, ga gerust uw gang. Maar als u zo doorgaat, staan uw vrienden en familie binnenkort aan uw graf.’


  ‘Ik ken Antwan, hij is niet gewelddadig–’


  ‘Vandaag wel. Hij was meer dan bereid u uit de weg te ruimen, en mij ook, als hij daarmee zijn zakje dope te pakken kreeg.’ En waarom nam hij in vredesnaam de moeite om haar ervan te overtuigen dat geen enkele junkie in staat was enige emotie te voelen, afgezien van zijn verlangen naar een shot en blinde woede jegens iedereen die tussen hem en zijn drugs stond? Als ze zoiets basaals niet wist, moest ze een andere baan zoeken.


  Ze leunde tegen de muur, een uitgeputte indruk makend, en even voelde hij tegen wil en dank sympathie voor haar. ‘U moet om versterking bellen, maar ik heb geen telefoon in mijn kamer. Wilt u dat ik een ambulance voor u bel als de telefoon bij de receptie het doet?’


  ‘Nee, bedankt. Aardig aangeboden, Mr. Mackenzie, maar ik mankeer echt niets. Bovendien heb ik een mobiel.’ Ze keek bedroefd. ‘Helaas moet ik de politie bellen, niet de hulpverlening. Antwan gaat regelrecht terug naar de gevangenis.’


  ‘Is hij voorwaardelijk vrij? Een van uw cliënten?’


  Ze knikte. ‘Ja, eigenlijk zou hij in een afkickkliniek moeten zitten, maar er was geen plaats. Zonder afdoende behandeling moest dit een keer gebeuren.’


  ‘Het lijkt wel of u medelijden met hem hebt.’ Op hetzelfde moment dat hij dat zei, had hij er alweer spijt van. Het klonk persoonlijk, en dat was wel het laatste wat hij wilde.


  Met een mengeling van gelatenheid en boosheid haalde ze haar schouders op. ‘Dat heb ik ook. Antwan heeft niet veel kansen in het leven gehad, en het is duidelijk dat hij de kans die hij van de parolecommissie heeft gekregen, nu hebt vergooid. Hoe het ook zij, wat vergooide kansen betreft, is dit een rotdag voor mijn cliënten.’


  Hij vroeg niet wat ze bedoelde, want hij was niet van plan dit ongewenste gesprek voort te zetten.


  Abrupt wendde ze zich van hem af, alsof ze ze zich ervan bewust was dat ze hem meer had toevertrouwd dan de bedoeling was. Ze liep naar Antwan toe, die zich begon te bewegen. Met verrassende kracht rolde ze hem op zijn buik, zodat ze hem handboeien om kon doen. Toen ze daarmee klaar was, richtte ze zich op en keek hem aan.


  ‘Bedankt voor uw hulp, Mr. Mackenzie,’ zei ze, weer dezelfde formele houding jegens hem aannemend als vanmiddag tijdens hun gesprek. ‘Fijn dat u bereid was een helpende hand toe te steken.’


  Ja, hoor. Hij was een modelburger, de ideale padvinder, altijd van zessen klaar. ‘Graag gedaan, ma’am.’


  Maar dit was de enige keer dat hij haar zou helpen, bezwoer hij zichzelf in stilte. Van nu af aan zou hij ervoor zorgen dat zijn weg en die van Anna Langtry elkaar niet kruisten, behalve één keer in de week, in haar kantoor, als het niet anders kon. Het was ontzettend stom van hem geweest om haar te hulp te komen. Hij had Antwan haar moeten laten neerschieten. In elk geval had hij dan de kans gehad een andere parole officer toegewezen te krijgen, eentje die te dom was om voor de duvel te dansen en nergens iets om gaf. Om nog maar te zwijgen van het feit dat die ambtenaar ook niet het gezicht van een engel zou hebben en het lichaam van een softpornoster.


  Oké, genoeg. Hij zou geen seconde langer aan Anna Langtry denken. Met een kort knikje ging hij zijn kamer binnen, en de deur ging meteen op slot.


  Oké, terug naar de kern van de zaak. Het was tijd om zijn aandacht weer te richten op wraak.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Raul, die al nooit stond te springen om met de autoriteiten mee te werken, ging recht tegen alle voorspellingen van de artsen in en weigerde dood te gaan. Zijn lever, ernstig beschadigd tijdens de doortocht van twee kogels, vertoonde wonderbaarlijk genoeg tekenen van herstel, terwijl zijn gehavende lijf slag leverde tegen infecties, koorts en stress die het gevolg waren van organen die het begaven. Op donderdag was hij uit de gevarenzone gekropen en verhuisd naar de categorie patiënten ‘in kritieke toestand’. Toen Anna zaterdagochtend naar het ziekenhuis belde voor het laatste nieuws, kreeg ze tot haar opperste verbazing te horen dat Rauls toestand opnieuw verbeterd was; de artsen hadden nu goede hoop dat hij het zou overleven.


  Het eind van de week bleek een stuk leuker dan het begin, ook al zat Antwan Jepson weer achter de tralies en dreigde Stan Swann te scheiden van zijn vrouw omdat ze een gat in haar hand had, en de voogdij van de kinderen op te eisen. Die strijd, zo had Anna hem duidelijk gemaakt, zou hij gaan verliezen. In elk geval had Stan uit de gevangenis weten te blijven, met goede vooruitzichten om de laatste twee weken van zijn proeftijd vol te maken, tenzij hij en LaToya weer een gigantische ruzie kregen. Het feit dat ze de week doorgekomen waren zonder dat Stan de stad uit was gegaan of ontslag genomen had vond Anna wel een reden om iets te vieren.


  Het weekend had nog meer goeds in petto. Ferdinand had al vijf dagen niet gekotst of gaten in het meubilair gekrabd, en als extraatje was het weer ook omgeslagen. Grillig als de lente in Colorado was, was het zachte zonnige weer dat voor maandag beloofd was al voor het weekend gekomen.


  Normaal gesproken zou Anna deze kans hebben aangegrepen om met haar vrienden van de wandelclub een pittige wandeling van vijftien kilometer te maken door het mooiste stuk dat het Rocky Mountain National Park te bieden had. In de maanden nadat ze Alana Springs had verlaten, had ze ontdekt dat niets haar gedachten beter van haar problemen afleidde dan lichamelijke inspanning. Toen ze ook besefte dat regelmatig bewegen inhield dat ze haar favoriete chocoladekoekjes kon blijven eten zonder eruit te gaan zien als het michelinmannetje, was ze een fanatiek klimmer, skiër en wandelaar geworden, hobby’s die ze meestal in het ruige bergachtige terrein ten westen van Denver uitoefende.


  Eigenlijk was het niet alleen het aspect dat ze met fanatiek sporten haar gewicht onder controle hield waar ze zo dol op was. In Alana Springs moesten vrouwen zacht en rond zijn, gedienstige vrouwelijke kussens die altijd beschikbaar moesten zijn om hun echtgenoten troost te bieden. Na haar ontsnapping werd elke lichamelijke vaardigheid die ze ontwikkelde, symbolisch voor haar vrijheid, het bevredigende equivalent van een lange neus trekken naar de gebroeders Welks en alles waar die voor stonden.


  Helaas hing er een zeer donkere wolk aan de onverwachts blauwe hemel dit weekend. Schuinsmarcheerder Pete was ook lid van de wandelclub – daar hadden ze elkaar ontmoet – en ze had absoluut geen zin om rotspunten te beklimmen en vogelnestjes en schattige konijntjes te bewonderen als Pete in haar nek hijgde. Het risico was te groot dat ze hem met de eerste de beste steen die ze kon vinden zijn hersens in zou slaan.


  Na vijf dagen radiostilte was Pete gisteravond bij haar langs geweest, gewapend met rode rozen, haar lievelingswijn en een doos dure chocoladetruffels. De combinatie van bloemen, wijn en chocolade, zo leek hij te denken, zou meer dan genoeg moeten zijn om zijn scheve schaats, nou ja, schaatsje, goed te maken.


  Toen ze zich niet meteen in zijn armen had gestort en hem had vergeven, was hij boos geworden. ‘Jezus, Anna, wat mankeert je? Moet je van een nachtje vrijblijvende seks nou echt zo’n drama maken? Het stelde niks voor.’


  ‘Ik betwijfel of het om één nachtje of zelfs maar één vrouw ging –’


  ‘Jawel, ik zweer het.’ De blik in zijn ogen was zo oprecht en eerlijk dat ze hem er onmiddellijk van verdacht dat hij loog. Hij klonk precies zoals haar cliënten, die zich altijd als de vermoorde onschuld voordeden terwijl ze van alles op hun geweten hadden.


  ‘Trouwens, wat kan het je schelen als ik een nietszeggend seksueel avontuurtje met een andere vrouw had?’ Hij trok een oprecht niet-begrijpend gezicht, dat ook iets verwijtends had. ‘Zo’n relatie hebben wij niet, Anna. De hemel mag weten dat jij geen belangstelling voor seks hebt. Je bent een echte preutse trut.’


  ‘Dat is niet waar –’


  ‘Wel waar. Elke keer dat we met elkaar naar bed gaan, heb ik het gevoel dat ik een non verkracht. De eerste keer heeft dat nog wel wat, maar de lol gaat daar heel snel af.’


  Hij had geen betere manier kunnen bedenken om haar in de verdediging te drukken dan haar ervan te beschuldigen dat ze op seksueel gebied tekortschoot. Haar analytische, getrainde kant snapte wel dat hij haar manipuleerde om zijn eigen schuldgevoelens te compenseren, maar haar emotionele kant kromp in elkaar. Bij de gedachte dat ze echt zo frigide was als hij beweerde, draaide haar maag zich om. Ze kon niet ontkennen dat ergens diep in haar onderbewustzijn seks, Caleb Welks en lijden nog steeds op een ongezonde manier met elkaar verbonden waren. Geen wonder dat ze zich in bed nogal koeltjes gedroeg. Haar huwelijksnacht was nu vijftien jaar geleden, en nog steeds was ze niet over de angst heen dat ze zichzelf liet onderdrukken als ze zichzelf helemaal gaf.


  Toch klampte ze zich vast aan de wetenschap dat Pete haar expres op de kast wilde jagen, dat hij zijn eigen wangedrag goed probeerde te praten door haar zogenaamd een gebrek aan vuurwerk tussen de lakens in de schoenen te schuiven. Daar trapte ze mooi niet in, dus drukte ze haar vernedering weg en nam een veilig afstandelijke rol aan, zoals ze tijdens haar opleiding had geleerd. Ze wilde niet dat ze elkaar dingen voor de voeten gingen gooien waar ze later allebei spijt van zouden krijgen, dus een van hen moest de wijste zijn. En op dit moment leek het erop of zij daar de aangewezen persoon voor was.


  ‘Pete, laten we hier nou geen ruzie over maken. Ik ben het met je eens dat er geen sirenes en zwaailichten waren als we vreeën, en het spijt me dat je… onbevredigd was. Maar dat is geen excuus voor wat je vorig weekend hebt gedaan. We hadden eerst eens moeten praten over het feit dat ik niet aan jouw seksuele behoeftes tegemoet kom voor je besloot zondagavond met een andere vrouw naar bed te gaan –’


  ‘“Niet aan mijn seksuele behoeftes tegemoet kom”? Jezus, Anna, kun je nou nooit eens als een echte vrouw praten in plaats van altijd als een therapeut te klinken?’


  Tot haar verbazing voelde ze een blinde woede in zich opborrelen – de meest heftige emotie die ze in weken met betrekking tot Pete gevoeld had. Met ogen die vuur schoten keek ze hem aan. ‘Weet je wat? Reken maar dat ik als een echte vrouw kan praten als ik even mijn best doe. Laat eens kijken. Wat dacht je hier van? Ga nu meteen mijn huis uit, eikel die je bent, en kom hier nooit meer terug. Het is uit tussen ons.’


  Toen hij geen aanstalten maakte om te gaan, alleen maar protesteerde dat ze overdreef, beende ze naar de voordeur en hield die voor hem open. ‘Beetje moeite met hoe een “echte vrouw” praat, Pete? Laat ik het anders formuleren. Je bent een lul. Een irritante, zelfingenomen lul. Donder op, mijn huis uit, nu meteen, en laten we heel hard ons best doen elkaar nooit meer te zien, goed?’


  Misschien was het een kinderachtige reactie, maar het was heel bevredigend om Pete haar flat uit te zien lopen, zich uitputtend in excuses, terwijl hij zijn best deed de wijn, chocolade en bloemen aan te pakken die ze hem op weg naar buiten in zijn handen duwde. Hij struikelde over Ferdinand, die een ongekend talent had altijd op de meest ongelegen plekjes te gaan staan of zitten. Pete brulde van ergernis, en om er nog een schepje bovenop te doen, beet Ferdinand hem in zijn enkel. Al met al was het een mooi eind van een saaie relatie.


  Het was echter een stuk minder bevredigend om te bedenken wat ze op een zonnige zaterdagmorgen moest doen nu ze niet kon gaan wandelen en geen andere plannen had. Uiteraard kon ze in haar eentje gaan wandelen, maar voor alle interessante routes had je een maatje nodig, anders was het niet veilig, en al haar vrienden die daarvoor in aanmerking kwamen, zouden met de groepswandeling meegaan. En Leila Sworski, haar beste vriendin, de enige die haar altijd kon opmonteren, bracht haar sabbatical van drie maanden door in Pakistan, waar ze analfabete boeren onderwees over geboortebeperking. Fijn voor de vrouwen in Pakistan, maar dikke pech voor Anna. Op dit moment had ze echt behoefte aan Leila’s opgewekte nuchtere kijk op zaken.


  Nou ja, ze had eerder toch al besloten de sleur te doorbreken. Misschien was dit het tijdstip om haar plannen uit te voeren. Ze zou even snel langs Raul in het ziekenhuis gaan en dan naar het winkelcentrum om eens lekker te winkelen. Misschien zou ze naar de kapper voor een compleet ander kapsel en liet ze haar nagels doen. Of ze kon een nieuw kussen voor de bank kopen, als de poes en zij tenminste afspraken konden maken over geschikte plekken waar Ferdinand zijn haarballen kon deponeren.


  Buitengewoon rusteloos, ook al had ze nu een doel, liep ze naar haar slaapkamer, waar ze de kastdeur opengooide en met afkeuring naar de magere inhoud keek. Haar garderobe was maar miezerig – om het zachtjes uit te drukken – en ze had al sinds Kerstmis niets nieuws meer gekocht. Ja, er moest beslist geshopt worden. Van iets duurs van zijde zou haar stemming wel verbeteren. Het feit dat ze geen idee had wanneer ze een oogverblindende zijden jurk zou moeten dragen, betekende alleen maar dat ze beter haar best moest doen om haar zieltogende sociale leven nieuw leven in te blazen.


  Wat mannen betrof, was ze echt te kieskeurig, overdacht ze twintig minuten later toen ze met de lift onderweg was naar de ondergrondse parkeergarage. Een paar keer had haar collega Matt voorgesteld om uit eten te gaan. Hij was een aardige vent, en tijdens de zeldzame keren dat ze de tijd hadden gevonden samen te gaan lunchen of snel een kop koffie te drinken, had ze genoten van zijn gezelschap. Misschien zou ze de volgende keer ja zeggen. Als er een volgende keer kwam. Nu ze eraan dacht, hoefde ze ook niet te wachten tot Matt haar weer vroeg. Ze kon een klein stapje richting eenentwintigste eeuw doen en hem zelf mee uit vragen.


  Terwijl ze in haar auto stapte en de raampjes omlaagdraaide zodat ze van het lentezonnetje kon genieten, besloot ze het waarschuwende stemmetje te negeren dat in haar oor fluisterde dat ze Matts beide uitnodigingen had afgeslagen omdat hij haar nog minder opwond dan Saaie Pete. Wat gaf het dat ze Matt seksueel niet aantrekkelijk vond? Aangezien de enige man van wie ze het de laatste tijd warm had gekregen, Joseph Mackenzie was, was het wel duidelijk dat ze sex-appeal niet als criterium kon gebruiken bij het kiezen van mannen. Het lag niet voor de hand dat een crimineel als Mackenzie, wat voor dierlijke aantrekkingskracht hij ook uitstraalde, de attente seksuele partner zou zijn die ze nodig had om haar seksuele frustraties te boven te komen. Trouwens, als het ooit uitkwam dat ze een seksuele relatie had met een van haar cliënten, zou ze op staande voet ontslagen worden.


  Bovendien was het krankzinnig te denken dat de bedrijfsvoorschriften het enige was wat tussen haar en een zinderende seksuele affaire met Joseph Mackenzie stond. Lieve hemel, haar seksleven stond er slechter voor dan ze gedacht had als het al zover was dat ze erover fantaseerde iets met een man te beginnen die eruitzag alsof zijn definitie van teder de liefde bedrijven bestond uit alles wat geen zichtbare blauwe plekken achterliet.


  Maandag zou ze Matt mee naar de film vragen, besloot ze, een parkeerplaats vlak bij de ingang van het ziekenhuis in rijdend. Ze was tweeëndertig, en het was hoog tijd dat ze zich actiever opstelde in haar relaties met mannen. Het was gênant dat ze vijftien jaar na haar vlucht uit Alana Springs de indoctrinatie van haar tienerjaren – dat het enige doel van seksuele gemeenschap voortplanting was – nog steeds niet achter zich had gelaten.


  Haar nieuwe proactieve houding jegens mannen direct in praktijk brengend lachte ze de zestigjarige herintreder achter de informatiebalie stralend toe. Van hem hoorde ze dat Raul nog niet was overgeplaatst van de intensive care van de bewaakte afdeling. Een verpleegkundige bij de receptie aldaar verzekerde Anna dat Raul het goed maakte, al dacht ze dat het nog minstens een week zou duren voor haar patiënt aan de dubieuze zorg van een regulier gevangenishospitaal kon worden overgedragen.


  ‘Hij is een ongelooflijke bofkont,’ zei ze met haar ogen rollend. ‘Als de baan van een van die kogels ook maar een millimeter was verplaatst, was hij dood geweest. Als hij ook maar één druppel meer bloed was verloren voordat de ambulancebroeders hem binnen hadden gebracht, was hij nu dood geweest. Als de dienstdoende chirurg niet de beste in Denver was geweest, was hij nu dood geweest.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Jemig, in dit vak leer je wel dat als het je tijd niet is, Onze-Lieve-Heer je nog niet komt halen.’


  Anna ging zo opgetogen Rauls kamer binnen dat het als een schok kwam toen hij nog steeds aan genoeg apparatuur bleek te liggen om een spaceshuttle te lanceren. Zijn gezicht zag blauw van alle kneuzingen die eerder die week nog niet zichtbaar waren geweest, en hij zag er angstig verschrompeld uit.


  Pastoor Pat was nergens te bekennen, maar Rauls vrouw zat aan zijn bed, haar gezicht nog steeds bleek en afgetrokken. Vandaag waren er echter geen tranen, zag Anna, en Guillermina’s schouders waren niet langer wanhopig gebogen.


  Het trof haar hoe onvergeeflijk arrogant het van haar was geweest om maandag te denken dat Raul dood beter af zou zijn. De verpleegkundige bij de receptie had gelijk gehad dat Raul een bofkont was. Waar leven was, was hoop. Dat was zo’n vreselijk cliché omdat het zo ontzettend waar was. Met goed gedrag en een welwillende parolecommissie kon Raul al over twaalf jaar uit de gevangenis komen. Tegen die tijd zou zijn nu nog ongeboren kind op de middelbare school zitten, terwijl Raul zelf in de veertig zou zijn. Goed, zijn halve leven zou verspild zijn, en Guillermina was waarschijnlijk hertrouwd, maar vader en kind zouden nog genoeg tijd hebben om een relatie op te bouwen. Anna rekende vast op het feit dat ouders en kinderen nog steeds een goede volwassen relatie konden hebben, ook al waren ze vanaf de geboorte van het kind gescheiden geweest.


  Guillermina stond op, en Anna stelde zich weer voor, want Rauls vrouw was tijdens haar bezoekje van maandag te van streek geweest om haar zich te herinneren.


  ‘Ik zal uw man niet storen,’ zei Anna. ‘Zo te zien slaapt hij nu rustig. Maar wilt u tegen hem zeggen dat ik bereid ben een verklaring voor hem af te leggen tijdens de hoorzitting, als hij dat wil?’


  ‘Kunt u hem helpen, señora?’ Ineens rolden Guillermina de tranen over de wangen, niet uit wanhoop, maar van hoop. ‘Kunt u aan de rechter uitleggen dat mijn man in de grond een goede vent is? Hij wilde de drugs niet verkopen, maar hij had geen keus, ik zweer het. De Colombianen dreigden mij en ons kind te vermoorden als hij niet deed wat ze wilden.’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt,’ zei Anna. ‘Maar verwacht er alstublieft niet te veel van, Mrs. Estevan. Raul heeft deze nieuwe misdrijven gepleegd terwijl hij in zijn proeftijd zat. Dat betekent dat er geen nieuw proces komt, alleen maar een hoorzitting, die in de gevangenis zal plaatsvinden.’


  ‘We hebben een goede advocaat,’ zei Guillermina, net zozeer tegen zichzelf als tegen Anna. ‘Die helpt ons wel.’


  Een goede advocaat, betaald met drugsgeld, dacht Anna wrang. Hoezo, belachelijk systeem? Raul was ten onder gegaan aan de macht van drugsgeld, maar misschien zou datzelfde geld ook zijn redding worden.


  ‘U moet realistisch blijven,’ waarschuwde ze Guillermina. ‘Niet op te veel rekenen, anders raakt u alleen maar teleurgesteld. Uw man heeft geprobeerd twee mannen te vermoorden in een ruzie over illegale drugs. De andere twee mannen zullen getuigen dat hij het eerste schot gelost heeft –’


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei Guillermina snel. ‘Ik was erbij, ik heb het gezien. Nou ja, ik was in de keuken, en Raul in het restaurant met Carlos en Miguel. Door het raampje van de keukendeur zag ik dat Carlos als eerste zijn pistool trok, dat zweer ik op het leven van mijn ongeboren kind.’


  ‘Ik geloof u,’ zei Anna. ‘Maar het probleem is dat u Rauls vrouw bent, en het kan zijn dat de rechter denkt dat u alleen dingen zegt om uw man te helpen, niet wat waar is.’


  Even zweeg Guillermina, een diepe frons op haar voorhoofd. ‘Hoe erg is het dat de ruzie die Raul met die mannen had over drugs ging?’


  ‘Dat helpt in elk geval niet. Ik ben geen advocaat, dus hoe het precies zit, weet ik niet, maar afhankelijk van de precieze omstandigheden, zijn er verplichte minimumstraffen, die zwaarder zijn dan wanneer hetzelfde misdrijf gepleegd is zonder dat er drugs bij kwamen kijken –’ Hier brak ze haar zin af omdat ze besefte dat Guillermina de termen die ze gebruikte, misschien niet begreep, maar toen ze het begon uit te leggen, wuifde Guillermina haar verklaring terzijde.


  ‘Ik begrijp wat verplichte minimumstraf inhoudt.’


  Ze vouwde haar handen over haar zwangere buik. De vingers van haar linkerhand trokken rusteloze cirkels, alsof ze een pijntje wegmasseerde. Ogenschijnlijk in gedachten verzonken liep ze naar het bed van haar man, en ze kuste hem lichtjes op zijn voorhoofd.


  De vertrouwde aanraking van zijn vrouw deed Raul ontwaken. Met een kreun opende hij zijn ogen. Toen hij Guillermina over zich heen gebogen zag, lichtten zijn ogen op, al zei hij in het Spaans streng tegen haar dat ze naar huis moest gaan. ‘Je bent hier al te lang, chica. Dat is niet goed voor jou en de baby.’


  Guillermina negeerde hem. ‘Señora Langtry is er,’ zei ze, ook in het Spaans, met een gebaar aangevend dat Anna achter hem aan de andere kant van het bed stond.


  Daarop deed Anna een stap naar voren. ‘Hallo, Raul. Fijn om je weer te zien. Ik had niet gedacht dat ik dat genoegen nog zou krijgen.’


  Met duidelijke inspanning draaide Raul zijn hoofd om. Zijn gezicht vertrok in een grimas die waarschijnlijk als glimlach bedoeld was. ‘Ja, ik ben er nog. Ik heb u en de pastoor en de dokters mooi voor de gek gehouden. Blijkbaar is er meer dan een kogelregen voor nodig om mij te vermoorden.’ Het praten ging hem zo moeilijk af dat het pijn deed om ernaar te luisteren.


  ‘De goeien gaan altijd eerst,’ zei Anna, haar hand even lichtjes op zijn schouder leggend. ‘Dat betekent dus dat jij minstens honderd wordt.’


  ‘Misschien wel honderdvijftig,’ zei hij met krakende stem, maar in zijn ogen vonkte een vleugje van zijn oude gevoel voor humor.


  ‘Ik moet je iets belangrijks vragen,’ zei Guillermina tegen haar man, waarbij ze even van opzij een nerveuze blik op Anna wierp. Toen begon ze zo snel in het Spaans te praten, in dialect ook nog, dat het duidelijk was dat ze niet wilde dat Anna verstond wat ze zei.


  ‘Als jullie persoonlijke dingen te bespreken hebben, kan ik wel weggaan,’ zei Anna zodra Guillermina even zweeg om adem te halen. ‘Ik ben alleen maar langs gekomen om je het beste te wensen, Raul. Ik heb al tegen je vrouw gezegd dat ik voor je zal getuigen op de hoorzitting, al weet ik niet of dat veel uit zal halen –’


  ‘Nee, niet weggaan,’ zei Raul, bijna op hetzelfde moment als zijn vrouw dat deed. ‘Vertel jij het haar maar,’ zei hij tegen Guillermina, zijn ogen sluitend. Het was duidelijk dat hij, ook al hadden de artsen gezegd dat hij buiten gevaar was, nog steeds heel zwak was en veel pijn had.


  ‘Wat moeten jullie me vertellen?’ vroeg Anna.


  Guillermina haalde eens diep adem. ‘De ruzie die Raul met Carlos en Miguel had ging niet over drugs.’ Hoopvol keek ze Anna aan. ‘U zei dat als ze ruziemaakten over drugs, de rechter Raul langer in de gevangenis zou stoppen, vanwege die verplichte straffen. Nou, het ging niet over drugs, dus dan is het vonnis korter, toch?’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Anna. ‘Maar Raul en u moeten de feiten onder ogen zien. De politie van Denver en de narcoticabrigade houden het doen en laten van uw man al maanden in de gaten. Ze weten dat Carlos en Miguel voor hem werkten. Ze zullen niet geloven dat het zaterdagavond gewoon een gezelligheidsbezoekje was. Tenslotte kwamen Miguel en Carlos pas na sluitingstijd naar het restaurant –’


  ‘Wat de rechter ook gelooft, de ruzie ging niet over drugs,’ herhaalde Guillermina koppig. ‘Behalve dan dat Carlos en Miguel stoned waren en dus hun mond opendeden terwijl ze die beter stijf dicht hadden kunnen houden.’


  ‘Raul was ook stoned,’ merkte Anna op. ‘De uitslag van de test was positief. Het staat buiten kijf dat hij cocaïne had gebruikt.’


  ‘Dat weet ik.’ Heel even werd Guillermina’s uitdrukking weer wanhopig. Ze keek naar haar man, en in haar blik lag naast liefde ook boosheid. ‘Hij was dom,’ zei ze, hem kwaad aankijkend. ‘Hij heeft zijn belofte aan mij verbroken.’


  ‘Vergeef me, lieverd,’ fluisterde Raul in het Spaans.


  ‘Ik doe mijn best, al verdien je het niet. Het is maar goed dat je zo ziek bent, want daardoor kan ik niet zo boos zijn als ik zou moeten zijn.’ Beverig haalde ze adem. Toen ze zich weer tot Anna wendde, ging ze in het Engels verder: ‘Mannen! Ze zouden een heleboel minder problemen veroorzaken als God ze hersens had gegeven. Een klein beetje maar, weet u wel?’


  Tot haar eigen verrassing barstte Anna in lachen uit. ‘Weet u dat zeker? Ik niet. Ze veroorzaken zo al genoeg ellende. Met een goed stel hersens worden ze misschien echt gevaarlijk.’


  ‘Vertel Ms. Langtry wat er gebeurd is,’ viel Raul hen met schorre stem in de rede, waardoor de luchtige sfeer meteen weer verdween. ‘De politie heeft alleen het verhaal van Carlos en Miguel gehoord, en die liegen allebei.’


  ‘Oké, ik zal het haar vertellen. Rust jij maar uit,’ zei Guillermina. ‘Het is waar dat Raul afgelopen zaterdagavond cocaïne had gebruikt. Daarom was mijn man met het hoge IQ zo stom om zijn geduld te verliezen en Carlos en Miguel neer te schieten in plaats van een andere manier te vinden om hen tegen te houden.’


  Haar ene hand ging naar haar ogen, veegde tranen weg die nu eerder uit frustratie dan uit verdriet leken voort te komen. ‘Maar hij was niet boos op ze vanwege dingen die met het verhandelen van drugs te maken hadden. Mijn man was boos op ze omdat ze van plan waren iemand te vermoorden.’


  ‘Te vermóórden?’ riep Anna uit. Als Guillermina haar had willen choqueren, dan was dat gelukt. ‘Bedoelt u dat Carlos en Miguel naar het restaurant kwamen met de vooropgezette bedoeling Raul te vermoorden?’


  ‘Nee, señora. Raul was niet degene die ze wilden vermoorden. Carlos komt uit hetzelfde dorp als mijn ouders, en ik ken hem al vanaf zijn geboorte, maar hij is wreed en gewetenloos geworden sinds hij uit Colombia is weggegaan. Hij schepte tegen mijn man op dat Miguel en hij een voorschot van tienduizend dollar hadden gekregen, en ze lieten hem een foto zien van de man die ze moesten vermoorden. Zodra ze de rest van het geld hadden gekregen zouden ze stoppen met werken voor Raul, zeiden ze. Dan vlogen ze terug naar Colombia om vakantie te vieren bij hun familie.’


  ‘En de ruzie ontstond omdat Raul hen probeerde tegen te houden?’ vroeg Anna.


  ‘Si, señora. Raul was boos op ze omdat ze voor geld wilden moorden. Waarom zouden ze een man ombrengen die hen niets gedaan had? Hij was woedend.’


  Verbijsterd schudde Anna haar hoofd, haar slapend wrijvend om haar gedachten op een rijtje te krijgen. ‘Ik weet dat dit heel frustrerend voor u moet zijn, Mrs. Estevan, maar u weet wat Carlos en Miguel zullen zeggen. Ze zullen blijven beweren dat Raul hen heeft neergeschoten omdat ze ontslag wilden nemen. Met andere woorden, Raul is de gebeten hond en zij de goede jongens omdat ze probeerden te stoppen met dealen.’


  Met duidelijke inspanning draaide Raul zijn hoofd zo dat hij kon spreken zonder dat zijn woorden gesmoord werden in het kussen. ‘Guillermina heeft het belangrijkste gedeelte weggelaten,’ zei hij tegen Anna.


  ‘Wat is dat dan?’ vroeg ze.


  ‘Ik herkende de man die ze moesten vermoorden op de foto. Ze zouden een vriend van me doden, en ik zei tegen ze dat ik mijn vriend zou waarschuwen voor wat ze van plan waren.’ In een povere imitatie van een schouderophalen bewoog Raul zijn schouders onder de dekens. ‘Uiteraard had ik mijn mond moeten houden, maar ik was onder invloed, dus ik uitte allerlei dwaze dreigementen. Ik zei zelfs dat ik de politie zou waarschuwen. Helaas geloofden Carlos en Miguel me.’ Zijn laatste woorden gingen verloren in hees gehoest.


  ‘Toen mijn man dreigde de politie in te lichten, heeft Carlos hem neergeschoten,’ zei Guillermina, het verhaal weer overnemend. ‘Carlos schoot als eerste, voordat mijn man zelfs zijn pistool maar kon pakken. Toen schoot Miguel ook op hem.’ Ze streek Rauls dikke zwarte haar van zijn voorhoofd, waarna ze zich omdraaide en smekend Anna’s arm beetpakte.


  ‘Mijn man is bijna vermoord toen hij een moord probeerde te voorkomen,’ zei ze. ‘Hij heeft Carlos en Miguel alleen maar neergeschoten uit zelfverdediging. Is dat een reden om hem voor de rest van zijn leven terug naar de gevangenis te sturen?’


  Het was een verdomd goed verhaal, dacht Anna cynisch. Ongeveer het beste wat Raul had kunnen bedenken als hij en zijn door drugsgeld betaalde advocaat een poging wilden wagen zijn nieuwe straf tot een minimum beperkt te houden. Ze keek naar Raul, waarbij ze weigerde haar sympathie voor hem haar beoordelingsvermogen te laten beïnvloeden.


  ‘Is dit waar?’ vroeg ze bruusk. ‘Of weet je het systeem gewoon heel slim te manipuleren, Raul? En mij ook.’


  ‘Het is allemaal waar,’ zei hij. ‘Inclusief het feit dat ik zaterdag te stoned was om verstandig te zijn.’


  ‘Kun je hier iets van bewijzen?’


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Zijn stem werd weer zwakker. ‘Carlos en Miguel zullen niet toegeven dat ze erin hebben toegestemd iemand te vermoorden voor geld.’


  ‘Ik heb gezocht naar de foto die ze Raul hebben laten zien,’ zei Guillermina met een zucht. ‘Maar er waren al drie dagen voorbijgegaan voor ik eraan dacht, en toen was hij weg. Waarschijnlijk heeft de politie hem meegenomen, maar ze zullen niet weten dat die foto de aanleiding voor de ruzie was.’


  ‘Je zei dat je de man op de foto herkende,’ zei Anna tegen Raul. ‘Wie moesten Carlos en Miguel vermoorden? Hoe heet die vriend van je wiens leven zogenaamd op het spel stond? Zit hij ook in de drugshandel?’


  Raul schudde zijn hoofd. ‘Nee, hij heeft niets met drugs te maken, hij rookt zelfs niet eens. Het is iemand die ik in de gevangenis heb ontmoet. Daar zijn we goede vrienden geworden, hij en ik, al is hij iemand tot wie je niet snel doordringt. Ik heb hem Spaans geleerd, hij mij boekhouden. Het gaf ons iets te doen, weet u, tijdens al die uren dat we in de cel zaten. Zijn naam is Joseph Mackenzie –’


  ‘Joseph Mackénzie?’ riep Anna uit. ‘Ken jij Joseph Mackenzie?’


  ‘Ja, we waren celgenoten.’


  Vreemd dat het haar zo choqueerde. Tenslotte hadden ze allebei een aantal jaren in dezelfde gevangenis gezeten. Waarom zouden ze elkaar niet kennen?


  ‘Joe heeft in de gevangenis mijn leven gered, en dus heb ik geprobeerd hetzelfde voor hem te doen,’ zei Raul. ‘U moet hem waarschuwen dat iemand het op hem gemunt heeft, Ms. Langtry. Joe moet weten dat iemand hem dood wil hebben. Zeg hem namens mij dat iemand hem heel graag dood wil hebben.’
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  Anna vond het verhaal van Raul verontrustend. Voor Mackenzie hoopte ze dat dat hele moordplan voortsproot uit Rauls levendige fantasie, maar voor Raul wilde ze dat het waar was. De details waren gruwelijk genoeg om waar te zijn. Aan de andere kant had Raul haar maandenlang voor de gek gehouden. Nam hij weer een loopje met haar? Voor ze met allerlei beschuldigingen naar de politie rende, moest ze Rauls beweringen eens rustig overdenken, weg van de emotionele druk van zijn ziekbed.


  Terwijl ze terug naar de parkeerplaats liep, kon ze zat redenen bedenken om vraagtekens te zetten bij Rauls versie van de gebeurtenissen van zaterdagavond. Hij had sterke motieven om te liegen. Dan was er nog het statistische feit dat, afgezien van in de film of op tv, er maar weinig moorden door professionele huurmoordenaars werden gepleegd. En bij de zeldzame gelegenheden dat een slachtoffer inderdaad door zulke types doodgeschoten werd, bleek meestal dat de moordenaar ingehuurd was door een boze echtgenote of een afgewezen seksuele partner die zichzelf een alibi wilde verschaffen.


  Volgens het dossier van Mackenzie was hij nooit getrouwd geweest, dus er was geen ex-vrouw die het op hem gemunt had. Tenzij zijn officiële gevangenisdossier uiteraard niet bleek te kloppen, iets wat maar al te vaak gebeurde. En zelfs als Mackenzie echt overtuigd vrijgezel was, dan wilde dat nog niet zeggen dat hij niet ergens een ex-vriendin had die zo’n wrok jegens hem koesterde dat ze een paar straatschoffies betaalde om hem te vermoorden. Zoiets hoefde niet in zijn dossier te staan.


  Vriendinnen werden zelden in gevangenisdossiers genoemd, tenzij ze onderdeel uitmaakten van het misdrijf waar de gevangene voor zat, dus wie weet, had hij wel een hele reeks boze ex-vriendinnen. Sterker nog, hij trof haar als een man die sterke gevoelens zou oproepen bij de vrouwen met wie hij iets gehad had. De combinatie van sterke lichamelijke aantrekkingskracht en een financiële strop kon genoeg zijn om een geestelijk labiel iemand over het randje te duwen. Gezien het feit dat Mackenzie zijn meest kwetsbare cliënten bij de bank bijna een miljoen dollar afhandig had gemaakt, leek het niet zo gek dat hij ook een goedgelovige scharrel al haar spaargeld afgetroggeld zou kunnen hebben. In dat geval kon zijn vrijlating uit de gevangenis best een nieuwe golf haatgevoelens hebben opgewekt bij een vrouw die zich door hem verraden voelde.


  Alles bij elkaar meende Anna dat de aantekening in Mackenzies officiële dossier dat hij nooit getrouwd was geweest geen enkele garantie bood dat hij veilig was voor wraakzuchtige ex-geliefden. En zelfs als er geen woedende ex-vriendin was, had hij misschien in de tijd dat hij vastzat een invloedrijke persoon op zijn tenen getrapt. In de gevangenis in Denver zaten genoeg drugsbaronnen die stuk voor stuk genoeg invloed hadden, om nog maar te zwijgen van geld, om een paar goedkope schooiers in te huren die een gevangene die hen kwaad gemaakt had wel voor hem uit de weg wilden ruimen.


  Conclusie: ze kon Rauls verhaal niet zomaar naast zich neerleggen, zelfs niet tot maandag. Iemand moest Joseph Mackenzie waarschuwen dat hij het doelwit van huurmoordenaars was, en Carlos en Miguel hadden een paar moeilijke vragen te beantwoorden. Het liefst voordat ze tijd hadden gehad een advocaat te raadplegen en hun verhaal zo te veranderen dat het feit dat Raul nog leefde en nu hun eerder afgelegde verklaringen kon tegenspreken, erin paste. Daarnaast moest ze er bij de politie op aandringen dat ze al het bewijsmateriaal dat ze van de plaats delict hadden verkregen, zouden onderzoeken. Als bleek dat er een foto van Joseph Mackenzie in het restaurant gevonden was, zou dat Rauls versie van de gebeurtenissen enigszins bevestigen. Waarom zou er anders een foto van Mackenzie zijn?


  Geleund tegen de motorkap van haar auto trok ze haar mobiel tevoorschijn, en ze wendde haar gezicht naar de zon. Zelfs voor Denver was de overgang van de sneeuw en de ijzige temperatuur van afgelopen maandag spectaculair, en ze maakte het bovenste knoopje van haar trui los om de warmte op te vangen. Terwijl ze naar twee eekhoorns keek die elkaar achternazaten in een eenzame spar aan de rand van de parkeerplaats, draaide ze het nummer van Bob Gifford, de agent die Raul vorige week zaterdag gearresteerd had. Zijn voicemail vertelde haar dat hij tot acht uur maandagmorgen vrij was. Ze mocht een boodschap achterlaten of, als het dringend was, contact opnemen met zijn partner Ed Barber.


  Omdat ze geen andere keus had, besloot Anna een volledige verklaring aan Giffords partner af te leggen over wat Raul gezegd had. Rechercheur Gifford had haar getroffen als een kiene en hardwerkende agent. Zijn partner daarentegen klonk oud, vermoeid en leek niet bepaald het buskruit te hebben uitgevonden. Ed Barber was op het onbeschofte af, dus was het wel duidelijk dat hij de situatie die Anna schetste, niet zeer spoedeisend vond. Wat hem betrof, zaten Miguel en Carlos achter de tralies en ging Raul terug naar de gevangenis zodra hij uit het ziekenhuis ontslagen werd. Alle drie moesten ze behoorlijk lang zitten, en de enige echte vraag was hoelang precies. Nu het er zo voorstond, zag rechercheur Barber geen enkele noodzaak om zich druk te maken over de dingen die Anna hem verteld had tot zijn partner weer aan het werk ging en hij niet meer tot over zijn oren in het werk zat.


  ‘Misschien dat u zich druk wilt maken over het feit dat Joseph Mackenzie kennelijk het doelwit van huurmoordenaars is,’ snauwde Anna.


  ‘Nu toch niet meer,’ zei rechercheur Barber zelfvergenoegd. ‘Als hij het al was.’


  ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’


  ‘Carlos Inez en Miguel Ortega zijn aangehouden, weet u nog? Die schieten vanuit hun cel echt niemand dood. Trouwens, denkt u nou echt dat er ook maar een woord waar is van dat verhaal dat Raul Estevan u op de mouw gespeld heeft?’


  ‘Ja, blijkbaar wel. Daarom heb ik uw partner gebeld. Daarom neem ik de moeite om u op mijn vrije dag in te lichten.’


  ‘Tja, dan hebt u waarschijnlijk niet met net zoveel gajes te maken gehad als ik. Geloof me nou maar, ze liegen allemaal altijd dat ze barsten.’


  ‘Ik ben parole officer, geen kleuterjuf, rechercheur. Ik ben bekend met gajes, maar dat woord is niet van toepassing op Mr. Estevan.’


  ‘Nou, ik denk er anders over. Hoor eens, ik was degene die Raul de laatste keer gearresteerd heeft. Ik heb het OM geholpen een dossier tegen hem op te bouwen. Die vent zit tot zijn nek in de drugs en corruptie. Overal heeft hij lijntjes uitstaan, en al die lijntjes leiden uiteindelijk naar het Medellin-kartel in Colombia. Raul niest nog niet eens zonder toestemming van zijn bazen in Bogotá, dus wat mij betreft is hij gajes van de bovenste plank. En daarbij is hij ook nog eens sluw als een vos. Slim genoeg om een of ander sterk verhaal te bedenken waar u en de rechter voor vallen –’


  ‘Daar ben ik het niet –’


  ‘Ja, dat is precies wat ik bedoel. Raul hebt u om zijn vinger gewonden, hè? Helemaal. Hij hebt u allerlei mooie leugens voorgeschoteld, en u bent erin getrapt.’


  Nu had ze het afgelopen kwartier over precies hetzelfde lopen piekeren, maar hoe minder interesse rechercheur Barber in Rauls verhaal toonde, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat hij haar de waarheid had verteld. Dat maakte niet alleen de aanklacht van poging tot moord tegen hem oneerlijk, het betekende ook dat Joseph Mackenzie in gevaar kon zijn, iets wat Ed Barber helemaal niet leek te kunnen schelen.


  ‘Rauls vrouw is geen crimineel, maar zij heeft alles bevestigd wat hij heeft gezegd,’ merkte Anna op. ‘Dat zijn al twee mensen die beweren dat Joseph Mackenzie het risico loopt te worden neergeschoten.’


  De rechercheur snoof laatdunkend. ‘Rauls vrouw zal echt niet zeggen dat haar man een klootzak is die altijd liegt, wel? Natuurlijk bevestigt ze zijn verhaal. Trouwens, u hoeft zich geen zorgen te maken, zelfs als Raul deze keer toevallig de waarheid vertelt. Zoals ik al zei, de twee vermeende schutters zitten in de gevangenis en kunnen niet op borgtocht vrijkomen. Dus is uw ex-gedetineerde gevrijwaard van hun eventuele snode bedoelingen.’


  ‘Maar Miguel en Carlos zijn niet langer het probleem,’ zei ze. ‘Het gaat om hun opdrachtgever. Tenzij u Miguel en Carlos meteen ondervraagt, hebben we geen idee wie hen heeft ingehuurd. Dus kan hun opdrachtgever elk moment een andere moordenaar in de arm nemen.’


  ‘Ja, dat zou in theorie kunnen, vooropgesteld dat je gelooft dat iemand Carlos en Miguel echt heeft ingehuurd, maar ik zit al twintig jaar bij de politie. Neem van mij aan dat er in Denver maar heel weinig professionele huurmoordenaars rondlopen.’ Rechercheur Barber klonk alsof hij het aan een kind van drie moest uitleggen. ‘U kunt ze niet gewoon in de Gouden Gids vinden, hoor.’


  ‘O, ik ben ervan overtuigd dat er in Denver naast Carlos en Miguel nog minstens een iemand is die voor geld wel iemand wil vermoorden. Het hoeft er maar een te zijn, en dan is Mackenzie dood. Terwijl ik ervan wist.’ Hier klemde ze haar kaken op elkaar om te voorkomen dat ze nog meer zei. Het zou waarschijnlijk niet helpen als ze Ed Barber liet weten dat hij een domme, incompetente hufter was.


  ‘Ja, dat het er maar een hoeft te zijn, daar hebt u waarschijnlijk gelijk in. En de hemel mag weten dat we zo’n modelburger als Joseph Mackenzie niet graag kwijtraken. Die klap komt de maatschappij misschien nooit te boven.’


  ‘Hoor eens, hij heeft zijn straf uitgezeten. Hij houdt zich aan de voorwaarden van zijn vrijlating. Bovendien heeft hij alle recht op de bescherming die de wet hem kan bieden.’


  ‘Tuurlijk, maar neem me niet kwalijk dat ik niet meteen naar buiten ren om mijn leven voor hem te wagen.’


  ‘Ik wil niet dat u uw leven waagt, rechercheur. Ik wil alleen maar dat u even veilig in de auto stapt om Joseph Mackenzie te waarschuwen dat er misschien een huurmoordenaar achter hem aanzit.’


  Er volgde een diepe zucht. ‘Goed dan. Aangezien u zich zulke zorgen maakt, zal ik Mackenzie gaan waarschuwen zodra ik hier even weg kan. Al loopt hij volgens mij geen enkel gevaar. Erg vervelend dat hij geen telefoon heeft.’


  ‘Dat komt omdat hij voorwaardelijk vrij is en geen geld heeft. Hij zit niet zonder telefoon om het iedereen moeilijk te maken,’ zei ze, nog steeds knarsetandend. Jezus, kon ze maar een officiële klacht tegen rechercheur Barber indienen! Ze wist echter wel beter dan dat te doen. De politie vond parole officers meer verkapte maatschappelijk werkers dan wetsdienaren. In de optiek van veel agenten in uniform vonden parole officers het wel en wee van hun cliënten vaak belangrijker dan de veiligheid van de burgers. Ze wist dat de verhouding met de politie al gespannen genoeg was zonder dat zij er nog eens schepje bovenop deed door een officiële klacht in te dienen.


  ‘Gaat u Mackenzie vandaag nog waarschuwen?’ herhaalde ze.


  ‘Ik doe mijn best. Maar als u zich zo bezorgd maakt, kunt u het altijd zelf gaan doen. Vraag maar of hij enig idee heeft wie hem dood wil hebben en laat me weten wat hij zegt. Tenslotte is hij uw cliënt, nietwaar? Hij zal u eerder de waarheid vertellen dan mij. U weet toch hoe ex-gedetineerden zich gedragen tegenover politieagenten?’


  Achterdochtig, dacht ze. En daar hadden ze een goede reden voor als zo’n agent zo bevooroordeeld was als Ed Barber. ‘U hebt gelijk, rechercheur. Mackenzie is mijn cliënt en mijn verantwoordelijkheid. Ik ga zelf wel, zoals u voorstelt. Heel erg bedankt voor uw hulp.’


  Haar sarcasme ging volledig aan hem voorbij. ‘Graag gedaan, ik help collega’s met plezier.’


  Hoezo, goede samenwerking tussen de verschillende afdelingen van justitie? Er waren duidelijk twee stellen hersens voor nodig voordat dat concept ging werken. Terwijl ze met een klap haar mobiel dichtsloeg, keek ze nijdig in de richting van de plek waar het winkelcentrum lag te lonken. Ze had zich verheugd op een dagje winkelen, en nu had ze geen andere keus dan naar Joseph Mackenzie gaan om hem te waarschuwen dat iemand hem misschien dood wilde hebben.


  Nou ja. Bij het openmaken van het portier van haar auto haalde ze even haar schouders op. Wat gaf het? Het was niet zo dat ze vanavond een spannend afspraakje had. Of zelfs maar in de nabije toekomst. Ze kon net zo goed morgen gaan winkelen als vandaag. Dan had ze bovendien een schoon geweten omdat ze Mackenzie had gewaarschuwd.


  Ze vroeg zich af of hij er minder… woest uit zou zien na zes dagen vrijheid. Waarschijnlijk niet. Meestal hadden gevangenen er minstens een maand voor nodig om zich ook maar enigszins aan te passen aan het leven buiten de gevangenis. Trouwens, het kon haar hoegenaamd niet schelen hoe Mackenzie eruitzag, zolang hij maar niet dronken of stoned was of anderszins de voorwaarden van zijn vrijlating schond.


  Een verwachtingsvol kriebeltje in haar buik negerend ging ze achter het stuur van haar degelijke vijf jaar oude auto zitten en reed via Colfax Avenue naar het Algonquin Hotel.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Joes dienst in de keuken van het Westwood Hotel begon om middernacht en eindigde elke ochtend om negen uur, na de ontbijtdrukte. Op zondag en woensdag was hij vrij, maar de sous-chef had hem dertien dollar vijftig per uur geboden om afgelopen woensdag te komen werken, en Joe had de kans om schoon negentig dollar extra te verdienen met beide handen aangegrepen. Geld had hij nog harder nodig dan tijd om onderzoek te doen. Vandaag had hij het aanbod om morgen weer over te werken afgewezen omdat hij vastbesloten was serieus aan de gang te gaan met zijn naspeuringen. Toen zijn dienst erop zat, at hij de gratis maaltijd waar hij recht op had – een prima manier om de kosten te drukken – en liep terug naar zijn hotel, genietend van de zon, de helderblauwe hemel en het feit dat hij elke route kon nemen die hij wilde, kon stoppen wanneer hij wilde en zelfs voor een etalage kon blijven staan zonder dat een bewaarder hem met zijn knuppel tegen zijn benen sloeg en schreeuwde dat hij door moest lopen.


  Terug in de zalige afzondering van zijn kamer nam hij een douche, pakte de vuile was van deze week in de sloop van zijn kussen en bracht een uur door in de wasserette met het doen van zijn was. De tijd dat de was in de droger zat, doodde hij met het lezen van een zes weken oud roddelblad.


  Het verbaasde hem hoeveel beroemdheden hij niet kende. Het gaf hem een schok dat hij alweer geconfronteerd werd met bewijs dat de wereld zoals hij die vier jaar geleden had gekend, niet meer bestond, in heel veel opzichten. Aan de andere kant was het ook verbazingwekkend hoeveel verhalen hetzelfde bleven, al stonden er andere gezichten op de bijbehorende foto’s.


  Een artikel verhaalde over vierentwintig uur uit het leven van een moeder van een vierling. Een filmster had net een zoontje gekregen en weigerde te zeggen wie de vader was. Joe had kunnen zweren dat hij net voor hij gearresteerd werd, twee precies dezelfde verhalen in de wachtkamer van de tandarts had gelezen.


  Het hoofdartikel ging over een getrouwde politicus van vijfenvijftig, wiens leuze tijdens de verkiezingen Terug naar het Fatsoen was geweest. Hij werd voor de rechter gedaagd door drie voormalige stagiaires die beweerden dat hij hen tot groepsseks had gedwongen. Onder het mom hun beweringen te toetsen, gaf het tijdschrift de lezers allerlei sappige details van de vermeende orgiën. Kennelijk was het een wilde bedoening geweest.


  Joes eerste reactie was minachting voor de politicus en milde verwondering dat het blijkbaar nooit bij de stagiaires was opgekomen tegen hun baas te zeggen dat hij zijn gulp dicht moest houden en zijn handen thuis. Zijn tweede reactie kwam iets later. Hij vroeg zich af of de beschuldigingen waar waren, en op dat moment voelde hij een golf van sympathie voor het geval ze vals waren.


  Wat als zijn politieke vijanden hem er via deze slimme truc ingeluisd hadden? Wat als hij een wraakzuchtige vrouw had die een vermogen uit de scheiding wilde slepen? Maar wat de rechtbank ook besliste, de carrière van deze politicus was voorbij. Schuldig of onschuldig, daar maalde het publiek niet om, en Joe wist precies hoe dat voelde.


  Terwijl hij de was opvouwde, voelde hij zijn mondhoeken opkrullen in een wrange grijns. Dit was weer een volkomen onverwacht gevolg van vier jaar in de gevangenis zitten. Hij voelde zowaar sympathie voor een politicus. Dat mocht wel in de krant.


  Hij liep naar huis langs straten die baadden in het zonlicht. Zijn gezicht werd gekoeld door een briesje dat bijna nog rook naar de sneeuw uit de bergen. Terwijl hij het stapeltje schone kleren in zijn ladekast legde, besefte hij dat hij zich vandaag voor het eerst in vier jaar echt schoon voelde. En wat een fijn gevoel dat was. Sterker nog, toen hij er even over nadacht, was hij bijna… gelukkig. Het gevoel was zo nieuw dat hij het tot daarnet niet had herkend.


  Nadat hij deze ongewone stemming eens van alle kanten had bekeken, glimlachte hij. Jezus, waarom zou hij niet gelukkig zijn? Hij had een baan waarvoor hij volgende week vrijdag weer salaris plus overuren zou beuren. Hij had een dak boven zijn hoofd, schone kleren, om nog maar te zwijgen van de heerlijke omelet met ham en kaas die hij in zijn maag had. Zijn seksleven bleef het equivalent van een woestijn waar het in geen eeuwen geregend had, maar daar was hij zo goed als aan gewend. Trouwens, hoop deed leven. Als hij een vrouw kon vinden die ergens in de komende twee weken in was voor een potje vrijblijvende seks, zou hij helemaal in de zevende hemel zijn.


  Toen hij over seks nadacht, schoot er een levendig beeld van Anna Langtry door zijn hoofd. Hij drukte het beeld zo snel weg dat hij bijna kon doen of het nooit bij hem opgekomen was. De afgelopen dagen was hij er prima in geslaagd zichzelf ervan te overtuigen dat hij zijn parole officer in de verste verte niet aantrekkelijk vond, en daar zou hij mee doorgaan.


  Vervolgens leidde hij zijn gedachten ver af van de gevaren van seks. Misschien was dit de manier waarop de klootzakken die hem erin geluisd hadden, verwachtten ermee weg te komen, dacht hij, het kussen weer in de sloop schuddend. Waren ze ervan uitgegaan dat hij tegen de tijd dat hij uit de gevangenis zou komen, zo murw en dankbaar zou zijn dat hij weer vrij was dat hij zou vergeten wraak te nemen op de mensen die ervoor gezorgd hadden dat hij achter slot en grendel terechtkwam?


  Als dat zo was, dan zouden ze er binnenkort achterkomen dat ze het heel erg mis hadden. Vier jaar gevangenisstraf had hem geleerd de kleine dingen in het leven te waarderen. Daarom genoot hij van deze zonnige zaterdag. Vier jaar gevangenisstraf had hem ook geleerd te haten zoals hij nooit meer verwacht had te gaan haten nadat hij was weggevlucht van het wrede regime van zijn vader.


  Nadat hij de donkere herinnering aan zijn jeugd met een routineus gemak de kop in gedrukt had, ging hij weer naar buiten, op weg naar de bibliotheek met zijn gratis toegankelijke computers. Hij had informatie nodig, heel veel, en zijn geldgebrek maakte zijn onderzoek moeilijk. Voor de zoveelste keer wilde hij dat hij wat van dat miljoen dat hij zogenaamd gestolen had, te pakken kon krijgen. Zijn leven zou een stuk eenvoudiger zijn als er echt duizenden dollars op een geheime rekening in het buitenland op hem stonden te wachten.


  Toch was hij er, ondanks het feit dat hij geen geld had, om nog maar te zwijgen over het feit dat hij niet buiten Denver en omstreken mocht komen, van overtuigd dat hij uiteindelijk erachter zou komen wie hem er vier jaar geleden ingeluisd hadden – niet in de laatste plaats omdat hij weigerde de mogelijkheid dat hij daar niet in zou slagen onder ogen te zien. Hij was in de gevangenis gegooid omdat zijn onderzoek naar bepaalde rekeningen bij de bank iemand de stuipen op het lijf had gejaagd. Nu was hij terug, klaar om zijn onderzoek voort te zetten. Deze keer zou hij echter discreet zijn, zodat niemand bang zou worden voordat hij de informatie had die hij nodig had. In elk geval zou hij niemand aanleiding geven hem voor een tweede keer in de val te laten lopen, vooral niet omdat het zo gemakkelijk was hem weer de bak in te laten draaien nu hij een ex-gedetineerde was. Verstop wat drugs in zijn zak, bel de politie, en hup, voor hij met zijn ogen kon knipperen, zat hij weer in de cel.


  Vier jaar geleden was hij naïef geweest. Nee, herstel: vier jaar geleden was hij zo stom geweest als het achtereind van een varken. Zelfs na zijn arrestatie was hij ervan uitgegaan dat hij alleen maar zorgvuldig aan zijn advocaat hoefde uit te leggen dat er enorme bedragen door de mazen van de boekhouding van de bank glipten, en dan zou er meteen een grondig onderzoek worden gestart. Als gevolg waarvan hij, Joseph Mackenzie, uiteraard van elke blaam zou worden gezuiverd.


  Hij was verbijsterd geweest, echt lamgeslagen van ongeloof, toen de onderzoekers van de FBI hadden gemeld dat niemand anders enige gegevens kon vinden over de mysterieuze bedragen waar hij het over had.


  Steeds meer in paniek, bleef hij volhouden dat hij neprekeningen kon laten zien die de auditors van de bank hadden gebruikt om maandelijks bedragen van wel een halfmiljoen weg te sluizen. Dat hij uitdraaien had gemaakt van een aantal van de meest dubieuze transacties en die bewaarde in een kluisje bij de bank. Dat de sleutel van dat kluisje in zijn bureaula lag en dat ze zijn beweringen zo konden natrekken.


  Niemand nam hem serieus. Noch de FBI, noch het management van de bank gaf hem toestemming terug naar kantoor te komen. Wat had het voor zin iemand die was aangehouden wegens verduistering weer binnen te laten als een zorgvuldige interne audit geen onregelmatigheden aan het licht had gebracht, behalve de tekorten op Joes eigen rekeningen? Hij kreeg geen toegang meer tot de computersystemen. Toen zijn bureau werd doorzocht, werd er geen sleutel van een kluisje gevonden, en geen uitdraaien van dubieuze transacties, al vonden de rechercheurs wel een bundeltje met biljetten van vijftig dollar, ongeveer tweeduizend dollar in totaal. Het feit dat Joe ervoor gewaakt had met beschuldigingen te komen voordat hij harde bewijzen had werd, naar bleek, zijn ondergang. Als hij zich al enige tijd van onregelmatigheden bewust was geweest, zo vroegen de FBI-agenten hem, waarom had hij het probleem dan niet gemeld? Waarom had hij tegen niemand iets gezegd, zelfs niet tegen zijn goede vriend Franklin Saunders? Waarom had hij nooit met een woord over de tekorten gerept tegen zijn verloofde, de bekoorlijke Sophie Bartlett, wier vader een vooraanstaand zakenman was die hem misschien prima advies had kunnen geven over hoe dit verder aan te pakken?


  Dat waren verdomd goede vragen, besefte Joe, maar alleen achteraf. Hij had Frank niet in vertrouwen genomen omdat zijn vriend net zomin een geheim kon bewaren als een sensatieblad dat nieuwe bewijzen had dat de dood van prinses Diana geen toeval was. Wat zijn lieftallige verloofde betrof, hij had geprobeerd met Sophie te praten over de situatie op de bank, maar ze had geen enkele interesse getoond, en toen hij op een avond dat ze samen in bed lagen had gemerkt dat ze, in plaats van geboeid naar zijn verhaal te luisteren, in slaap was gevallen, had hij het opgegeven.


  Misschien had hem dat zorgen moeten baren omdat het wel iets zei over hun relatie, maar dat had het niet gedaan. Hij maakte lange dagen op de bank, vastbesloten zijn grootouders al het geld terug te betalen dat ze in zijn studie hadden gestoken, en hij vond het prima zijn werk achter zich te laten wanneer hij bij Sophie was. Ze was een vrouw die van elke dag een feestje maakte, iets wat hij het grootste gedeelte van zijn leven niet had gekund. Tot zijn verrassing merkte hij dat hij, wanneer hij bij Sophie was, ook best een feestbeest kon zijn. Het was een bevrijdende ervaring geweest.


  Hoewel hij had genoten van alle dolle uren die hij met zijn verloofde had doorgebracht – vooral de uren dat ze samen in bed hadden gelegen – had hij altijd beseft dat het in hun relatie ontbrak aan intimiteit. Uiteraard was dat zijn schuld. Intimiteit was niet zijn sterke kant. Hij had nooit met een vrouw willen trouwen die van hem eiste dat hij al zijn diepste geheimen met haar deelde, dus paste Sophie perfect bij hem. Zelfs voordat hij vier jaar in de gevangenis had doorgebracht, was hij er al behoorlijk zeker van geweest dat zijn diepste geheimen nogal duister waren en maar beter goed bewaard konden blijven.


  Dus toen agent Varek hem vroeg waarom hij Sophie niet in vertrouwen had genomen over de problemen bij de bank, had hij wat om een antwoord heen gepraat en nogmaals uitgelegd dat hij op het punt had gestaan een volledige verklaring aan de directeur van de bank af te leggen toen Varek voor de deur had gestaan met het schokkende nieuws dat er een tekort van $ 923.000 dollar was in het pensioenfonds dat Joe beheerde.


  Eerst had hij zich gekwetst gevoeld, daarna was hij boos geworden, en uiteindelijk, toen hij besefte dat niemand, echt helemaal niemand zijn bewering geloofde dat het probleem niet bij zijn pensioenfonds lag, maar ergens anders bij de bank, was hij doodsbang geworden. Zijn protesten dat hij alleen maar de zondebok was, waren aan dovemansoren gericht.


  Achteraf gezien was zijn vertrouwen – het belachelijke rotsvaste geloof dat de wet onschuldige mensen beschermde – bijna grappig te noemen. In elk geval was hij nu zo verstandig dat hij begreep dat alleen al het noemen van woorden als ‘complot’ of ‘valstrik’ hem weer achter de tralies zouden doen belanden voor hij nog maar de tijd had om een tandenborstel in te pakken en kon vragen of hij alsjeblieft met zijn advocaat kon overleggen.


  De gevangenis had hem doordrongen van het feit dat het tijdverspilling was te proberen voldoende bewijsmateriaal te verzamelen om de autoriteiten ervan te overtuigen actie te ondernemen. Als gevolg daarvan was het plan dat hij nu had, doodsimpel. Hij zou uitvinden wie er verantwoordelijk was voor zijn opsluiting. Daarna zou hij met die klootzak afrekenen. Persoonlijk. Zonder bemoeienissen van de politie of advocaten.


  Zijn bescheiden eerste stap naar dat doel was erachter te komen waar zijn voormalige collega’s van de bank nu woonden en werkten. Dit kon wel eens een tijdrovende klus zijn, maar het zou niet zo moeilijk zijn. Als hij ergens genoeg van had, dan was het wel tijd.


  Hij ging zitten, automatisch op een plek uit zicht van de bibliothecaresse was. In 1997 hadden er maar negen mensen bij het filiaal van de Bank of Trade and Commerce in Durango gewerkt. Aangezien hij niet degene was die geld had verduisterd, leek het voor de hand te liggen dat een van de acht andere werknemers de schuldige was. Vaststellen wie van die acht de hufter was die hem erin geluisd had, leek niet echt al te moeilijk.


  In sommige opzichten was het een zegen dat de FBI-agenten van de afdeling fraude zo’n halfbakken onderzoek gedaan hadden, bedacht hij terwijl hij de instructies op het computerscherm voor zich doorlas. Agent Varek, die de leiding over de zaak had gehad, had al een paar uur nadat hij in Durango was aangekomen, besloten dat Joe een dief en een leugenaar was. Jezus, waarschijnlijk had hij dat al besloten voordat hij zelfs maar in Durango was gearriveerd. Omdat hij er zo van overtuigd was dat Joe de schuldige was, had Varek nooit een poging ondernomen de boekhouding van de bank onder de loep te nemen.


  De reactie van de directie van de bank was dezelfde als die van de FBI. Voor zover Joe het kon beoordelen, richtte de audit die het hoofdkantoor had aab bevolen, zich op alle aspecten van zijn accounts maar werd er weinig aandacht besteed aan iets anders. Bovendien waren de auditoren erg gefocust op illegale opnames. Niemand had enige interesse getoond in de aanzienlijke bedragen die elke maand op rekeningen werden gestort waarvan Joe bijna zeker wist dat ze tot brievenbusbedrijven behoorden.


  Hij hoopte dat hij niet al te optimistisch was te denken dat de echte verduisteraar een beetje roekeloos was geworden. Jemig, het plan om Joe Mackenzie erin te luizen was zo’n doorslaand succes geweest dat zelfs de meest voorzichtige crimineel in de verleiding kwam wat overmoedig te worden. In dat geval zou het best kunnen zijn dat de illegale praktijken nog steeds aan de gang waren. Of waren er op zijn minst nog steeds sporen te vinden van de oude fraude.


  Toen de computer om een gebruikersnaam vroeg, logde hij in met behulp van de naam en het nummer op de bibliotheekpas van het tienermeisje dat achter de computer naast hem zat. De verbinding ging nu drie keer zo snel als voor zijn gevangenisstraf, zelfs op deze relatieve oude bak, en het aantal websites was gigantisch gegroeid. Gelukkig was hij voor die tijd al heel handig op de computer geweest, zodat de jaren achter de tralies weinig invloed hadden gehad op het gemak waarmee hij door cyberspace navigeerde.


  Via een zoekmachine kwam hij al snel op de officiële website van de Colorado Bank of Trade and Commerce terecht. Een menuutje op de homepage verwees hem naar een handige lijst met alle fulltimewerknemers van de bank, compleet met functienamen en de filialen waar ze momenteel werkten. De site was drie weken geleden nog geüpdatet, dus de informatie was recent.


  Hij was ervan uitgegaan dat er wat handigheid, om nog maar te zwijgen van wat kunstgrepen, bij kwam kijken om zelfs maar een oppervlakkige zoektocht te starten naar de huidige verblijfplaats van de mensen die met hem samengewerkt hadden toen hij gearresteerd werd. De website van de bank maakte het hem belachelijk gemakkelijk, en in gedachten nam hij zijn hoed af voor de mensen van de pr-afdeling van de bank.


  Hij begon zijn zoektocht met Franklin Saunders, die de volle anderhalf jaar dat Joe er gewerkt had, hoofd Leningen van het filiaal in Durango was geweest. Frank was een jaar ouder dan Joe en het soort spontane, altijd opgewekte type waar alle collega’s dol op zijn. Joe daarentegen had nooit gemakkelijk vrienden gemaakt, wat waarschijnlijk de reden was waarom iedereen zo snel Franklins kant van het verhaal had geloofd in plaats van die van Joe.


  Frank was vrijgezel, stamde uit een roemrijk geslacht uit Boston met veel geld. Als bankier was hij maar zo-zo, maar hij was een getalenteerd skiër, die voor de grap altijd zei dat er veel vrije tijd in het werken op kantoor ging zitten, tijd die hij veel beter kon besteden aan het afdalen van de skipistes van het nabijgelegen Telluride.


  Wat skiën betrof kon Joe niet aan Frank tippen, maar hij was weer beter geweest in vrouwen versieren, dus had hij Frank geleerd hoe hij een afspraakje kon regelen. Op zijn beurt had Frank hem geleerd hoe hij een zwarte piste moest afdalen. Joe had dat een prima ruil gevonden. Voor zover hij wist, was Frank er ook altijd tevreden mee geweest.


  Volgens de website werkte Frank nog steeds bij de Bank of Trade and Commerce, maar hij was niet meer gestationeerd in Durango. Luttele weken na Joes veroordeling had hij promotie gemaakt. Op dit moment was hij adjunct-directeur Klantenservice bij het hoofdkantoor in Denver. Ongetwijfeld was de promotie een beloning voor het feit dat hij het zoekgeraakte geld had weten te traceren, bedacht Joe cynisch, want het was echt niet vanwege Franks andere capaciteiten. Het feit dat Frank, en niet een auditor van buitenaf, de tekorten had ontdekt, maakte het gemakkelijker voor de bank te voorkomen dat het nieuws over de verliezen in een publicitaire ramp zou ontaarden.


  Frank zou wel in zijn nopjes zijn met zijn promotie, dacht Joe. Hij had het altijd vreselijk gevonden in een klein gat in een uithoek van de staat te zitten en hij verveelde zich dood bij het afsluiten van leningen aan boeren en kleine ondernemers. Denver en het bruisende stadsleven lagen veel meer in zijn straatje.


  Hoe je het ook wendde of keerde, Frank had een enorme bijdrage geleverd aan het dossier dat de FBI tegen Joe had opgebouwd. Behalve dat hij degene was geweest die als eerste aan de bel had getrokken over het ontbrekende geld in de pensioenfondsen was Frank tijdens het proces de kroongetuige à charge geweest. Zijn griffe bekentenis in het getuigenbankje dat Joe zijn beste vriend was had zijn belastende verklaring des te zwaarder doen wegen. Na die bekentenis vormden zijn gestamelde protesten dat Joe echt niet verantwoordelijk kon zijn voor het stelen van geld van zijn eigen cliënten een slappe rechtvaardiging in plaats van een vlammend betoog over Joes integriteit.


  Zelfs in die tijd, toen Joe als in een roes door het leven ging omdat hij niet kon geloven dat hij aangeklaagd was – dat hij voor de rechter stond, nota bene – had hij beseft dat Frank hem niet slechter voor de jury had kunnen afschilderen als hij ronduit gezegd had dat zijn ‘beste maat’ geld verduisterd had.


  Toch wilde Joe er niet zomaar van uitgaan dat Franklin Saunders hem willens en wetens had laten opdraaien voor een misdrijf dat Frank zelf gepleegd had. Er wezen zoveel pijlen naar Frank als schuldige dat Joe wantrouwend werd. Het lag er te dik bovenop, bijna alsof Frank zelf het slachtoffer was geworden van een complot, dat deze keer de bedoeling had Joe ervan te overtuigen dat zijn beste vriend niet te vertrouwen was. Het feit dat Frank nooit bij hem op bezoek was geweest toen hij in de gevangenis zat, zei ook niet veel. Joe had hem ook niet geschreven. Waarschijnlijk schaamde Frank zich te erg, net als Joe te trots was.


  Enfin, Joe zou niet zomaar dingen aannemen of conclusies trekken over de rol die Frank gespeeld had. Vroeger had hij al te vaak overhaaste conclusies getrokken, toen hij nog het arrogante zelfvertrouwen bezat van iemand die zich boven een moeilijke jeugd had weten uit te werken en er blindelings van uitging dat het lot hem geen kunstjes meer zou flikken.


  De nieuwe Joe Mackenzie was volgens de meeste mensen misschien geen beter exemplaar, maar hij liet een stuk minder snel een loopje met zich nemen. Nu begreep hij dat het lot net zoveel met je kon sollen als het wilde. Sommige mensen werden daar wat roekelozer van. Waarom zou je, als er toch zo weinig te verliezen was, niet alle voorzichtigheid laten varen? Dat gold echter niet voor Joe; hij was juist voorzichtiger geworden. Denk maar niet dat hij zich eronder liet krijgen, alleen omdat het lot had besloten hem een loer te draaien. Hij liet zich niet gek maken, hij zou terugvechten, en op een smerige manier ook.


  Omdat hij geen sporen achter wilde laten, prentte hij alle relevante gegevens over Franks huidige verblijfplaats in zijn geheugen. Toen richtte hij zijn aandacht op Caleb Welks. Toen Joe er kwam werken, was Welks al een aantal jaren directeur van het filiaal in Durango. Blijkbaar bekleedde Caleb nog steeds dezelfde functie, dus kennelijk hadden de hoge bazen in Denver besloten dat hij geen straf voor Joes vermeende verduistering verdiende, maar ook geen beloning.


  Aangezien Welks nu zevenenvijftig was, zag het ernaar uit dat hij in Durango zou blijven tot hij over drie jaar de pensioengerechtigde leeftijd bereikte die bij de bank gold. Hij was geboren in een klein stadje in zuidwest-Colorado. Veel ambitie om hogerop te komen had hij nooit tentoongespreid, dus waarschijnlijk kon het hem niet schelen dat die leeftijd al bijna voor de deur stond en hij nog maar weinig tijd had om carrière te maken in het bankwezen.


  Als manager was Caleb competent geweest zonder een vernieuwend of een charismatisch leider te zijn. Voordien had hij bij de First Municipal State Bank in Montrose gewerkt, en daarvoor was hij minstens tien jaar assistent-manager geweest bij het filiaal in Cortez van diezelfde bank.


  Nadat hij begin jaren negentig bij de Bank of Trade en Commerce was aangenomen, had hij binnen de zakelijke gemeenschap van Durango een solide reputatie opgebouwd. Hij was twee jaar achtereen voorzitter geweest van de vrijwilligersorganisatie United Way en had in diverse besturen van andere vrijwilligersorganisaties gezeten, tot volle tevredenheid van alle betrokkenen. Misschien was dat wel de reden dat de hoge heren in Denver ervoor gekozen hadden hem na de schande van Joes arrestatie niet over te plaatsen. Voor de cliënten van de bank in Durango moest zijn aanwezigheid na het schandaal waarschijnlijk weer vertrouwen wekken.


  Er was maar één gedeelte van Caleb Welks biografie die niet helemaal in het stereotiepe beeld van een middelmatige bankier uit de middenklasse paste, en dat was zijn huwelijk. Welks was zo’n conservatieve brave burger dat Joe had verwacht dat hij met zijn vriendinnetje van de middelbare school getrouwd zou zijn, dat hij volwassen kinderen zou hebben en al een rits kleinkinderen. In plaats daarvan, en zo zag je maar weer, was hij getrouwd met een vrouw die vijfentwintig jaar jonger was dan hij.


  Het leeftijdsverschil zou niet eens zo raar zijn als Christine zijn tweede vrouw was geweest, maar dat was ze niet. In een zeldzaam moment van openheid had Welks Joe en Frank toevertrouwd dat hij tot in de veertig vrijgezel was gebleven. Toen had hij Christine ontmoet op een picknick die zijn broer had georganiseerd ter gelegenheid van Onafhankelijkheidsdag, en bam! Het was liefde op het eerste gezicht geweest. Toentertijd was Caleb drieënveertig geweest, en Christine was nog maar net van school af. Gezien het leeftijdsverschil hadden ze een heel jaar gewacht met trouwen, gewoon om er zeker van te zijn dat ze dit allebei wilden.


  Op de website van de bank werd de burgerlijke staat van de medewerkers niet vermeld, dus Joe kon er niet achter komen of het onwaarschijnlijke huwelijk van de Welksen stand had gehouden. Aangezien het al negen jaar goed was gegaan toen Joe gearresteerd werd, zou het in de afgelopen vier jaar ook nog wel standgehouden hebben, veronderstelde Joe.


  Wanneer het op de liefde aankwam, had Joe al lang geleden geleerd dat smaken nu eenmaal verschilden. Christine was best knap, maar ze was niet heel sprankelend. Bij de zeldzame gelegenheden dat ze met haar man mee was gekomen naar een bijeenkomst, had ze weinig te melden gehad. Bovendien had haar jongere zusje Lynette, een meisje van een jaar of achttien, de hele tijd dat Joe in Durango gewerkt had, bij haar en Caleb ingewoond. Lynette was nog stiller dan haar zuster, maar ze maakte geen aanstalten om te gaan studeren of een baan te zoeken. Het had Joe altijd ietwat verbaasd dat Caleb die laksheid geduld had.


  Joe kon zich niet voorstellen wat Christine had dat een overtuigde vrijgezel van middelbare leeftijd kon doen besluiten zich eindelijk aan het huwelijk over te geven, vooral niet als ze ook nog eens klaplopende familieleden in haar kielzog had. Nou ja, het was niet aan hem om een oordeel te vellen over de eigenaardigheden van Calebs romantische beslommeringen. Helemaal niet zelfs. Hij begreep zijn eigen al niet eens.


  Joe was al bij hun eerste ontmoeting halsoverkop verliefd geworden op Sophie Bartlett. Althans, dat had hij ooit gedacht. Nu kostte het hem moeite zich voor de geest te halen wat het precies was dat haar zo aantrekkelijk had doen lijken.


  Toen hij gearresteerd werd, waren hij en Sophie drie maanden verloofd, en tijdens die maanden had hij nooit aan hun wederzijdse betrokkenheid getwijfeld of zich afgevraagd of hij wel de juiste keuze had gemaakt met deze vrouw. Eenmaal opgesloten in de gevangenis, in afwachting van zijn proces nadat zijn aanvraag om op borgtocht te worden vrijgelaten was afgewezen omdat hij vluchtgevaarlijk zou zijn, en met tijd zat om na te denken over vragen waar geen antwoord op was, had hij geprobeerd te beredeneren waarom hij Sophie ten huwelijk had gevraagd. Omdat ze van dezelfde restaurants en dezelfde obscure films hielden? Omdat Sophie er zo lekker uitzag in een skibroek? Omdat ze een opwindende, ongeremde bedgenote was?


  Wat hadden ze verder nou gemeen? Geen rotsvast geloof in de integriteit van de ander, in elk geval. Het was duidelijk dat Sophie vanaf het moment dat hij gearresteerd was, had gedacht dat hij schuldig was.


  Hij had willen geloven dat er een andere kracht was die Sophie en hem aan elkaar bond die sterker was dan wilde seks, een voorliefde voor Thais eten en films waarin de held oorlog voerde in een sterrenstelsel hier heel ver vandaan. Terugkijkend kon hij echter geen enkele gelegenheid aanwijzen waar een van hen beiden had geprobeerd hun relatie te verdiepen. Hun weekenden samen waren fantastisch, en kennelijk was dat voor hen allebei voldoende geweest. Hij kon echt niet alle schuld bij Sophie leggen, hij was even oppervlakkig bezig geweest als zij.


  Het was dan ook onvermijdelijk dat de oppervlakkigheid van hun gevoelens aan het licht kwam toen hij gearresteerd werd. Binnen een paar dagen na zijn arrestatie bleek dat Sophie een einde wilde maken aan hun verloving. Dat was op zich al erg genoeg. Wat erger was, was hoe weinig de uiteindelijke breuk hem deed.


  De volgende keer dat hij zich verbeeldde verliefd te zijn, besloot hij, zou hij even wachten – een jaartje of honderd – voor hij een echte verbintenis aanging.


  Met een haastige frons richtte hij zijn afdwalende gedachten weer op Caleb Welks. Als zijn beste vriend Frank de meest voor de hand liggende kandidaat was voor wie hem erin geluisd had, was Caleb Welks een goede tweede. Als directeur van het filiaal in Durango had hij toegang tot alle computersystemen van de bank. Het hoofdkantoor in Denver zou wel een oogje op Calebs doen en laten houden, maar al met al zou hij zowat onbeperkte mogelijkheden hebben gehad om Joe tot zondebok te maken.


  Maar hoe was Caleb overgehaald om zijn medewerking te verlenen aan de criminelen die de bank gebruikten om hun onwetmatig verkregen verdiensten wit te wassen? Via chantage of omkoperij? Joe had nog nooit ook maar iets van bewijs gezien dat Caleb dronk, gokte, zijn vrouw bedroog, er een homoseksuele relatie op nahield of zich te buiten ging aan wat voor dure uitspattingen dan ook. Hetzelfde gold overigens voor de andere werknemers van de bank, die allemaal een buitengewoon rechtschapen leven leidden.


  Zelfs na vier jaar lang alle feiten keer op keer herkauwd te hebben, van proberen om alle haken en ogen in een sluitende theorie te vatten, had hij nog steeds geen idee of de verduisteraar tot zijn daad was gekomen via chantage of gewoon was bezweken voor een heleboel geld. Hoe het ook zat, iemand bij de bank was afgekocht. Voor zover Joe kon nagaan, bestonden de neprekeningen al minstens drie jaar, misschien wel langer. De bedragen die erop bij- en afgeschreven werden, waren fors, en ze konden niet drie jaar lang aan de aandacht van de auditors ontsnapt zijn, tenzij iemand binnen de bank ervoor zorgde dat de rekeningen goed verborgen bleven voor de verschillende commissies van toezicht.


  Helaas was er volgens de FBI en de politie geen enkel bewijs dat er behalve Joe iemand boven zijn stand leefde. Daarop had Joe opgemerkt dat het feit dat geen een van de werknemers van de bank veel geld was gaan uitgeven nog niet wilde zeggen dat er niemand omgekocht was. Het bewees alleen maar dat de echte fraudeur slim genoeg was geweest zijn onrechtmatig verkregen geld te verbergen tot het FBI-onderzoek was afgerond.


  Zijn argument had meer impact gehad als de FBI niet al een werknemer had gevonden met een gokverslaving, eentje die geld als water uitgaf en ver boven zijn stand leefde: Joseph Mackenzie. Agent Varek zag geen enkele reden om verder te kijken, vooral niet omdat Joe de mond vol had van witwaspraktijken, maar wanneer puntje bij paaltje kwam geen idee had welke criminele organisaties hun hoofdkwartier in Durango hadden en hun zwarte geld witwasten via de Bank of Trade and Commerce.


  Toen het nieuws over Joes arrestatie naar buiten kwam, reageerden de meesten van zijn collega’s bij de bank alsof hij aids had. Ze lieten hem vallen als een baksteen. Alleen Frank stond hem bij tot hij voor de rechter kwam.


  Uiteindelijk had Caleb Welks getuigd voor de aanklager, maar hij leek geen mening te hebben over Joes schuld, althans niet in het begin. Hij was meteen naar het politiebureau gekomen waar Joe werd vastgehouden voor verhoor, waar hij omstandig had uitgelegd dat hij hoopte dat de aanklacht tegen Joe vals zou blijken te zijn.


  Met het zweet op zijn voorhoofd, want het was onaangenaam warm in de verhoorkamer, sprak Caleb zijn bewondering voor Joes werk uit. Hij benadrukte dat hij niet de fout zou maken om er voetstoots vanuit te gaan dat Joe verantwoordelijk was voor het verdwijnen van het geld, alleen omdat hij de verdachte rekeningen had beheerd en zijn inlogcodes waren gebruikt voor de onrechtmatige opnames.


  Joe had al zoveel officiële twijfels en verdachtmakingen over zich heen gehad dat Calebs woorden als balsem op zijn ziel werkten. ‘Waarom geef je me het voordeel van de twijfel?’ vroeg hij. ‘Niemand van de FBI gelooft me. En het hele politiekorps kijkt naar me alsof ik met grote neonletters het woord schuldig op mijn voorhoofd heb staan.’


  ‘Iedereen zou je het voordeel van de twijfel moeten geven,’ zei Caleb stellig. ‘Je bent onschuldig tot je schuld bewezen is, zo luidt de wet, iets wat zowel de politie als de FBI voor ogen zou moeten houden.’


  ‘Dat is theoretisch, dat weten we allebei.’


  ‘Maar wel belangrijk, Joe. Trouwens, het feit dat jouw wachtwoord en gebruikersnaam gebruikt zijn om illegaal geld op te nemen, bewijst nog niet dat jij die transacties gedaan hebt. Iemand kan wel achter je wachtwoord gekomen zijn en het gebruikt hebben. Wat je gebruikersnaam betreft… tja, ik weet zeker dat minstens de helft van de mensen hier bij de bank die kennen. Ik ken hem zelf ook. Het feit dat jouw naam op de verdachte opnames staat is wat je noemt indirect bewijs waar niets van overblijft als je het nader beschouwt.’


  Joe masseerde de pijn die zich al vanaf het moment dat hij gearresteerd werd, midden in zijn voorhoofd had vastgezet. ‘Leg dat maar eens uit aan agent Varek.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, ik heb hem erop gewezen dat deze bank negen fulltime medewerkers heeft, mezelf ook meegeteld. In zo’n kleine groep kan elk van je collega’s kinderlijk eenvoudig achter je gebruikersnaam komen. Wat je wachtwoord betreft… ja, dat is iets lastiger, maar volgens mij kan het wel. Ik neem aan dat je het lang niet zo vaak wijzigt als zou moeten. Zelf heb ik het ook al in geen weken veranderd.’


  Caleb zette zijn bril af en wreef over zijn ogen met handen die Joe in verhouding naar de rest van zijn lichaam altijd erg groot en dik had gevonden. ‘Je bent een intelligente vent, Joe. Ik neem aan dat, als je echt verantwoordelijk was voor die beschamende diefstal, je zo slim zou zijn geweest de gebruikersnaam van iemand anders te gebruiken. Je bent kien genoeg geen elektronische vingerafdrukken in de betreffende fondsen achter te laten.’


  ‘Bedankt voor je vertrouwen. Je hebt gelijk, ik zou zeker geen spoor hebben achtergelaten dat regelrecht naar mezelf leidde.’


  Caleb knikte instemmend. ‘Maar ja, dit alles neemt niet weg dat ik je moet schorsen, Joe. Het spijt me, maar je begrijpt dat de lui op het hoofdkantoor me geen andere keus laten. Maar ik ga ervan uit dat je weer snel op je post zult zijn.’


  ‘Had ik daar maar net zoveel vertrouwen in als jij, Caleb.’


  ‘Dat moet je ook hebben.’


  ‘Waarom? De FBI heeft geen andere verdachten. Ze kijken niet eens verder…’


  ‘Daar komt misschien heel snel verandering in. Ik heb er bij de FBI en de politie op aangedrongen dat ze de schoonmakers die buiten werktijd in het pand zijn, grondig natrekken. Gisteren heb ik gehoord dat een van de schoonmakers een Russische immigrant is die vroeger generaal in het Sovjetleger is geweest. Kijk, dat is iemand met meer dan genoeg hersens en kennis om achter jouw wachtwoord te komen en het te gebruiken om snel even wat geld te verduisteren. En hij heeft nog een motief ook. Wie wil er nou schoonmaker zijn als je vroeger het bevel voerde over duizenden manschappen? Ik weet zeker dat hij erg verbitterd en gefrustreerd is.’


  Heel even vonkte er een sprankje hoop in Joe. Liever een voormalige sovjetgeneraal dan hij.


  Met een ernstig gezicht leunde Caleb over de vieze metalen tafel. ‘Hoor eens, vat dit niet verkeerd op, maar je moet het niet aan de politie overlaten om je onschuld te bewijzen. Onze lokale politie bedoelt het goed, maar ze zijn niet altijd even slim en ze beschuldigen je van ingewikkelde financiële transacties die ze zelf misschien niet begrijpen. Je hebt iemand nodig die voor de volle honderd procent achter je staat. Iemand die de FBI af en toe een schop onder hun kont geeft om ervoor te zorgen dat ze de goede kant op gaan. Naar mijn mening heb je een topadvocaat nodig, om het zekere voor het onzekere te nemen.’


  ‘Ja, daar heb je vast gelijk in.’ Beverig haalde Joe adem. ‘Ik heb al een vriend die advocaat is in Denver gebeld met de vraag iemand aan te bevelen. Hij heeft beloofd me morgenochtend terug te bellen.’


  ‘Mooi. En als je iemand hier uit de buurt wilt, ik heb gehoord dat Dwight Daniels erg goed is. Zelf heb ik nooit gebruikgemaakt van zijn diensten, dat hoefde uiteraard niet, maar ik heb met hem samengewerkt in het bestuur van United Way, en men zegt dat hij de beste advocaat in het vierstatengebied is. Een hele goede pleiter. Bel hem maar eens. Mag je bellen? Als dat niet zo is, bel ik hem wel voor je.’


  Met behulp van Caleb belde Joe zijn vriend in Denver, die hij vroeg om Dwight Daniels na te trekken. Toen hij terugbelde, was hij een en al lof. ‘Ik zou geen betere voor je kunnen krijgen,’ zei zijn vriend. ‘Deze Daniels is de beste in zuidwest-Colorado.’


  Dus vroeg Joe Dwight zijn zaak op zich te nemen, en Daniels zei ja. Joes opluchting dat hij fatsoenlijk vertegenwoordigd zou worden was echter van korte duur. Daniels was intelligent, welbespraakt en vriendelijk, maar hij zat tot zijn nek in andere zaken en liet het gros van de o zo belangrijke voorbereiding over aan een jonge vrouw die hij net had aangenomen, kersvers afgestudeerd. Een vrouw die, zo hoorde Joe later, op de dag dat Joes proces afgelopen was, ontslagen was wegens incompetentie.


  Hoezo, de beste advocaat ingehuurd?


  Zelfs als Daniels zijn reputatie had waargemaakt, zou Joe nog heel moeilijk onder een veroordeling uitgekomen zijn. De Russische voormalige generaal werd ondervraagd en vrijgesproken van alle betrokkenheid, samen met de andere leden van de schoonmaakploeg. De politie had Sally Warner, de hoofdkassier, en de vijf andere baliemedewerkers al ondervraagd voordat agent Varek Joe gearresteerd had. Niets wees erop dat een van hen een reden had om van de bank te stelen of Joe tot zondebok te maken.


  In de tussentijd stapelden de bewijzen tegen Joe zich op. Verreweg het meest belastende was dat hij in het halve jaar voorafgaand aan zijn arrestatie zogenaamd enorm met geld gesmeten had. Er was een weekendje naar Las Vegas waarin hij volgens het onderzoeksteam $ 55.000 had verloren in de gokautomaten en meer dan $ 145.000 met blackjack. Dat was al meer dan twee keer zijn jaarsalaris. Dan waren er nog de tripjes die hij naar Blackhawk, het grootste casino van Colorado, had gemaakt waar hij nog eens dertigduizend doller had verloren met pokeren tegen de computer.


  Zijn andere vermeende aankopen betroffen onder andere kisten met dure wijn, genoeg om een indrukwekkende wijnkelder mee te vullen, een schilderij dat hij in een kluis in Denver had opgeslagen, en een wintervakantie van vier dagen in de Bahama’s, waar hij naar verluidt twee escortdames in de koninklijke suite van het duurste hotel op het eiland had ontvangen. De rekening voor dat uitstapje had bijna zeventigduizend dollar bedragen, waaronder een fooi van vijfduizend dollar aan elk van de ‘dames’.


  Het speet hem dat hij niet bij die peperdure uitspatting aanwezig was geweest, aangezien Sophie dit voorval als laatste excuus aangegrepen had om hun verloving te verbreken. Jezus, als hij zijn verloofde kwijtraakte vanwege een weekendje dure seks op een tropisch eiland, was het een tikje frustrerend dat hij niet had meegedaan aan de capriolen die hem zoveel problemen hadden bezorgd.


  Uiteraard had Joe tegen agent Varek gezegd dat hij helemaal niet op vakantie naar de Bahama’s was geweest; hij was die vier dagen bij zijn grootouders in Kansas op bezoek geweest. Ook had hij gezegd dat hij geen kisten dure wijn had gekocht, laat staan een schilderij dat hij niet eens mooi vond.


  Zichtbaar sceptisch hoorden de FBI-agenten hem aan. Joes grootvader bevestigde zijn verhaal. Helaas was het zo dat zijn grootmoeder al steeds verder wegzakte in haar dementie, en Joes grootvader moest toegeven dat hij het zo druk had met de zorg voor zijn vrouw dat hij de data niet meer zo goed bijhield. Tijdens het proces maakte het OM gehakt van zijn grootvaders getuigenis, waarbij ze hem bijna net zo geestelijk onbekwaam deden overkomen als zijn vrouw. Weer een geval van een getuige die Joe meer kwaad dan goed deed.


  Dan was er nog de sportwagen die hij volgens zeggen van de FBI in een garage aan de westkant van de stad had staan. Toen hij geconfronteerd werd met de aankoopbon voor de BMW, verloor hij eindelijk zijn geduld. Hij schreeuwde dat hij de wagen nog nooit eerder gezien had, laat staan dat hij erin gereden had.


  Om alle twijfels weg te nemen regelde de FBI een Oslo-confrontatie bij het plaatselijke politiebureau en vroeg de eigenaar van de garage of hij de eigenaar van de BMW kon aanwijzen. In nog geen twintig seconden wees hij Joe aan als degene die hij verschillende keren aan had zien komen rijden in een blauwe Ford Taurus en weer weg had zien rijden in de zilverkleurige BMW.


  Toen Joe verteld werd dat de eigenaar van de garage deze officiële verklaring had afgelegd, was hij even volledig in paniek geweest. Dit was het zoveelste belastende bewijs. Heel even vroeg hij zich af of hij misschien een soort Dr. Jekyll en Mr. Hyde was, die misdrijven pleegde die hij zich niet kon herinneren. Deze twijfel aan zichzelf duurde maar een paar seconden, maar hij begon te begrijpen waarom agent Varek naar hem keek alsof hij een stuk stront was.


  Nadat de eigenaar van de garage hem had aangewezen als de eigenaar van de BMW, ging Joes leven pijlsnel en onverbiddelijk bergafwaarts. Hij was zich er vaag van bewust dat er tussen arrestatie en voorgeleiding maanden konden zitten. Zijn eigen proces ging echter relatief snel. Tijdens een van zijn zeldzame overlegsessies met Dwight Daniels voor het proces probeerde Joe nogmaals zijn theorie uit te leggen dat hij het doelwit was van een zorgvuldig geplande valstrik. Daarbij kwam hij amper uit zijn woorden, zijn verhaal had nauwelijks kop en staart in zijn streven iemand te vinden die wilde luisteren naar wat hij te zeggen had.


  In elk geval luisterde Dwight. Hij luisterde echt. Toen vroeg hij beleefd wat voor motief iemand kon hebben om Joe tot het doelwit van een peperdure valstrik te maken waar minstens een halfjaar voorbereiding voor nodig was. ‘Waarom zou iemand de moeite doen voor zo’n ingewikkelde valstrik, Joe? Besef je wel dat ze het gros van het geld dat ze verduisterd hebben dan hebben moeten uitgeven om jou verdacht te maken?’


  Haastig gaf Joe antwoord, bang dat Daniels hem niet serieus zou nemen. ‘Ze hebben het niet allemaal uitgegeven om mij verdacht te maken. Er ontbreekt ruim negenhonderdduizend dollar op de rekeningen die ik beheer. De FBI heeft bewijzen van uitgaven gevonden ter waarde van minder dan een halfmiljoen.’


  Daniels leek niet erg onder de indruk. ‘Een half miljoen is alles wat ze hebben weten te achterhalen, Joe. Dat wil niet zeggen dat het alles is wat je hebt uitgegeven.’ Snel verbeterde hij zichzelf. ‘Wat je naar verluidt hebt uitgegeven.’


  ‘Ik heb dat geld niet uitgegeven, verdomme! Daar gaat het nou net om! Iemand anders heeft dat gedaan!’


  Bij die uitbarsting kromp Daniels ineen. ‘Oké, ik begrijp het, maar ik moet zeggen dat jouw bewering dat je in de val bent gelokt niet erg logisch is, Joe. Als iemand anders het geld heeft gestolen, waarom ben jij dan degene die op vakantie ging? Waarom ben jij degene die een BMW heeft gekocht? En waar heb je het geld daarvoor vandaan gehaald? Jouw salaris is absoluut niet genoeg om het leven dat je de laatste tijd geleid hebt te bekostigen.’


  Joe klemde zijn kaken zo hard op elkaar dat het bijna pijn deed. ‘Ik ben niet op vakantie geweest. Ik heb geen sportwagen gekocht. Die aankopen op mijn creditcard zijn niet door mij gedaan. Ik wist zelfs niet eens dat ik een platinakaart van American Express had. Nee, ik ben in de val gelokt.’


  Die laatste zin negerend, zei Daniels: ‘Maar jouw handtekening staat op de reçu’s van die creditcard. De politie heeft een expert ingeschakeld die onder ede wil bevestigen –’


  ‘Laat hem dat maar doen tot hij een ons weegt, maar ik heb nergens een handtekening gezet. Het zijn vervalsingen –’


  ‘Dus een van je collega’s bij de bank is niet alleen een fraudeur, hij is ook in staat jouw handschrift zo na te bootsen dat hij een expert om de tuin kan leiden?’ vroeg Daniels met nauwelijks verholen scepsis.


  ‘Ja,’ antwoordde Joe koppig. ‘Of anders heeft de fraudeur een professionele vervalser ingehuurd om die handtekeningen te zetten. Het enige wat ik weet, is dat ik nooit een rekening bij American Express heb geopend. Ik ben nog nooit op de Bahama’s geweest. Ik heb die reçu’s niet getekend.’


  Theatraal sloeg Daniels zijn ogen ten hemel. ‘Een baliemedewerker van het Hotel Royale heeft jouw foto uit een aantal andere aangewezen, Joe. En je bent heel vaak gezien in die BMW.’


  ‘Ooggetuigenverklaringen zijn altijd heel onbetrouwbaar, dat is algemeen bekend.’


  Daniels zuchtte. ‘Dat is waar, en uiteraard zal ik daarop hameren wanneer we voor de rechter staan. Toch, als we jouw opmerking voor waar aannemen en ervan uitgaan dat de getuigen zich vergissen, blijft nog steeds het feit dat de fraudeur de helft van het geld hebt uitgegeven om jou in de val te lokken.’


  ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Geen enkele jury zal geloven dat een dief meer dan de helft van zijn buit uitgeeft om iemand anders voor zijn daad te laten opdraaien.’


  Met moeite wist Joe de neiging te beheersen met zijn vuist op tafel te slaan. Of tegen de muur. Of in het ernstige, verwarde gezicht van Dwight Daniels. Hij haalde diep adem en probeerde het nog één keer uit te leggen. ‘Ik had geen zijpaden moeten inslaan bij dit gesprek. Dit gaat eigenlijk niet over die 923.000 dollar die uit mijn pensioenfonds is verdwenen. Het gaat om het verbergen van een ander, veel groter misdrijf. De fraudeur heeft geen geld van mijn rekeningen gehaald om wat zakgeld te hebben. Hij of zij heeft geld gestolen zodat ik gearresteerd zou worden en in de gevangenis terecht zou komen. Dat is een heel effectieve manier om mij ervan te weerhouden te onderzoeken wat er echt gaande is bij de bank, nietwaar?’


  Opnieuw zucht Daniels, dieper deze keer. ‘Joe, als je advocaat moet ik je vertellen dat rechters in het algemeen niet gediend zijn van complottheorieën. Om van jury’s nog maar te zwijgen. Heb je ook maar enig bewijs dat iemand die verband houdt met de bank, reden zou hebben om jou uit de weg te ruimen? En kun je verklaren hoe het feit dat jij in de gevangenis zit, het uitkomen van een misdrijf kan voorkomen waarmee nog meer geld is gemoeid dan het miljoen dat jij gestolen hebt?’ Hij zag Joe kijken. ‘Naar verluidt gestolen hebt,’ verbeterde hij snel.


  Dus had Joe nog een keer uitgelegd, iets duidelijker deze keer, hoe het zat met de rekeningen waarvan hij geloofde dat ze werden gebruikt om geld wit te wassen. ‘Sommige maanden gaat er wel een kwart miljoen dollar op en af,’ zei hij. ‘Ik schat dat er in het belastingjaar 1997 zo’n drie miljoen dollar door de bank is gegaan. In het eerste kwartaal van 1998 nog eens een miljoen, schat ik, wat betekent dat de gelden er dit jaar nog sneller doorgaan dan vorig jaar. De bedragen zijn groot genoeg om een uitgave van een half miljoen de moeite waard te maken om ervoor te zorgen dat ik van het toneel verdwijn en me koest houd, denk je ook niet?’


  Daniels slaagde erin tegelijkertijd onder de indruk en twijfelend te kijken. ‘Hoe kunnen onrechtmatige bedragen van die omvang in vredesnaam niet ontdekt worden?’


  ‘Dat kan ook niet. Niet zonder een heleboel hulp van een invloedrijk persoon binnen de bank. Dat is precies wat ik bedoel. Degene die de bank gebruikt om geld wit te wassen, heeft hulp van binnenin nodig. Het is duidelijk dat ik iemand een boel last bezorg omdat ik toevallig heb ontdekt wat er gaande is, echt helemaal per ongeluk. Daarom zit ik nu in de gevangenis te wachten tot ik voor de rechter moet verschijnen. Het verduisterde geld was alleen maar een middel om mij hier te krijgen.’


  ‘En jij beweert dat je uit de running gehaald moest worden omdat iemand de bank gebruikt om elk jaar miljoenen dollars wit te wassen? Met behulp van een werknemer van het filiaal in Durango?’


  ‘Ja, precies.’


  Daniels bleef bedenkelijk kijken en klinken. Toch was hij gewetensvol genoeg om de FBI ervan te overtuigen dat ze de administratie van de bank nog een keer helemaal door moesten vlooien, waarbij ze vooral moesten letten op aanwijzingen voor de onregelmatigheden waar Joe het steeds maar over had. Dan was er ook nog de kwestie van de uitdraaien die Joe beweerde gemaakt te hebben, die kennelijk tegelijk met een heleboel andere dingen verdwenen waren.


  Het onderzoek werd onder het wakend oog van Dwight Daniels uitgevoerd, maar er werd geen enkel bewijs gevonden van het soort illegale transacties die Joe beweerde te hebben gevonden. Als gevolg van dit tweede vruchteloze onderzoek naar de administratie van de bank had Daniels voorgesteld dat Joe misschien moest overwegen om schuld te bekennen.


  ‘Als je uitlegt dat je een finaal uit de hand gelopen gokprobleem hebt, kan ik misschien tot een schikking komen met de officier van justitie. We kunnen afspreken dat je onder supervisie van het hof in therapie gaat om je gokprobleem onder controle te krijgen, en misschien kan ik de officier er dan toe overhalen dat je niet langer dan anderhalf jaar naar de gevangenis moet. Gezien de hoogte van het bedrag dat gestolen is, kom je echt niet onder gevangenisstraf uit, ben ik bang. Vooral niet omdat er geen kans is dat je het geld terugbetaalt… toch?’


  Op ijskoude toon had Joe – nog steeds geen haar wijzer – geantwoord: ‘Er zijn twee problemen met dat voorstel, Mr. Daniels. Ten eerste heb ik geen gokprobleem, en ten tweede heb ik geen geld van de bank gestolen. Ik word erin geluisd.’


  Het computerscherm knipperde even, maar toen werd de verbinding met internet hersteld. Joe schudde zijn hoofd, zich plotseling bewust van het feit dat hij al meer dan een kwartier naar dezelfde pagina had zitten kijken. De bibliothecaresse wierp een priemende blik in zijn richting, waarna ze demonstratief op haar horloge keek. Het zou niet lang meer duren voor ze naar hem toe kwam om hem eraan te herinneren dat in de bibliotheek mensen maar een halfuur op internet mochten.


  Het laatste wat Joe wilde, was dat iemand zich zou herinneren dat hij hier was geweest. Snel logde hij uit, liep vervolgens een minuut of tien doelloos langs de boekenkasten, kwam toen weer terug en vond een andere tafel met computers in een ander gedeelte van de bibliotheek. Hij logde weer in en zocht naar de andere vijf werknemers die in zijn tijd ook bij de bank in Durango hadden gewerkt. Hij ontdekte dat drie van hen er nog steeds werkten. Doris Argyle was vier jaar geleden gepromoveerd tot hoofdkassier, nadat Sally Warner ontslag had genomen.


  Ondanks het feit dat de data overeenkwamen, geloofde Joe niet echt dat de moederlijke, praatgrage Sally een gehaaide crimineel was die hem erin geluisd had in de tijd die ze over had naast het halen en brengen van haar drie zoons naar hun verschillende sportclubs. Waarschijnlijk had haar ontslag niets met zijn eigen arrestatie en veroordeling te maken. Toch nam hij zich voor Sally na te trekken, zodat hij zich ervan kon vergewissen dat ze niet ineens onverwachts een fortuin ‘geërfd’ had.


  Ook zou hij Jennifer Alvarez moeten opsporen, de andere baliemedewerker, die niet meer bij de bank werkte, al leek het hem nog minder waarschijnlijk dat Jennifer een crimineel was dan Sally Warner. Ze was altijd heel lief en spontaan geweest, giechelde over haar vriendjes – van wie ze er veel had – maar was beslist geen licht. Toch wilde hij niemand zomaar terzijde schuiven. Misschien kon Jennifer wel meesterlijk toneelspelen. Je lief maar dom voordoen was geen gek idee wanneer je geen verdenking op je wilde laden. Hij besloot dat het opsporen van de huidige adressen van Sally Warner en Jennifer Alvarez op zijn volgende vrije dag zijn eerste prioriteit zou zijn.


  Hij klikte de site van de Bank of Trade en Commerce weg, braaf van plan de computer af te sluiten. De bibliothecaresse was echter nergens te bekennen, en het feit dat hij de wereld binnen handbereik had, was onweerstaanbaar. Op het allerlaatste moment typte hij, in plaats van de computer uit te zetten, Durango Daily Courier in de zoekbalk. De krant had inderdaad een website, en de zoekmachine bracht hem er meteen. Nadat hij een verzonnen naam en adres in had gevuld, verschafte de Courier hem zonder verder iets te vragen toegang tot het archief.


  Lang niet zo onaangedaan als hij wilde, haalde hij eens diep adem, waarna hij de naam Sophie Bartlett intypte.


  Er verscheen een groot aantal hits. Dat was niet heel verrassend, aangezien Arthur Bartlett, de vader van Sophie, directeur was van Bartlett Nutrition, een van de grootste en meest succesvolle fabrikanten van vitamines en voedingssupplementen in het land was, terwijl Sophie boven aan de ladder van de maatschappelijke elite in Durango stond. De artikelen over Sophie, zo viel hem op, stopten allemaal rond eind 1998. Met andere woorden: zeven maanden na zijn arrestatie en minder dan twee maanden nadat hij veroordeeld was.


  Hij vroeg zich af waarom. Misschien was ze verhuisd, wilde ze hun verloving ver achter zich laten. Snel keek hij het scherm na, las vluchtig koppen over lunches en galabals om geld in te zamelen voor een goed doel en een aantal artikelen die verband hielden met Sophies halfslachtige poging een carrière van de grond te krijgen als hoofd van de pr-afdeling van haar vaders voedingsbedrijf. Uiteindelijk bleef zijn cursor staan op een artikel met de kop TROUWPLECHTIGHEID BARTLETT EN SAUNDERS: EEN GEDENKWAARDIGE GELEGENHEID.


  Alleen een krant in een afgelegen gat zou een bruiloft nog steeds aanduiden als ‘Trouwplechtigheid’ dacht hij. Zelfs toen hij dat dacht, moest hij zichzelf bekennen dat hij zich op een futiel detail richtte omdat hij niet aan het grotere nieuws wilde dat achter de pompeuze kop lag.


  Hij klikte op de link, en er werd een foto van Sophie, stralend in een witte bruidsjurk, op zijn scherm gedownload. Eerst moest hij zich door een hele alinea geneuzel heen werken over een prachtig zonnetje en een dun laagje sneeuw dat het Huwelijk van het Decennium in Durango een sprookjesachtig aanzien gaf voor hij de naam van de bruidegom vond.


  Franklin Saunders.


  Nee maar zeg. Zo te zien was zijn ex-verloofde inderdaad met zijn voormalige beste vriend getrouwd.


  Hij voelde zijn gezicht verstrakken tot een uitdrukking van ondoorgrondelijke onverschilligheid, een uitdrukking die hij zichzelf in de gevangenis had aangeleerd wanneer hij zichzelf moest beschermen tegen het tonen van emoties, wat je kwetsbaar maakte. Hij hield zich voor dat er geen enkele rationele grond was om zo heftig te reageren op het nieuws dat zijn voormalige verloofde maar amper had gewacht tot hij achter de tralies zat voor ze met zijn vroegere beste vriend trouwde. Had hij niet net een aantal minuten zitten peinzen over het feit dat hij en Sophie nooit echt verliefd op elkaar geweest waren?


  Zijn rationalisaties werkten echter niet. Toen hij verder las, veranderde de geschoktheid die hij aanvankelijk gevoeld had, in ijskoude woede.


  


  Vergezeld door vijf oude vrienden als bruidsjonkers, werd Mr. Franklin Saunders op kerstavond 1998 in de echt verbonden met Sophie Jessica Bartlett. De jongere broer van de bruidegom, Mr. Austin Saunders uit Laguna Hills, fungeerde als getuige. Ms. Bartlett, die haar zuster Amy als getuige had, werd verder bijgestaan door twee nichtjes en drie oud-studiegenootjes als bruidsmeisjes.


  De bruid droeg een off-the shoulder designerjurk van witte zijde, met om haar schouders een fluwelen cape met capuchon tegen de kou. Ter ere van de feestdagen waren er grote rode rozen in haar boeket verwerkt. Haar bruidsmeisjes droegen jurken met lange mouwen van dennengroen satijn, eveneens ter ere van Kerstmis, en boeketten van lichtroze orchideeën. De ouders en grootouders van de bruid en bruidegom waren allen aanwezig, al hadden ze helemaal uit Florida, Illinois en Tennessee moeten komen.


  Later was er een feest voor driehonderd genodigden in de Durango Country club, waar de wereldberoemde chef-kok Paul Pierre, speciaal overgevlogen vanuit New Orleans op verzoek van de moeder van de bruid, een feestmaal bereidde waar zelfs de meest verwende gastronoom zijn vingers bij af zou likken, vergezeld door wijn uit de privéverzameling van Mr. Arthur Bartlett, de vader van de bruid. Na het diner dansten de gasten tot in de kleine uurtjes op de muziek van de Ginger Mountain Band, aangevoerd door de beroemde leadzanger Kelsey Zimmer.


  Het gelukkige paar vertrok op eerste kerstdag voor een veertiendaagse huwelijksreis naar Tahiti. Wanneer ze weer in het land zijn, zal het pasgetrouwde stel zich vestigen in Cherry Hills Village, een voorstad van Denver. Mr. Saunders, die een MBA van Duke University heeft, werkt al vijf jaar voor de Colorado Bank of Trade and Commerce. Recentelijk is hij benoemd tot adjunct-directeur. De kersverse Mrs. Franklin Saunders, die aan de Universiteit van Colorado communicatiewetenschappen heeft gestudeerd, is van plan te gaan werken als makelaar.


  


  Eigenlijk had de verslaggever nog een alinea toe moeten voegen, dacht Joe woest. Waarschijnlijk zouden de lezers dat heel leuk hebben gevonden, gezien het feit dat ze er bijna zonder uitzondering van overtuigd waren dat hij zijn verdiende loon had gekregen.


  


  Intussen, in de West Denver-gevangenis, droeg Joseph Mackenzie, de afgedankte verloofde van de lieftallige Sophie Bartlett, een fantastische oranje overall, terwijl hij probeerde zijn kerstdiner, bestaande uit kalkoen, klonterige jus en naar blik smakende cranberry’s naar binnen te werken, ondanks het feit dat hij een gebroken arm en drie gebroken ribben had. Die verwondingen had hij opgelopen door toedoen van de bende de Aryan Nation, die aanstoot namen aan de manier waarop Mr. Mackenzie naar een van hun leden keek tijdens het verplichte luchtuur op 7 december.


  


  


  Abrupt sloot hij het programma, en hij schoof zijn stoel naar achteren, kwaad dat hij zich had laten meeslepen door zelfmedelijden. Genoeg. Vier jaar geleden had hij al onderkend dat hij en Sophie doodongelukkig zouden worden als ze met elkaar getrouwd waren, dus hij had geen enkele reden om te vinden dat Sophie hem verraden had. En zelfs nog minder grond om jaloers te zijn op Frank.


  Met gebogen hoofd en een nietszeggend gezicht liep hij naar de uitgang van de bibliotheek. Het viel hem in dat hij dan misschien geen reden had om jaloers op Frank te zijn, maar wel eentje om boos op hem te zijn. Hij had er nooit aan willen denken dat Frank degene was die hem erin geluisd had. Niet alleen vanwege hun vriendschap, maar omdat Frank geen motief leek te hebben voor een dergelijk afschuwelijk verraad. Franks ouders waren niet steenrijk, maar in financieel opzicht zaten ze er warmpjes bij, en Frank had die onverschillige houding ten opzichte van geld die je alleen bij mensen aantreft die de betekenis van het woord gebrek niet kennen. In Joes optiek was geld nooit verleidelijk genoeg geweest om Frank in de verleiding te brengen de wet te overtreden, laat staan een vriend te verraden.


  Maar als Frank nu niet met geld was overgehaald Joe in de val te lokken, maar vanwege het feit dat wanneer Joe in de gevangenis terechtkwam, Sophie weer beschikbaar zou zijn… en Frank de kans gaf haar te veroveren? Joe erkende dat hij ergens diep vanbinnen altijd had geweten dat Frank verliefd was op Sophie. Voor een buitenstaander zou de kans dat Frank met de vrouw van wie hij hield kon trouwen, misschien een flinterdunne reden zijn in te stemmen met een grootscheepse bankfraude en een goede vriend erin te luizen. Voor Joe leek het iets geloofwaardiger dan de mogelijkheid dat Frank hem belazerd had voor geld.


  Hoe het ook zat, er moest zeker een bezoekje gebracht worden aan het huis in Cherry Hills waar de tortelduifjes woonden. Denk maar niet dat hij nog een dag zou wachten zonder dat hij die twee aan de tand voelde en antwoorden op een paar vragen wilde hebben. Ze stonden bij hem in het krijt. Geen wonder dat Frank hem nooit had bezocht in de gevangenis. Ja, dat zou fraai geweest zijn. Aan komen zetten met een doos chocola en het nieuws dat hij met Sophie Bartlett getrouwd was.


  Met een ruk draaide hij zich om, en hij beende naar de kast waar de naslagwerken stonden. Hij trok een telefoonboek van Denver en omgeving tevoorschijn, dat hij met een bevredigende doffe plof op de dichtstbijzijnde tafel gooide.


  Er was geen vermelding voor Franklin Saunders, noch voor Sophie J. Bartlett of enige combinatie van die twee namen. Met een boze blik keek hij naar het telefoonboek, ziedend van frustratie, en het kostte hem al zijn zelfbeheersing om het telefoonboek niet door de zaal te gooien.


  Na een minuutje kwam zijn gezond verstand echter terug, en hij besefte hoe hij bofte dat Frank en Sophie óf niet langer in Cherry Hills woonden óf een geheim nummer hadden genomen. Wat was hij in vredesnaam van plan geweest? Naar hun huis gaan, aanbellen en eisen dat Frank zou bekennen dat hij het geld verduisterd had? Dat zou een hele slimme actie zijn, eentje waar weinig goeds uit voort zou komen.


  Hoezo, we gaan dit onderzoek heel voorzichtig en zorgvuldig doen, dacht hij, terwijl hij naar de uitgang ging en richting bushalte liep. Het scheelde niet veel of hij had alles in de war gestuurd, alleen omdat een vrouw om wie hij niets meer gaf, getrouwd was met een man die hij al vier jaar niet gesproken had.


  Vrouwen konden je goed gek maken, dacht hij, met zijn rug tegen de paal van de bushalte leunend en met samengeknepen ogen de weg af turend om te zien welke bus daar net kwam aanrijden. Na zijn ervaring met Sophie zou hij zichzelf nooit meer wijsmaken dat hij verliefd was. Of op iemand geilde.


  Zomaar uit het niets verscheen er een beeld van Anna Langtry voor zijn geestesoog. Wat nog irritanter was, het beeld weigerde zich weg te laten drukken, ondanks verwoede pogingen van zijn kant. Jezus, wat mankeerde hem? Als er iets stommer was dan zijn zelfbeheersing verliezen vanwege Sophie en Frank, dan was het wel zich seksueel aangetrokken voelen tot zijn parole officer.


  Na vier jaar heel dom te hebben gedaan, was het nu hoog tijd dat hij zich concentreerde op slim zijn. Eindelijk slaagde hij erin de ongewenste beelden van Anna Langtry naar de donkerste hoeken van zijn zwarte ziel te verbannen, waar ze hoorden. Toch?


  Waarom was dat zo moeilijk geweest, vroeg hij zich af. Verdomme, hij viel niet eens op vrouwen met rood haar. Niet dat Anna’s haar echt rood was natuurlijk. Meer een prachtig soort donker goud, doorweven met roestkleurige strepen…


  Inwendig vloekend stapte hij de bus in.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De lift in het Algonquin was weer eens defect, dus nam Joe de trap naar de derde verdieping. Toen hij de gebutste deur vanuit de brandgang door ging en naar zijn kamer liep, zag hij meteen de vrouw aan wie hij de hele rit in de bus niet gedacht had. Ze stond pal voor zijn deur, waar ze iets in een klein ringbandje schreef. Haar golvende kastanjebruine haar, dat glansde in het licht van de tl-buis aan het plafond, viel in een zacht glimmend gordijn voor haar ogen.


  Ze zag er… oogverblindend uit.


  Zijn kaken op elkaar klemmend herinnerde Joe zichzelf eraan dat hij veel meer op blondines en brunettes viel, maar zijn lichaam schonk daar geen aandacht aan. Geruisloos legde hij de laatste paar meter door de gang af, er bewust niet op lettend dat zijn parole officer een mosgroen truitje en een gebleekte spijkerbroek droeg die haar slanke heupen en volle borsten prachtig deden uitkomen. Terwijl ze aan het schrijven was, fronste ze geconcentreerd, en het puntje van haar tong verscheen in haar ene mondhoek.


  Hij sloot zijn ogen, zich verzettend tegen de voorspelbare symptomen van de allesverzengende lust die hij tot zijn grote woede voelde opkomen. Waarom moest het juist deze vrouw zijn die al zijn onderdrukte seksuele verlangens opriep? Vanuit rationeel oogpunt wilde hij niets met haar te maken hebben. Nog afgezien van de officiële rol die ze in zijn leven speelde, meende hij dat hij haar, als hij haar beter zou leren kennen, niet eens zou mogen. Ze leek efficiënt, koel en beheerst, met vreemd genoeg iets kwetsbaars, zonder ook maar een spoor van de zorgeloosheid en lang-leve-de-lolmentaliteit die Sophie zo aantrekkelijk had gemaakt.


  Somber vroeg hij zich af of zijn verblijf in de gevangenis hem geestelijk zo had verwrongen dat zijn seksuele fantasieën en de behoefte zich tegen autoriteit te verzetten elkaar op de een of andere vervelende manier ontmoetten. Waar het op neerkwam: wat het ook voor rare psychologische kronkel was waardoor hij zich zo tot Anna Langtry voelde aangetrokken, het werd erger, niet minder.


  ‘Was u naar mij op zoek?’ vroeg hij. Het klonk een tikje dreigend, besefte hij, maar dat was beter dan dat zijn stem haperde van nerveuze seksuele spanning.


  ‘O, Mr. Mackenzie, ik ben blij dat ik u tref. Ik was net een briefje voor u aan het schrijven.’ Ongeduldig streek ze haar krullen achter haar oor. Er vormde zich een knoop in zijn maag toen ze hem vluchtig toelachte. ‘Het is hier zo lawaaiig dat ik u niet aan hoorde komen.’


  Terwijl hij met opzet langs haar glimlach heen keek, werd hij zich bewust van de geluiden die hij automatisch buitengesloten had: Eminem die blikkerig uit een radio schalde; een man en een vrouw die schreeuwend tegen elkaar aan het vloeken waren; het onregelmatige gehamer in een kamer aan de overkant van de gang; het ‘gekloink’ van het gereedschap van de klusjesman die met de lift bezig was. Even walgde hij van zichzelf dat hij zo afgestompt was door zijn verblijf in de gevangenis dat hij al dat lawaai zo gemakkelijk kon negeren.


  Hij was echter absoluut niet van plan Anna te laten merken hoe nijdig hij was, dat sprak voor zich. Dus trok hij een uitgestreken gezicht, en enigszins vragend boog zijn hoofd. ‘Wilde u me iets vertellen, ma’am?’


  ‘Ja, Mr. Mackenzie, ik moet iets belangrijks met u bespreken, maar niet op een plek waar ik moet schreeuwen om mezelf te kunnen verstaan. Kunnen we even naar uw kamer gaan?’


  Hij wilde zich niet aan de vernedering blootstellen om zijn kamer door haar ogen te moeten zien. Misschien stelde de kamer niet veel voor, maar het was zijn toevluchtsoord, en dat wilde hij zo houden, vrij van de herinnering aan haar blikken van afkeuring. Of erger nog, van medelijden. Om de een of andere reden vond hij het idee dat hij het onderwerp van Anna Langtry’s medelijden was verschrikkelijk.


  ‘Er zijn geen stoelen in mijn kamer,’ zei hij. Zijn stem klonk nog een tikje norser dan daarnet. ‘ We kunnen blijven staan of op het bed zitten. Dat zijn de opties.’ Hij weigerde zich druk te maken over het feit dat deze morsige hotelkamer het enige was wat hij aan huur kon opbrengen. Bovenal weigerde hij zich een beeld te vormen van hoe het zou voelen om naast Anna op zijn bobbelige matras te zitten, waarbij je altijd naar het midden rolde. Zouden ze dij aan dij komen te zitten? Hij keek naar de grond, walgend van het feit dat hij zijn gedachten niet uit de goot kon krijgen.


  ‘Ik ben wel eerder in deze kamers geweest, ik weet hoe ze eruitzien.’ Opnieuw lachte ze hem vriendelijk toe. Hij wilde haar glimlach wanhopig graag beantwoorden, dus wendde hij zijn hoofd af en staarde naar de poepgroene muur, net doend of hij zich stierlijk verveelde.


  ‘Kennelijk heeft het management de inrichting niet ontworpen voor chique theevisites,’ zei ze.


  Langzaam draaide hij zich naar haar om. ‘Nee, ma’am, dat zal wel niet.’


  Elke keer dat hij ma’am zei, vertrok haar mond zich tot een streep, viel hem op. Om de een of andere duistere reden maakte het haar kwaad wanneer hij dat zei. Om een nog duisterder reden greep hij elke kans om haar te provoceren met beide handen aan, zodat hij haar ma’am noemde bij elke gelegenheid die zich voordeed.


  Ze keek hem onderzoekend aan, alsof ze precies wist wat er ten grondslag lag aan zijn overdreven beleefdheid. Waarom ook niet? Waarschijnlijk vond negentig procent van haar cliënten haar een lekker ding. Met koppige trots richtte hij zijn blik op een oud reepje behang dat van het plafond hing, een overblijfsel van de vergane gloriedagen van het hotel.


  ‘Ik heb nog niet geluncht, en het wordt al laat,’ zei ze. ‘Wilt u ergens een kopje koffie met me gaan drinken? Ik ben in de stemming voor iets bomvol calorieën met een boel schuim. En u?’


  Er laaide zo’n heftig verlangen in hem op dat hij even de tijd moest nemen voor hij antwoord kon geven. Het was een tijd geleden sinds hij zoiets onschuldigs had gedaan als een kop koffie drinken met een mooie sexy vrouw. Voor de vijfde keer in vijf minuten herinnerde hij zichzelf eraan dat wat hem betrof, Anna geen vrouw was. Ze was zijn parole officer, en dat was een heel ander wezen. Resoluut drukte hij zijn verlangen de kop in, waarna hij zichzelf dwong haar aan te kijken.


  ‘Is dat een bevel, ma’am?’ Deze keer interesseerde het hem geen steek of hij onbeleefd klonk. Soms was onbeleefdheid het enige wapen dat de machteloze nog tot zijn beschikking had.


  Haar ongelooflijk mooie blauwe ogen werden tot spleetjes geknepen, maar lieten de zijne geen moment los. ‘Ja, Mr. Mackenzie, eerlijk gezegd wel. We moeten praten. Met of zonder koffie, die keus is aan u.’


  Een beetje spottend neeg hij zijn hoofd. ‘Nou, in dat geval, ma’am, ga ik met alle plezier een kop koffie met u drinken. Dank u wel voor de uitnodiging.’


  Hij schoof zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek, een goede manier om te verbergen dat ze een beetje trilden. Waarom zou zijn parole officer hem in vredesnaam op een zaterdagmiddag willen spreken? Wat had hij nou helemaal fout kunnen doen sinds maandag? Hij was niet naar de kroeg geweest, zelfs niet voor een glaasje fris. Voor zover hij wist, had zijn baas geen klachten gehad over zijn presteren. Wat zou het anders kunnen zijn? Van angst werd zijn keel kurkdroog. Het was de angst die elke gedetineerde voelde omdat je nooit precies wist wat het gezag nu weer van je moest. Maar Anna zou toch niet zo nonchalant doen als ze op het punt stond een eind aan zijn proeftijd te maken?


  Zwijgend liep hij achter haar aan de trap af. Hij had verwacht dat ze naar het onuitnodigende cafeetje in het rijtje winkels aan het eind van de straat zouden gaan. Buiten gebaarde ze echter dat hij in een grijze Subaru die op het rommelige parkeerplaatsje van het hotel stond, moest stappen.


  Toen ze achter het stuur ging zitten, kwam hem een vage parfumlucht tegemoet. Haastig verschikte hij met veel omhaal zijn veiligheidsriem, waarna hij strak het raam uit tuurde. Zijn benen had hij stijf tegen elkaar aan gedrukt, en zijn handen lagen gevouwen in zijn schoot. Hij was vastbesloten zijn lichaamstaal op geen enkele manier te laten verraden wat hij voelde. Liever dat ze dacht dat hij een onbehouwen pummel was dan een idioot die al te lang op een droogje stond.


  In stilte reden ze verder, door het weekendverkeer laverend, tot ze voor een koffietentje stopte met een chique gestreepte luifel en een stuk of vijf smeedijzeren tafeltjes voor de deur. Naast de ingang stonden twee houten tonnen met paarse krokussen die al in bloei stonden en gele narcissen die net hun trompetjes begonnen uit te vouwen.


  Het was verbijsterend te moeten vaststellen dat er ooit een tijd was dat hij om de haverklap naar tenten als deze ging zonder zelfs maar te zien hoe leuk ze waren, peinsde hij. Tot hij vier jaar achter de tralies had doorgebracht, waren bloemen gewoon bloemen geweest, wel mooi, maar meer een wazige kleurige vlek. Was dat wat vrijheid inhield? De luxe dat je zowel schoonheid als lelijkheid kon negeren omdat je zo zeker wist dat je het wel weer zou zien?


  ‘Ik trakteer,’ zei Anna, haar eerste woorden sinds ze in de auto gestapt waren. ‘Wat voor koffie wilt u, Mr. Mackenzie? Espresso, cappucino, met een smaakje of gewoon?’


  ‘Een gewone verkeerd zonder suiker, alstublieft. Ma’am.’


  Ze schonk hem een blik die zei dat ze precies wist waarom hij dat overbodige ma’am aan zijn antwoord had toegevoegd. Toen knikte ze. ‘Kies maar een tafeltje en gaat u zitten, Mr. Mackenzie. Tenzij u het buiten te koud vindt?’


  ‘Nee, hoor, ik heb een jas en ik ben dol op frisse lucht.’


  ‘Ik ook. Het is een lange winter geweest, en het is heerlijk in dit zonnetje. Ik ben zo terug.’


  Toen ze terugkwam met een plastic blad met twee grote piepschuimen bekers en twee enorme koeken, stond hij automatisch op. ‘Ze lachten me zó toe,’ zei ze met een knikje naar de koeken. ‘Het is witte chocolade met macademianoten, mijn lievelingskoekjes. Ik hoop dat u ze ook lust.’


  ‘Jazeker, graag zelfs.’ Nu hij tegenover deze vrouw zat, had hij met smaak gebakken schoenzolen gegeten. ‘Bedankt dat u me hiermee naartoe heeft genomen, het is hier erg aangenaam.’ Eindelijk slaagde hij erin zijn dankbaarheid te verwoorden zonder spottend te klinken.


  ‘Ja, het is hier leuk, ik ga hier vaak even heen als ik in de buurt ben, want de koffie hier is altijd vers. En dat is prettig als je aan koffie verslaafd bent, zoals ik.’


  ‘Ik ook.’ Haar glimlach verleidde hem tot een uitgebreider antwoord. ‘Als ik iets gemist heb in de afgelopen paar jaar, is het wel een goede kop koffie.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei ze, het blad op het smeedijzeren tafeltje neerzettend. ‘Veel van mijn cliënten hebben me verteld dat het de kleine dingen zijn die je dwars gaan zitten wanneer je gevangenzit. De grote dingen die je niet meer hebt, daar leer je uiteindelijk mee te leven.’


  ‘Ja, dat is ook mijn ervaring.’ Joe schoof haar stoel naar achteren, maar trok abrupt zijn handen weg toen die tussen haar lichaam en de rugleuning van de stoel vast kwamen te zitten. Haastig ging hij weer zitten.


  Opletten, idioot. Geen geglimlach meer. Geen bekentenissen. Geen herinneringen ophalen aan je tijd in de gevangenis. Je wilt niet dat deze vrouw ook maar iets over je te weten komt wat niet al in je dossier staat.


  Anna nam een slok koffie, staarde even naar de ontluikende narcissen, maar richtte haar blik toen op hem. ‘Ik was aan het zoeken naar een tactische manier om dit gesprek te beginnen, maar ik kan niks bedenken, dus ik val maar met de deur in huis.’


  ‘Ja, ma’am.’


  Ze haalde diep adem. ‘Oké, daar gaat-ie. Ik heb vandaag te horen gekregen dat er twee straatboeven zijn ingehuurd om u te vermoorden. Volgens mijn informant boft u dat u nog in leven bent, want ze hadden afgelopen zaterdag al een voorschot ontvangen, met de opdracht de klus af te maken voor u zich maandag bij ons meldde. Gelukkig voor u werden de moordenaars in spe onderweg afgeleid. Ze werden stoned, raakten betrokken bij een vechtpartij waar over en weer geschoten werd en bakten dus niets van hun opdracht. Ze zijn gearresteerd en aangezien ze een lang strafblad hebben, wilde de rechter ze niet op borgtocht vrijlaten. Hetgeen betekent dat ze op dit moment in de gevangenis zitten, waar ze u geen kwaad kunnen doen.’


  Hier zweeg ze even, maar toen Joe niets zei, ging ze verder: ‘Oké, tot dusver heb ik alleen maar het goede nieuws verteld. Het slechte nieuws is dat we geen idee hebben wie deze mannen heeft ingehuurd, dus we weten niet of die persoon nu iemand anders in de arm neemt om de klus af te maken. Tot we een manier vinden om een van die twee schoften over te halen de naam van hun opdrachtgever prijs te geven, moet u oppassen. Heel goed oppassen. U kunt ernstig gevaar lopen, Mr. Mackenzie.’


  In eerste instantie voelde hij geen enkele reactie op wat ze zei. Toen ze uitgesproken was, realiseerde hij zich echter dat hij vanaf het moment dat ze de eerste waarschuwing geuit had, automatisch meteen helemaal op zijn qui-vive was. Zelfs terwijl hij naar haar aan het luisteren was, was hij zich bewust geworden van het stel dat aan het enige andere bezette tafeltje op het terras zat. Eerder had hij hen genegeerd. Terwijl hij nog steeds naar Anna zat te luisteren, screende hij een paar seconden hun gesprek, lang genoeg om te horen dat ze bespraken welke film ze die avond zouden gaan zien.


  Waarschijnlijk was het een ongevaarlijk stel dat zich niet anders voordeed dan het was, besloot hij. Toch hield hij ze vanuit zijn ooghoek in de gaten, gewoon voor het geval dat. In de gevangenis was hij er erg goed in geworden bedreigingen vanuit zijn ooghoek in de gaten te houden.


  Een ander deel van zijn hersenen begon de fysieke omgeving te onderzoeken. Berekende de afstand tot de weg, besloot welke kant hij het veiligst op kon duiken. Hier was hij veel te kwetsbaar, concludeerde hij, en als iemand hem uit een voorbijrijdende auto neer zou schieten, zat Anna recht in de vuurlinie. Waarom had hij verdomme niet gezegd dat hij binnen wilde zitten, waar hij meer controle over de omgeving had? Hoe had hij zo snel zo roekeloos kunnen worden?


  Vreemd, dacht hij somber. Tot hij zijn vertrouwde defensieve houding weer had aangenomen, had hij niet beseft dat hij absoluut niet meer op zijn hoede geweest was sinds hij uit de sgevangenis was. In de tijdspanne van een week was hij de noodzaak om altijd alert te zijn, om constant de omgeving af te speuren naar mogelijke bedreigingen, al vergeten. In elk geval had hij hier op het terras wel met zijn rug tegen de muur gezeten, met zijn gezicht naar de parkeerplaats en de weg. Sommige gewoonten waren na vier jaar te diep ingesleten, daar moest je echt bewust moeite voor doen om ze af te leren.


  Zijn hersens draaiden op volle toeren, risico’s analyserend en die bliksemsnel terzijde schuivend, maar hij slaagde erin Anna aan te blijven kijken of het hem allemaal koud liet. Een houding die hij in de gevangenis ter verdediging had aangeleerd en die een automatisme was geworden, bedacht hij bitter. Jezus, hij had er zo genoeg van te doen alsof. Zo genoeg van dat hij niemand vertrouwde. Zo godsgruwelijk genoeg van altijd en eeuwig maar op zijn hoede te zijn.


  ‘Bedankt voor de waarschuwing, ma’am,’ zei hij stijfjes. ‘Dat waardeer ik zeer. Ik zal zeker op mijn qui-vive zijn.’


  ‘Is dat alles wat u te zeggen heeft, Mr. Mackenzie?’ Ze klonk eerder gefrustreerd dan verrast door zijn houding. ‘Ik zeg tegen u dat u het doelwit van een paar huurmoordenaars bent, en u bedankt me beleefd voor de waarschuwing? Hangt u nu niet een beetje al te veel de macho uit?’


  Voor hij antwoord gaf, nam hij nog een fikse slok koffie. Tenslotte was het zonde een goede kop koffie verkeerd te laten staan alleen omdat iemand hem probeerde te vermoorden, dacht hij droogjes. ‘Wat wilt u dat ik zeg… ma’am?’


  Ze zette haar beker zo hard neer dat er een vlok schuim op het smeedijzeren tafeltje terechtkwam. ‘Om te beginnen zou het een stap in de goede richting zijn als u ophield me te beledigen door me de hele tijd op dat pedante toontje ma’am te noemen.’


  Hij keek haar aan, zelf stomverbaasd door de uitdaging die hij in zijn blik liet doorschemeren. ‘Hoe wilt u liever genoemd worden? Hoe precies moet een veroordeelde crimineel zijn parole officer aanspreken? Vertelt u me eens wat de etiquette in een dergelijke situatie is. Ma’am.’


  Die opzettelijke provocatie liet ze langs zich heen gaan. ‘Noem me maar Ms. Langtry.’ Blijkbaar had ze de vonk in zijn ogen gezien, want voor hij iets kon zeggen, ging ze haastig verder: ‘Oké, ter zake. Kunt u enige reden bedenken waarom iemand u zou willen vermoorden, Mr. Mackenzie?’


  ‘O, een heleboel,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Laat er eens een paar horen. Kunt u ook zeggen wie er een prijs op uw hoofd heeft gezet?’


  ‘Nee, dat niet direct.’ Hij probeerde zowel bevreemd als bereidwillig te klinken, wat een goede manier was om de aandacht af te leiden van wat hij echt dacht. ‘In de tijd dat ik vastzat, heb ik een aantal vijanden gemaakt, zoals iedereen. Schoffeer de leider van een machtige gevangenisbende, en je kunt er donder op zeggen dat zijn bloedbroeders elkaar verdringen om de eerste te zijn die je het ziekenhuis in slaat. Bovendien wilde ik niet meedoen aan het racisme binnen de gevangenis, dus ik heb een heleboel rassenhaters met meer ballen dan hersens tegen de schenen geschopt.’


  Zijn opzettelijk grove taalgebruik ontlokte haar geen reactie. ‘Maar u bent zich er niet van bewust dat u andere gevangenen zodanig tegen u in het harnas heeft gejaagd dat ze u nu u voorwaardelijk vrij bent, achterna zouden komen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, niemand in het bijzonder. Maar dat wil niet veel zeggen, want sommige gevangenen hebben geen enkele reden nodig om een hekel aan je te hebben. Er is bijvoorbeeld een aantal leden van de Aryan Nation die het niet kon zetten dat ik met gevangenen omging die een andere huidskleur hadden dan ik, en vooral dat ik na de gebeurtenissen van elf september bevriend bleef met een aantal moslims. Maar waren ze kwaad genoeg om me tot buiten de gevangenismuren achterna te zitten? Dat denk ik niet. De gemeenschap in een gevangenis is erg op zichzelf gericht, u snapt wel waarom. Maar misschien onderschat ik de diepte van hun haat jegens verraders op het gebied van ras en religie.’


  Met een frons van concentratie op haar voorhoofd veegde ze een kruimel van haar vingers. ‘Oké, dus u hebt genoeg vijanden gemaakt, maar u kunt niemand zo aanwijzen die u zou willen vermoorden. Hoe zit het met vrienden?’


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Daar had ik er een paar van.’


  ‘Kende u ene Raul Estevan?’ vroeg ze. ‘Zou u hem tot de vrienden rekenen die u in de gevangenis gemaakt heeft?’


  Het was duidelijk dat ze een bedoeling had met deze vragen, en hij had niet veel zin er antwoord op te geven voordat hij precies wist wat die bedoeling precies was. Maar ja, er was maar één telefoontje voor nodig om erachter te komen dat Raul en hij celgenoten waren geweest. Waarschijnlijk had ze dat al gedaan, dus het had geen zin erover te liegen.


  ‘Ja, ik kende Raul,’ gaf hij toe terwijl de moed hem in de schoenen zonk. Het idee dat de man die hij als zijn beste vriend beschouwd had hem verraden zou hebben vond hij verschrikkelijk. Raul had echter vanaf het moment dat hij voorwaardelijk vrij was gelaten een strijd moeten voeren tegen een cocaïneverslaving die al tien jaar duurde. En als je één ding zeker wist over een verslaafde, was het dat hij altijd omkoopbaar was. Als Raul clean was, zou Joe hem zijn leven toevertrouwen. Stoned vertrouwde hij hem voor geen cent.


  Anna boog zich over de tafel heen. ‘Mr. Mackenzie, ik weet dat het tegen de gedragscode van gedetineerden indruist om informatie aan een ambtenaar te geven, en dat dat alleen maar met zeer grote tegenzin of onder dwang gebeurt. Maar ik ben niet bezig met een politieverhoor. We zijn hier niet in de rechtbank. Het is zelfs geen hoorzitting van de vrijlatingcommissie. Geloof het of niet, maar ik voer dit gesprek maar om één reden. Ik wil u helpen. Kunt u alstublieft antwoord op mijn vragen geven?’


  De laatste tijd hadden weinig mensen hem de helpende hand geboden, en de verleiding Anna’s gulle aanbod aan te nemen was bijna te overweldigend. Gezien zijn huidige agenda was het echter ook gevaarlijk. Omdat hij niet zeker wist wat hij wel en niet kon prijsgeven, dronk hij eerst de rest van zijn koffie op. Toen keek hij haar met een opzettelijk nietszeggende blik aan.


  ‘Ik dacht dat ik uw vraag al beantwoord had, Ms. Langtry. Ja, ik ken Raul Estevan. Sterker nog, we waren celgenoten. Hij is echter ongeveer een jaar geleden vrijgekomen. Sindsdien heeft hij me nog een paar keer geschreven.’


  ‘Dus hij was een goede vriend van u?’ drong ze aan.


  Even aarzelde hij. Toen besloot hij dat zijn behoefte aan informatie groter was dan de behoefte zijn eigen armzalige trots te beschermen. Wat zou het of Raul hem verraden had? Het zou niet de eerste keer zijn dat iemand hem verraadde. ‘Ja,’ zei hij kortaf. ‘Raul en ik waren bevriend toen we in de gevangenis zaten.’


  ‘Dat zei Raul ook al,’ zei Anna. ‘Hij ligt in het ziekenhuis. Wist u dat?’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’ Arme Guillermina, dacht hij, zich er terdege van bewust dat Anna hem gadesloeg, trachtend zijn reactie te peilen op elke snipper informatie die ze hem gaf. Daar kon ze beter mee ophouden, dacht hij cynisch. De gevangenis was een grote non-stop masterclass in hoe je je gevoelens moest verbergen. Hij wreef langs zijn kin, waar de opkomende stoppels begonnen te jeuken.


  ‘Wat is er met Raul gebeurd?’ vroeg hij haar. ‘Heeft hij een overdosis genomen?’


  ‘Nee, hij is neergeschoten door een stel Colombianen.’


  ‘Wat erg. Verschrikkelijk.’ Hij nam even de tijd om zichzelf weer onder controle te kijken. ‘Is hij ernstig gewond?’


  ‘Ja, heel ernstig. Hij heeft vijf schotwonden. Eentje heeft zijn lever net geraakt, een ander is in zijn milt terechtgekomen, en hij heeft er twee in zijn schouders. Naar verluidt is de laatste rakelings langs zijn linkerlong gegaan.’


  ‘Allemachtig.’ Hij wist niet zeker of hij opgelucht was dat Raul nog leefde, of woedend dat die eikel zichzelf in gevaar had gebracht omdat hij niet clean was gebleven.


  ‘Zeg dat wel,’ zei Anna droogjes. ‘Eigenlijk hadden zulke verwondingen dodelijk moeten zijn. Sterker nog, een week geleden dacht iedereen nog dat Raul zou overlijden. Op dit moment ziet het er echter naar uit dat hij het gaat overleven. Zijn herstel is het meest wonderbaarlijke wat ze de laatste tijd in het ziekenhuis gezien hebben.’


  ‘Ik ben blij dat hij het gered heeft. Zijn vrouw zal wel erg opgelucht zijn. Krijgt ze niet binnenkort een kind?


  ‘Ja, ze moet nog zes weken, geloof ik.’


  ‘Weet de politie waarom Raul neergeschoten is?’ vroeg hij. De vraag leek onschuldig genoeg en gaf geen enkel inzicht in zijn eigen gedachten.


  ‘Kort en goed: drugs. Raul en de daders waren alledrie stoned. Hoe hij neergeschoten werd, hangt af van wie het verhaal vertelt. Volgens Raul kwamen twee van zijn maten hem opzoeken toen ze stoned waren. Ze waren niet blij met wat hij zei, dus schoten ze hem neer. Hij schoot alleen maar terug uit zelfverdediging, pas nadat zijn zogenaamde vrienden in zijn restaurant in het rond begonnen te schieten. Uiteraard vertellen de andere twee mannen een heel ander verhaal.’


  ‘Uiteraard.’ Schouderophalend ging hij verder: ‘Hoor eens, ik weet niet of het iets uitmaakt, maar ik heb drie jaar lang zowat op Rauls lip gezeten, en ik had de indruk dat hij geweld altijd probeerde te vermijden.’


  ‘O, ja?’ Anna leunde achterover in haar stoel. ‘De namen van Rauls voormalige vrienden die geprobeerd hebben hem te vermoorden, zijn Miguel Ortega en Carlos Inez. Zeggen die namen u iets?’


  ‘Helemaal niets,’ antwoordde hij naar waarheid.


  ‘Jammer. Want ze hebben niet alleen afgelopen zaterdagavond Raul neergeschoten, zij zijn ook degenen die naar verluidt zijn ingehuurd om u te vermoorden.’


  ‘Moesten ze Raul ook vermoorden?’ Hij was zo verbaasd dat zijn verrassing in zijn stem doorklonk. Jezus, misschien had hij overhaast een verkeerde conclusie over de aanslag op hem getrokken. Hij was er automatisch van uitgegaan dat hij op de nominatie stond om uit de weg te worden geruimd vanwege zijn kennis over de onregelmatigheden bij de bank in Durango. Maar misschien lag er een veel alledaagsere reden ten grondslag aan de aanslag. Misschien waren Raul en hij in werkelijkheid als doelwit aangemerkt omdat ze in de gevangenis de verkeerde mensen tegen de haren in gestreken hadden.


  ‘Waarom verbaast het u zo dat Raul ook een doelwit was, Mr. Mackenzie?’


  Verdorie, die Anna Langtry was veel te vlot van begrip. In een poging haar nieuwsgierigheid in de kiem te smoren, lachte hij haar stijfjes toe. Cynisch zei hij: ‘Omdat Raul in de gevangenis niet zoveel vijanden heeft gemaakt als ik. Hij was er beter in zich gedeisd te houden. Bovendien had hij zelf invloedrijke connecties, en dat is als bescherming heel effectief.’


  ‘Connecties uit Medellin?’


  Daar moest ze het antwoord al op weten.


  ‘Ja,’ erkende hij. ‘Slimme gevangenen vallen andere gedetineerden die onder de bescherming van de Colombinanen staan niet lastig. Zelfs domme gevangenen hebben dat heel snel door.’


  ‘Volgens Raul hadden Miguel en Carlos tienduizend dollar gekregen om u te vermoorden. Hij beweert dat hij heeft geprobeerd ze over te halen het niet te doen omdat u een vriend van hem bent, maar ze wilden niet luisteren. Ze hadden een voorschot van drieduizend dollar gekregen, en ze wilden de rest snel verdienen zodat ze op vakantie konden.’


  ‘Ik waardeer Rauls moeite,’ zei hij grimmig. ‘Hoewel ik wel een beetje beledigd ben dat ik maar tienduizend dollar waard ben. Degene die hen ingehuurd heeft, verwachtte duidelijk niet dat het moeilijk zou zijn mij uit de weg te ruimen.’


  ‘Het ziet er zeker niet naar uit dat de moordenaar in spe veel ervaring had met het aantrekken van huurmoordenaars,’ zei ze. ‘Anders had hij wel beter geweten dan twee verslaafde straatschoffies te betalen voordat hij enig bewijs had dat u inderdaad dood was.’


  Als de aanslag gearrangeerd was door witteboordencriminelen die vanuit Durango werkten, hadden die waarschijnlijk niet al te veel ervaring met huurmoordenaars. Zijn verdenkingen dat deze aanslag verband hield met de witwaspraktijken in Durango en niet met eventuele vijanden die hij in de gevangenis had gemaakt, werden sterker.


  Ondanks alles wat er gebeurd was, had hij tot nu toe nooit gedacht dat zijn leven direct in gevaar was. Degene die hem uit de weg wilde hebben had hem vier jaar geleden ook niet vermoord, dus waarom zou hij daar nu iemand voor inhuren? Hij was er altijd vanuit gegaan dat als ze hem dood wilden hebben, ze hem ook vermoord hadden. Nu moest hij echter de mogelijkheid overwegen dat ze hem, na alle moeite die ze hadden gedaan om hem achter de tralies te krijgen, voorgoed uit de weg wilden ruimen. Waarom?


  Weer een probleem waar hij over na moest denken als de onderzoekende blik van Anna Langtry niet meer op hem rustte.


  Hij was al te lang stil geweest, en om dat te verdoezelen, ging hij haastig verder: ‘Het enige wat ik kan zeggen, is dat ik dankbaar ben dat de moordenaar zo’n verkeerde keuze heeft gemaakt bij het inhuren van personeel. Het zal wel niet meevallen vanuit de gevangenis een efficiënte moordenaar in te huren.’


  ‘Laten we ons nou niet vastbijten in het idee dat de opdracht voor deze aanslag door een gevangene is gegeven,’ zei ze. ‘Er zijn nog andere mogelijkheden. Zou het bijvoorbeeld een ex-vrouw kunnen zijn die boos op u is? Hebt u die?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet, ik ben nooit getrouwd geweest.’


  ‘Een ex-vriendin dan? Een boze verloofde?’


  Even dacht hij aan Sophie, die kennelijk binnen vijf minuten haar eeuwigdurende liefde op Franklin Saunders had laten overgaan. ‘Nee, geen van mijn exen geeft nog genoeg om me om zelfs maar een prop papier in mijn richting te schieten, laat staan huurmoordenaars in te huren.’


  Het was zijn bedoeling verveeld te klinken, maar hij was bang dat hij gekwetst klonk. Dat vermoeden werd bevestigd toen Anna hem even met samengeknepen ogen aankeek.


  Gelukkig ging ze er niet op door. ‘Oké,’ zei ze. ‘Voorlopig gaan we er dan maar vanuit dat er geen moordlustige ex-vrouwen of vriendinnen achter u aanzitten. Dan hebben we echter niet veel keus meer in wie het wel is.’


  ‘Nee, dat klopt.’


  ‘Volgens u moet het zo zijn dat Carlos en Miguel ingehuurd zijn door iemand die u in de gevangenis hebt geschoffeerd.’


  ‘Dat moet dan wel,’ loog hij. ‘Wie kan het verder nog zijn?’


  ‘Geen idee, maar ik vermoed dat u dat wel hebt.’


  Na vier jaar in de gevangenis ging liegen je niet alleen gemakkelijk af, het ging instinctief. Hij wist dat zijn gezichtsuitdrukking alleen maar verwarring liet zien en het verlangen behulpzaam te zijn. ‘Dat hebt u mis, Ms. Langtry. Ik heb geen idee wie opdracht voor deze aanslag gegeven heeft. Geen enkel idee.’


  Ze pakte haar servet en propte dat in haar lege beker. ‘Vertel me dan eens, Mr. Mackenzie. Als u iemand in de gevangenis zo kwaad hebt gemaakt dat hij u wilde vermoorden, waarom heeft hij dat dan niet al gedaan? Zo moeilijk is dat niet te regelen. Er ontstaat een vechtpartij, twee kleerkasten houden u tegen de grond gedrukt, en een derde gevangene steekt een geïmproviseerd mes in uw ribben. Waarom zou iemand wachten tot u vrij bent en veel moeilijker uit te schakelen?’


  ‘Het komt alleen maar voor in films dat gevangenen elkaar wekelijks doodsteken,’ zei hij. ‘In een echte gevangenis komen de bewaarders ertussen voordat ze lijken moeten ruimen. Wanneer een gevangene binnen de gevangenismuren overlijdt, moeten er zoveel formulieren ingevuld worden dat ze dat liever vermijden.’


  Zijn sarcasme negerend, zei ze: ‘Bewaarders slagen er niet altijd in vechtpartijen tussen gevangenen te stoppen. Sommige gevangenen gaan daarbij dood. Waarom u niet?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Doe eens een gooi.’


  Zijn antwoord overwegend fronste hij zijn voorhoofd. Ze had wel degelijk gelijk, bedacht hij, en voor het eerst antwoordde hij zo eerlijk mogelijk. ‘De bewaarders weten bijna altijd wie er begonnen is, en als ze dat niet weten, vertelt een verklikker hun dat wel. Misschien besefte degene die deze aanslag bevolen heeft dat hij als de dader aangewezen zou worden als ik in de gevangenis vermoord zou worden en wilde hij daar de gevolgen niet van ondervinden.’


  ‘Dat zou kunnen, denk ik,’ zei ze, maar ze zag er niet overtuigd uit. ‘Toch zou een gevangene die u echt dood wilde hebben, dat wel hebben kunnen regelen zonder verdenking op zichzelf te laden, denkt u ook niet? Hij kon een paar levenslang veroordeelden vragen hem te helpen, een paar getuigen zoeken die wilden zweren dat u begonnen was en dat ze alleen maar uit zelfverdediging handelden. Voilá, de aanstichter gaat vrijuit. In elk geval is het een stuk goedkoper en gemakkelijker om binnen de gevangenis een moordenaar in te huren dan daarbuiten.’


  Goedkoper en gemakkelijker voor een gevangene, maar niet voor een witteboordencrimineel die geen lijntjes naar de gevangenis heeft, dacht hij. Dat bevestigde zijn vermoeden dat de opdracht voor deze aanslag vanuit Durango was gekomen en niet vanuit de gevangenis door een verongelijkte leider van de Aryan Nation.


  Hij wist niet goed hoe hij Anna antwoord moest geven. Ze klonk zowel bezorgd als in de war, alsof ze hem wilde helpen alle mogelijkheden te onderzoeken en echt tot op de bodem wilde uitzoeken wie achter deze huurmoord zat voor hem iets overkwam. Elke andere vorm van kruisverhoor had hij gemakkelijk kunnen weerstaan, maar het was zo lang geleden dat iemand oprechte bezorgdheid voor zijn welzijn had getoond dat hij daar veel gevoeliger voor was dan hij wilde toegeven.


  ‘Het zou niet zo gemakkelijk zijn mij te vermoorden als je denkt,’ zei hij ten slotte. ‘Ik had vrienden in de gevangenis die me geholpen zouden hebben –’


  ‘Uw vijanden hadden u aangevallen wanneer u alleen was, onder de douche of zoiets –’


  ‘Gevangenen staan niet alleen onder de douche,’ zei hij kortaf. ‘Trouwens, zelfs als ik alleen in een hoekje werd gedreven, zou ik mezelf nog prima kunnen verdedigen. Waarschijnlijk zou ik een aanval lang genoeg kunnen afweren om de bewaarders of een paar vrienden te roepen.’


  ‘U kunt uzelf verdedigen tegen gewelddadige bendeleden die al vanaf hun prille jeugd bezig zijn met straatvechten?’ Zoals te verwachten was, klonk ze sceptisch.


  ‘Toen ik klein was, heb ik ook wel eens op straat gevochten.’ Uit alle macht probeerde hij niet meer te zeggen, maar de woorden kwamen als vanzelf. ‘Bovendien ben ik tiende dan in judo.’


  ‘Echt waar?’


  ‘ja. In mijn eerste studiejaar had ik extra punten nodig, en toevallig had ik in die tijd een vriendin die nationaal kampioen was en meedeed aan de Olympische Spelen. Door haar raakte ik geïnteresseerd in alle vechtsporten.’


  ‘Ik zou niet denken dat een tijdje judo tijdens de studie opgewassen zou zijn tegen boksbeugels, scheermessen en korte lontjes van gevangenen. Veel te beschaafd.’


  Vreugdeloos lachte hij haar toe. ‘Ja, in het begin had ik niet veel aan mijn judo, maar na een paar bezoekjes aan het gevangenishospitaal, besefte ik dat, als ik in gedachten hield dat mijn tegenstander niet eerst zou buigen en zou ophouden met vechten zodra mijn schouders de mat raakten, ik een veel betere kans had om te winnen. Trouwens, de ouders van mijn vriendin waren allebei stuntmensen in Hollywood, en tijdens de vakanties heb ik met hen bij een aantal films gewerkt. Ze hebben me een heleboel trucjes geleerd die niet in de spelregels van het judo voorkomen. Na het eerste halfjaar in de gevangenis wisten de andere gevangenen dat ze me niet te vaak lastig moesten vallen.’


  En dat was voorzichtig uitgedrukt. In de gevangenis waren zat messen, maar geen pistolen en kogels. In een vuistgevecht stond hij zijn mannetje tegen de gemeenste en meest achterbakse tegenstanders. Tegen het eind van zijn gevangenisstraf had hij een angstaanjagende reputatie gehad.


  Maar blijkbaar was hij, nu hij niet langer achter de tralies zat, vergeten hoe belangrijk het was je mond te houden. Hij wist precies waarom hij de gouden regel om nooit ongevraagd informatie te geven had gebroken. Hij was zo onder de indruk van zijn parole officer dat hij de puberale neiging had indruk op haar te maken. Hij wilde wanhopig graag dat ze hem zag als iets meer dan gewoon de zoveelste ex-gedetineerde.


  Zijn plannetje werkte, want haar ogen werden groot van verbazing. ‘Hebt u als stuntman in Hollywood gewerkt? Nou, nou, ik ben onder de indruk. Ik dacht dat er strenge vakbondsregels waren waardoor je er als buitenstaander haast niet tussen kon komen.’


  ‘Dat is ook zo, maar de ouders van mijn vriendin hebben me in de vakbond gehaald.’


  ‘Boffer!’ zei ze glimlachend. Haar interesse was nu echt gewekt. ‘In welke films heb je gespeeld?’


  ‘De eerste Die Hard-film,’ zei hij. ‘En drie actiefilms die nu een teruggetrokken leven leiden in videotheken.’


  ‘Zat je in Die Hard?’ riep ze ademloos.


  ‘Jep,’ antwoordde hij met een grijns. ‘En wel vier minuten film hebben de snijkamer overleefd.’


  ‘Ik ben dol op die Die Hard-films,’ zei ze. ‘Vooral omdat ik dan Bruce Willis de wereld kan zien redden. In een gerafeld T-shirt, met zijn gespierde armen bloot, nog wel.’


  Als antwoord glimlachte hij, waarbij hij vergat er een cynisch tintje aan te geven. ‘Laat me raden, je bent fan van Bruce Willis.’


  ‘Enorm. Zo’n trouwe dat ik hem vergeven heb dat hij in Unbreakable speelt. Heb je hem ooit gesproken of van dichtbij gezien?’


  ‘Van heel dichtbij,’ zei hij droogjes. ‘Het was pas mijn tweede dag op de set, en ik had het verkeerd getimed. Bruce struikelde over mijn voet, die twee meter verderop had moeten staan, op een heel andere plek. We vielen samen languit op de grond, zijn hoofd onder mijn schouder. Binnen tien seconden hing het halve productieteam over ons heen om te zien of ik hun ster genoeg pijn had gedaan om het opnameschema in de war te sturen.’


  ‘En had je dat?’


  ‘Nee, het is een taaie, en hij weet hoe hij moet vallen zonder zichzelf pijn te doen. Godzijdank.’


  Daarop slaakte ze een overdreven zucht. Toen lachte ze. ‘Wat ontzettend zonde, jij en Bruce rollebollend op de grond. Ik zou er zoveel meer van genoten hebben.’


  ‘Ja, dat is bijna letterlijk wat Kayla zei. Die hele zomer heeft ze erg geleden onder een onbeantwoorde liefde.’


  ‘Kayla?’


  ‘Mijn vriendin. Nou ja, ex-vriendin, tegen die tijd. Als studentje van twintig kon ik niet concurreren met Bruce en een hele club van de beste stuntlieden in Hollywood.’ Opnieuw grijnsde hij. ‘Toch was het het beslist waard. Toen ik weer aan de studie ging, liet ik op de campus nonchalant uitlekken dat ik als stuntman in Hollywood gewerkt had. Neem van mij aan dat werken als stuntman, afgezien van zelf een filmster zijn, de beste manier ooit is om meisjes te versieren.’


  Ze lachte. ‘Heb je nooit in de verleiding gestaan er je beroep van te maken?’


  ‘Nee. Stunts doen in een film is als je er goed over nadenkt veel te gevaarlijk, om er nog maar van te zwijgen dat het oersaai is. Je staat uren te wachten, dan kom je vijf minuten in actie en vervolgens roept de regisseur “Cut”. Het klinkt misschien gek, maar bankieren leek me veel opwindender dan van hoge gebouwen af springen of over brandende auto’s springen. Een plaatselijke bank die op een verantwoorde manier geld uitleent, kan enorm veel betekenen voor een gemeenschap, terwijl er toch ook genoeg winst gemaakt kan worden om de aandeelhouders tevreden te stellen. Mijn grootvader –’


  Hier brak hij zijn zin af, verbijsterd over de richting waarin het gesprek was gegaan. Even lette je niet op, en voor je het wist zat je je levensverhaal aan zijn parole officer te vertellen.


  Anna leek zijn plotselinge ongemak te delen. Zachtjes zei ze: ‘Jammer dat u uw idealisme voor het nut van plaatselijke banken kwijt bent geraakt, Mr. Mackenzie. U had veel goed kunnen doen als u uw oorspronkelijke visie voor ogen had gehouden.’


  Het duurde even voor hij begreep waar ze het over had. Toen drong het tot hem door hoe hypocriet hij geklonken moest hebben. Veroordeeld voor verduistering en dan lyrisch doen over de mogelijkheden die een bank bood om de plaatselijke gemeenschap te verrijken. Gesnapt. Hij zou het niet meer vergeten.


  Ze stond op en zette hun lege bekers en papieren schoteltjes op het blad. ‘Kom, we moesten maar gaan, Mr. Mackenzie. Ik heb nog een boel te doen vanmiddag en ik neem aan dat u nog wilt gaan slapen voor uw dienst van vannacht.’


  ‘Ja.’ Ook hij stond op, en hij deed een stapje opzij, zodat ze de rommel in de prullenbak kon gooien. Het andere stel zat nog steeds aan het tafeltje achter hen, een krant opengeslagen bij de bioscoopladder tussen hen in. Ze toonden geen spoortje interesse in Joes aanstaande vertrek.


  ‘Ik breng u wel even thuis,’ zei Anna.


  ‘Nee, dank u.’ Op dit moment kon hij niet nog meer van Anna Langtry’s gezelschap aan. ‘Ik ga wel lopen. Het is maar drie kilometer, en ik kan wel wat beweging gebruiken.’


  Ze deed geen enkele poging hem over te halen. ‘Pas goed op uzelf, Mr. Mackenzie. En neem alstublieft de bus wanneer u vannacht aan het werk gaat. Loop niet in uw eentje door donkere steegjes.’


  Ja, hoor, dan was hij veilig. ‘Bedankt dat u me over Carlos en Miguel verteld hebt,’ zei hij bars. ‘Fijn dat u in uw vrije weekend tijd hebt gemaakt om me te waarschuwen.’


  ‘Graag gedaan.’


  Hij wachtte niet tot ze in de auto gestapt was. Ook zei hij haar geen gedag. Als je nog een greintje van je gebutste trots wilde bewaren, moest je soms gewoon weglopen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Iets aan haar recente ontmoeting met Joseph Mackenzie zat haar dwars. Als een mug die om haar hoofd zoemde, bleef haar ontglippen wat. Er was iets aan deze man wat hem anders maakte dan haar andere cliënten, maar wat het precies was, kon ze echt niet zeggen. Nou goed, hij had die vreemde seksuele aantrekkingskracht, dat was beslist iets nieuws, maar er was nog iets anders. Iets nog verontrustender dan het feit dat ze net een uur tegenover een veroordeeld fraudeur had zitten fantaseren hoe het zou zijn om met hem naar bed te gaan.


  Anna trapte net op tijd op de rem om te voorkomen dat ze op de auto voor haar vloog. Oké. Dit was beslist een teken dat het tijd werd op te houden met fantaseren hoe Mackenzie in bed zou zijn. Tenslotte was ze eigenlijk aan het winkelen. Als ze nou eerst eens bedacht naar welke winkel ze eerst zou gaan op jacht naar een nieuwe outfit voor de lente?


  In stilte woog ze de relatieve voordelen af van een duur tripje naar Saks of Nieman Marcus ten opzichte van de uitverkoop bij Nordstrom, maar binnen een paar minuten waren haar gedachten weer bij Joseph Mackenzie. Die verhipte vent wist wie hem dood wilde hebben, dat wist ze zeker, en de sukkel zou de sterke peer en macho blijven uithangen tot het moment dat de politie zijn lijk van de stoep schraapte. Shit! Wat was dat toch met hem? Was hij bang dat hij al zijn testosteron op zou gebruiken als hij haar wat nuttige informatie gaf?


  Terwijl ze voor een rood licht stond dat ze zowaar gezien had, met haar vingers op het stuur trommelend, besefte ze dat ze hoegenaamd geen zin meer had om te gaan winkelen. Toen haar mobiel afging, griste ze hem van de stoel, waarna ze een zijstraat in reed, zodat ze de auto kon parkeren terwijl ze praatte.


  Ze was eerlijk genoeg om te bekennen dat ze een tikje teleurgesteld was toen Ed Barber aan de lijn bleek te zijn. Wat had ze nou gehoopt? Dat die sukkel van een Mackenzie ineens van gedachten was veranderd en haar alle geheimpjes van het kind in zichzelf zou toevertrouwen?


  ‘Ik heb het bewijsmateriaal van de Estevan-schietpartij nog eens doorgenomen,’ zei de rechercheur zonder verdere introductie dan het noemen van zijn naam. ‘Ik weet niet of het iets betekent, maar er zit een foto van een blanke man van begin dertig bij. De foto is een beetje gescheurd, maar hij is gemaakt door een professionele fotograaf, en je kunt duidelijk genoeg zien wie het is om hem te kunnen identificeren –’


  ‘Ik kan wel even langs komen om te kijken,’ bood Anna aan. ‘Dan kan ik bevestigen of het Joseph Mackenzie –’


  ‘Dat hoeft niet, ik heb zijn arrestatiefoto erbij gehaald.’ Even zweeg hij. ‘Volgens de computer is het dezelfde man, hetgeen betekent dat iemand in Rauls restaurant afgelopen zaterdag met die foto liep te zwaaien.’ Grinnikend besloot hij: ‘Het is een knappe vent, hè?’


  Woest aantrekkelijk en gevaarlijk sexy vond zij een betere omschrijving, maar ze mompelde iets vaags. Net wanneer je iemand leuk in een hokje had gezet, wist hij je weer te verrassen. Ze had kunnen zweren dat Ed Barber er dagen, zo niet weken, over zou doen om het bewijsmateriaal na te lopen dat zijn collega’s in Rauls restaurant hadden verzameld. In plaats daarvan had het maar een paar uur geduurd.


  Dankbaar dat ze hem verkeerd had ingeschat, putte ze zich uit in dankbetuigingen, en hij liet haar weten dat hij maandag naar het ziekenhuis zou gaan om een verklaring van Raul op te nemen. Als Raul redelijk hard kon maken dat hij uit zelfverdediging geschoten had, zou Ed, zo beloofde hij, met zijn vriend bij het OM spreken en zijn best doen de aanklacht voor poging tot moord te laten vervallen.


  ‘Gezien het feit dat Raul een keer of vijf geraakt is en alle kogels uit zijn wapen hun doel gemist hebben, lijkt het logisch dat die andere twee eerst geschoten hebben,’ zei hij. Hij slaagde erin te klinken alsof hij er vanaf het begin al van overtuigd was geweest dat Miguel en Carlos gelogen hadden. ‘Als Raul al zwaar gewond was toen hij begon te schieten, zou dat verklaren waarom hij hen allebei gemist heeft.’


  ‘Dat is wat Raul beweert,’ beaamde ze vriendelijk. ‘En ik weet niet of het belangrijk is, maar zijn vrouw bevestigt dat.’


  Als antwoord gromde Ed even. ‘Tja, kennelijk vertelt zelfs een drugsdealende klootzak als Raul wel eens de waarheid. Uiteraard blijft het moeilijk te beslissen wie je moet geloven als je drie drugsdealende klootzakken tegenover je hebt.’


  ‘Ja, ik snap dat dat een probleem is.’ Ze was zo opgelucht dat Ed haar verzoek had ingewilligd en het bewijsmateriaal had nagelopen dat ze bereid was door de vingers te zien dat hij Raul een klootzak noemde. In het licht van hun nieuw verworven samenwerking gaf ze hem een kort verslag van haar gesprek met Joseph Mackenzie.


  Ze kon hem bijna zijn schouders op zien halen toen ze hem vertelde dat Mackenzie beweerde dat hij geen idee had wie hem dood wilde hebben. ‘Nou ja, hij is nu gewaarschuwd, meer kunt u niet doen, toch? Maar ik durf er een lief ding onder te verwedden dat hij veel meer weet dan hij zegt.’


  Haar antwoord kwam iets norser dan ze van plan was. ‘Daar ben ik me van bewust, rechercheur.’


  ‘Maakt u zich er niet al te druk over,’ zei hij met verrassend inzicht. ‘U kunt de wereld niet redden. Als Mackenzie zich niet door u wil laten helpen, is dat zijn probleem. U hebt alles gedaan wat u kon, meer zelfs. Ik regel het verder wel.’


  ‘Denkt u dat Miguel en Carlos de naam zullen prijsgeven van degene die hen ingehuurd heeft?’


  ‘Ik zal mijn best doen. Het probleem is alleen dat ze dat misschien niet weten. Maar aangezien u zegt dat er geen gestoorde ex-vrouwen of vriendinnen in beeld zijn, zal ik de gevangenis bellen en kijken of ze enig idee hebben wie er kwaad genoeg is om geld op tafel te leggen om Mackenzie uit de weg te ruimen. Als dat allemaal geen aanknopingspunten oplevert, ga ik persoonlijk bij Mackenzie langs om te zien of ik hem zodanig de stuipen op het lijf kan jagen dat hij vertelt wat hij weet.’


  ‘Succes, rechercheur. Ik geloof niet dat Mackenzie zich zo gemakkelijk bang laat maken.’


  ‘Dan zal hij het waarschijnlijk niet heel lang meer maken.’


  Helaas kon Anna niet anders dan het met die conclusie eens zijn. Met een zucht bedankte ze Ed nogmaals voor zijn medewerking. Ze zette haar telefoon uit, waarna ze haar auto weer in het verkeer voegde en naar het winkelcentrum reed.


  De aankoop van een strak zwart mantelpakje voor de helft van de prijs deed haar stemming enigszins stijgen, maar ze bleef zich rusteloos voelen. Uit alle macht verzette ze zich tegen de krankzinnige neiging terug te gaan naar Mackenzies hotel om eens goed tot zijn botte mannelijke brein door te dringen. Toen ze in de buurt van haar flat kwam, zag ze de joggers in Cheeseman Park rondrennen zonder ze echt te zien. Zelfs het homostel in lila joggingshorts die kleurden bij de lintjes in de kuiven van hun Afghaanse windhonden kon haar aandacht niet vatten.


  Zodra ze thuis was, zou ze een vriendin bellen en vragen of ze zin had mee naar de film te gaan, besloot ze. Alles liever dan weer een lange avond alleen thuis naar de muur zitten staren.


  Ze deed haar auto op slot. Knikte afwezig naar een van haar buren. Haar rusteloze stemming werd niet alleen door Mackenzie veroorzaakt, gaf ze toe. Maandag was het een april, en ze had nog steeds haar jaarlijkse pakketje van de familie Ford niet ontvangen. Geen wonder dat ze zich de afgelopen dagen had gevoeld als een slang wiens huid te krap zit. Meestal kwam het pakketje van de Fords niet later dan de derde week van maart, via het advocatenkantoor. Wat was er dit jaar gebeurd? Als ze maandag nog niets van de Fords had gehoord, zou ze Derek Wu, de advocaat, bellen.


  Toen haar auto eenmaal veilig op de parkeerplaats achter de flat stond, liep ze naar de hoofdingang om de post op te halen. Haar hart begon te bonzen toen ze tussen de rekeningen en folders een gewatteerde envelop zag. De afzender was Mr. en Mrs. Stuart Ford, per adres het kantoor van Wu.


  Haar verjaardagsfoto’s waren er.


  Anna’s adem stokte even, en ging toen dubbel zo snel. Ze wilde alleen zijn om de inhoud van haar kostbare pakketje te bekijken, maar het leek eindeloos te duren voor de lift kwam, en ze moest een hand in de zak van haar spijkerbroek steken om zichzelf ervan te weerhouden de envelop open te scheuren. Eenmaal op de vijfde verdieping gekomen rende ze de gang door naar haar flat. Toen ze de deur probeerde open te maken, trilden haar vingers zo hevig dat ze haar tas liet vallen.


  Nadat het bij de derde poging gelukt was, schopte ze haar tas naar binnen, te ongeduldig om zich te bukken om hem op te rapen. Met haar voet duwde ze de deur dicht en ze liep naar de bank in de woonkamer. De rest van de post liet ze op weg daarnaartoe achter zich vallen. Omdat ze zo ongeduldig was om de inhoud van de envelop te bekijken, negeerde ze zelfs Ferdinand. Die was er niet aan gewend dat zijn avances geweigerd werden, en hevig verontwaardigd beende hij weg, zijn staart hoog in de lucht geheven.


  Ze merkte het niet eens. Terwijl ze zich op de bank liet vallen, scheurde ze naar adem happend de envelop open. Het pakketje was groter dan anders. Misschien zat er meer dan een foto in. Toen ze zag dat er dit jaar zeker vijf foto’s in zaten, slaakte ze een kreetje dat half snik, half lach was.


  Ze trok ze uit de envelop en bladerde ze zo snel door dat ze alleen maar wazige kleuren zag. Zichzelf tot kalmte manend, veegde ze haar klamme handen af aan haar dijen en spreidde de foto’s voor zich uit op de salontafel.


  Nee, het leed geen twijfel, haar dochter was het mooiste meisje van de wereld. En dat was uiteraard een heel objectief oordeel. Hoewel haar ogen al vol tranen stonden, glimlachte ze. Ze knipperde en wreef langs haar wangen met een papieren zakdoekje. Verman jezelf, Anna. Verdomme, ze zou geen nutteloze tranen op de foto’s vergieten, zodat ze verpest waren voor ze ze zelfs maar goed had kunnen zien.


  Dit jaar hadden de Fords behalve de jaarlijkse portretfoto die verplicht onderdeel uitmaakte van hun wettelijke overeenkomst een stuk of tien foto’s van Megan meegestuurd, samen met een kopie van haar schoolrapport. Ze hadden zelfs de naam van de school niet zwart gemaakt, zodat Anna de kaart van Seattle en omgeving erbij kon pakken en precies kon nagaan waar haar dochter haar dagen doorbracht.


  Nooit eerder had ze zo’n rijkdom van Megans adoptieouders ontvangen, en ze genoot van deze onverwachte overvloed. Misschien hadden de Fords na veertien jaar eindelijk besloten dat ze erop konden vertrouwen dat zij zich aan de afspraken hield en niet zou proberen contact met Megan op te nemen tot ze achttien was. Als ze via de advocaat een dankbare bedelbrief stuurde, vroeg ze zich af, zouden de Fords er dan in toestemmen volgend jaar een video mee te sturen? Het zou zo heerlijk zijn de stem van haar dochter te horen…


  Met knikkende knieën liep ze met de foto’s naar het raam, zodat ze ze bij daglicht kon bestuderen. Terwijl ze intensief naar de foto’s tuurde, zocht ze naarstig naar tekenen die aangaven hoe haar dochter sinds vorig jaar was veranderd.


  Op haar veertiende begon haar dochter meer op een vrouw te lijken dan op een meisje. In het afgelopen jaar was ze slanker geworden, en haar gezicht had de laatste kinderlijke rondingen verloren. Bij deze duidelijke tekenen van ontluikende volwassenheid voelde Anna zich verscheurd tussen dankbaarheid dat de onafzienbare wachttijd tot ze haar dochter in levenden lijve kon zien op zijn eind liep, en paniek dat haar kind geen kind meer was.


  Langzaam streek ze met haar vingers over Megans golvende lichtbruine haar, waar een prachtige kastanjebruine gloed over lag. Gelukkig had Megan een elegantere, bescheidener versie van Anna’s rode krullenbol geërfd. Op de formele portretfoto viel Megans haar in een zijdeachtige wolk rond haar schouders, en haar bijzondere grijsblauwe ogen, omkranst door lange donkere wimpers, staarden met een sereen zelfvertrouwen in de camera, een zelfvertrouwen dat een gelukkig gezinsleven verried met adoptieouders die haar aanbaden.


  Zoals altijd zag Anna ook maar weinig in haar dochters trekken wat aan Caleb deed denken. Misschien was ze bevooroordeeld door haar vurige wens hem geen enkele positieve bijdrage aan de oorsprong van haar dochter toe te kennen, maar Caleb had een tamelijk nietszeggend uiterlijk, dus het was niet zo raar dat ze geen tekenen van hem in Megan terugvond. Godzijdank.


  Op de andere foto’s stond een nonchalantere en veel levendiger Megan dan op de portretfoto. Ze waren in verschillende periodes van het afgelopen jaar genomen, en ze gaven voor het eerst een kijkje in het dagelijks leven van haar dochter. Een van de twee Fords was een begenadigd fotograaf, want de foto’s waren goed van compositie, zonder afgehakte ledematen of rode ogen, en allemaal haarscherp.


  Op een foto zat Megan geknield naast een kerstboom, terwijl ze in de camera lachend een feestelijk ingepakt cadeautje overhandigde aan degene die de foto maakte. Op andere foto’s stond ze aan een houten lepel met chocolade cakebeslag te likken; rekte ze zich uit om een tennisbal te serveren; dook ze van de duikplank het zwembad in; stak ze een worstje aan een spies tijdens een barbecue in de tuin; en leunde ze tegen een boom met een jong katje in haar armen, terwijl een hond van een of ander vuilnisbakkenras aan haar voeten lag te soezen.


  Het liefst had Anna haar dochter uit die foto tevoorschijn getrokken, zo onverdraaglijk sterk was de neiging haar te omhelzen.


  Er was geen brief van de Fords bij – die was er nooit – maar uit het schoolrapport bleek dat haar dochter tienen voor Engels, maatschappijleer en Spaans haalde, en achten voor wiskunde en de andere exacte vakken. Er stond een aantekening van haar mentor bij, die zei dat Megan geliefd was bij zowel leraren als leerlingen, maar dat ze beter haar best moest doen haar huiswerk op tijd in te leveren. Die achten in plaats van tienen waren het gevolg van het feit dat ze steeds de deadlines voor haar opdrachten miste. De mentor stelde voor dat Megan misschien minder tijd moest besteden aan haar vele buitenschoolse activiteiten. Misschien had ze als lid van de debatclub en met het spelen van wedstrijdtennis te veel hooi op haar vork genomen nu ze naar de bovenbouw ging.


  Even voelde Anna zich paniekerig dat de Fords Megan niet hielpen haar tijd beter in te delen, maar toen besefte ze dat ze zich druk maakte om niets. Een meisje van veertien dat er zo gelukkig uitzag als Megan, dat veel vrienden had en geliefd was bij haar leraren, raakte echt niet van de rails, ook al liet ze af en toe haar huiswerk voor wiskunde voor wat het was.


  Bijna twee uur lang bleef Anna naar de foto’s kijken, waarbij ze haar fantasie de vrije loop liet met het bedenken van verhalen om de vragen te beantwoorden die de verstilde foto’s opriepen, trachtend de pijnlijke leegte te vullen die de afwezigheid van haar dochter in haar leven had achtergelaten.


  Het was ironisch als je bedacht hoe hard ze haar best had gedaan uit Calebs huis weg te komen voordat ze zwanger zou raken, bedacht ze. Het was haar wanhopige verlangen bij hem weg te zijn voordat ze door een kind aan hem gebonden zou zijn dat haar de moed had gegeven om Alana Springs te ontvluchten.


  Als ze had geweten dat het al te laat was, dat ze al zwanger was van Calebs kind, zou ze dan ook weggelopen zijn in hun huwelijksnacht? Op die vraag had ze niet echt een antwoord. Een opleiding en het leven in de grote stad hadden haar kijk op het leven zo veranderd dat ze zich niet meer kon verplaatsen in de denkwijze van het wereldvreemde meisje van zeventien dat ze was geweest.


  Maar goed, ze had niet geweten dat ze zwanger was, en ze was ervandoorgegaan, vol vertrouwen dat haar een gelukkige toekomst wachtte als ze maar lang genoeg uit Calebs klauwen wist te blijven om veilig in Denver te komen. Met behulp van het Leger des Heils had ze een kamer in een tehuis voor weggelopen tieners weten te bemachtigen, een baan bij een supermarkt gevonden en had ze zich opgegeven voor het nieuwe schooljaar in september. Een hele maand lang had het leven haar toegelachen.


  Toen besefte ze dat ze zwanger was.


  Doodsbang en wanhopig op zoek naar een manier om haar kind te kunnen houden zonder dat ze weer onder het bewind van Caleb zou moeten leven, had ze haar moeder gebeld om haar om hulp te smeken, maar Ray had de telefoon aangenomen en geweigerd haar Betty Jean te geven. Daarna had Anna nog een keer gebeld, op een tijdstip dat ze hoopte dat Ray er niet zou zijn.


  Die keer had tante Patsy de telefoon opgenomen en Anna kil laten weten dat niemand in Rays huis nog tegen haar zou spreken tot ze terugkeerde naar Alana Springs en haar door God voorbestemde plaats als Calebs vrouw innam. Toen Anna had geprotesteerd dat ze er recht op had haar eigen moeder te spreken, had tante Patsy haar laten weten dat ze geen rechten had. Ze mocht blij zijn dat Ray en Caleb besloten hadden de politie niet in te lichten en haar aan te klagen voor de diefstal van Calebs auto.


  Anna mocht dan de zes jaar voor haar ‘huwelijk’ geïsoleerd van de rest van de maatschappij hebben doorgebracht, vier weken in de buitenwereld waren genoeg geweest om haar te doen beseffen dat het dreigement van tante Patsy alleen maar bluf was. Niemand in Alana Springs zou de aandacht van de autoriteiten willen vestigen op een weggelopen meisje van zeventien dat waarschijnlijk zou vertellen dat ze gedwongen was geweest de derde vrouw van een polygamist te worden die meer dan twintig jaar ouder was dan zij. Trouwens, Anna had de sleutels van de auto teruggestuurd aan Caleb, samen met een routebeschrijving van waar hij de parkeerplaats kon vinden van de supermarkt waar ze de auto had achtergelaten. Dat had ze gedaan zodra het Leger des Heils een ander onderkomen voor haar had gevonden.


  Wat Ray en zijn familie ook beweerden, Anna had geweten dat ze geen dief was, in wettelijk noch moreel opzicht. Ze had geen misdrijf gepleegd, en Caleb had geen enkele reden om haar terugkeer af te dwingen. Toen ze naar Patsy’s loze dreigementen luisterde, had Anna zich gerealiseerd dat haar terugkeer naar Alana Springs alleen maar ingegeven kon worden door haar eigen keuze zich over te geven.


  Zelfs toen ze zwanger was, geen geld had en doodsbang was, was ze niet bereid geweest terug te keren naar een levensstijl die ze had afgewezen en een echtgenoot die ze verachtte. Haar telefoontjes naar het huis van Ray waren een noodsprong geweest, een laatste wanhopige smeekbede aan haar moeder om haar te komen redden. Ondanks alle bewijzen dat Betty Jean zich altijd zonder morren naar de wensen van de gebroeders Welks schikte, had Anna gehoopt dat haar moeder eindelijk tegen Ray in opstand zou komen en haar zou beschermen.


  De wetenschap dat Betty Jean geweigerd had met haar te praten, had Anna sterker gemaakt en haar alles scherper doen zien. Achteraf was het tot haar doorgedrongen dat haar moeder echt geloofde dat God wilde dat vrouwen een celestiaal huwelijk sloten, dat ze in een soort westerse harem zouden leven en onbetaalde bedienden van hun echtgenoot zouden worden. Betty Jean zou nooit in opstand zijn gekomen tegen de gemeenschap waarvoor ze gekozen had, niet omdat ze de moed niet had om te rebelleren, maar omdat ze geloofde dat haar dochter een doodzonde had begaan door weg te lopen. Anna had beseft dat ze finaal aan het verkeerde adres was geweest toen ze haar moeder om hulp had gevraagd.


  Ofschoon ze haar kind zo graag had willen houden dat ze er misselijk van was en er niet van kon slapen, wilde ze onder geen beding dat het grootgebracht zou moeten worden als het zevende kind van Caleb Welks, in de verstikkende, ongezonde sfeer van Alana Springs. Met haar zeventien jaar had Anna niet veel van religie en theologie afgeweten, anders dan de regels die ze van Ray en de andere leden van de True Life Latter Day Saints geleerd had. Toch was ze er zo goed als zeker van dat in een wereld waar God ervoor gekozen had de helft van de mensen mannen te laten zijn en de andere helft vrouwen, het voor de hand lag dat het de bedoeling was dat één vrouw met één man trouwde, zodat er voor iedereen iemand was. Ze wilde best geloven dat God iets met haar voor had, maar ze wist zeker dat het niet als de derde vrouw van Caleb Welks in Alana Springs was.


  Eigenlijk had ze Caleb een mes in zijn buik moeten steken voordat hij haar in naam van zijn goddelijke plicht verkrachtte, dacht ze bruut, haar gedachten weer op het heden bepalend. Rusteloos streek haar hand over Ferdinands buik, en hij gaf een kopje tegen haar ribben, want hij voelde wel dat ze een beetje troost nodig had. Alleen, als ze Caleb had vermoord, zou Megan er niet geweest zijn, en ofschoon ze de afgelopen veertien jaar gebukt was gegaan onder voortdurende pijn en verdriet over het verlies van haar kind, kon ze het nooit opbrengen te wensen dat haar prachtige, talentvolle dochter niet zou bestaan.


  Toen ze had beseft dat haar moeder haar niet zou helpen, was ze twee dagen lang van pure wanhoop tot niets in staat in geweest. Toen had ze zichzelf bij elkaar geraapt. Met het beeld voor ogen dat het kind dat ze droeg van Caleb was en niet van haar, was ze naar de plaatselijke kliniek voor gezinsplanning gegaan, in een poging zichzelf ervan te overtuigen dat ze Calebs zaad uit haar buik verwijderd wilde hebben. Het was niet eerlijk dat ze nu weer een ramp het hoofd moest bieden waar ze zelf geen schuld aan had, en ze was boos op de hele wereld.


  Haar woede werd alleen maar groter toen de consulent die ze tegenover zich kreeg de mogelijkheid van adoptie opperde. Wat mankeerde dat domme mens? Had ze dan niet gehoord wat Anna gezegd had? Het enige wat ze wilde, was Calebs kind uit haar lijf hebben. Ze wilde een abortus, het liefst gisteren.


  De consulente liet haar weten dat er een wettelijke bedenktijd van vierentwintig uur was. Opgelucht dat ze slim genoeg geweest was om te zeggen dat ze al meerderjarig was zodat er geen contact met haar ouders opgenomen hoefde te worden om toestemming te vragen, hield Anna vol dat ze honderd procent achter haar beslissing stond. De consulente antwoordde alleen maar beleefd dat ze toch vierentwintig uur moest wachten.


  Daarop maakte Anna direct een afspraak voor de volgende ochtend, zo vroeg mogelijk. Stipt op tijd verscheen ze bij de kliniek. Ze had nog maar net alle formulieren ingevuld toen ze naar het toilet moest rennen om over te geven. Haar misselijkheid als excuus gebruikend, ging ze stiekem weer terug naar de wachtkamer. Na een paar minuten zei ze tegen de receptioniste dat ze zich niet goed voelde en de volgende dag wel terug zou komen. De volgende dag was ze er weer… en liep ze weer weg.


  Toen ze voor de derde keer hetzelfde wilde doen, greep een van de verpleegkundigen haar bij het weggaan bij de arm en bracht haar weer naar de consulent voor een gesprek.


  De uitkomst daarvan was dat Anna in contact gebracht werd met Derek Wu. Wu was een gerenommeerde advocaat die met zorgvuldige inachtneming van de behoeften van alle partijen adopties regelde. Er werd een echo gemaakt, waaruit bleek dat Anna een meisje verwachtte. Na uitgebreide persoonlijke gesprekken had ze uit een kandidatenbestand van meer dan honderd bemiddelde stellen die allemaal graag de adoptieouders van een gezond meisje wilden worden, Jennifer en Stuart Ford gekozen.


  Stuart was kinderarts, en Jennifer violiste bij het symfonieorkest van Seattle. Ze waren zes jaar getrouwd en allebei zevenendertig, jonger dan veel van de andere stellen die haar kind wilden adopteren, wat ook deels de reden was dat Anna hen gekozen had. Toen Anna zeven maanden zwanger was, waren ze naar Denver gevlogen en hadden een weekend met haar doorgebracht. Anna had de indruk gekregen dat ze gelukkig getrouwd waren, voor zover je dat als buitenstaander ooit kon beoordelen. Het feit dat ze na veertien jaar nog steeds bij elkaar waren, gaf aan dat haar inschatting van toen waarschijnlijk correct was geweest.


  De ervaringen die ze in dat eerste jaar nadat ze was weggegaan uit Alana Springs had opgedaan, hadden Ana een diepe sympathie doen opvatten voor mensen aan de zelfkant van de samenleving. Tegelijk hadden ze een blijvend verlangen in haar opgeroepen ervoor te zorgen dat mensen een tweede kans kregen om hun leven weer op de rails te krijgen nadat ze een fout gemaakt hadden. In haar eigen vroege volwassenheid was ze omgeven geweest door mensen die haar wilden helpen, onder wie Megans adoptieouders.


  Als onderdeel van de adoptieregeling hadden de Fords Anna’s medische onkosten betaald. Daarbij hadden ze haar tienduizend dollar betaald – het standaardbedrag voor alle biologische moeders die gebruikmaakten van de diensten van Derek Wu. Het geld was bedoeld om ervoor te zorgen dat Anna een fatsoenlijk dak boven haar hoofd had en goed kon eten tot de baby geboren was.


  In de loop der jaren had het feit dat ze tienduizend dollar had aangenomen haar achtervolgd. Toen ze achttien werd en alle ondersteuning van de staat ophield, had ze het geld van de Fords gebruikt om haar magere salaris aan te vullen en naar een avondopleiding te gaan. De avondschool had geleid tot een beurs voor de universiteit en een nieuw, zelfredzaam leven. In haar meest duistere nachtmerries zag ze zichzelf echter soms haar ongeboren kind verkopen in ruil voor haar collegegeld.


  Officieel stond de adoptie te boek als open, zodat alle geboortegegevens ter inzage bleven en Megan te allen tijde achter de naam van haar biologische moeder kon komen. Derek Wu, die al veel te veel gevallen had gezien waar de adoptie spaak liep omdat de biologische moeder na de geboorte van het kind van gedachten veranderde, raadde hun aan om Anna geen persoonlijk contact met Megan te laten hebben tot die meerderjarig was. Hij stelde een waterdichte overeenkomst op die Anna elke toegang tot haar kind ontzegde, al stond er wel in dat Megan rond haar derde verjaardag verteld moest worden dat ze geadopteerd was, zodat ze nooit een trauma op zou lopen als ze erachter kwam dat haar ouders niet haar echte ouders waren.


  Aan Anna’s wensen werd maar op twee punten tegemoetgekomen: ze stond erop dat haar dochter Megan zou gaan heten, als eerbetoon aan haar grootmoeder van vaders kant; en de Fords moesten Anna elk jaar op de verjaardag van haar dochter ten minste één portretfoto sturen.


  De reden dat Anna met deze strenge bepalingen waarbij ze geen enkel contact met haar kind mocht hebben, had toegestemd, was dat ze diep in haar hart had vermoed dat het het beste voor Megan was. Verder had ze van zichzelf niet mogen nadenken over het kind dat in haar groeide. Toen de keuze voor de ouders van haar kind eenmaal was gemaakt, bracht ze de laatste maanden van haar zwangerschap door met net te doen of ze niet zwanger was. Het was de enige manier waarop ze kon voorkomen dat ze gek werd van verdriet.


  Met haar kop zo metersdiep in het zand bleef ze studeren. Tot het moment dat de bevalling begon, bleef ze naar school gaan. Na de geboorte stond ze erop dat ze twee uur alleen mocht zijn met haar kind, al waren Jennifer en Stuart er al en stonden ze nerveus te wachten tot ze hun nieuwe dochter konden zien. Toen de twee uur om waren, legde Anna haar kind in Jennifers verlangende armen en keerde zonder nog een keer om te kijken terug naar haar kamer.


  Waarschijnlijk dachten de Fords dat ze een ijskonijn was, maar Anna wist hoe het echt zat: ze had niet om kunnen kijken omdat ze al haar krachten nodig had om de ene voet voor de andere te zetten terwijl ze zich tegelijkertijd moest inhouden om niet de hele boel bij elkaar te schreeuwen van verdriet en eenzaamheid.


  Een van de weinige voordelen van een kind krijgen op je zeventiende, was dat het lichamelijk veel minder belastend was dan wanneer ze tien jaar ouder was geweest. Een week later zat ze weer op school, en eind mei deed ze eindexamen, precies op schema, waarbij ze als vier na beste leerling in haar klas slaagde. In de zomer kreeg ze te kampen met een depressie die zo zwaar was dat ze waarschijnlijk een eind aan haar leven had gemaakt als ze de energie had gehad om ook maar een vinger op te tillen.


  Het was een decaan op school, een jonge vrouw die Leila Sworski heette, die alles op alles zette en er uiteindelijk met veel geduw en getrek in slaagde Anna weer terug te loodsen naar de echte wereld. Na Leila’s tussenkomst was het bijna onvermijdelijk geweest dat ze een masteropleiding tot gezinstherapeut zou gaan volgen.


  Met veertien jaar ervaring achter de rug wist ze wel een paar trucjes om met het jaarlijkse trauma van Megans verjaardag om te gaan. Zwaar lichamelijk werk was het enige waardoor ze niet gek werd in de vierentwintig uur nadat ze de jaarlijkse foto’s van de Fords had ontvangen. Dit jaar had ze al rollen behang gekocht, die lagen te wachten tot het moment daar was.


  De rest van de zaterdag bracht ze door met het afhalen van het wijnrood gestreepte behang dat nu in haar badkamer hing, terwijl ze het grootste deel van de zondag bezig was het nieuwe behang op te plakken. Ze had een fleurig patroon van gekleurde vlinders tegen een crème achtergrond gekozen. De badkamer zag er nadien een stuk beter uit, maar, wat belangrijker was, Anna verscheen de volgende maandag als een normaal mens op haar werk.


  Voor een weekend waarin Megans jaarlijkse foto’s waren aangekomen moest dat als een overwinning gezien worden.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Doeg, Ms. Langtry. Tot volgende week.’ Stan Swann wuifde vrolijk naar Anna toen hij haar kantoor uit liep, zijn handen in zijn zak en overdreven stoer lopend. Vanmiddag had hij de lente in zijn bol, was hij in opperbeste stemming vanwege het feit dat zijn vrouw niet alleen hun kinderen had teruggebracht uit Kansas City, maar zich ook een stuk bescheidener opstelde. LaToya had twee dagen lang zo op haar falie gehad van haar moeder dat Stan er alle vertrouwen in had dat ze wel twee keer na zou denken voor ze er weer met de kinderen vandoor ging. In een vlaag van optimisme geloofde hij zelfs dat LaToya ermee op zou houden geld uit te geven dat ze niet hadden. Het was weer pais en vree bij de Swanns thuis… in elk geval tot de volgende ruzie.


  Opgelucht dat de crisis van vorige week was afgewend, belde Anna via de intercom naar de receptie, waar ze de volgende crisis vreesde. ‘Hoi, Gina. Al enig teken van Joseph Mackenzie?’


  ‘Nee, hij is er nog steeds niet.’


  ‘Is er nog een boodschap gekomen die niet naar mijn voicemail is doorverbonden?’


  ‘Nee, hij heeft niet gebeld. In elk geval geen boodschap achtergelaten. Ik heb het voor de zekerheid nog bij Ruth nagevraagd.’


  ‘Oké. Bedankt, Gina.’


  ‘Graag gedaan. Ik ga zo afsluiten, ik zie je morgen. Fijne avond.’


  ‘Bedankt, jij ook.’ Daarop zette Anna de intercom uit. Fronsend staarde ze voor zich uit. Waar was Mackenzie, verdomme? Ze pakte een handjevol maagzuurremmers, maar bedacht toen dat ze bezig was te proberen de stress op een positievere manier te bezweren dan door het slikken van versuikerde calciumpillen. Met tegenzin deed ze de pillen terug in het plastic potje. Ze kiepte haar stoel achterover tot hij tegen de muur achter haar rustte en staarde naar een foto van Klondike en Snow, de eerste twee ijsberenjongen die de dierentuin in Denver met succes had weten groot te brengen. Meestal fleurde de aanblik van de mollige berenbuikjes haar op, maar vandaag had de foto niet het gewenste effect.


  Ze reageerde te heftig op het wegblijven van Mackenzie, hield ze zichzelf voor. Er konden allerlei redenen zijn waarom hij zich deze middag niet had gemeld, zoals afgesproken. Misschien wilde hij de drugstest vermijden. Misschien was hij dronken. Misschien had hij zich verslapen en was hij vergeten dat het maandag was. Tenslotte stonden ex-gedetineerden niet bekend om hun discipline.


  Sterker nog, er konden wel honderd redenen zijn waarom Mackenzie zijn afspraak met zijn parole officer gemist kon hebben, redenen die allemaal plausibeler waren dan de mogelijkheid dat hij vermoord was. In het verleden zou ze niet aan haar intuïtie hebben getwijfeld dat Mackenzie te gedreven was – al mocht God weten waardoor – om dronken te worden of drugs te gebruiken. Door de catastrofale manier waarop ze Rauls situatie verkeerd beoordeeld had, vertrouwde ze echter iets zo onbetrouwbaars als haar instinct niet meer.


  Maar goed, Mackenzie was niet komen opdagen, ze moest erachter zien te komen waarom, en naar Klondike en Snow staren bracht haar geen steek verder. Nadat ze haar stoel weer op vier poten had gezet, belde ze eerst Bob Gifford en toen Ed Barber bij de politie, maar ze stuitte bij beiden op een voicemail. Natuurlijk. Zoals het de laatste tijd ging, zou het ook veel te gemakkelijk geweest zijn als ze een van beide mannen achter hun bureau had getroffen.


  Als Mackenzie neergeschoten was, hadden de rechercheurs haar waarschijnlijk wel op de hoogte gesteld, of zelfs als ze keiharde bewijzen hadden gevonden dat er nog steeds een prijs op zijn hoofd stond. Aan de andere kant was de aanslag misschien al volbracht en hadden ze nog geen tijd gehad om haar te bellen met het nieuws dat Mackenzie dood was. Misschien waren ze nu allebei aanwezig bij het vervoer van het lijk naar het mortuarium.


  Ze sloeg een handvol maagtabletten achterover en kauwde ze krakend stuk. Naar de hel met haar sneue voornemens om haar leven te beteren. Op dit moment had ze iets nodig, en calciumcarbonaat leek relatief onschuldig, gezien de alternatieven.


  Eerder had ze in afwachting van zijn komst om halfvijf, zoals afgesproken, zijn dossier tevoorschijn gehaald, en de map lag nog als enige op haar bureau. Terwijl ze door de stapel papier bladerde vond ze het vel waarop de naam en het telefoonnummer van zijn baas in het Westwood Hotel stonden.


  Een telefoontje naar de chef-keuken bracht aan het licht dat Mackenzie op tijd was gekomen voor de nachtdienst van zaterdag en dat hij zonder problemen had doorgewerkt tot het eind van zijn dienst op zondagochtend. De chef-keuken prees zelfs ongevraagd Mackenzies stiptheid en bereidheid hard te werken. Aangezien hij zondagnacht vrij was, verwachtte niemand hem vandaag voor middernacht te zien.


  Ze bedankte de chef-keuken en hing op. In elk geval wist ze nu dat Mackenzie op zondagochtend nog leefde. Waarom was hij dan verdomme niet op zijn afspraak met haar op komen dagen?


  Wat ontzettend vervelend dat hij geen telefoon had, dacht ze chagrijnig. Shit, hoe moest ze er nu achter komen of de sukkel nog leefde? Misschien moest ze zijn hotel maar bellen, al was dat eigenlijk tegen beter weten in.


  Ze draaide het nummer van het Algonquin en kreeg contact met wat grappend de receptie werd genoemd; met andere woorden, met een afgekickte alcoholist die in een hokje achter het gaas zat en geen enkele poging deed wie dan ook te helpen.


  Zoals ze had verwacht, had de receptionist geen flauw idee of Mackenzie in zijn kamer was, en het kon hem nog minder schelen.


  ‘Kunt u even gaan kijken?’ vroeg Anna, hoewel ze zich geen illusies maakte dat hij daarmee in zou stemmen. Deze vent gaf een heel nieuwe betekenis aan de woorden ‘prikkelbaar’ en ‘onwelwillend’. ‘Ik moet echt weten waar Mackenzie is.’


  ‘Nee, ik kan niet gaan kijken, ik ben geen loopjongen. Trouwens, ik mag van de baas niet achter de balie weg.’


  Ze moest toegeven dat dat, gezien de clientèle van het hotel, waarschijnlijk een goed idee van de baas was.


  Met een zucht hing ze op, en ze wierp een blik op haar horloge. Het was al na halfzes, en ze wist niet goed meer wat ze nog kon doen. Ze kon Mackenzie aanschrijven dat hij een afspraak gemist had, maar dat stond gelijk aan het intrekken van zijn voorwaardelijke vrijlating. Of ze kon persoonlijk langsgaan in het Algonquin om te zien of er een goede reden was dat hij zijn afspraak niet was nagekomen.


  Dat hij dood was, bijvoorbeeld.


  Een angstig voorgevoel bezorgde haar een rilling over haar rug. Iets zei haar dat ze iets moest doen, dus sloot ze haar bureau af, stak haar pistool in de holster, pakte haar jas en haar tas en liep op een drafje naar de parkeerplaats. De schijn van irritatie die ze ophield, kon haar groeiende paniek niet meer verbergen. Wat voor misdrijven Mackenzie in het verleden ook gepleegd had, wie hij ook tegen zich in het harnas had gejaagd toen hij in de gevangenis zat, hij verdiende het niet om te sterven.


  Ze reed via Colfax Avenue maar nam soms een zijstraat wanneer het spitsverkeer erg druk werd. Toen ze bij het Algonquin Hotel was aangekomen, zette ze haar auto tussen een aftandse Chevrolet en een taxi, waarna ze haar standaardschietgebedje deed dat een of andere dronkaard haar auto niet van achteren zou aanrijden zolang ze in het hotel was. Gedreven door haar frustratie liep ze in hoog tempo de parkeerplaats over, de prostituee negerend die daar met een klant aan het onderhandelen was, evenals de oude man die op zoek was naar lege blikjes in de overvolle container.


  Terwijl ze de kleine lobby door liep, stak ze haar penning op naar Oscar Mopperkont achter de receptie. ‘Ik moet de sleutel van Joseph Mackenzies kamer hebben,’ zei ze.


  Hij blies een rookwolk in de richting van het bordje NIET ROKEN, maar drukte toen zijn sigaret uit. ‘Hebt u een huiszoekingsbevel?’


  ‘Nee. En u weet dat ik dat niet nodig heb. Ik ben zijn parole officer, en ik breng een onverwacht bezoek aan Mackenzies huisadres.’


  Hij snoof laatdunkend. ‘Weet u zijn kamernummer?’


  ‘Volgens mij is het 312, maar kijkt u het even na.’ Zuur lachte ze hem toe. ‘U wilt toch niet dat ik de verkeerde kamer binnen ga, want dan krijgt u een proces aan uw broek.’


  ‘Gunst, nee, dat wil ik echt niet. Misschien raak ik mijn goedbetaalde baan dan wel kwijt.’ Hij keek in een beduimeld logboek, waarna hij een zware koperen sleutel uit een postvakje haalde. Aan elektronische sleutels deden ze nog niet in het Algonquin. ‘Hier. Geniet ervan.’ Toen grijnsde hij. ‘Die Mackenzie is een knappe vent. Als u geluk hebt, is hij misschien wel naakt als u de deur openmaakt.’


  Daar verwaardigde ze zich niet antwoord op te geven; ze keek recht door hem heen. ‘Doet de lift het?’ vroeg ze.


  Oscars antwoord bestond uit wat gegrom, maar hij hees zich toch met tegenzin overeind om door de lobby te lopen en met zijn loper de liftdeuren open te maken, die op de begane grond bij wijze van veiligheidsmaatregel altijd op slot zaten. Een volkomen nutteloze maatregel, zo had Anna in het verleden gemerkt.


  Toen ze door de gang naar Mackenzies kamer liep, begon haar gejaagde gevoel iets te zakken en plaats te maken voor irritatie. Het was kwart over zes, en ze begon er genoeg van te krijgen in haar eigen tijd en onbetaald bezoekjes aan dit vlooienpakhuis te moeten brengen zodat Mackenzie haar een van zijn ijzige blikken toe kon werpen. Met haar vuist bonkte ze op de deur.


  ‘Mackenzie, bent u daar? Hier is Anna Langtry, uw parole officer.’


  De deur bleef stijf dicht, maar ergens tussen de kakofonie van geluiden in de gang meende ze een beweging achter Mackenzies deur te horen.


  Opnieuw bonkte ze op de deur. ‘Doe open, Mackenzie.’


  Stilte.


  ‘Hoor eens, ik weet dat u thuis bent.’ Nou ja, de kans was groot dat hij er was. ‘U hebt vanmiddag uw afspraak gemist, dus ik oefen mijn recht uit om onverwacht een bezoekje te brengen aan uw huisadres. Ik heb een sleutel en ik kom nu binnen.’


  Ze trok haar pistool, waarna ze de ouderwetse koperen sleutel in het slot stak en hem omdraaide. De deur ging een paar centimeter open, maar bleef toen tegen een ketting steken.


  Als de deur vanbinnen is afgesloten, moet er iemand zijn.


  ‘Mackenzie, haal die ketting van de deur.’


  Geen antwoord, en het aantal decibellen in de gang maakte het erg moeilijk om te beslissen of ze nog steeds een beweging in de kamer hoorde. Met haar volle gewicht duwde ze met haar voet de deur open. De ketting vloog uit de haak die in de vermolmde deurpost zat, en de deur zwaaide open.


  In eerste instantie leek de kamer leeg. Er hingen geen gordijnen, noch waren er kasten waar iemand zich in kon verstoppen, maar ze nam geen enkel risico. Met haar armen gestrekt voor zich uit, het pistool in de aanslag, riep ze dat Mackenzie zijn handen op zijn hoofd moest doen voor ze over de drempel zijn kamer in stapte.


  Een zwak geritsel deed vermoeden dat hij misschien in de badkamer was. Zonder haar waakzaamheid ook maar een seconde te verliezen, liep ze verder de kamer in. Ze was nog nooit in een situatie beland waar ze uit zelfverdediging moest schieten, en ze was niet van plan daar nu mee te beginnen. De deur naar de gang openlatend deed ze nog een klein stapje verder de kamer in.


  Met een ruk draaide ze zich om, zodat ze met haar gezicht naar de badkamer stond. ‘Mackenzie, kom naar buiten! En houd je handen waar ik ze kan zien.’


  De badkamerdeur ging open, en Mackenzie stapte naar buiten. Toen hij het pistool zag, ging zijn ene wenkbrauw iets omhoog, en meteen stak hij zijn handen in de lucht, maar het gebaar was zo halfslachtig dat zijn handen niet hoger reikten dan zijn schouders. Op zijn gezicht was niets te lezen, afgezien misschien van een zweem geamuseerdheid, alsof de aanblik van haar met dat pistool op hem gericht een tikje komisch was.


  Als hij echt zo goed in man-tot-mangevechten was als hij beweerde, was dat pistool eigenlijk eerder gevaarlijk voor haar dan dat het haar bescherming bood. Daarom deed ze een paar passen achteruit, buiten het bereik van eventuele karatetrappen van Mackenzie.


  Hij droeg een spijkerbroek en een verwassen marineblauw T-shirt met het logo van de YMCA. Zijn gezicht was een beetje bleek, en zijn haar was nat, maar verder zag hij eruit als de gewone arrogante, sexy Mackenzie. Haar boosheid nam toe toen ze besefte dat haar stomme onwetende lijf ondanks alles op de gewoonlijke uitbundige manier op zijn aanblik reageerde. Wat was het toch met deze man dat haar gezond verstand meteen op de loop ging, terwijl haar hormonen een rondedansje deden?


  ‘Wilde u me spreken?’ vroeg hij beleefd, alsof hij nog maar net door had dat ze er was. Alsof hij haar gebonk op de deur van de afgelopen paar minuten niet genegeerd had.


  Ze wist dat hij haar uit haar tent lokte, dat hij haar met opzet aan het jennen was, zodat ze de greep op haar zelfbeheersing zou verliezen en hij de controle over de situatie zou krijgen.


  Jammer maar helaas, Mackenzie, dacht ze. Ik ben te goed in mijn werk om dat te laten gebeuren.


  Haar ogen bleven recht in de zijne kijken, en ze liet haar wapen geen centimeter zakken. ‘Speel geen stomme spelletjes, Mackenzie, daar ben ik niet voor in de stemming. U hoorde me best op de deur kloppen. Waarom deed u niet open?’


  ‘Ik stond onder de douche. Ik vond dat ik me eerst even moest aankleden voor ik opendeed.’


  Haar ogen werden spleetjes. ‘O, u stond helemaal niet onder de douche. Er is geen stoom te bekennen –’


  ‘Het was een koude douche.’ Zijn toon werd spottender. ‘Er is niets lekkerder dan ijskoud water om je gedachten op een hoger plan te krijgen.’


  Op die subtiele seksuele provocatie weigerde ze in te gaan. ‘Hoe zit het, Mackenzie? Ik dacht dat u te intelligent was om uw voorwaardelijke vrijlating al in de eerste week te verstieren. Blijkbaar had ik het mis. U hebt uw afspraak met mij van vanmiddag gemist. Waarom?’


  Een fractie van een seconde wendde hij zijn blik af, maar zijn antwoord kwam vlotjes: ‘Ik heb iets verkeerds gegeten. Ik had een zware voedselvergiftiging en ik kon mijn bed niet uit komen, zelfs niet om te bellen. Het spijt me vreselijk, Ms. Langtry. Ik waardeer het erg dat u langs bent gekomen om te kijken hoe het met me is.’


  Nu zag hij toch echt doodsbleek. Zou dit verhaal waar zijn? Hij leek niet dronken of stoned, en van zijn werkgever wist ze dat hij zich aan afspraken kon houden, dus het lag niet voor de hand dat hij gewoon vergeten was dat het maandag was. En toch lag er iets te waakzaams in zijn ogen…


  ‘Ik geloof er geen woord van,’ zei ze. ‘Wat is er echt aan de hand, Mackenzie?’


  ‘Dat heb ik net gezegd.’ Hij drukte zijn rechterarm tegen zijn buik. Ook het laatste restje kleur verdween nu uit zijn gezicht. ‘Pardon, ik moet –’ Abrupt draaide hij zich om, en met onzekere tred liep hij naar de badkamer.


  Had ze iets gemist? Was hij toch dronken of stoned? Snel ging ze naar hem toe, en ze greep hem bij de arm, vergetend dat ze afstand moest houden. ‘Wacht, Mackenzie.’


  Verder kwam ze niet. Hij zeeg ineen tegen de deurpost. Bloed sijpelde door zijn T-shirt, waardoor zijn arm helderrood kleurde. Met afgrijzen trok ze zijn shirt omhoog, en ze zag het geïmproviseerde verband tegen zijn ribben, dat hij had gemaakt van een dunne handdoek. Grote goedheid, hoeveel bloed had hij wel niet verloren?


  Ze greep een andere handdoek en drukte die tegen zijn zij. De wastafel stond vol met bloederig water, zag ze, en op de grond lagen kleren, die onheilspellend rood van het bloed waren. ‘Godallemachtig! Wat is er gebeurd, Mackenzie?’


  ‘Ik ben neergeschoten.’


  Hoewel ze wel verwacht had dat hij dat zou zeggen, was ze toch geschokt. Dus Rauls verhaal dat er een prijs op zijn hoofd stond, was waar. ‘Ik bel een ambulance,’ zei ze.


  Daarop greep hij haar pols. ‘Nee, niet het alarmnummer bellen…’ smeekte hij. ‘Anna, beloof me… geen politie.’


  ‘Maar u hebt een dokter nodig –’


  ‘Nee, ik red het wel.’ Zijn ogen gingen dicht, waarna hij langzaam zijdelings langs de muur op de grond zakte.


  Op de muur bleef een onheilspellende rode streep van bloed achter.
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  Toen Joe weer bijkwam, lag er een kussen onder zijn hoofd en was Anna al bezig een schoon washandje over het bloed te binden dat uit de schotwond in zijn zij droop. Ondanks het kussen deed zijn hoofd pijn, en in zijn buik borrelde een misselijkheid die maar niet weg wilde gaan. Sterker nog, alles deed hem zeer, vanbinnen en vanbuiten. Nou ja, aangezien hij de afgelopen drie uur elke minuut was vergaan van de pijn, was dat niets nieuws.


  Zodra ze merkte dat hij bij was, raakte ze even met haar vingers zijn wang aan in een kort gebaar van geruststelling. ‘Maak je geen zorgen, Mackenzie, alles komt goed.’


  Ja, hoor. En de tandenfee verzamelde melktandjes om een paleis van parels voor haar speelkameraadjes te bouwen. Voor hij weer voldoende bij zijn positieven was om haar tegen te houden, had ze haar mobiel al tevoorschijn getrokken en begon ze een nummer in te toetsen.


  Meteen was zijn verwarde geest weer alert. Door lippen die droog en opgezwollen aanvoelden, zei hij: ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Ambulance aan het bellen.’


  ‘Nee.’ Verstijfd van angst greep hij haar bij haar pols, zo stijf dat ze niets meer kon doen, al deed het verschrikkelijk pijn om zoveel druk te moeten uitoefenen.


  Ze weigerde echter haar telefoon los te laten, en hij had er de kracht niet voor haar daartoe te dwingen, maar in elk geval stopte ze lang genoeg met bellen om zich los te rukken. ‘Handen thuis, Mackenzie. We hebben het hier al over gehad. Het is een misdrijf een parole officer aan te vallen.’


  ‘Bel dan geen ambulance.’


  Met een frons vroeg ze: ‘Waarom niet? Heb je liever dat ik je naar de Spoedeisende Hulp breng? Dat kan wel, als je dat wilt.’


  ‘Nee.’ Tegen wil en dank roerde haar bezorgdheid hem, net als haar bereidheid hem te helpen. ‘Bedankt voor het aanbod,’ zei hij bars. ‘Maar een nachtje slapen, en ik ben weer als nieuw.’


  ‘Oké, dat zie ik, ja.’ De blik die ze op hem wierp gaf aan dat haar geduld begon op te raken. ‘Je bent net flauwgevallen, je kunt niet staan, je hebt een bloedend gat in je zij, maar je hebt geen medische hulp nodig. Dat vind jij misschien logisch, maar ik niet.’


  ‘Ik kan wel staan,’ zei hij, zich afvragend hoe hij die bewering waar kon maken. Zijn hersens voelden te groot en misvormd om in zijn schedel te passen, een toestand die hem niet hielp helder te kunnen nadenken. Maar als hij nou gewoon overeind kon komen… Als hij de vloer nou zover kon krijgen dat hij niet golfde als een achtbaan, dan zou Anna misschien weggaan en hem voor zichzelf laten zorgen.


  Omdat hij geen andere keus had, zette hij zich met zijn knokkels van de vloer af en hees zich omhoog tot hij zat. Zichzelf dwingend niet voor een tweede keer flauw te vallen, slaagde hij erin overeind te komen. Gelukt! Al durfde hij niet bij de muur vandaan te komen…


  Hij hoopte van harte dat ze het bloed dat uit zijn wond in het provisorische verband lekte dat ze om zijn ribben had aangelegd, niet zou zien.


  ‘Zie je wel?’ zei hij zodra hij op adem was. ‘Ik mankeer niks. Echt niet. Maar bedankt voor uw hulp, Ms. Langtry, ik stel die zeer op prijs.’


  Boos keek ze hem aan. In een gebaar dat hem al heerlijk vertrouwd voorkwam, schoof ze ongeduldig een bosje krullen opzij dat steeds over haar voorhoofd viel. ‘Je hebt een schotwond in je zij, en het is duidelijk dat je liters bloed hebt verloren. Je moet gehecht worden en je hebt antibiotica nodig, misschien zelfs wel een bloedtransfusie. Waarom wil je niet naar de dokter? Wat wil je nou, Mackenzie? Jezelf ombrengen?’


  ‘Nee,’ zei hij, er eindelijk erin slagend zonder steun van de muur rechtop te blijven staan. Hij lachte haar toe, al straalde die glimlach geen geamuseerdheid of warmte uit, maar in elk geval gaf hij haar een eerlijk antwoord. ‘Ik doe mijn uiterste best om in leven te blijven.’


  ‘Mooi, dan willen we hetzelfde. We willen allebei dat je in leven blijft.’ Ze liep een eindje bij hem vandaan, zodat hij niet bij haar kon. ‘Daarom bel ik nu een ambulance.’


  Hij was wanhopig genoeg om haar aan de waarheid te herinneren. ‘Ziekenhuizen zijn verplicht schotwonden bij de politie aan te geven,’ zei hij. ‘Als u de hulpdiensten belt, zit ik morgen weer in de gevangenis.’


  ‘Waarom?’ Ze leek van haar stuk gebracht. ‘Jij bent hier het slachtoffer, Mackenzie. Waarom zou je ervan uitgaan dat ze je op zouden sluiten?’


  Hij probeerde zich niet ontzettend dankbaar te voelen dat ze er automatisch van uitging dat hij geen schuld had aan zijn verwondingen. ‘Hoe weet u dat ik het slachtoffer ben?’ vroeg hij, al wist hij wel dat het veel slimmer zou zijn geweest zijn mond te houden. ‘Misschien heb ik wel een supermarkt overvallen, weet u veel, en heeft de eigenaar me uit zelfverdediging neergeschoten. U hebt me nog niets gevraagd over hoe ik aan deze wond ben gekomen.’


  ‘Dan vraag ik het nu,’ zei ze zachtjes. ‘Hoe bent u aan die schotwond gekomen, Mr. Mackenzie?’


  Even aarzelde hij. ‘Ik ben overvallen,’ zei hij, wat min of meer waar was.


  ‘Dat is precies wat ik dacht. Heb je degene die je heeft neergeschoten, ook gezien? Zou je hem herkennen?’


  ‘Nee, het gebeurde onverwachts.’ Dit was beslist niet het moment om haar te vertellen wat hij wel gezien had. De kamer begon weer te draaien, en hij greep het ijzeren hoofdeinde van het bed beet om zichzelf in evenwicht te houden. ‘Voor u ligt de beslissing om naar de Spoedeisende Hulp te gaan misschien voor de hand, maar voor mij niet. Het feit dat ik overvallen ben en ongewapend was, maakt het voor mij niet veiliger om naar het ziekenhuis te gaan. Ik ben een ex-gedetineerde. In een situatie als deze arresteert de politie me eerst en stelt pas daarna vragen.’


  Met een ongeduldig hoofdschudden wuifde ze zijn woorden weg. ‘Niet wanneer je parole officer bij je is en je verhaal bevestigt. Trouwens, het belangrijkste is nu dat je wonden verzorgd worden. Je hebt dringend medische hulp nodig, en ik ben van plan ervoor te zorgen dat je die krijgt. Ik ga wel mee naar het ziekenhuis, Mackenzie, en ik blijf bij je tot je gehecht bent. Als de artsen op de Spoedeisende Hulp je niet willen opnemen, breng ik je naar huis. De politie weet al dat er een prijs op je hoofd staat, en als ze dat vergeten zijn, fris ik hun geheugen wel even op. Er is geen enkele reden om je zorgen te maken dat je weer naar de gevangenis wordt gestuurd.’


  Haar rotsvaste vertrouwen in het idee dat ze het rechtssysteem naar haar hand kon zetten, was aandoenlijk naïef. Nog steeds had ze hem niets gevraagd over wat er gebeurd was, en of er misschien nog meer gewonden gevallen waren. Hij zou geen enkel risico nemen haar dat te vertellen. Wat zou ze zeggen als ze wist dat er ergens in een parkeergarage in het centrum een lijk lag? Het lijk van een man die hij goed kende.


  Ze was zo goed van vertrouwen – er zo op gebrand hem te helpen – dat hij het vreselijk vond haar voor het lapje te houden, maar uiteraard had hij geen keus. Haar lot was bezegeld vanaf het moment dat ze zijn kamer binnen gedrongen was. Waarom moest ze verdomme ook zo plichtsgetrouw zijn? Negen van de tien parole officers zouden hem gewoon schending van zijn voorwaardelijke vrijlating ten laste hebben gelegd, en daarmee basta. Had zij maar hetzelfde gedaan.


  Hij slaakte een zucht, die naar hij hoopte gelaten en verslagen klonk. Schuifelend manoeuvreerde hij zich in zo’n positie dat hij de telefoon uit haar handen kon schoppen zodra ze begon te bellen. Naar zijn eigen inschatting had hij nog net genoeg kracht over om haar bij haar hals te grijpen zodat hij haar haar pistool afhandig kon maken.


  ‘Goed,’ zei hij berustend en onderdanig. ‘Ga uw gang, als u denkt dat u een ambulance moet bellen. Om eerlijk te zijn voel ik me niet zo geweldig.’ Wat helaas ook waar was.


  ‘Je moet een jas aan, Mackenzie. Kun je die aantrekken zonder dat de wond erger gaat bloeden?’


  Voor hij erbij kon komen, pakte ze zijn jas van de metalen hanger en hielp hem erin. Voorzichtig trok ze hem over de wond. Toen lachte ze hem geruststellend toe, waardoor hij zich een ontzettende eikel gevoeld zou hebben als hij zich toch al niet het laagste van het laagste had gevoeld.


  ‘Maak je geen zorgen, Mackenzie. De autoriteiten zijn zo kwaad nog niet wanneer je iemand bij je hebt om je langs de juiste kanalen te loodsen.’ Ze trok de panden van zijn jas naar elkaar toe, waarna ze de jas dicht ritste. ‘Ik wijk niet van je zijde, dat beloof ik.’


  Als ze wist hoe waar die opmerking was… Verdomme, dacht hij woest. Het was al erg genoeg dat hij haar elke keer dat hij haar zag, wilde bespringen. Wat nog veel erger was, was dat hij haar nog aardig begon te vinden ook. Nou ja, hij moest doen wat nodig was. Hij kon zich niet veroorloven dat zijn gevoelens voor haar hem in de weg gingen zitten.


  Hij wachtte tot ze haar telefoon weer in haar hand had en was begonnen het alarmnummer te bellen. Met een precisie die hij niet liet beïnvloeden door de pijn van zijn wond, laat staan door zijn gevoelens voor haar, zwaaide hij zijn linkerbeen in een perfecte ronde karatetrap omhoog, waardoor de telefoon uit haar hand vloog.


  Haar gezicht kreeg een verbijsterde trek. In het vacuüm van een paar seconden waar ze probeerde te begrijpen wat er precies gebeurd was, sprong hij achter haar, sloeg zijn niet-gewonde linkerarm om haar keel, drukte haar luchtpijp dicht om haar onder controle te houden en reikte met zijn rechterarm naar voren om haar wapen te pakken.


  Hij voelde een steek van pijn, die gevolgd werd door het gevoel van een warme, opspuitende straal bloed uit zijn wond. Het bloed doorweekte haar marineblauwe jas. Het enige wat hij tot zijn gedachten toe wilde laten, was de hoop dat het bloed niet zichtbaar zou zijn voor eventuele voorbijgangers. Zijn kaken op elkaar klemmend om de opkomende misselijkheid terug te dringen, wist hij alleen door pure wilskracht bij bewustzijn te blijven. Als hij nu tegen de vlakte ging, was het afgelopen.


  Snel handelen maar, voor ze besefte hoe kwetsbaar hij echt was. Hij drukte de veiligheidspal van het pistool naar achteren. In de relatieve stilte van de kamer klonk de klik hard en onheilspellend. Mooi. Als iemand die getraind was in het omgaan met wapens, zou ze begrijpen wat die klik betekende. Hopelijk was ze door zijn actie geïntimideerd, want als ze zich verzette zou hij echt niet schieten, zelfs niet om zijn eigen hachje te redden.


  Hij drukte de kolf van het pistool tegen haar onderrug, want hij was bang dat hij met zijn duizelige kop het pistool per ongeluk zou laten afgaan als hij de loop ertegenaan zette. Heel even was het enige geluid dat er in de kamer te horen was haar gejaagde, angstige ademhaling, vermengd met die van hem, die net zo gejaagd en waarschijnlijk twee keer zo bang klonk.


  Eindelijk kon hij weer praten. ‘Ik hoef u er zeker niet aan te herinneren dat ik een gewelddadige, gevaarlijke man ben, Ms. Langtry. Op dit moment heb ik niets te verliezen, dus als u in leven wilt blijven, gedraagt u zich het liefst net zo verstandig als u bent en doet u precies wat ik zeg.’


  De beheerste manier waarop ze hem antwoord gaf, vervulde hem met bewondering. ‘Blijkbaar ben ik niet zo heel verstandig, anders had je nu niet mijn pistool in je hand. Wat wil je van me, Mackenzie?’


  ‘Ik wil dat u me naar een dokter brengt.’


  ‘Dat was precies wat ik van plan was –’


  ‘Nee, u wilde me naar het ziekenhuis brengen,’ zei hij. ‘Daar wil ik niet heen. Deze dokter is een vriend van me.’


  ‘O, juist. Een vriend vanuit de gevangenis?’


  ‘Ja.’ Het had geen zin om uit te leggen dat Charlie Greck hospik in Vietnam geweest was en heel goed opengereten wonden kon hechten. Het had nog minder zin uit te leggen dat Charlie aan een posttraumatische stressstoornis leed en dat de kans hem op dit tijdstip nuchter aan te treffen ergens tussen nul en niets lag. Aan de andere kant zou Charlie er net zo gebrand op zijn uit het vizier van de politie te blijven als hij, aangezien hij op dit moment zelf ook maar net wist te voorkomen dat hij in aanraking met justitie kwam… Met een heleboel geluk, dacht Joe, zou Charlie hem misschien zo kunnen hechten dat de wond niet meer zou bloeden. Met nog meer geluk had Charlie misschien nog ergens wat antibiotica liggen om de wond mee te deppen, of hem een injectie in zijn kont te geven. Welk van de twee gaf niet, het zou in elk geval de infectie die op dit moment haast onvermijdelijk leek, buiten de deur houden.


  Voor zijn ogen dansten een paar interessante paarse bollen. Het was hoog tijd hier weg te gaan, voor die bollen hem de baas werden.


  ‘Oké, het gaat als volgt,’ zei hij, haar keel iets harder toeknijpend om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘We gaan samen met de lift naar beneden en we blijven heel dicht bij elkaar zodat niemand het pistool kan zien. We doen net of we een verliefd stel zijn dat niet van elkaar af kan blijven –’


  Ze gromde laatdunkend, waarna ze diep ademhaalde, zodat ze iets kon zeggen. ‘Iedereen hier weet dat ik parole officer ben. Niemand zal geloven dat ik me… aangetrokken tot jou voel.’


  ‘Dan moeten we maar hopen dat niemand ons ziet. Want als iemand me probeert te beletten hier weg te gaan, vallen er een heleboel doden.’ Daarop gaf hij haar een flinke por in haar rug met de kolf van het pistool, en hij sloeg zijn andere arm om haar schouder. ‘Lopen, Anna. En probeer alsjeblieft niet de held uit te hangen, ik wil je liever niet hoeven vermoorden.’


  Hij vroeg zich af of hij te ver was gegaan. Hoelang zou het duren voordat ze door had dat zijn woorden eerder uit het script van een hele slechte film kwamen dan dat echte mensen zulke dingen zeiden?


  Of ze was gewend aan cliënten die door het lint gingen en zich misdroegen als helden uit een gangsterfilm, of ze was te bang om over zijn woorden na te denken. Wat het ook was, ze draaide zich gedwee om en liep naar de deur.


  ‘Opendoen,’ zei hij.


  Ze deed wat haar gezegd werd. Eenmaal op de gang schopte hij de deur achter hen dicht, en samen liepen ze door de lege gang naar de lift. ‘Druk op de knop,’ beval hij.


  Knarsend kwam de lift van de derde verdieping omlaag, en schokkerig gingen de deuren open. In de lift stond Larry, de griezel die de middagdienst aan de receptie deed.


  Shit, het spel was uit, dacht Joe. Die vent was een eikel van de bovenste plank, maar één woord van Anna, en dan zou zelfs dit sneue exemplaar dat voor mens door moest gaan toch proberen haar te helpen. Trouwens, als iemand wist dat Anna parole officer was en niet uit vrije wil arm in arm met een ex-gedetineerde uit de lift zou stappen, was het Larry wel.


  Wanhopig wreef Joe het pistool tegen Anna’s rug, in de hoop dat ze het gebaar als dreigement of waarschuwing uit zou leggen. Nu kon hij het toneelstukje maar beter zo lang mogelijk rekken. ‘Gaat u de lift nog in, Ms. Langtry?’ vroeg hij. ‘We houden Larry bij de receptie vandaan.’


  Tot zijn verbazing stapte ze zonder protest de lift in. Larry keek hen beiden met waterige, begerige oogjes aan. Zijn blik bleef met wellustige interesse rusten op de niet-bestaande afstand die er tussen hen had moeten zijn. ‘Zo, u hebt Mackenzie dus in zijn kamer aangetroffen,’ zei hij tegen Anna.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, naar Larry kijkend. ‘Ik dacht dat het tegen het beleid in druiste dat u bij de balie wegging.’


  ‘Het was een noodgeval,’ zei Larry niet al te vriendelijk.


  Daar zei ze verder niets op. Joe kon haar gezicht niet zien, maar het leek wel of ze haar lichaam iets dichter tegen het zijne drukte. Alsof ze bescherming bij hem zocht tegen Larry in plaats van andersom. Als dat geen bewijs was dat hij begon te hallucineren, wist hij het ook niet meer.


  ‘Mackenzie was niet lastig?’ Met onverholen nieuwsgierigheid keek Larry hen aan.


  ‘Nee, hoor, niks aan de hand,’ zei Anna kortaf.


  Joe zakte bijna door zijn knieën van opluchting dat ze zijn dreigementen serieus genomen had. Die opluchting maakte echter meteen plaats voor schuldgevoelens, want klaarblijkelijk was hij erin geslaagd haar de stuipen op het lijf te jagen, terwijl ze nooit iets anders had gedaan dan hem helpen. Wanhopig vroeg hij zich af waarom zijn leven zo ingewikkeld was dat hij continu in situaties belandde waar zijn enige reactie op iemands goedheid intimidatie en verraad was.


  Met een schok kwam de rammelende lift op de begane grond tot stilstand. Anna stapte eruit, Joe tegen haar zij geplakt. Hij voelde Larry’s ogen in zijn nek branden en kon de verdenkingen die Larry jegens hem en Anna koesterde bijna voelen. Maar nadat ze de hele dag de ene ramp na de andere op hem had doen neerdalen, besloot Vrouwe Fortuna eindelijk wat kruimels geluk in Joes richting te strooien. Twee halfdronken bewoners kozen exact dit moment om met elkaar op de vuist te gaan, wat net genoeg afleiding veroorzaakte om Anna de vieze treden van het bordes af te duwen zonder verdere aandacht van Larry te trekken. Te midden van alle commotie die de vechtersbazen veroorzaakten, slaagde hij er zelfs in de veiligheidspal weer op het pistool te schuiven. Nu hoefde hij zich er geen zorgen over te maken dat Anna een poging zou doen zichzelf met een of andere dappere, absurde manoeuvre te bevrijden waardoor het wapen per ongeluk af zou gaan.


  Zijn ogen vlogen over de slecht verlichte parkeerplaats, en hij zag haar auto naast een aftandse Chevrolet staan. De plekken ernaast waren allebei leeg, en op de kleine parkeerplaats was verder geen levende ziel te bekennen. Nadat Vrouwe Fortuna hem de hele middag had dwarsgezeten, vermaakte ze zich nu blijkbaar met te doen of ze even aan zijn kant stond.


  ‘Haal je autosleutels uit je tas,’ zei hij tegen Anna terwijl ze naar haar auto liepen. Hij probeerde tegelijkertijd resoluut en bars te klinken. Allebei was het allemaal bluf, want hij wist dat dit het moment was waarop ze het gemakkelijkst kon ontsnappen. Misschien had ze nog wel een wapen in haar tas. In dat geval had hij haar nu de gelegenheid gegeven waarop ze had zitten wachten om het te pakken. Zelfs als ze geen extra wapen had, kon ze iets uithalen, zoals haar sleutels laten vallen, bijvoorbeeld. Wanneer ze zich bukte om ze op te rapen, zou het een peulenschil zijn hem een kopstoot tegen zijn gewonde zij te geven.


  Op dit moment klopte de wond zo hevig dat hij net zo lief had dat ze hem neerschoot, dan was het allemaal maar klaar.


  Kennelijk speelde hij de rol van moordzuchtige ontvoerder een stuk overtuigender dan hij dacht, want na een korte aarzeling haalde ze de autosleutels uit haar tas tevoorschijn. ‘Alsjeblieft.’


  Hij probeerde zijn opluchting of verrassing niet in zijn stem te laten doorklinken. ‘Doe het portier aan de bestuurderskant open en geef de sleutels dan aan mij.’


  Ze deed wat haar gevraagd werd, waarna ze hem zwijgend de sleutels overhandigde.


  ‘Stap in,’ zei hij.


  ‘Aan welke kant? Moet ik rijden? Is dat de bedoeling?’


  ‘Ja.’


  Hij wachtte tot ze achter het stuur zat, waarna hij omliep en de deur aan de passagierskant openmaakte. Eenmaal in de auto, overhandigde hij haar de sleutels met de norse opdracht dat ze een paar straten naar het zuiden moest rijden. Toen ze de sleutels van hem aannam, viel het hem op dat haar vingers ijskoud waren, en haar hand trilde zichtbaar toen ze de motor startte.


  Hij vond het vreselijk dat hij haar bang maakte, maar gezien de omstandigheden kon hij echt niet bedenken wat hij anders moest doen. Voor ze bij hem voor de deur had gestaan, was hij van plan geweest een taxi te bellen om hem naar Charlies huis te brengen, dat slechts een kwartier hiervandaan was, in de wijk Capitol Hill. Hij kon nog steeds een taxi nemen, maar hij kon het risico niet nemen om Anna te laten gaan. Zodra ze weer vrij was, zou ze de politie bellen, en even later had hij dan het hele politieapparaat achter zich aan.


  Eigenlijk was het een enorm probleem wat hij met haar aan moest, zowel voor de middellange als de lange termijn. Zodra hij gehecht was, moest hij als de wiedeweerga weg uit Denver. Voor de politie het lijk vond en hem een moord in de schoenen probeerde te schuiven. Kon hij haar bij Charlie achterlaten, met de instructie dat die haar morgenochtend moest vrijlaten? Het probleem was echter dat hij haar vast moest binden, anders zou ze Charlie zeker overmeesteren. En als ze eenmaal vastgebonden was, kon hij er dan van op aan dat Charlie eraan zou denken haar weer vrij te laten? Als Charlie het op een zuipen zette, kon ze wel twee of drie dagen op een stoel vastgebonden blijven zitten. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen haar aan een dergelijke vernederende ervaring bloot te stellen.


  Hij zag dat ze inmiddels op Twelfth Street reden, en hij zei haar rechtsaf te slaan, richting Capitol Hill. Charlie woonde in een oude bungalow, die ingeklemd stond tussen twee enigszins vervallen flatgebouwen, een paar straten bij het buurtcentrum vandaan. Gelukkig was er een groot verloop in de buurt, waar mensen weinig belangstelling toonden voor nieuwkomers. Het lag niet voor de hand dat iemand hen Charlies huis zou zien binnen gaan, laat staan er zich druk om zou maken wie ze waren.


  Ze waren net Clark Avenue overgestoken – ze waren nu bijna halverwege – toen Joe besefte dat hij diep in de problemen zat. Zijn zicht werd wazig, en de straatverlichting waar ze langs reden, werd een onscherp lint. Hij sloot zijn ogen om een golf van misselijkheid de baas te blijven die zo heftig was dat het klamme zweet hem uitbrak.


  Als hij het maar redde tot Charlies huis, dan kon hij zich laten gaan, zich overgeven aan de duisternis die hem wilde overmeesteren. De hemel mocht weten dat het idee zich te laten gaan hem nu als muziek in de oren klonk.


  ‘Rechtsaf Eastman Avenue op,’ zei hij tegen Anna. Het kostte hem erg veel moeite de ingewikkelde naam over zijn lippen te krijgen. ‘Charlies huis is aan de linkerkant. Nummer 1223. Zet de auto maar op de oprit.’


  Toen sloot hij zijn ogen, want hij kon ze niet langer openhouden. Langzaam gleed zijn bewustzijn van de omgeving weg, en hij wist dat Vrouwe Fortuna met hem uitgespeeld was. Ze stond op het punt de val te laten dichtklappen die ze die middag voor hem had opgesteld toen hij – onverbeterlijke dwaas die hij was – Franklin Saunders was gaan opzoeken.


  Toen hij zijn ogen weer opendeed, besefte hij dat hij minstens een paar seconden bewusteloos was geweest. Met tot zijn verrassing een gevoel van spijt verwerkte hij de wetenschap dat hij Anna voor niets de stuipen op het lijf had gejaagd, want hij slaagde er niet meer in bij bewustzijn te blijven. Zelfs niet voor de twee minuten die het nog kostte om Charlies huis binnen te gaan.


  ‘Sorry,’ mompelde hij, terwijl de duisternis op een misselijkmakende manier voor zijn ogen opdoemde. ‘Het was niet mijn bedoeling je bang te maken. Wilde… je… geen… pijn…’


  ‘Mackenzie, heb niet het lef flauw te vallen.’ Haar stem drong door de mist heen die langzaam over hem heen kroop. ‘Wakker blijven, hoor je? Als je flauwvalt, rijd ik regelrecht naar het ziekenhuis, en dan heeft de politie je in de cel voor je “onschuldig” kunt zeggen.’


  Het licht van een straatlantaarn scheen hem in het gezicht, dat stak in zijn ogen, maar Anna’s stem had een vreemd effect op hem. Gaf hem nieuwe moed. Hij dwong zichzelf bij bewustzijn te blijven, wat hem al zijn energie en honderd procent van zijn wilskracht kostte. ‘Ik… ben… misselijk.’


  ‘Oké, dat spijt me voor je, maar kots niet in mijn auto, anders rijd ik naar de dichtstbijzijnde gevangenis en zet ik je zelf achter slot en grendel.’ Ze minderde vaart en zette toen de auto stil. ‘Dit is nummer 1223,’ zei ze. ‘We zijn er.’


  ‘Zet de auto maar op de oprit.’ Had hij dat niet al eerder gezegd? Hij realiseerde zich wel dat hij waarschijnlijk zo bedreigend klonk als Knorretje die probeert Heff de Lollifant uit Winnie de Poeh bang te maken, en ergens in zijn achterhoofd vroeg hij zich af waarom Anna hem in vredesnaam hiernaartoe gebracht had in plaats van naar het dichtstbijzijnde politiebureau. Geloofde ze echt dat hij haar in koelen bloede neer zou schieten als ze zijn bevelen niet opvolgde? Snapte ze niet dat hij niet in staat was haar iets aan te doen, zelfs als hij dat wilde?


  Terwijl ze de auto in zijn vrij zette, pakte hij het pistool steviger beet en richtte het op haar. ‘Stap uit.’ Het was meer gekraak dan een dreigement.


  De mist voor zijn ogen werd zo dik dat hij hem het zicht ernstig belemmerde, dus voelde hij de uitdaging in haar blik eerder dan dat hij hem echt zag.


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg ze.


  Hij sloot zijn ogen om de mist te verdrijven. ‘Omdat ik je anders neerschiet.’


  ‘Met de veiligheidspal erop?’ vroeg ze droogjes. ‘Ik dacht het niet.’


  Ergens ging dit verhaal niet zo aflopen als de bedoeling was. Diep binnen in zich voelde hij even een lach opborrelen. Ging het ooit anders in zijn leven?


  De deur aan zijn kant ging open, waardoor er een koude windvlaag naar binnen blies. Hij besefte dat Anna de deur openhield. ‘Uitstappen, Mackenzie. Ik kan je niet dragen, daar ben je te zwaar voor.’


  Gehoorzaam hees hij zich overeind, er zich van bewust dat er een rolverwisseling had plaatsgevonden, maar hij was er niet zeker van wat hij eraan kon doen, laat staan wat het betekende. Hij voelde hoe ze haar arm om zijn middel sloeg. Tot zijn grote vernedering moest hij constateren dat hij zonder haar hulp nooit de auto uit gekomen was, laat staan de met onkruid overwoekerde oprit op had kunnen lopen.


  Anna was degene die op Charlies afgebladderde blauwe voordeur klopte en vervolgens haar vinger op de bel hield tot ze voetstappen op hen af hoorden komen.


  Charlie deed de deur op een klein kiertje open en tuurde door de spleet naar hen. Zijn gerimpelde zwarte gezicht had een woeste, boze uitdrukking, en de geur van whisky ging hem voor. Toen hij Joe herkende, gromde hij. ‘Je ziet er bescheten uit. Wat moet je?’


  ‘Ik heb je hulp nodig, Charlie.’


  ‘Dat is altijd zo. Met wie heb je nu weer mot?’ Daarop deed hij de deur net zover open dat Joe kon zien dat hij volledig gekleed was, in een wit overhemd en een stropdas, die losjes om zijn nek hing.


  Dat was een goed teken, dacht Joe. Blijkbaar was Charlie vandaag naar zijn werk geweest. Misschien waren ze net op tijd gekomen, net voordat hij het serieus op een drinken zette. Er was nog hoop dat deze wond gehecht kon worden voor het echt gevaarlijk werd.


  Het was Joes laatste bewuste gedachte.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Ze leek wel gek, dacht Anna, terwijl ze in Charlies vochtige speelkamer in de kelder ijsbeerde, waar Mackenzie languit op een oude sprei op het biljart lag. En niet een beetje prettig gestoord, maar zo gek als een stekker. Waarom had ze Mackenzie hiernaartoe gebracht in plaats van naar het ziekenhuis, zoals zowel het protocol van haar werk als haar gezond verstand vereiste? Wat bezielde haar in godsnaam?


  Ze wist niet wat zenuwslopender was: naar Charlie kijken, die over het biljart gebogen stond, of de andere kant op kijken. Eigenlijk had ze het gevoel of ze de filmset was opgelopen voor de openingsscène van Payback met Mel Gibson. Alleen was Mackenzie er stukken slechter aan toe dan Mel.


  ‘Zou je alsjeblieft willen gaan zitten?’ vroeg Charlie, zonder op te kijken van zijn gedep en hechtwerkzaamheden. ‘Ik word doodnerveus van je.’


  Gedwee ging ze op het randje van een gescheurde nepleren bank zitten, waarbij ze maar net wist te voorkomen dat ze zichzelf aan een uitstekende veer spietste. ‘Waarom duurt het zo lang?’ vroeg ze


  ‘Het is een diepe wond.’ Charlie bleek een man van weinig woorden. Hij droeg rubber handschoenen, wat gelukkig deed vermoeden dat hij alles zo steriel mogelijk wilde houden, maar hij veegde telkens het zweet van zijn voorhoofd met een doekje dat eruitzag alsof het ergens in het jaar tweeduizend voor het laatst de binnenkant van een wasmachine had gezien. Anna was een paar gespannen minuten zoet met bedenken hoeveel bacteriën, insecten en soorten virussen inmiddels vanaf dat doekje in Mackenzies wond waren gedreven, gesprongen of gezwommen. Hopelijk was Charlie van plan zijn patiënt een flinke stoot antibiotica te geven voor hij met hem klaar was.


  Tien minuten lang was het stil, waarvan elke seconde werd afgeteld door Anna’s wild kloppende hart. Als Mackenzie overleed, hoe zou ze dan verder kunnen leven met zijn dood op haar geweten? Als hij het overleefde, wat moest ze dan verder? Welke van de twee het ook werd, de conclusie leek voor de hand te liggen dat haar carrière als parole officer aan diggelen lag, dus ze kon net zo goed heel hard hopen dat hij het zou overleven. In dat geval liep deze krankzinnige escapade van vanavond tenminste voor een van hen beiden goed af.


  ‘Klaar,’ zei Charlie eindelijk, waarna hij zijn handschoenen uittrok en ze naast Mackenzies onbeweeglijke gestalte op het biljart gooide. ‘Hij heeft nog net zoveel geluk als vroeger. De kogel heeft alle vitale delen gemist en is dwars door hem heen gegaan.’


  Wat haar betrof, had je geluk als je überhaupt niet neergeschoten werd in plaats van dat je de kogel wist te ontwijken. Toch hoorde je haar niet muggenziften; Charlie zag er niet uit als iemand die tegenspraak duldde. ‘Betekent dat dat hij het gaat redden?’ vroeg ze.


  ‘Hij zal niet aan zijn wonden sterven, als je dat bedoelt. Hij heeft behoorlijk wat bloed verloren, maar het is niet levensbedreigend.’ Daarop pakte hij het glas whisky dat hij in een van de pockets van het biljart had gezet en nam dorstig een paar slokken.


  ‘Moet hij geen injectie met antibiotica hebben om infectie te voorkomen?’ vroeg ze, terwijl ze naar het biljart toe liep en zich voorover boog zodat ze Mackenzie beter kon zien. Het liefst had ze gewild dat hij een bloedtransfusie had gekregen, of zelfs een infuus om het vocht en de elektrolyten die hij verloren was aan te vullen, maar ze moest toegeven dat zijn kleur gezien de omstandigheden niet slecht was. Zijn ademhaling ging wat snel, maar waarschijnlijk was dat niets om je zorgen over te maken.


  Met de rug van haar hand raakte ze Mackenzies wang aan, die warm aanvoelde, maar niet koortsig. De stoppels van zijn baard schuurden een beetje tegen haar knokkels, en ze liet haar vingers zachtjes langs zijn gezicht glijden, tot ze in zijn dikke bruine haar bleven rusten.


  Haar maag trok zich samen met een gevoel waar ze geen naam aan wilde geven, en ze legde haar vingertoppen tegen zijn gebarsten lippen, ze warmend aan zijn adem. Tot dit moment had ze niet gemerkt dat zij, waar Charlie als een otter had gezweet tijdens de operatie, ijskoud van angst was geweest. Maar waarom zou ze niet zenuwachtig zijn? Als Mackenzie op de operatietafel gestorven was, mocht de hemel weten waarvoor ze aangeklaagd kon worden.


  Pas na vijf minuten drong het tot haar door hoelang ze boven Mackenzie had staan zwijmelen. Met een ruk trok ze haar hand weg, en haastig draaide ze zich om om te zien of Charlie naar haar had staan kijken. Gelukkig was dat niet het geval. Sterker nog, Charlie toonde geen enkele interesse in haar, of in wat dan ook, behalve in zijn whisky, waar hij genietend van zat te nippen.


  ‘Heb je ook antibiotica voor Mackenzie?’ vroeg ze weer. ‘Anders overleeft hij wel die schotwond maar gaat hij alsnog dood aan een infectie.’


  Over de rand van zijn glas keek Charlie haar boos aan. Zijn grote bruine ogen waren al bloeddoorlopen. ‘Maak je geen zorgen, meisje, ik heb hem al een injectie gegeven. Er zaten zware antibiotica in de eerste injectienaald die ik in zijn kont heb gestoken.’ Hij liet de whisky draaien in zijn glas, snoof de geur op. ‘Joe heeft de huid van een neushoorn. De naald brak bijna toen ik die in hem stak.’


  ‘O, ik dacht dat die injectie een verdoving was.’ Gezien de hoeveelheid alcohol die Charlie achteroversloeg, vond ze dat ze wel een beetje mocht zeuren.


  ‘Het was een combinatie,’ grauwde Charlie. ‘Dat heb ik in Vietnam geleerd. Als je die stumpers geen pijnstillers gaf, gingen ze dood aan shock. Als je ze geen antibiotica gaf, gingen ze dood aan een infectie. Meestal gingen ze sowieso dood, wat je ook deed.’ Hij hief zijn glas, nam nog een forse slok en staarde broeierig in een verleden vol beelden die Anna gelukkig niet kon zien.


  ‘Wil je een borrel?’ vroeg hij uiteindelijk, zichzelf uit zijn luie stoel hijsend en de fles whisky pakkend die op een ereplaats boven op de tv stond.


  Eigenlijk wilde ze zo graag een borrel dat ze bijna het risico wilde nemen een van Charlies glazen te gebruiken. Bijna. ‘Nee, dank je,’ zei ze, haar besluit kracht bijzettend door even naar het vieze doekje te kijken dat aan Mackenzies voeten lag.


  ‘Zelf weten.’ Charlie vulde zijn glas nog eens en ging weer in zijn stoel zitten, een vergenoegde trek op zijn gezicht toen hij in de kussens voelde en de afstandsbediening van de tv vond. Hij klikte het toestel aan. Kennelijk vond hij dat hij zich voldoende van zijn taak als gastheer gekweten had.


  ‘Moeten we Mackenzie niet ergens heen brengen waar hij comfortabeler ligt?’ vroeg ze. ‘Dat biljart is vast heel hard aan zijn rug.’


  ‘Joe voelt op dit moment niets. Trouwens, tot hij bijkomt, is hij dood gewicht. Zonder een brancard verrekken we onze rug en gaan zijn wonden ook weer open. Nee, we verplaatsen hem wel als hij weer bij is.’


  ‘Wanneer is dat, denk je?’


  ‘Zo meteen. Wat jij nu moet doen, is wachten. Dat is het probleem met de jeugd van tegenwoordig, geen greintje geduld. Kijk eens naar jezelf, meid, je bent een schoolvoorbeeld. Je springt zowat uit je vel omdat je een paar minuten moet wachten tot Joe weer bij is. Wees maar geduldig.’ Nu hij zijn preek had afgestoken, wendde hij zich tot de tv en zapte langs de kanalen tot hij met een tevreden gemompel achterover ging zitten bij een aflevering van The Sopranos.


  Hier blijven rondhangen tot Mackenzie bijkwam met intussen niets anders te doen dan Charlie zich zien te bedrinken, leek haar een heel slecht plan. Met alleen maar rondhangen kreeg ze veel te veel tijd om zich af te vragen hoe en wanneer ze gek geworden was. En als het overdenken van de redenen voor het verlies van haar verstand niets opleverde, kon ze het altijd nog over een andere boeg gooien en zich druk gaan maken over gerelateerde onderwerpen, zoals of ze ontslagen zou worden als gevolg van de gebeurtenissen van vanavond, of dat ze vervolgd zou worden voor het helpen van een voortvluchtige.


  Kon je vervolgd worden voor het meewerken aan je eigen ontvoering, vroeg ze zich af. Er zou uiteraard geen aanklacht volgen als je geloofde dat je leven in gevaar was, maar dat deed ze niet. In elk geval niet langer dan de paar minuten die ze in shock had verkeerd nadat Mackenzie haar pistool had gepakt. Tegenover de liften in het Algonquin hing een gebarsten spiegel, en ze had gezien dat hij, hoe demonstratief hij de veiligheidspal ook los had geklikt, niet de loop tegen haar rug had gedrukt maar de kolf. Als het pistool in een worsteling was afgegaan, had Mackenzie de kogel gekregen, niet zij.


  Enfin, niemand kon bewíjzen dat ze had meegewerkt aan haar eigen ontvoering. Toegegeven, er was het ongelukkige feit dat ze de lift in gestapt was zonder te proberen de hulp van Oscar Mopperkont in te schakelen. Maar iedereen die Oscar kende, zou het erover eens zijn dat hij een onbetrouwbare getuige was, dus ze kon altijd liegen en beweren dat ze te bang geweest was om zich te verzetten.


  Alleen… als ze overtuigend wist te brengen dat ze geloofde dat Mackenzie van plan was haar neer te schieten, veroordeelde ze hem automatisch tot een hele lange tijd in de gevangenis. Nou ja, wat dan nog? Waarschijnlijk verdiende hij het de komende jaren in de cel door te brengen.


  De hamvraag was waarom zij, een oppassend burger en gerechtsdienaar, niet wilde dat dat gebeurde. Mackenzie, veroordeeld wegens verduistering, had haar onder bedreiging van een vuurwapen ontvoerd. Het feit dat hij wanhopig was, en het feit dat hij – misschien – niet van plan was geweest haar te vermoorden, was geen enkele rechtvaardiging voor wat hij gedaan had, laat staan voor haar eigen gedrag.


  ‘Heb je moeite met stilzitten?’ vroeg Charlie. ‘Je zit op die stoel te draaien of je last van aambeien hebt.’


  ‘Nee. Nee, die heb ik niet –’


  ‘Blijf dan zitten, verdomme. Het is irritant je zo heen en weer te zien wippen. Daar krijg ik hoofdpijn van.’


  ‘Goed, ik zal proberen stil te blijven zitten, maar ik maak me zorgen over Mackenzie.’


  ‘Nergens voor nodig. Zoals ik al zei, die vent is zo sterk als een os.’


  Enigszins gerustgesteld ging ze achterover zitten op de bank, waarbij ze de mogelijk dodelijke veer wist te ontwijken, net als de plekken waar de vulling eruit stak. Twee minuten proberen was genoeg om haar ervan te overtuigen dat Charlies voorbeeld volgen en tv kijken niet zou lukken. Ze knapte zowat van spanning.


  De armleuning van de bank stevig vastgrijpend om zichzelf op haar plek te houden overwoog ze even om gewoon weg te gaan en Mackenzie aan de niet zo tedere zorgen van Charlie over te laten. Helaas schonk Charlie net zijn derde bel whisky in, en ze kon het niet over haar hart verkrijgen Mackenzie achter te laten bij een man die zich binnen niet al te lange tijd in coma zou zuipen. Niet wanneer ze vermoedde dat een gebrek aan de juiste verzorging levensbedreigend kon zijn.


  ‘Denk je dat Mackenzie, als hij straks weer bij is, in een auto kan zitten, zodat ik hem naar huis kan brengen?’ vroeg ze aan Charlie.


  ‘Ja, hoor, waarom niet? Hoe vaak moet ik nog zeggen dat hij het wel gaat redden?’ Met een overdreven zucht zette hij het geluid van de tv af. ‘Goed, ik snap wel dat je me niet rustig naar mijn favoriete serie gaat laten kijken. Hoe zei je ook weer dat je heette?’


  ‘Ik heet Anna Langtry.’


  ‘Anna Langtry,’ mompelde hij, zijn glas op zijn buik zettend. ‘Dat klinkt onbekend. Ben jij Joes verloofde? Degene die hem nooit in de gevangenis is komen opzoeken?’


  ‘Nee, ik ben zijn verloofde niet,’ zei ze. ‘Ik ben Mr. Mackenzies parole officer.’


  Een fractie van een seconde staarde Charlie haar met uitpuilende ogen aan. Toen lachte hij kort, waarbij hij zijn glas van zijn schuddende buik afhaalde. ‘Aangenaam kennis te maken, Ms. Parole Officer. En ik ben de minister van Volksgezondheid. Ik woon alleen maar in dit knusse hol omdat ik geen belastinggeld wil verkwisten aan een groot huis in Washington.’


  Te laat – wanneer ze in de buurt van Joseph Mackenzie was, werkten haar hersenfuncties altijd wat traag – besefte ze dat vertellen dat ze parole officer was waarschijnlijk niet het slimste was dat ze had kunnen doen, gezien de situatie waarin ze zich bevond. Charlie had Joe zonder iets te vragen behandeld, wat betekende dat hij trouw aan zijn vrienden was. Toch zou hij niet heel dol zijn op mensen die voor justitie werkten. In tegendeel, hij zag eruit alsof hij ertoe in staat was irritante, bemoeizuchtige parole officers in de dichtstbijzijnde container te dumpen.


  ‘Een eer u te mogen ontmoeten, Excellentie,’ zei ze. Het had geen enkel nut te proberen hem van de waarheid te overtuigen, want die zou hem toch te onwaarschijnlijk voorkomen.


  ‘Ja, insgelijks. Dus… hebben jullie iets met elkaar? Ben jij zijn nieuwe vriendin?’


  ‘Nee, zo zit het helemaal niet!’ Meteen besefte ze dat haar protest te heftig was. ‘Nee, eh… ik ben gewoon een vriendin van Joe.’


  ‘O?’ Charlies bloeddoorlopen ogen schoten haar kant op. ‘Ik wist niet dat Joe vrienden had buiten de vrienden die hij in de gevangenis had gemaakt. Geen vrienden van betekenis, in elk geval. In de tijd dat ik in de gevangenis heb gezeten, heeft hij nooit bezoek gehad, en ik ben pas twee maanden geleden vrij gekomen.’


  Had Mackenzie in vier jaar nooit bezoek gehad? Deze keer vond ze het niet moeilijk de emoties die in haar opwelden, te duiden. Het was een steek van medelijden die Mackenzie zeker zou afwijzen, en een golf van woede die nergens op sloeg maar daarom niet minder hevig was.


  ‘Ik wist niet dat Joe in de gevangenis zat tot hij voorwaardelijk vrijkwam en me opzocht,’ zei ze, volkomen naar waarheid. ‘Misschien gold dat ook voor zijn andere vrienden.’


  Als antwoord haalde Charlie zijn schouders op. Zijn aandacht ging weer naar zijn drankje. ‘Over Joes achtergrond weet ik niet veel, hij liep nooit met zijn problemen te koop. Daarom konden we ook zo goed met elkaar opschieten. Ik kan mensen die zeuren niet uitstaan.’


  ‘Nou ja, al praat Joe niet graag over zijn problemen, op dit moment heeft hij dringend hulp nodig van zijn vrienden.’ Ze boog zich voorover. ‘Hij zit diep in de nesten –’


  Charlie rolde overdreven met zijn ogen. ‘Echt waar? Nou, ik had al door dat alles geen pais en vree was toen ik hem daarnet weer aan elkaar naaide. De eerste aanwijzing was die schotwond in zijn zij. Ja, ja, ik ben niet van gisteren.’


  ‘Zit het je niet dwars dat iemand hem probeert te vermoorden?’


  ‘Dat is niet echt wereldschokkend nieuws. Mensen proberen Joe al te vermoorden vanaf het moment dat ik hem ken.’


  ‘Maar dat was in de gevangenis,’ zei ze. ‘Nu hij weer vrij is, zouden de aanvallen op hem gestopt moeten zijn.’


  ‘Misschien. Misschien ook niet.’ Zelfs drie grote glazen whisky leken niet genoeg om Charlies tong zo los te maken dat hij wat nuttige informatie verschafte.


  Anna staakte haar pogingen haar nieuwsgierigheid redelijk te laten klinken. Wat, het klonk in haar eigen oren al vreemd. ‘Heb je enig idee wie Joe probeert te vermoorden?’ vroeg ze. ‘Als we er niet achter kunnen komen wie er boos genoeg is om hem dood te willen, is er geen enkele manier waarop we hem kunnen beschermen. Jij hebt bij hem in de gevangenis gezeten. Wie waren zijn vijanden?’


  ‘Een stelletje racisten met grote bekken. Meestal hield Joe zich gedeisd, hij zei niet veel, probeerde zo veel mogelijk uit de problemen te blijven. Voor zover ik weet, was hij met niemand echt close.’


  ‘Maar hij is vrienden geworden met jou en Raul Estevan.’


  ‘Tja, als je wilt overleven in de gevangenis, moet je een paar vrienden hebben. Zelfs Joe.’


  ‘Hoe bedoel je… zelfs Joe?’


  ‘Als je een vriend van Joe bent, moet je toch weten dat hij beter voor zichzelf kan zorgen dan de meeste mensen. Zowel geestelijk als lichamelijk.’


  ‘Omdat hij goed is in vechtsporten?’


  ‘Ja. Toen Joe net in de gevangenis kwam, een nette jongen uit de middenklasse, veroordeeld voor een witteboordenmisdaad, leek hij een gemakkelijk doelwit. De pestkoppen kwamen er al snel achter dat hij verre van dat was. Hij raakte een paar keer gewond door jongens die messen hadden, maar na de eerste drie of vier maanden verloor hij nooit meer een vechtpartij.’


  ‘Als hij altijd won, waarom bleven ze dan achter hem aankomen?’


  De blik die Charlie op haar wierp, was half geamuseerd, half medelijdend. ‘Mensen die in de gevangenis zitten, zijn nou niet echt de bloem der natie. Er waren zat gevangenen die een vechtpartij met Joe uitlokten, alleen om te bewijzen dat ze kerels met ballen waren. Uiteraard bewezen ze meestal alleen maar dat ze geen hersens hadden. Maar Joe kreeg erg genoeg van al dat vechten…’


  Geen wonder dat Mackenzie er die eerste dag in haar kantoor zo dreigend en achterdochtig had uitgezien, dacht ze. Hij had de afgelopen vier jaar voor zijn leven moeten vechten. Letterlijk. ‘Hebben Joe en jij het ooit gehad over wat jullie gedaan hadden, eh… over de redenen waarom jullie in de gevangenis zaten?’ vroeg ze.


  ‘Soms, maar niet vaak.’ Het klonk verveeld. Hij zat onderuitgezakt in zijn stoel, en het vierde glas whisky waar hij mee bezig was leek eindelijk zijn tol te eisen.


  ‘Heeft Joe ooit tegen jou gezegd dat hij onschuldig was?’ Ze vroeg zich af of Joe ook tegen zijn medegevangenen, degenen die hij als vriend beschouwde, net zo stug was blijven volhouden dat hij onschuldig was als tegen de vrijlatingscommissie.


  Charlie gaapte, en hij stak zijn vingers door een kier tussen de knoopsgaten van zijn overhemd om zich eens te krabben. ‘Ja, ik geloof het wel.’


  ‘En geloofde je hem?’


  ‘Iedereen in de gevangenis is onschuldig,’ zei hij, zijn stem druipend van zelfspot. ‘De politie luist ons erin, en als het hun schuld niet is, hebben onze advocaten ons bedonderd.’


  ‘Welke van de twee gold voor Joe Mackenzie? Dat de politie hem erin geluisd had, of dat zijn advocaat hem bedonderd had?’


  ‘Beide.’ Hij ging wat meer rechtop zitten. Kennelijk had de herinnering aan Joes domme gedrag hem nieuwe energie gegeven. ‘Tijdens zijn eerste afspraak met de vrijlatingscommissie zei die idioot tegen degene achter de tafel zat dat hij onschuldig was. Toen hij voor de volledige commissie moest verschijnen en ze tegen hem zeiden dat hij de volle zes jaar moest uitzitten tenzij hij verantwoordelijkheid voor zijn daden nam, kwam hij volledig in shock terug.’


  ‘Als je terugkijkt en rekening houdt met alles wat je over Joe weet, lijkt het je dan niet dat hij echt onschuldig is?’ Anna kon amper geloven wat ze zei.


  ‘Ik ben te verstandig om tijd te verspillen aan de vraag wie van mijn celgenoten onschuldig zijn en wie niet. Trouwens, schuldig en onschuldig zijn woorden die voor mij niet zoveel betekenen als voor iemand anders.’


  ‘Vind je het niet vreemd dat iemand die zo intelligent is als Joe zo’n knoeper van een fout maakt tegen de vrijlatingscommissie? Ik bedoel maar, iedereen die ooit een rechtbankdrama op tv heeft gezien, weet dat je schuld moet bekennen en tegen de commissie moet zeggen hoeveel spijt je hebt.’


  ‘Wat probeer je nou te zeggen, meid? Voor de draad ermee!’


  ‘Nou, ik vroeg me af… ik vroeg me af of Joe misschien zo kwaad was dat hij ten onrechte veroordeeld was en dat hij zich er niet toe kon zetten schuld te bekennen, zelfs niet tegenover de vrijlatingscommissie.’


  ‘Dan was hij dus niet intelligent, maar een idioot.’ Voor het eerst klonk er iets bitters in Charlies stem. ‘Die lui van de vrijlatingscommissie geven geen zier om schuld of onschuld. Ze willen je zien kruipen. Dus, tenzij je van plan bent je hele straf uit te zitten, ga je door het stof. Je zegt dat het je heel erg spijt, dat je een ander mens bent geworden, dat je het nooit meer zult doen. Als je niet tegen ze wilt zeggen dat Jezus je gered heeft, dan kun je maar beter zeggen dat je in groepstherapie geweest bent en dat je hebt geleerd om te gaan met het probleem dat de leiding van de gevangenis in je dossier heeft opgeschreven als de reden voor jouw, tussen aanhalingstekens, asociale gedrag.’


  ‘En wat is volgens de gevangenisleiding de reden voor jouw asociale gedrag, Charlie?’ Soms, besefte ze, kon ze niet voorkomen dat haar opleiding in gezinstherapie het gesprek binnen kroop, zelfs wanneer het veel beter was haar mond te houden.


  ‘Ze beweren dat ik alcoholist ben,’ zei hij schouderophalend. ‘Wat anders?’


  ‘Ben je het ermee eens dat alcohol een probleem voor je vormt, Charlie?’


  ‘Jezus, nee. Alcohol is de oplossing. De jungle in Vietnam en wat ik daar gezien heb, dat is mijn probleem.’


  Voordat Anna daar antwoord op kon geven of een andere vraag kon stellen begon Joe zachtjes te kreunen.


  Meteen schoot ze de bank af, met onverwachte snelheid gevolgd door Charlie, die, nadat hij zijn glas in de pocket van het biljart terug had gezet, zijn niet al te vaste hand om Joes pols sloot om zijn hartslag op te nemen.


  ‘Hm,’ zei Charlie, met samengeknepen ogen op zijn horloge kijkend. ‘Zo te zien overleef je het wel.’


  ‘Pf, daar dacht ik anders over,’ zei Joe met trillende stem. ‘Van hieruit heb ik het gevoel of ik al dood ben.’


  ‘Nè, ik denk dat de duivel het te druk had met het opstoken van de barbecue om de deur voor je open te doen. Binnenkort ben je weer op de been. Jezus, met mijn fantastische chirurgenwerk ben je morgen weer helemaal boven Jan.’


  ‘Ik ben je dankbaar, Charlie. Je hebt mijn leven gered.’


  ‘Ja, ja, dat zeggen ze allemaal. Wat ik wil weten, is wanneer je nou eindelijk eens uit de shit weet te blijven.’


  ‘Van nu af aan, dat beloof ik.’


  ‘Ha! Als ik toch eens een dollar had gekregen voor elke keer dat ik dat gehoord heb.’ Verrassend teder kneep Charlie even in Joes hand. ‘Dat vrouwtje van je maakte me knettergek. Ze wil je mee naar huis nemen, want ik geloof niet dat mijn manier van huishouden haar goedkeuring kan wegdragen. Kun je rechtop zitten?’


  ‘Dat vrouwtje van me?’ Mackenzie draaide zijn hoofd naar de andere kant van de tafel, en zijn blik viel op Anna. Voor wat een eeuwigheid leek, staarden ze elkaar aan.


  Ze schraapte haar keel. ‘Charlie heeft de kogel zonder veel moeite weten te verwijderen, maar er was wel een flink aantal hechtingen nodig. Gelukkig heeft de kogel geen vitale organen geraakt.’


  ‘Ja.’ Zijn ogen lieten de hare niet los, en hij deed geen enkele poging zijn verwarring te verbergen. ‘Waarom heb je me niet naar het ziekenhuis gebracht toen ik flauwviel?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Omdat hij haar gesmeekt had dat niet te doen. Omdat ze bang was dat hij naar de gevangenis zou gaan als ze dat deed. Maar ze was niet van plan hem die antwoorden te geven. Steels keek ze even naar Charlie, die weer terug was gesloft naar de tv, zijn gebruikelijke gebrek aan belangstelling voor alles behalve zijn whisky tentoonspreidend.


  ‘Ik heb je hiernaartoe gebracht omdat je een pistool in mijn rug drukte en ik hiernaartoe moest rijden van je,’ zei ze. Een antwoord dat niet helemaal onwaar was, maar de waarheid was het ook niet.


  ‘Niet waar, ik ben flauwgevallen. Je had het pistool af kunnen pakken.’


  ‘Tegen de tijd dat je flauwviel, waren we hier al,’ zei ze. ‘Ik was bang dat je zou overlijden aan bloedverlies als we helemaal terug naar het ziekenhuis moesten rijden.’


  Zelfs nu hij nog duf was van de nawerking van de verdoving, wist hij nog wel te bedenken dat haar antwoorden weer evenzoveel vragen opriepen. Voor iemand bij wie net een wond van vijftien centimeter in zijn zij was dichtgenaaid, wist hij haar met verontrustende intensiteit aan te kijken. ‘Wat ga je doen nu ik weer bij ben?’ vroeg hij.


  ‘Je meenemen naar mijn huis. Voor deze nacht althans.’ Tot ze het zichzelf hoorde zeggen, was ze er niet zeker van geweest dat ze ook deze laatste bespottelijke stap zou zetten.


  Joes ogen werden groot als schoteltjes. Heel even vloog er iets van hoop over zijn gezicht, maar meteen had hij dat teken van kwetsbaarheid weer onder controle, en zijn uitdrukking werd weer volkomen nietszeggend.


  ‘Bedankt,’ zei hij stijfjes. ‘Aardig aangeboden, maar het zou voor iedereen beter zijn als ik hier bleef.’


  ‘Misschien niet,’ zei Charlie, waar Anna van schrok, want kennelijk luisterde hij toch mee. ‘Ik moet vanavond nog zaken doen, Joe. Dit is niet de beste plek voor je.’


  Anna deed of ze dat niet gehoord had. Het was te gemakkelijk om te raden wat voor soort zaken een drankverslaafde ex-gedetineerde midden in de nacht nog af te handelen had. ‘Maar je geen zorgen, Charlie, we gaan meteen weg. Heb jij een jas voor Joe?’


  Charlie mompelde iets bevestigends. Met onvaste tred ging hij naar boven, vanwaar hij even later terugkwam met niet alleen een sweatshirt en een fleecejack met rits, maar ook een fles water en papieren bekertjes.


  ‘Hier, neem een slok.’ Hij schonk water in een van de bekertjes en overhandigde het andere aan Anna. ‘Zo te zien wil jij ook wel wat.’


  ‘Bedankt.’ Ze had niet beseft hoeveel dorst ze had tot ze het water dronk. Het feit dat Charlie de bekertjes had meegebracht deed vermoeden dat hij veel oplettender was dan ze had gedacht toen ze had besloten dat ze niet uit zijn glazen wilde drinken. Als de politie hem ooit ondervroeg over wat er vanavond gebeurd was, kon ze haar bewering dat ze hier onder dwang heen was gebracht wel vergeten.


  Joe mocht maar een paar slokjes water van Charlie drinken. Terwijl hij hem het bekertje afnam, zei hij: ‘We willen niet dat je gaat overgeven.’ Toen stak hij het sweatshirt naar hem uit. ‘Dit kun je gemakkelijk aantrekken, Joe. Ik zal jouw jas en T-shirt verbranden, goed?’


  ‘Ja. Goed idee, dank je.’


  Voorzichtig schoof Charlie het shirt over het verband. Toen trok hij hem het jack aan en sloot de rits.


  In eerste instantie werd Joe zo wit als een doek toen hij zijn voeten op de grond zette, maar nadat hij een tijdje tegen het biljart geleund had, keerde de kleur terug op zijn wangen en was hij in staat met slechts een beetje hulp naar de keldertrap te lopen.


  De trap zelf op gaan was lastiger, maar eenmaal op de begane grond haalde hij eens diep adem, en dat klonk redelijk normaal. ‘Bedankt voor alles, Charlie. Als ik hier niet heen gekund had, had ik niet geweten wat ik had gemoeten.’


  ‘Ja, als je maar weet dat ik wel iets beters te doen heb dan jou weer dicht te naaien. De volgende keer dat je een kogel op je af ziet komen, spring je opzij, afgesproken?’


  ‘Daar kun je op rekenen.’


  ‘Of beter nog, zoek maar uit wie die kogels op je richt en zeg dat tegen de politie, zodat die de boeven kan arresteren,’ zei Anna.


  Joe keek haar aan of hij het in Keulen hoorde donderen, terwijl Charlie zich met zijn hand voor het hoofd sloeg. ‘Jezus, wat stom van me. Waarom heb ik daar niet aan gedacht?’


  ‘Geen idee,’ zei Joe. ‘Denk je dat het komt omdat de politie ons ex-gedetineerden altijd eerst arresteert en pas daarna luistert naar wat we te zeggen hebben?’


  ‘Nee, dat kan niet,’ zei Charlie. ‘De politie gaat nooit zomaar achter ex-gedetineerden aan. Niet die onkreukbare wetsdienaren.’


  ‘Ja, ja, hou nou maar op met dat cabaret,’ zei Anna. ‘Het is niet grappig.’


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in,’ zei Joe. ‘Vooral als je zelf een van die ex-gedetineerden bent.’


  ‘Kun je naar de auto lopen, of heb je hulp nodig?’ vroeg ze, besluitend dat het het beste was een ander onderwerp aan te snijden.


  ‘Ik kan wel lopen.’


  Charlie kwam niet met hen mee naar buiten. Hij overhandigde Anna een flesje pillen. ‘Antibiotica,’ mompelde hij. ‘Voor maar vijf dagen, maar het is beter dan niks.’


  ‘Dank je wel, Charlie. Voor alles.’


  Zijn antwoord was een nors gegrom. Hij bleef in de deuropening staan tot Joe veilig in de auto zat. Toen draaide hij zich om, zonder te wachten tot ze wegreden. Kennelijk riepen zijn ‘zaken’ of zijn whisky, waarschijnlijk allebei.


  Toen Anna zich vooroverboog om de motor aan te zetten, stak Joe zijn hand uit om haar tegen te houden. ‘Ik weet niet of ik je moet bedanken voor wat je vanavond hebt gedaan of moet zeggen dat je volkomen gestoord bent.’


  ‘O, ik weet al dat ik gestoord ben, dus bespaar je de moeite.’


  ‘In dat geval… bedankt. Maar ik kan niet met je mee naar huis, Anna. Er zijn grenzen aan het aantal risico’s dat ik je voor me kan laten lopen, en die grenzen hebben we overschreden op het moment dat je me achterna liep, Charlies huis in.’


  ‘Waar wil je dan naartoe?’


  ‘Terug naar het hotel.’ Zijn aarzeling was maar heel kort, maar ze merkte het toch.


  ‘Je bent niet in staat –’


  ‘Maar straks wel. Charlie had gelijk. Het enige wat ik nodig heb, is een nachtje goed slapen, dan ben ik er weer helemaal bij. Raak er niet dieper in betrokken dan je hoeft, Anna. Geloof me, je weet niet waar je aan begint.’


  Dat hij terug naar het hotel zou gaan, was een leugen, dat wist ze bijna zeker. Waarom wilde hij haar kwijt? Uit een verlangen om haar te beschermen, of omdat hij iets kwaads in de zin had? Wat was er vanavond precies gebeurd waardoor hij een kogel in zijn zij had opgelopen? Ze was er steeds van uitgegaan dat hij er op de een of andere manier in geslaagd was de kogel te ontwijken van iemand die hem aanviel. Helaas waren er een heleboel andere manieren waarop een ex-gedetineerde een schotwond in zijn zij kon oplopen.


  Voor ze kon beslissen of ze hem moest ondervragen voor of nadat ze thuis waren, ging haar mobiel af. Ze nam hem alleen maar op omdat het haar een excuus gaf die beslissing nog even uit te stellen. ‘Met Anna Langtry.’


  ‘Met rechercheur Bob Gifford, Anna. Fijn om je stem te horen. Het spijt me dat ik je op dit tijdstip lastigval, maar ik wilde even zeker weten dat alles goed met je is.’


  ‘Ja, hoor, prima, Bob, bedankt,’ zei ze, een angstig voorgevoel wegdrukkend. ‘Waarom zou dat niet zo zijn?’


  ‘Larry Hochstein, de receptionist van het Algonquin, belde dat hij je vanavond met Joseph Mackenzie had gezien. Jullie stapten samen de lift in. Larry had de indruk dat je dat onder dwang deed.’


  Ze wendde haar hoofd af, zodat ze door het raampje naar de duisternis buiten kon kijken. Op de een of andere manier ging liegen gemakkelijker wanneer ze Joe niet recht in zijn gezicht keek. ‘Onder dwang? Welnee, helemaal niet. Hoe komt Larry daarbij?’


  Bob Gifford ging daar niet over speculeren. Al veel vaker had Anna gemerkt dat echte politieagenten in tegenstelling tot agenten die je op tv zag, geen theorieën opstelden. ‘Maar Larry heeft wel gelijk dat je vanavond in het Algonquin was, toch?’ hield hij vol.


  ‘Ja, helemaal.’


  ‘En je hebt Joseph Mackenzie gezien toen je daar was?’


  ‘Ja.’ Ze had geen idee waar Bob Gifford heen wilde, maar ze vermoedde dat ze er niet blij mee zou zijn. ‘Mackenzie heeft een kamer in het Algonquin, en ik ging even kijken hoe het met hem was.’ Hoewel ze op het punt stond te vertellen dat Joe eerder die middag niet op was komen dagen op een afspraak, besefte ze dat het veel slimmer was haar antwoorden kort te houden. Gezien het aantal misdrijven en overtredingen dat ze de afgelopen paar uur had begaan, had het geen zin Gifford informatie te geven waar hij niet om had gevraagd.


  Wat begon ze snel zich niet alleen als een crimineel te gedragen, maar ook te denken, bedacht ze wrang.


  ‘Larry Hochstein beweert dat je om 6.35 uur vanavond met Joseph Mackenzie de lift ingestapt bent,’ zei Gifford. ‘Klopt dat?’


  Ze had een donkerbruin vermoeden dat ze zich met elk antwoord dieper in de nesten werkte. ‘Hoe laat het precies was, weet ik niet,’ zei ze. ‘Maar halfzeven klinkt ongeveer goed. En ja, Larry heeft gelijk dat Mackenzie met mij in de lift naar de begane grond ging.’


  ‘Ben je ook daadwerkelijk in Mackenzies kamer in het Algonquin geweest?’


  Wat moest ze daar nou op zeggen? ‘Eh… ja, ik ben even binnen geweest.’


  ‘Heb je niets vreemds aan die kamer gezien?’ drong Gifford aan.


  ‘Nee. Hoe, vreemd? Waar gaat dit om, Bob?’


  Daar gaf hij geen antwoord op. ‘Hoe gedroeg Mackenzie zich tijdens je gesprek met hem?’


  ‘Zoals de meeste ex-gedetineerden reageren wanneer hun reclasseringsambtenaar onverwachts langskomt. Achterdochtig. Terughoudend.’ Dat was in elk geval waar.


  ‘Maar er is je, als professional, niets ongewoons of nerveus aan zijn gedrag opgevallen?’


  ‘Nee. Zoals ik al zei, gedroeg hij zich grotendeels precies zoals ik verwacht had.’


  ‘Vertelde hij je waar hij naartoe zou gaan toen jullie samen in de lift stonden?’


  ‘Hij wilde iets kopen bij de drogist op de hoek.’ Inmiddels stond ze tot haar middel in het moeras, omgeven door krokodillen, en ze zonk in rap tempo weg. Tijd om haarzelf uit de modder te trekken. ‘Waar gaat dit allemaal over, rechercheur? Waarom ineens die belangstelling voor het komen en gaan van Joseph Mackenzie vanavond?’


  ‘We hebben bebloede handdoeken in de badkamer gevonden en bloedspetters op de muur in zijn kamer. Om nog maar te zwijgen van met bloed doordrenkte kleren in de douche.’


  ‘O, god! Bedoelt u dat hij dood is?’ De laatste vijf minuten had ze een gevoel in haar maag gehad of ze in een achtbaan zat. Nu leek het of ze over de rand van een ravijn viel. Rechercheur Gifford was een gerechtsdienaar die probeerde zijn plicht te doen, en zij leidde hem om de tuin.


  ‘Dat weten we niet. Aan de hoeveelheid bloed kunnen we met zekerheid zeggen dat hij of iemand anders ernstig gewond was. We waren bang dat jij die iemand anders was.’


  ‘Nee, met mij is alles goed. Bedankt voor het bellen. Verdomme, dit is vreselijk slecht nieuws.’ Beverig haalde ze adem. Ze schaamde zich dat ze een hardwerkende ambtenaar misleidde, maar blijkbaar niet genoeg om de waarheid te vertellen. ‘Dit is verschrikkelijk. Ik begrijp het niet. Er was geen enkele aanwijzing dat Mackenzie in moeilijkheden was toen ik hem zag. Er is een heleboel bloed in zijn kamer, zeg je?’


  ‘Zoveel dat je het niet over het hoofd kon zien, dus dat betekent dat de kamer om halfzeven nog schoon was.’ Rechercheur Gifford klonk in de war. ‘Dat klopt niet met het tijdsbestek dat wij voor ogen hebben.’


  ‘Tijdsbestek waarvoor?’ vroeg ze.


  ‘Moord.’ Bobs stem was bars van woede. ‘We willen Joseph Mackenzie ondervragen over een kennis van hem die vanmiddag vermoord is.’


  ‘Is er iemand vermoord? In Mackenzies kamer?’ Ze beefde nu zo hevig dat ze haar telefoon tegen de ruit moest drukken om hem stil te houden.


  ‘Nee. Het slachtoffer is ene Franklin Saunders. Volgens zijn assistent bij de bank waar hij werkte, had Mr. Saunders om halfdrie vanmiddag met Mackenzie afgesproken. Die afspraak zou plaatsvinden bij Café Renoir, dat maar een paar meter verwijderd is van de parkeergarage waar het lijk van Mr. Saunders uiteindelijk gevonden is.’


  Langzaam draaide Anna zich om, zodat ze met haar gezicht naar Joe toe zat, zich afvragend waarom ze in vredesnaam niet gillend van angst de auto uit rende. Haar hart klopte in haar keel, en haar keel zat zo dicht dat ze bijna niet kon praten. Maar het was niet angst vóór Joe die haar de adem benam, besefte ze. Het was angst óm hem.


  ‘Hoe is die Franklin Saunders gestorven?’ vroeg ze.


  ‘We zijn nog in afwachting van het rapport van de lijkschouwer, maar hij is minstens vier keer geraakt, en het was geen fraai gezicht. Eén schot heeft zowat de hele bovenkant van zijn schedel eraf gerukt. Er lag overal bloed, om nog maar te zwijgen van hersenweefsel en stukjes schedel. Het was een bende.’


  Naarstig slikte ze een opkomende misselijkheid weg. ‘Het klinkt… gruwelijk.’


  ‘Gruwelijk is nog zachtjes uitgedrukt. Saunders was ook nog jong, nog maar vijfendertig. Wat een ramp voor zijn vrouw en de rest van zijn familie. Zijn vrouw viel flauw toen we haar vertelden wat er gebeurd was.’


  Als Anna het in het verleden al moeilijk had gevonden Joes gezichtsuitdrukking te duiden, leek zijn gezicht nu als uit graniet gehouwen. Hij kon elk woord van haar kant van het gesprek horen, en waarschijnlijk flarden van wat de rechercheur zei. Er kon geen enkele twijfel bestaan over het onderwerp van dit gesprek, en toch verraadde zijn gezicht helemaal niets over wat er in hem omging.


  ‘Geloof je dat Mackenzie op de vlucht is, of denk je dat hij dood is?’


  ‘Aangezien jij niet gewond bent, is de meest logische verklaring voor de aanwezigheid van dat bloed in Mackenzies kamer dat hij zelf gewond is –’


  ‘Als Mackenzie gewond is, zou dat dan niet betekenen dat zowel hij als Saunders doelwit was in plaats van dat Mackenzie Saunders vermoord heeft? Vergeet niet dat we al wisten dat er een prijs op Mackenzies hoofd staat.’


  ‘Dat zou kunnen, maar als er een professional was ingehuurd om zowel Mackenzie als Saunders te vermoorden, waarom is hij daar dan niet in geslaagd?’


  ‘Hoe weten we dat dat niet zo is?’ vroeg ze. ‘Hoe weten we dat Mackenzie nog leeft?’


  ‘Omdat Larry en jij hem allebei uren nadat de moord op Saunders had plaatsgevonden nog gezien hebben,’ legde Gifford geduldig uit. ‘En je zei dat niets erop wees dat hij gewond was toen jij bij hem was.’


  ‘O, natuurlijk. Sorry, ik denk niet goed na. Dan zal Mackenzie wel met iemand gevochten hebben nadat ik was weggegaan. Misschien is de moordenaar teruggekomen en heeft hij geprobeerd zijn opdracht af te maken.’


  ‘Zou kunnen. We hebben monsters van het bloed genomen, dus binnenkort weten we of het van Mackenzie is of niet. Zijn DNA zit in het systeem.’ Gifford gaapte. ‘Sorry, het is een lange dag geweest. Enfin, je leeft nog, en daar ging het om. En als Mackenzie nog leeft, dan moeten we ervan uitgaan dat hij op de vlucht is.’


  ‘Als hij zwaar genoeg gewond is om zijn hele kamer onder het bloed te smeren, moet hij dan niet naar een dokter?’


  ‘We hebben zijn foto al in alle ziekenhuizen afgegeven en de mensen op de CSO gewaarschuwd dat ze naar hem uit moeten kijken, maar tot nu toe hebben we niets gehoord.’


  Ze moest een paar keer slikken voor ze antwoord kon geven. ‘Mackenzie is intelligent. Dat is uit alle IQ-tests in de gevangenis gebleken, en zo denk ik er ook over. Ik denk dat hij een auto gestolen heeft en zo snel mogelijk de staat uit probeert te komen.’


  ‘Ja, dat zal haast wel. We hebben al een opsporingsbevel uit laten gaan. Enfin, ik wilde je laten weten dat er een arrestatiebevel voor Mackenzie is uitgevaardigd wegens verdenking van moord. Het lijkt me stug dat hij naar jou toe komt, en al helemaal niet naar je kantoor, maar als hij dat wel doet, probeer dan niet de held uit te hangen. Zodra je hem ziet, bel je gewoon het alarmnummer. Het gaat hier om een wanhopige man, die alle reden heeft om te gaan moorden en niets meer te verliezen heeft.’


  Dus nu bood ze onderdak aan een crimineel die in het hele land gezocht werd. ‘Ik zal zeker voorzichtig zijn, daar kun je op rekenen.’ Ze hoopte van harte dat de ontvangst van haar gsm zo slecht was dat Gifford niet kon horen hoe haar stem trilde. ‘Bedankt voor het bellen, Bob, ik stel het erg op prijs. Ga nu maar naar huis en rust lekker uit. Zo te horen kun je je nachtrust wel gebruiken.’


  Voordat rechercheur Gifford kon vragen of ze naar het bureau kwam om een officiële verklaring af te leggen, verbrak ze de verbinding. Ze keek naar Joe. Zijn gezicht en lichaamstaal verraadden nog steeds geen enkele emotie, en toch was ze er zeker van dat ze hem in stilte om begrip voelde smeken. Ook voelde ze zijn wanhoop over het feit dat niemand in zijn onschuld zou geloven.


  Heel even was ze zo van die onschuld overtuigd dat ze erdoor overdonderd werd. Maar slechts een paar seconden later vroeg ze zich af of dat onderdeel uitmaakte van zijn criminele charisma. Waarschijnlijk was elk van de slachtoffers van Ted Bundy ervan overtuigd geweest dat zij de enige vrouw was die hem begreep… vlak voordat hij haar verkrachtte, martelde en vermoordde.


  ‘Niet doen,’ zei Joe gespannen. ‘Kijk niet zo naar me, Anna. Jezus, ik doe je heus niets. Ik zweer het, wat die rechercheur ook zei, je bent veilig bij me.’ Hij drukte op het slot van het portier. ‘Dan ga ik nu maar, voordat je echt in de problemen raakt. Nog erger dan nu al. Nogmaals bedankt dat je me naar Charlies huis hebt gebracht. En als… wanneer de politie je weer ondervraagt, zeg dan dat ik je zonet onder schot hield, en dat je wel moest liegen omdat ik dreigde je te vermoorden.’


  Ze deed het portier weer op slot om te voorkomen dat hij uitstapte. ‘Je kunt nergens heen, Mackenzie.’


  ‘Niet waar, ik kan wel bij Charlie –’


  ‘Rechercheur Gifford is intelligent en vasthoudend. Het zal niet lang duren voordat hij erachter komt dat je Charlie in de gevangenis kende en dat hij de naam heeft medische hulp te verlenen aan mensen die geen aandacht van de politie willen trekken. Wil je je vriend als dank nog meer risico laten lopen dan hij al gedaan heeft?’


  Zijn mond werd een streep. ‘Oké, dan ga ik de staat wel uit –’


  ‘Hoe dacht je dat te doen? Even met je armen flapperen en dan opstijgen?’


  ‘Ik heb geld voor de bus.’


  ‘Er is een opsporingsbevel voor je uitgevaardigd. Iedereen op het busstation kijkt naar je uit.’


  ‘Goed, dan regel ik wel een auto.’


  ‘Steel je een auto, bedoel je? Dat is een heel goed plan.’


  ‘Andere keuzes heb ik niet,’ zei hij zachtjes.


  ‘Jawel.’ Tot haar eigen ongeloof hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Je bent gewond, Mackenzie, en je moet rusten. Ik neem je mee naar huis, zoals we aldoor al van plan waren.’


  Toen hij zich naar haar toe wendde, was eindelijk in zijn ogen te zien hoe hem dat verwarde. ‘Waarom help je me, Anna? Franklin Saunders is dood. Ik heb hem niet vermoord, maar ik was erbij toen hij stierf. Je hebt gehoord wat Gifford zei. Franks hoofd was eraf geschoten. Dus hoe kun je me in vredesnaam vertrouwen?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Op dit moment was het enige waar ze nog minder van begreep dan wat er vanmiddag met Franklin Saunders was gebeurd, wat er vanavond met haarzelf was gebeurd was. ‘Misschien omdat je de afgelopen uren genoeg de kans hebt gehad om me iets aan te doen en dat niet gedaan hebt.’


  ‘Dat lijkt me nogal een wankele basis om je leven voor op het spel te zetten.’ Het klonk bijna alsof hij boos op haar was dat ze zich zo dwaas gedroeg.


  Recht keek ze hem aan. ‘Heb je Franklin Saunders vermoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Is er een manier waarop je mij of iemand kunt bewijzen dat je hem niet vermoord hebt?’


  ‘Nee.’


  ‘Enige reden waarom ik moet geloven dat je onschuldig bent?’


  Als antwoord lachte hij schamper. ‘Geen een.’


  Zonder hem echt te zien staarde ze naar een straatlantaarn even verderop. Ze kon hier wel honderd vragen stellen, maar Joseph Mackenzie was een hele slimme vent. Slim genoeg om wel honderd antwoorden te bedenken die wel of niet waar konden zijn. Uiteindelijk zou ze toch, hoeveel vragen ze ook stelde, af moeten gaan op haar intuïtie.


  En ze wist hoe onbetrouwbaar die intuïtie was. Het was dezelfde intuïtie die haar er rotsvast in had doen geloven dat Raul Estevan probeerde zijn leven te beteren. Dezelfde intuïtie die haar verteld had dat die eikel van een Pete haar trouw was.


  Maar ze had niet echt genoeg om eikel Pete gegeven om hun relatie onder de loep te nemen, bedacht ze. En Raul had, ondanks het feit dat hij niet van zijn cocaïneverslaving af had kunnen komen, echt zijn leven willen beteren. Sterker nog, ze koesterde nog steeds koppig de hoop dat hij de volgende keer als hij vrijkwam, de man en vader zou worden die hij zou kunnen zijn. Misschien was haar intuïtie toch zo slecht nog niet. Ze moest maar hopen dat hij geweldig was, want ze zou zich er nog een keer op verlaten.


  ‘Ik lever je niet over aan de politie, op één voorwaarde,’ zei ze tegen hem.


  ‘Die aanvaard ik.’


  ‘Maar je weet nog niet wat het is.’


  ‘Alles is beter dan aan de politie overgeleverd te worden.’


  ‘Goed, hier komt-ie. Wanneer we bij mij thuis zijn, moet je me vertellen wat er echt gaande is en wat er vanmiddag met Franklin Saunders gebeurd is. En dan wil ik de waarheid horen, Joe. De waarheid, en niets dan de waarheid.’


  Een minuut lang hing er een gespannen stilte in de auto. ‘Afgesproken,’ zei hij uiteindelijk. ‘De waarheid en niets dan de waarheid.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Joes zij voelde aan of er roodgloeiende stalen splinters in prikten en zijn hersenen functioneerden net zo efficiënt als een tien jaar oude computer. Zijn kaken op elkaar klemmend tegen de pijn probeerde hij wanhopig zich te concentreren. Hij moest dringend met een aantal geloofwaardige leugens op de proppen komen die Anna zou slikken en hem in staat zouden stellen nog een paar uur te slapen voor hij naar Durango ontsnapte. Helaas weigerde zijn vermoeide brein een ook maar enigszins samenhangend verhaal te produceren, laat staan eentje dat geloofwaardig was.


  Waar woonde Anna eigenlijk, vroeg hij zich af. Hoeveel tijd had hij om zichzelf bij elkaar te rapen? De vervallen straten van Charlies buurt maakten snel plaats voor de gerenoveerde yuppenpanden van de wijk Cheeseman Park, en toen ze de parkeerplaats op reed van een pas geschilderde flat van acht verdiepingen in Race Street, besefte hij dat de kans bijna verkeken was. Wat mankeerde hem trouwens? In de afgelopen paar jaar was het verzinnen van leugens een tweede natuur geworden, vanaf het moment dat hij was opgehouden met navelstaren en beseft had wat hij moest doen om het rechtssysteem naar zijn hand te zetten. Hij begreep niet waarom hij die vaardigheid nu ineens kwijt was.


  De angst deed de mist uit zijn hoofd optrekken, maar ervoor in de plaats kwam geen helderheid maar leegte. Wat moest hij in godsnaam tegen haar zeggen? Zijn toekomst, misschien zelfs zijn leven wel, stond hier op het spel. Waarom kon hij niet nadenken?


  Anna zette de auto op een parkeerplaats in een kleine ondergrondse parkeergarage. De tijd was om, realiseerde hij zich met gelaten kalmte, haar gadeslaand terwijl ze haar veiligheidsriem losmaakte en zich naar hem omdraaide. De tl-verlichting was fel maar niet erg efficiënt, waardoor het interieur van de auto half in het duister lag. Ze glimlachte niet, maar zelfs in dit schemerige licht zag hij dat er eerder bezorgdheid om hem in haar uitdrukking lag dan angst voor haar eigen veiligheid.


  Haar vertrouwen bracht hem van zijn stuk. Het was een wonder dat ze het eerste halfjaar in haar baan overleefd had, dacht hij in een poging cynisch te zijn. Verdomme, had ze dan geen idee tot wat voor lichamelijk geweld ex-gedetineerden in staat waren? Had ze niet geluisterd toen hij had uitgelegd hoe goed hij was in man-tegen-mangevechten? Zelfs met deze wond in zijn zij was hij prima in staat haar te overmeesteren, waarbij hij haar waarschijnlijk een paar botbreuken zou bezorgen. Het mens was gek dat ze zelfs maar overwoog hem mee naar huis te nemen.


  Hij wist niet zeker of hij zich innig dankbaar moest voelen of zwaar gefrustreerd dat ze zich absoluut niet bedreigd voelde. Doordat het volkomen terecht was dat ze geloofde dat hij haar niets zou doen, had hij geen enkel pressiemiddel en geen enkele manier om haar te manipuleren. Hij was meer dan bereid met geweld te dreigen, maar hij was nog niet zo diep gezonken dat hij bereid was een vrouw wier enige misstap was dat ze haar slanke nek heel ver voor hem had uitgestoken om hem te helpen, serieus te verwonden.


  ‘Mijn vaste parkeerplek is recht tegenover de lift, dus je hoeft niet ver te lopen,’ zei ze. ‘Ik help je wel uitstappen, want je kunt beter niet te veel draaien, dan knappen je hechtingen. Toen we bij Charlie weggingen leek hij niet meer in staat om dat eventueel nog te herstellen.’


  Haar fluwelen, melodieuze stem was een van de eerste dingen die hem aan haar was opgevallen. Nu klonk er door het fluweel een zweem van een spijtig lachje, alsof ze Charlie al goed genoeg begreep om bewondering te hebben voor zijn sterke kanten en hem zijn zwakheden te vergeven. Zou ze echt zo opmerkzaam zijn? Zo… grootmoedig?


  Nu hij zo naar haar keek, ontwarde zich de bittere knoop die de afgelopen vier jaar aldoor in zijn maag had gezeten, waardoor hij ineens heel kwetsbaar was, maar bevrijd van een last die bijna ondraaglijk was geworden. Even schoot de ongelooflijke gedachte door hem heen dat hij haar misschien de waarheid kon vertellen over wat er vanmiddag was gebeurd in plaats van haar voor te liegen.


  Hij kon haar de waarheid vertellen en erop vertrouwen dat ze hem zou geloven.


  In een oogwenk was hij de auto uit, alsof de hellehonden zijn vlees al tussen hun bloederige kaken hadden. Door stom geluk bleven al zijn hechtingen intact toen hij overeind sprong. Met grote passen liep hij naar de lift… waar hij zijn zere lijf tegen de muur moest laten rusten om te voorkomen dat hij om zou vallen.


  Nadat Anna de auto op slot had gedaan, kwam ze haastig achter hem aan. Overdreven hard drukte ze op de liftknop. ‘Jezus, Mackenzie, hou nou eens op met dat haantjesgedrag. Er is hier behalve mij niemand op wie je indruk hoeft te maken.’


  ‘Ik probeerde niet om indruk op jou te maken.’


  ‘Nou, dan ben je daar op miraculeuze wijze toch in geslaagd.’ Dat gezegd hebbende, stapte ze de lift in en drukte op de knop voor de vijfde verdieping.


  Joe stapte achter haar de lift in, waarna hij naar hun weerspiegeling in het rookglas van het interieur keek. Hij zag er afgetrokken uit, doodmoe en zo angstaanjagend dat kleine kinderen voor hem zouden weglopen. Anna zag er… mooi uit. Haar huid, die van nature al bleek was, leek nu door haar vermoeidheid, of eerder stress waarschijnlijk, gezien wat hij haar de afgelopen uren had aangedaan, bijna doorschijnend. Haar haar was naar achteren gestoken met twee kammetjes, die nu echter niet meer konden voorkomen dat haar krullen over haar voorhoofd in haar ogen vielen. Die verwarde krullen gaven haar de erotische aanblik van een vrouw die net de liefde heeft bedreven. Terwijl hij haar gadesloeg, trok ze ongeduldig een van de kammen los, greep een handvol haar, trok die naar achteren en schoof de kam terug op zijn plaats zonder ook maar in de spiegel te kijken.


  Hij verlegde zijn blik van Anna’s beeltenis in de spiegel naar de grond, zich hevig verzettend tegen het verlangen die twee kammen uit haar haar te trekken zodat hij zijn vingers door haar haar kon halen. En dat zou dan een tien seconden durend voorspel zijn voordat hij haar de kleren van het lijf scheurde om zijn handen over haar naakte lijf te laten gaan. Dat zou dan binnen twintig seconden weer gevolgd worden door fantastische seks, en het kon hem niet schelen of zijn hechtingen knapten.


  Zijn ogen sluitend leunde hij tegen de wand van de lift. Anna was de meest sexy vrouw die hij ooit gezien had, en hij was er zeker van dat hij dat niet dacht omdat hij al ruim vier jaar droog stond. Geen wonder dat hij zijn hersens zo moeilijk aan de praat kreeg. De weinige energie die hij nog had, ging allemaal op aan het fantaseren over vrijen met Anna. Aan wilde, hete, hartstochtelijke, onbeschrijflijke seks met Anna…


  Toen ze even zijn arm aanraakte, schrok hij op. Zijn hart klopte in zijn keel, en hij had een enorme erectie.


  ‘Gaat het, Mackenzie? Je ziet eruit of je staand bent flauwgevallen.’


  Hij schraapte zijn keel, naarstig op zoek naar woorden. ‘Nee, het gaat wel.’


  De liftdeuren gleden open. ‘Dit is mijn verdieping,’ zei ze. ‘Mijn flat is maar twee deuren verderop. Het is niet ver meer, dan kun je ontspannen.’


  Ja, hoor. Ontspanning, dat was wat het leven nu voor hem in petto had. Behalve dat hij met Anna naar bed wilde en moest zien te voorkomen dat hij vermoord werd, kon hij het nu lekker rustig aan doen. Hij liep achter haar aan de ruime gang door, zijn blik strak op haar achterhoofd in plaats van op andere, gevaarlijk verleidelijke delen van haar lichaam. Terwijl ze de deur van haar flat openmaakte, richtte hij zijn gedachten op Franklin Saunders, wat een prima manier bleek om van zijn erectie af te komen maar niet veel deed voor zijn gemoedsrust…


  Sinds hij uit de gevangenis was vrijgelaten, was hij erg gevoelig voor geuren, en het eerste wat hem opviel toen ze haar flat binnen liepen, was de geur van verse bloemen, vermengd met de zwaardere, doordringender lucht van gedroogde eucalyptusbladeren. Het tweede wat hem opviel, was het opmerkelijke contrast tussen de spierwitte muren en de grote zachte meubels, bekleed met heldere herfstkleuren. Samen met de gordijnen en vloerbedekking in zacht mosgroen wekte de flat een nette, maar gezellige indruk. Opvallend en tegelijk uitnodigend. De flat paste heel goed bij haar persoonlijkheid, bedacht hij.


  Het was de eerste keer in viereneenhalf jaar dat hij bij iemand thuis was, en hij voelde zich zo ongemakkelijk als een pooier in een klooster. Terwijl hij gespannen in de deuropening bleef staan, probeerde hij de humor in te zien van het feit dat hij zo aarzelde verder naar binnen te lopen. Nadat hij zich een paar dagen lekker schoon had gevoeld, voelde hij zich weer smerig, vanbinnen en vanbuiten, alsof het contact met het huis van een gewone burger zijn onderliggende staat van vervuiling aan het licht bracht. Rationeel gezien wist hij dat, als hij bloed aan zijn schoenzolen had, dat al lang droog moest zijn, maar ergens diep vanbinnen, daar waar hij zich nog steeds een misdadiger voelde, was hij bang dat hij bloederige voetstappen op het smetteloze tapijt achter zou laten als hij Anna’s flat binnen liep.


  ‘Moet ik je helpen met je jas uittrekken?’ vroeg ze, haar eigen jasje losknopend, waardoor haar holster zichtbaar werd, waar haar pistool weer in zat.


  ‘Nee, ik red me wel, dank je.’ Voorzichtig wurmde hij zich uit Charlies jack. Even overwoog hij of hij haar pistool weer moest pakken. Zodra ze ongewapend was, hoefde hij haar niets aan te doen om haar onder de duim te houden. En nu zijn wond gehecht was en hij geen bloed meer verloor, zou hij deze keer moeten kunnen ontsnappen zonder flauw te vallen.


  Ze volgde zijn blik en glimlachte zuinig. ‘Haal je niks in het hoofd, Mackenzie. Deze keer ben ik gewaarschuwd, en ik stoot me geen twee keer aan dezelfde steen.’


  ‘Als ik je je pistool zou willen afpakken, zou dat echt wel lukken.’ Tot zijn vernedering had hij de indruk dat hij eerder brallerig klonk dan koel en zelfbewust.


  ‘Reken daar maar niet op,’ zei ze schouderophalend. ‘Trouwens, wat zou je met dat pistool doen? Me neerschieten? Dat dacht ik niet.’


  ‘Ik kan je met je handboeien aan je bed binden,’ zei hij. ‘Ik zou kunnen ontsnappen.’ Ik kan misschien voorkomen dat je betrokken raakt bij de puinhoop die mijn leven momenteel is.


  ‘Waarom zo dramatisch?’ vroeg ze, terwijl ze de gangkast opendeed zodat ze het pistool en de holster in een kluisje kon leggen. Nadat ze het slot had dichtgedraaid, richtte ze zich op om hem aan te kijken. ‘Je bent geen gevangene, Mackenzie. Ga gerust weg als je dat beter lijkt. De deur is achter je. Maak hem maar open. Loop maar naar buiten, ik hou je niet tegen. De politie heeft je voor morgenochtend te pakken, en dan ga je regelrecht terug naar de gevangenis.’


  Ze had hem doorzien, besefte hij. Hij kon niet langer doen alsof hij bij haar weg wilde, zelfs niet tegenover zichzelf. Jezus, wat hij eigenlijk wilde, was bij haar in bed kruipen en daar de komende tien jaar niet meer uitkomen. Een onderliggend eergevoel, erin gehamerd door zijn grootouders, dwong hem haar te wijzen op iets wat ze zich niet leek te realiseren. ‘Uiteraard is het in mijn belang hier te blijven, in elk geval vannacht. Maar het is in jouw belang dat ik hier weg moet gaan en nooit meer iets van me laat horen.’


  ‘Bedankt voor je bezorgdheid, Mackenzie, maar ik kan wel op mezelf passen.’


  ‘Nou, dat was me nog niet opgevallen. Heb je enig idee wat voor ellende je je op de hals haalt als je me blijft helpen?’


  Haar ogen vernauwden zich. ‘Het meeste weet ik wel, de rest kan ik raden.’


  ‘Je kunt je baan verliezen –’


  Ze glimlachte vreugdeloos. ‘Dat is nog het minst erge, Mackenzie. Als ik geluk heb, raak ik mijn baan kwijt. Als ik geen geluk heb, kan ik aangeklaagd worden.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik snap het niet. Kennelijk begrijp je precies wat je op het spel zet, maar toch heb je me mee naar je huis genomen. Waarom?’


  ‘Omdat je niet verdient te sterven. En zonder mijn hulp denk ik dat je heel snel dood bent. Als de politie je niet te pakken krijgt, krijgt degene die Miquel en Carlos heeft ingehuurd je wel.’ Ze klonk bijna ongeduldig, alsof haar motieven hem duidelijk hadden moeten zijn.


  ‘Ik ben een crimineel, veroordeeld voor het stelen van het zuurverdiende spaargeld van hardwerkende oudjes.’ Voorzichtig drukte hij zijn arm tegen zijn ribben, waar zijn wond was begonnen te kloppen. ‘Als ik vermoord word, zullen heel veel mensen zeggen dat dat mijn verdiende loon is.’


  ‘Maar ík niet, en op dit moment gaat het om mij. Ik ben parole officer geworden omdat ik in tweede kansen geloof en ik neem het persoonlijk op wanneer iemand een van mijn cliënten probeert te vermoorden. Vanmiddag heeft iemand dat geprobeerd, Mackenzie. Gelukkig is hij er niet in geslaagd, en ik ben van plan ervoor te zorgen dat hij de klus morgen of overmorgen niet afmaakt.’


  Dit was de eerste keer dat Joe iemand van justitie ontmoette die deed alsof hij een waardevol mens was, een man die het waard was gered te worden. Heel even wist hij niet wat hij moest zeggen. Toen besefte hij dat er maar één antwoord mogelijk was. ‘Bedankt voor je hulp, Anna. Ik ben je oprecht… dankbaar.’


  ‘Graag gedaan. Zorg er maar voor dat ik daar geen spijt van krijg, Mackenzie.’ Zonder te zien of hij haar achterna kwam, liep ze de woonkamer in. Een grote kat, die opvallend veel op Garfield leek, tot aan de knorrige uitdrukking op zijn kop toe, sprong van de grote fauteuil af waar hij had liggen soezen en kwam op haar af, waarna hij langs haar benen streek. Ze bukte zich om hem te aaien.


  ‘Hé, Ferdinand, wat kijk je schuldbewust. Wat is er? Laat me raden, je hebt weer in kussens van de bank zitten bijten.’


  De kat zwiepte minachtend met zijn staart, ging toen boven op haar voeten zitten en staarde Joe met verwijtende gele ogen aan, alsof Joe degene was die maakte dat zijn vrouwtje zulke lelijke beschuldigingen aan zijn adres uitte.


  ‘Je kunt maar beter hier komen om je aan Ferdinand voor te stellen,’ zei ze. ‘Hij mag graag zijn koninklijke goedkeuring geven voordat vreemden vrijelijk door zijn domein mogen lopen. Je bent toch niet allergisch voor katten, hè?’


  ‘Nee, meestal kan ik goed met dieren opschieten.’


  Schoorvoetend betrad Joe het hoogpolige tapijt, en hij liet zich tussen Anna en de kat op zijn hurken zakken. In eerste instantie keek Ferdinand hem achterdochtig aan, maar hij liet toe dat Joe hem tussen de oren kroelde. Na een paar minuten werd Joe beloond met hard gespin en een vriendelijk kopje, wat deed vermoeden dat Ferdinands stoere gedrag alleen maar voor de show was.


  Het aaien van de kat was een bitterzoet genoegen, dat Joe deed denken aan Warf, de zwarte labrador die hij van zijn grootvader had gekregen bij zijn afstuderen als bedrijfskundige. Na zijn arrestatie was Joe gedwongen geweest snel een ander huis voor de hond te zoeken. Sophie had aangeboden hem te nemen, en hij had haar aanbod dankbaar aangenomen, maar Warf had nooit kunnen wennen aan de scheiding van zijn baasje. Hij was zo afgevallen dat hij zweren had gekregen als gevolg van ondervoeding. Slechts een paar dagen nadat Joe schuldig was bevonden, had Sophie hem via zijn advocaat laten weten dat ze Warf ging laten inslapen. Zelfs op dat moment, toen hij nog helemaal van de kaart was vanwege het feit dat hij de gevangenis in moest, had hij beseft dat het verdriet over het verlies van zijn hond vele malen groter was dan het verdriet over het verlies van zijn verloofde. Het was een trieste illustratie van zijn onvermogen een hechte relatie met een vrouw aan te gaan, besefte hij nu.


  Sophie had geen geluk gehad wat mannen betrof, bedacht hij. Eerst was haar verloofde de gevangenis in gegaan, en nu was haar man vermoord. Hopelijk was haar huwelijk met Franklin Saunders heel gelukkig geweest, die vier jaar dat het geduurd had. Het was raar om te bedenken dat Sophie vanavond waarschijnlijk terugkeek op vier jaar huwelijk en dat pijnlijk kort vond, terwijl hij eenzelfde periode als onmenselijk lang had ervaren.


  ‘Ik heb opeens honger,’ zei Anna. Ze stond op en liep naar de keuken, een gezellige ruimte die van de woonkamer werd gescheiden door een lange bar met een granieten werkblad. ‘Hoe zit het met jou, Mackenzie?’


  ‘Nee, ik heb niet veel trek, dank je. Ik heb wel dorst, maar die medicijnencocktail die Charlie bij me ingespoten heeft, heeft me alle eetlust ontnomen.’


  ‘Wat dacht je van een kopje soep? Dan word je vannacht tenminste niet gierend van de honger wakker.’


  ‘Een kopje soep klinkt lekker,’ zei hij, haar de keuken in volgend, terwijl Ferdinand tussen zijn benen door glipte.


  Ze zette schoon water en brokjes voor de kat neer, maakte toen een kast open en las de etiketten van een rijtje blikken voor. ‘Ik heb kippensoep met noedels, groentesoep met rundvlees, vissoep en tomaten-crèmesoep. Kies maar.’


  ‘Vissoep lijkt me heerlijk.’


  ‘Goed, dan wordt het vissoep. Wil je ook iets drinken? Ik heb fris en melk in de koelkast.’


  ‘Bedankt, maar ik heb liever ijswater.’


  ‘Ik ook. Van dat kijken naar Charlie die jou dichtnaaide, krijg je dorst,’ zei ze, twee hoge glazen uit een kastje pakkend. Met een grimas zei ze: ‘Hm, ik geloof dat ik eerst mijn handen eens goed ga wassen voor ik ga koken. Het zou me niets verbazen dat ik de builenpest onder de leden heb nu ik op Charlies bank heb gezeten.’


  Als antwoord lachte Joe haar spijtig toe. ‘Ja, ik geloof niet dat hij in de prijzen gaat vallen voor het schoonste huis. Maar Charlie is een goede vent. Zelfs wanneer hij drinkt, doet hij geen vlieg kwaad.’


  Ze stopte met haar handen in te zepen en draaide zich naar hem om. ‘Hoor eens, ik besef dat hij een vriend van je is, en ik geef toe dat ik hem ondanks mezelf aardig vond, maar laten we elkaar geen mietje noemen. Charlie hoeft geen mensen in elkaar te slaan om ze iets aan te doen. Elke keer dat hij een verboden drug verkoopt, beschadigt hij mensen, of hij nu lichamelijk geweld gebruikt of niet.’


  Hij nam haar plaats bij de gootsteen in om ook zijn handen te wassen. ‘Dat zou Charlie volkomen met je eens zijn. Hij handelt niet in drugs, en de enige drug die hijzelf gebruikt, is toegestaan. Whisky.’


  Even fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je zeker dat Charlie niet dealt? Hij zei dat hij bezoek verwachtte en nog zaken moest doen vanavond. Als hij niet met iets illegaals bezig was, waarom wilde hij ons dan zo graag weg hebben?’


  ‘Omdat hij wilde dat jij vannacht de verantwoordelijkheid voor de zorg voor mij op je nam,’ zei hij. ‘Als het even kan, gaat Charlie liever niet nuchter de nacht in.’


  ‘Waarom gaf hij dat dan niet toe in plaats van er met opzet op te zinspelen dat hij betrokken was bij drugshandel?’


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Omdat hij je niet wilde vertellen dat hij zichzelf van de wereld wilde zuipen, want ondanks zijn grote mond schaamt hij zich voor zijn alcoholisme.’


  ‘Zo te horen heeft hij sterk behoefte aan verslavingszorg,’ mompelde ze. ‘Denk je dat hij zou overwegen in groepstherapie te gaan als ik een goed programma aanbeveel?’


  ‘Vrijwillig? Geen enkele kans.’


  Ze zuchtte, maar ze overhandigde hem het glas ijswater waar hij om gevraagd had zonder verder commentaar. Voorzichtig nam hij het van haar aan, waarbij hij elke kans om haar per ongeluk aan te raken vermeed. Hij vroeg zich af of ze inmiddels geconcludeerd had dat dit de eerste maaltijd was die hij sinds zijn arrestatie bij iemand thuis genoten had. Al zijn zintuigen stonden op scherp, en de zelfbeheersing die hij in de afgelopen vier jaar met zoveel moeite had opgebouwd, leek zich uit de voeten te hebben gemaakt, al wist hij niet zeker of dat veroorzaakt werd door de nawerking van Charlies narcose of door de nabijheid van Anna. Tot vanavond had hij niet beseft dat het kijken naar een vrouw die in de keuken bezig was, zo erotisch kon zijn.


  Hij bood aan haar te helpen met koken, maar ze zei tegen hem dat hij moest gaan zitten en uitrusten. Geheel opgaand in de illusie van huiselijke intimiteit ging hij met zijn rug tegen de muur zitten, haar gadeslaand terwijl ze een blik soep in een pan goot, er melk aan toevoegde en begon te roeren. Toen ze daarmee klaar was, dekte ze de kleine keukentafel met twee houten placemats, papieren servetjes en bestek. Tot slot zette ze een mandje met maïsbroodjes in het midden, die ze in de magnetron had opgewarmd.


  Waarschijnlijk vond zij deze voorbereidingen heel summier. Voor hem leken ze het toppunt van luxe.


  Tegen de tijd dat ze klaar was met tafeldekken, was de soep warm. Ze bracht de dampende soep in vrolijk geschilderde aardewerken kommen naar de tafel en zette ze op bijpassende schotels. Hij bedankte haar beleefd en stelde het moment dat hij zou moeten beginnen over de moord op Franklin Saunders uit door wat te babbelen.


  ‘Leuk flatje heb je,’ zei hij. Hallo, prietprateriger kon het niet, zeg. ‘Woon je hier al lang?’


  ‘Iets meer dan een jaar. Normaal gesproken zou ik me het nooit hebben kunnen veroorloven, maar de vorige eigenaren moesten het snel kwijt, en de huizenmarkt stortte tijdelijk in na de aanvallen op het World Trade Center en het Pentagon, dus ik heb geboft. In totaal is het meer dan honderdzestig vierkante meter, dat is behoorlijk ruim voor een persoon.’


  ‘Zeg dat wel. Een cel in de gevangenis in Denver meet tweeënhalf bij drieënhalf, dat maakt zo’n negen vierkante meters, die meestal gedeeld worden door twee mensen.’ Zodra hij besefte wat hij gezegd had, vloekte hij in stilte. ‘Het spijt me. Hoe meer ik soms probeer niet te blijven steken in de tijd die ik achter de tralies heb doorgebracht, hoe vaker ik erover begin.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Naar de gevangenis gaan moet voor iedereen een overweldigende ervaring zijn. Vooral als hij onschuldig is.’


  Even vonkte er een sprankje hoop in hem. Bedoelde ze dat ze geloofde dat hij onschuldig was? Hij keek neer op zijn bord, zichzelf manend zijn gevoelens van hoop niet te laten zien. ‘De gevangenis is een hel, of je nu schuldig of onschuldig bent,’ zei hij.


  Ze pakte een maïsbroodje en hield hem het mandje voor. Omdat bij het eten van de soep zijn eetlust enigszins was teruggekeerd, nam hij er eentje. ‘Hoe ben je die vier jaar opsluiting doorgekomen zonder gek te worden?’ vroeg ze, terwijl ze haar broodje met boter besmeerde.


  Eigenlijk wist hij niet zeker of hem dat wel gelukt was. Terwijl hij vastzat, had zijn lust op wraak gefungeerd als een reddingsboei waar hij zich aan had vastgeklampt om niet aan waanzin ten prooi te vallen. Sinds zijn vrijlating was hij zich echter beginnen af te vragen of die allesverzengende behoefte aan wraak op zichzelf niet een vorm van gevangenispsychose was.


  ‘Ik was zo vaak mogelijk aan het fitnessen,’ zei hij, haar vraag over de gevangenis beantwoordend met de praktische waarheid in plaats van de emotionele. ‘Lichamelijk bezig zijn hielp me omgaan met de stress van het zoveel uur per dag opgesloten zitten. En ik verslond boeken.’


  ‘Wat las je zoal? Boeken, tijdschriften, kranten?’


  ‘Alles, wat ik ook maar te pakken kon krijgen. Het zal je niet verbazen dat de boeken in de bibliotheek meestal over opleidingen en morele verheffing gaan, dus uiteindelijk heb ik een heleboel zogenaamde literaire klassiekers gelezen.’


  Vragend hield ze haar hoofd schuin. ‘Zogenaamd?’


  Hij legde zijn lepel neer. ‘Ja, je weet wel wat ik bedoel. Die zware pillen van zevenhonderd bladzijden die je jezelf bezweert ooit te gaan lezen, maar waar je nooit aan toekomt als je vrij bent en druk met je leven.’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Laat me raden. Moby Dick? Oorlog en Vrede? Middlemarch?’


  ‘Alledrie. En Schuld en boete. Om nog maar te zwijgen van The Scarlet Letter, Vanity Fair en A Tale of Two Cities. Op de een of andere manier ben ik erin geslaagd die op de middelbare school en tijdens de studie allemaal over te slaan.’


  ‘Bof jij even. Ik geloof dat ik er elk semester wel een moest lezen.’ Glimlachend leunde ze achterover in haar stoel. ‘Wist je dat een of andere onderzoeker van de Universiteit van Pennsylvania een nationale enquête heeft gehouden onder studenten en dat Middlemarch bovenaan eindigde in de categorie saaiste boek ooit? Ik geloof dat Moby Dick tweede stond.’


  Tot zijn eigen verrassing schoot hij in de lach. ‘Ach, ik vond Middlemarch zo slecht nog niet. Ik denk dat sombere beschrijvingen van provinciestadjes en ellenlange onbegrijpelijke alinea’s over de zin van het leven beter te pruimen zijn wanneer je gevangenzit en je tijd probeert te vullen. Toch zou ik wel een campagne willen beginnen om die uitzichtloze victoriaanse romans van de leeslijsten op de middelbare school verwijderd te krijgen. Het leven is al moeilijk genoeg als puber. Het laatste waar je dan behoefte aan hebt, is Nathaniel Hawthorne om je je nog ellendiger te laten voelen.’


  ‘Eigenlijk vinden pubers het vaak leuk om over de ellende van anderen te lezen. Daardoor krijgen ze het gevoel dat ze niet de enige zijn die denken dat ze de gemeenste ouders hebben in de geschiedenis van het heelal.’


  ‘Dacht jij zo over je ouders toen je jong was?’ vroeg hij, terwijl hij zich de degelijke achtergrond in de middenklasse die Anna ongetwijfeld had, voor de geest probeerde te halen.


  ‘Natuurlijk.’ Met een vriendelijke glimlach begon ze hun kommen en borden in de vaatwasser te ruimen en koffie te zetten. ‘Heb je zin in ijs als toetje?’


  Was het zijn verbeelding, of had ze het gesprek wel erg snel van het onderwerp van haar ouders weggeleid? Misschien waren haar ouders toch niet de modelburgers die hij zich had voorgesteld. ‘Nee, geen ijs, dank je,’ zei hij. ‘Aan de soep en dat broodje heb ik genoeg.’


  Ze schepte een bolletje chocolade-ijs voor zichzelf op en liep met het schaaltje naar de tafel. Terwijl ze een hapje in haar mond liet smelten, zuchtte ze van genot. ‘Afgezien van een doos Belgische truffels is niets zo lekker als ijs om de wereld er beter te later uitzien.’


  Hij grijnsde. ‘Gooi je me eruit als ik zeg dat ik niet van chocolade hou? En ik ben ook niet dol op ijs.’


  ‘Hou je niet van chocolade? En niet van ijs?’ Gemaakt woedend keek ze hem aan. ‘Lieve hemel, wat ben jij voor type, Mackenzie? Kom je van een andere planeet?’


  ‘Het wordt nog erger. Ik ben gek op groente.’


  Daarop trok ze een gezicht. Hoofdschuddend zei ze: ‘Beslist van een andere planeet. Groente lekker vinden is gewoon on-Amerikaans.’


  Haar glimlach raakte hem diep vanbinnen, vervulde hem met warmte. Voordat hij er erg in had, had hij zich voorovergebogen en raakte hij haar wang aan met zijn knokkels, zo lichtjes dat ze amper haar huid beroerden. Ze bleef doodstil zitten, maar toen hij de rug van zijn hand langs haar kaak liet glijden, stak ze haar hand uit en liet ze haar vingertoppen tegen zijn mond rusten.


  Als in een reflex opende hij zijn lippen en liet hij zijn tong langs haar vingers glijden. Hij voelde zijn stoppels tegen haar handpalm prikken, een gevoel dat hij ondraaglijk erotisch vond. Uiteraard had hij het in zijn huidige toestand – halfopgewonden, halfverliefd – al erotisch gevonden als hij tegen haar elleboog gestoten had.


  Bij de aanraking van zijn tong stokte haar adem. Haar blik haakte zich in de zijne, maar ze trok zich niet terug. Haar vingertoppen bleven tegen zijn lippen gedrukt. Haar ogen waren zo blauw dat hij het gevoel had dat hij op een mooie lentedag in Colorado naar de lucht keek, wanneer je kon geloven dat de bergtoppen tot in de hemel reikten. Gek genoeg had hij kunnen zweren dat hij in Anna’s blik zijn eigen brandende begeerte weerspiegeld zag.


  Als hij even bewust had nagedacht, was hij blijven zitten waar hij zat, zelfs al had hij zijn kont aan de stoel moeten vastlijmen, maar hij handelde intuïtief, voortgedreven door een behoefte om haar vast te houden, die zo sterk was dat hij het kleine beetje gezond verstand dat hij in de gevangenis had weten te behouden, volkomen overvleugelde. Hij liep om de tafel heen, trok haar overeind en bedekte haar lippen met een kus die brandend en heftig begon, maar binnen vijf seconden overging in dwingend gepassioneerd.


  Ergens heel diep vanbinnen verwachtte hij dat ze hem weg zou duwen, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan haakte ze haar handen om zijn nek in elkaar en boog ze haar hoofd achterover. Haar mond opende zich onder de zijne. Een begeerte zo scherp als een illegaal gevangenismes sneed het laatste restje zelfbeheersing weg dat hij in de vier jaar achter de tralies zo zorgvuldig had opgebouwd. Ontdaan van die hard bevochten beschermingslaag bevond hij zich in de greep van een verlangen dat overweldigend en elementair was. Hartstocht, donker en primitief, maakte zich van hem meester, maar hij voelde zich zo roekeloos dat het hem niet kon schelen. De afgelopen dagen had hij zichzelf continu voorgehouden dat het verlangen dat Anna in hem opriep, nergens toe zou leiden. Vriendschap tussen hen was al moeilijk genoeg; een seksuele relatie lag buiten het rijk der mogelijkheden. Hij was het meer dan beu de realiteit onder ogen te zien. Nog een paar minuten wilde hij zich overgeven aan de fantasie dat Anna zijn verlangens deelde. Al zijn verlangens.


  En het was zo gemakkelijk die fantasie de vrije teugels te geven. Haar mond stond open, ze beantwoordde gretig zijn kus, haar lichaam lag gewillig in zijn armen. Haar adem kwam in horten en stoten, en toen hij haar shirt omhoogduwde en zijn handen zich over haar borsten sloten, kreunde ze zacht. Een paar seconden later voelde hij haar handen onder Charlies te grote sweatshirt glijden. Er ging een rilling van puur lichamelijk genot over zijn rug toen haar vingers over zijn borst streken. Hij was zich er vaag van bewust dat er een pijnscheut door zijn gewonde zij ging, maar de aanraking van haar tong tegen de zijne en haar fluisteringen van genot verdoofden de pijn.


  Zijn armen sloten zich steviger om haar heen, zodat ze nog dichter tegen hem aan lag. Zijn ene been drong zich tussen haar dijen. Hun kussen deden alle gedachten uit zijn hoofd verdwijnen, totdat er alleen nog maar gevoel was. Hij ging helemaal op in hoe ze rook, hoe ze smaakte, in de unieke manier waarop haar zachte vormen zich voegden naar de harde contouren van zijn lichaam. Hij wilde haar onder zich hebben, open, klaar om hem te ontvangen. Hij wilde haar nú.


  Haar stem sneed als een scheermes door zijn gedachten. ‘Joe, het spijt me, we moeten hiermee stoppen. Dit is krankzinnig. Dit kan niet. Niet hier, niet nu.’


  Hij hoorde haar amper. De betekenis van wat ze had gezegd drong al helemaal niet tot hem door. Als antwoord haalde hij nog eens adem, en hij smoorde haar protesten met nog een kus.


  Een paar seconden kon hij nog doen of alles in orde was, maar zijn hersens registreerden al snel de onwelkome informatie dat Anna niet meer reageerde. Ze lag stijf en stram in zijn armen, en haar mond, die nog steeds tegen de zijne lag, was stijf dicht. Even later besefte hij dat ze niet alleen niet meer meewerkte, maar dat ze zich ook probeerde los te rukken.


  Hij voelde zich verlaten. Die verlatenheid maakte echter al snel plaats voor woede. Verdomme, ze had het recht niet van gedachten te veranderen. Vanaf het moment dat hij haar voor het eerst had aangeraakt, had ze meegewerkt, en dat had niet alleen in zijn hoofd gezeten, het was een feit. Ze had hem zo opgewonden dat het bijna onverdraaglijk was, en nu had hij haar wanhopig hard nodig.


  Sterker nog, hij was sterk genoeg om haar te nemen, of ze dat nu wilde of niet.


  Toen het tot hem doordrong wat hij hier daadwerkelijk overwoog, verstijfde hij, vervuld van afgrijzen. Jezus, was dit wat de gevangenis van hem had gemaakt? Met heel veel moeite, zoveel dat het zweet hem ervan uitbrak, liet hij zijn armen zakken en slaagde hij erin een stap achteruit te doen, maar dat was dan ook alles waartoe hij in staat was. Zijn excuses maken lukte niet, al dacht hij dat de enige reden dat ze hem geen stomp in zijn maag of een knietje had gegeven, was dat ze zijn wond niet open wilde stoten. Vergeven van bitter zelfverwijt vroeg hij zich af of hij zoveel consideratie verdiende.


  Zijn ogen vermijdend stopte Anna haar shirt terug in de tailleband van haar broek. In een totaal vruchteloze poging om haar verwarde bos krullen weer enigszins toonbaar te maken, haalde ze haar hand door haar haar. Ze nam zelfs een slok water uit het glas dat nog op tafel stond.


  Terwijl ze zichzelf fatsoeneerde, bleef hij zwijgen. Niet omdat hij dat wilde, maar omdat zijn keel nog zo dichtgeschroefd was van verlangen dat hij geen woord uit kon brengen. Hij volgde haar voorbeeld en nam een grote slok water. Het hielp niet veel.


  Eindelijk doorbrak ze de gespannen stilte. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik was hier niet op voorbereid… Ik had niet verwacht dat het zo snel uit de hand zou lopen.’


  ‘Het was niet jouw schuld, maar de mijne.’ Hij had zichzelf weer net voldoende in de hand om de waarheid onder ogen te zien. Zijn mond vertrok in bitter zelfverwijt. ‘Al had je waarschijnlijk beter moeten weten dan een naar seks hongerende ex-gedetineerde thuis uit te nodigen –’


  ‘Hou daarmee op!’ zei ze boos. ‘God, wat vind ik het vreselijk als je dat doet!’


  ‘Als ik wat doe?’


  ‘Naar jezelf verwijzen als ex-gedetineerde –’


  ‘Maar dat ben ik toch –’


  ‘Gedeeltelijk. Alleen maar gedeeltelijk. Verdorie, bestaat jouw zelfbeeld alleen maar uit het feit dat je een tijdje in de gevangenis hebt gezeten?’


  ‘Zo’n beetje,’ zei hij vermoeid. Hij werd duizelig, en abrupt liet hij zich op de dichtstbijzijnde stoel vallen.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze, waarbij haar stem zachter werd van bezorgdheid.


  ‘Niks –’


  ‘Je bloedt!’ Meteen knielde ze naast hem neer, en haastig duwde ze zijn geleende sweatshirt omhoog. ‘Shit! Ik hoop dat je hechtingen niet geknapt zijn.’


  ‘Zelfs als dat zo is, overleef ik het waarschijnlijk wel,’ zei hij. Waarschijnlijk zou hij zich zorgen moeten maken over de eventuele risico’s als zijn wond openging, maar op dit moment zou hij eerder van frustratie doodgaan dan van een infectie aan zijn wond.


  ‘Blijf zitten.’ Ze klonk streng, als Mrs. Robards, zijn lerares uit groep drie. Hij besefte dat zijn gedachten warrig werden, en hij dwong zichzelf zich te concentreren. Vandaag was hij vaak genoeg flauwgevallen.


  ‘Ik ga je verband verwisselen,’ zei ze. ‘Het verband dat Charlie op de wond gedaan heeft, is doorweekt van het bloed. Wacht, ik ben zo terug.’


  Toen ze terugkwam, maakte ze de wond schoon. Vervolgens plakte ze het opengereten vlees bij elkaar met een zwaluwstaartje, waarna ze de gekneusde, gezwollen wond bedekte met een schoon steriel gaasje. Gelukkig – zo moest hij het maar zien – was dat allemaal zo onaangenaam dat zijn verlangen naar seks zo afnam dat hij het weer onder controle kon houden. Tegen de tijd dat ze klaar was met hem oplappen, had hij zichzelf weer helemaal in de hand. Min of meer.


  Hoewel hij dat toch een hele prestatie vond, vond hij het geen reden tot een feest.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Aan aanbidders had Anna nooit gebrek gehad. Er waren mannen in haar leven geweest die haar het hof hadden gemaakt met sonnetten en sieraden, en mannen die haar rijkdom en avontuur hadden beloofd. Geen van hen had haar echter geraakt zoals Joe dat kon, alleen maar door naar haar mond te staren.


  Gespannen als een veer vanwege haar gefrustreerde lustgevoelens gooide ze het bebloede gaasje dat ze van Joes wond had gehaald in de prullenbak in de keuken. Eigenlijk had ze helemaal geen eind willen maken aan wat er tussen hen was gebeurd, gaf ze in stilte toe, maar een wat laat opkomend instinct voor zelfbehoud had haar gedwongen Joes bereidheid zich terug te trekken op de proef te stellen.


  Een paar seconden voor de situatie volledig uit de hand liep, had ze beseft dat de manier waarop ze zich de afgelopen uren had gedragen niet alleen volkomen nieuw voor haar was, maar ook ronduit gevaarlijk. Joe was lang, sterk, in de gevangenis door de wol geverfd, en een meester in man-tot-mangevechten. Zij was vijfentwintig kilo lichter dan hij, en haar vaardigheden in zelfverdediging gingen niet verder dan een beginnerscursus die ze ooit had gevolgd. Als Joe echt kwaad wilde, zou het de enige manier waarop ze zichzelf kon verdedigen zijn haar elleboog in zijn wond te ramen, waardoor ze hem ernstig letsel zou bezorgen. Aangezien ze die kant liever niet op wilde, was de enige mogelijkheid waarop ze erachter had kunnen komen of ze erop kon vertrouwen dat hij zou ophouden, hem dat gewoon te vragen.


  Daar dit besef pas tot haar doordrong toen ze elkaar al hartstochtelijk aan het omhelzen waren, kon ze wel zeggen dat haar beslissing om uit te testen of Joseph Mackenzie gehoor zou geven aan een beleefd verzoek op te houden aan de late kant kwam. Een vrouw met hersens zou Joes betrouwbaarheid hebben onderzocht ver voor ze zichzelf in zijn armen aantrof, op het punt zich over te geven aan een wilde vrijpartij. Nee, herstel. Een vrouw met het verstand van een verstandelijk gehandicapte cavia zou meer aandacht aan haar persoonlijke veiligheid hebben geschonken dan zij tot nu toe had gedaan.


  Achteraf gezien moest ze toegeven dat ze wel gek moest zijn geweest om Joseph Mackenzie bij haar thuis binnen te laten terwijl het enige wat ze echt zeker over hem wist uit een gevangenisdossier met zijn strafblad kwam. Niet echt het meest ideale getuigschrift voor een potentiële logé, en in het geval van een potentiële minnaar gewoon angstaanjagend. Sterker nog, ze had niets anders om de onaangename gegevens uit Joes gevangenisdossier tegen te spreken dan haar intuïtie dat hij misschien wel eens de eerste cliënt kon zijn die zij had begeleid, die niet schuldig was aan het misdrijf waarvoor hij was veroordeeld.


  En dat betekende dat het tijd was spijkers met koppen te slaan wat Joseph Mackenzie betrof, besloot ze. Eerder op die middag was hij neergeschoten en was Franklin Saunders vermoord. Een paar uur geleden had hij haar onder dwang van een pistool ontvoerd. Dat waren de feiten. Bijna al het andere was speculatie of wensdenken. Op dit moment was haar behoefte om antwoord op haar vragen te krijgen toch zeker groter dan zijn behoefte aan rust? Ze had er recht op erachter te komen hoe gek ze precies geweest was haar carrière – of haar hele toekomst – op het spel te zetten op basis van de aanname dat Joseph Mackenzie toch misschien bij de goeden op deze wereld hoorde.


  ‘We moeten praten over wat er vanmiddag gebeurd is,’ zei ze terwijl ze tegenover hem aan tafel ging zitten, haar medelijden met hem terugdringend toen ze de vermoeidheid en pijn op zijn gezicht zag. ‘Leg me eens uit hoe het kwam dat die man… die Franklin Saunders… vermoord werd. En ik wil de waarheid horen, Joe. De waarheid en niets dan de waarheid. Dat heb je beloofd.’


  ‘Dat weet ik nog, ja.’ Zijn mond vertrok in een grimas die niets met een glimlach te maken had. ‘Geef me even tijd. Vergeet niet dat ik de laatste keer dat ik iemand van justitie de waarheid heb verteld, twee tot zes jaar achter de tralies verdween.’


  ‘Dan zou ik maar hopen dat je deze keer met mij meer geluk hebt.’ Het kostte haar veel moeite niet toe te geven aan haar gevoelens van medeleven of aan de sterke seksuele aantrekkingskracht die opnieuw de kop opstak. Ze had geen idee waarom haar gebruikelijke complexen en remmingen bij deze man wegbleven. Het enige wat ze wist, was dat wanneer ze bij Joe was de seksuele littekens die Caleb Welks veroorzaakt had te oud leken om pijn te kunnen doen of een rol te spelen.


  ‘Begin maar bij het slachtoffer dat vandaag bij die schietpartij is gevallen,’ zei ze koel, want ze deed erg haar best niet als een compleet watje over te komen dat alles zou slikken wat Joe haar voorschotelde. ‘Rechercheur Gifford liet doorschemeren dat je Franklin Saunders kende.’


  ‘Ja, ik kende Frank goed,’ zei hij na slechts een korte aarzeling. ‘Of althans, dat dacht ik. Voordat ik gearresteerd werd, werkten we allebei bij de Bank of Trade and Commerce in Durango. We waren ongeveer even oud. Ook waren we allebei vrijgezel, en aangezien Durango maar klein is en er weinig te doen is, was het niet raar dat we in onze vrije tijd veel met elkaar omgingen. We werden goede vrienden.’


  Maar niet zulke goede vrienden dat Franklin je in de gevangenis kwam opzoeken, dacht ze.


  ‘Toen ik vrijkwam, ontdekte ik dat Frank van Durango was overgeplaatst naar het hoofdkantoor van de bank hier in Denver.’ Hij nam een slok water. ‘Vanochtend vroeg ben ik naar de bank gegaan om te zien of ik hem te spreken kon krijgen.’


  ‘Ging je gewoon even langs of had je iets met hem te bespreken?’ vroeg ze.


  ‘Vooral om zakelijke dingen met hem te bespreken. Natuurlijk had ik eerst kunnen bellen, maar ik dacht dat ik meer kans zou hebben dat Frank mee zou werken als ik persoonlijk naar de bank ging. Een ongewenste bezoeker poeier je moeilijker af wanneer hij voor je neus staat dan over de telefoon.’


  ‘Waarom verwachtte je dat Frank je af zou poeieren? Ik dacht dat jullie vrienden waren.’


  Ongelovig keek hij haar aan. ‘Dat wáren we. Verleden tijd. Frank is nu onderdirecteur van hetzelfde bedrijf waar ik beschuldigd werd van het verduisteren van bijna een miljoen dollar. Het is niet reëel te verwachten dat hij nu nog bevriend met me wil zijn.’


  Persoonlijk vond ze dat twijfelachtig. ‘Maar hij heeft er wel in toegestemd je te woord te staan?’ vroeg ze, haar mening over Franks vriendschap voor zich houdend.


  ‘Ja. Hij was op kantoor en wilde me wel zien, maar hij was al aan de late kant voor een afspraak met een klant. Bovendien hing er een assistent om hem heen die probeerde hem een aantal boodschappen toe te spelen. Frank en ik hebben elkaar net lang genoeg gesproken om een afspraak te maken voor die middag om halfdrie.’


  ‘Bij Café Renoir?’ Ze wist zich die naam nog te herinneren van het telefoontje van rechercheur Gifford.


  ‘Ja, en zijn assistent hoorde ons die afspraak maken. Voor de goede orde, als ik van plan was om Frank te vermoorden, dan kun je er vergif op innemen dat ik slim genoeg zou zijn geen afspraak te maken in aanwezigheid van iemand die zich mij en die afspraak gegarandeerd zou herinneren.’


  Daar ging ze niet op in, en Joe glimlachte zuinig. ‘Dat vind je als alibi niet veel voorstellen, wel?’


  ‘Nee,’ beaamde ze zachtjes. ‘Persoonlijk zou ik verbaasd zijn als je zo’n voor de hand liggende fout zou maken bij het plannen van een moord, maar de politie verwacht van moordenaars dat ze domme fouten maken, dus voor hen zal het als alibi niet veel gewicht in de schaal leggen. Criminelen zijn vaak arrogant, bulken van het zelfvertrouwen en zijn lang niet zo slim als ze zelf denken. Daarom worden ze ook zo vaak gepakt.’


  ‘Ja, dat dacht ik al.’


  ‘Laten we niet te moeilijk doen over je alibi. Vertel wat er gebeurde toen Frank en jij in dat café waren.’


  ‘Niks opwindends,’ zei hij. ‘We bestelden een espresso. In het begin voelden we ons allebei ongemakkelijk. Als ik eerlijk ben, ben ik nog steeds woedend over het feit dat Frank tijdens mijn proces als getuige à décharge zou optreden, maar zijn getuigenis timmerde de zaak zo goed als dicht voor het OM. Wat Frank betrof, die was waarschijnlijk zenuwachtig vanwege het feit dat hij een maand nadat ik de gevangenis inging, met Sophie Bartlett trouwde –’


  ‘Waarom zou het huwelijk van Frank een probleem zijn voor jullie?’


  ‘Omdat Sophie ooit met mij verloofd was.’ Het werd op zorgvuldig neutrale toon gezegd. ‘Ze verbrak onze verloving een paar weken nadat ik gearresteerd was.’


  ‘O, god.’ Ze slikte een paar keer achter elkaar.


  ‘Ja, dat zegt dunkt me genoeg.’ Zijn sombere gezichtsuitdrukking sprak de achteloze toon waarop hij dat zei, tegen. ‘Als de politie besluit me deze moord in de schoenen te schuiven, hoeven ze niet heel hard op zoek naar een motief, hè?’


  Op zijn minst zou je kunnen zeggen dat Joseph Mackenzie talent had zich in belastende situaties te begeven, bedacht Anna. Toen ze ademhaalde, was dat uitgesproken trillerig. ‘Laten we dit stap voor stap bekijken. Waarom wilde je Franklin überhaupt spreken, gezien het feit dat hij mede de hand in jouw veroordeling heeft gehad en vervolgens met je verloofde is getrouwd?’


  ‘Behalve om hem te vermoorden, bedoel je?’


  ‘Door sarcastisch te doen los je niets op, Joe.’


  ‘Weet ik. Sorry.’ Met een vermoeid gebaar wreef hij over zijn voorhoofd. ‘Ik ben naar Frank toegegaan omdat ik hem twee dingen wilde vragen. Wie na mijn arrestatie mijn bureau bij de bank had uitgeruimd, en of hij de huidige adressen wist van de zeven andere mensen die bij de bank werkten ten tijde van mijn arrestatie. Ook hoopte ik, dat als we elkaar persoonlijk spraken over Sophie en het proces, ik een indruk kon krijgen of Frank me er opzettelijk had ingeluisd om voor zijn misdaden op te draaien.’


  ‘En wat was je conclusie?’


  Vertwijfeld spreidde hij zijn handen. ‘Dat het in het echte leven een stuk moeilijker is een oordeel te vormen dan in de film. Dat ik niet zo objectief tegenover Frank stond als zou moeten. Dat ik ondanks het feit dat ik wist dat Sophie en ik niet echt bij elkaar pasten, toch nog steeds kwaad ben dat Frank en zij al getrouwd waren voordat de gevangenispoort goed en wel achter me was dichtgeslagen.’


  ‘Ex-gedetineerde met wraakgevoelens komt vrij en vermoordt voormalige vriend die met zijn vriendin trouwde,’ mompelde ze. ‘Ik zie de krantenkoppen al voor me. Hoor eens, Joe, ik wil niet als een onheilsprofeet klinken, maar alles wat je me tot nu toe verteld hebt, speelt rechercheur Gifford rechtstreeks in de kaart.


  Met amper ingehouden kracht duwde Joe zijn stoel naar achteren. ‘Ik kan niet geloven dat dit allemaal echt gebeurt,’ zei hij, terwijl hij opstond en boos begon te ijsberen. ‘De eerste keer, toen de politie me de verduistering bij de bank in de schoenen schoof, bezwoer ik dat ik nooit meer zo naïef zou zijn om twee keer in dezelfde val te lopen. Toen ik uit de gevangenis kwam, was ik ervan overtuigd dat ik in elk geval had geleerd hoe ik het systeem zo in mijn voordeel kon laten werken dat ik mezelf zou kunnen beschermen. En hier sta ik nu, acht dagen later, en de politie maakt zich op me te beschuldigen van moord.’ Hij haalde zijn hand over zijn kortgeschoren gevangeniskapsel. ‘Wat heb ik in godsnaam verkeerd gedaan in mijn vorige leven? Eten gestolen van noodlijdende weduwen en wezen? Mensen gemarteld in concentratiekampen?’


  ‘Mijn hotline met God heeft momenteel te kampen met een technische storing,’ zei ze. ‘Dus raad ik je aan je te beperken tot vragen waar we misschien een antwoord op kunnen bedenken. Zoals bijvoorbeeld: hoe komt het dat Frank in een parkeergarage vermoord is als jullie in een koffietent hadden afgesproken?’


  ‘Toen ik hem naar de adressen van mijn voormalige collega’s vroeg, wilde hij weten waar ik die voor nodig had. Ik zei dat dat nogal wiedes was. Aangezien ik geen geld van de rekeningen van mijn cliënten had verduisterd, moest iemand anders dat gedaan hebben. En het was bijna zeker dat die iemand anders bij de bank had gewerkt, waardoor ik een lijst van acht verdachten had. Frank wees me erop dat de schuldige, die nu hij al bijna vijf jaar vrijuit ging, echt niet zou bekennen als ik contact met hem opnam. Of haar. Daar was ik het mee eens, maar ik vroeg hem mij de adressen toch te geven.’


  ‘Hoe reageerde Frank op het nieuws dat hij ook op die lijst van verdachten stond?’ vroeg ze.


  ‘Niet. Vooral omdat hij niet kon wachten me te vertellen dat Sally Warner, dat was de voormalige hoofdkassier van de bank, binnen een maand nadat ik de gevangenis in gegaan was, uit Durango verdwenen was, samen met haar drie zoons. Kennelijk was ze halsoverkop vertrokken, zonder iemand te vertellen dat ze ging verhuizen, wat in die tijd aanleiding was voor een boel geroddel. Toen hoorde Frank, nog maar een paar weken geleden, dat Sally in Dallas woont, in een splinternieuw huis van een miljoen dat ze had gekocht van het geld dat ze naar verluidt van haar grootmoeder heeft geërfd.’


  ‘Naar verluidt?’


  ‘Zo zei Frank het. Hij gaf toe dat hij nooit meer aan Sally’s verdwijning had gedacht, tot hij over haar fantastische nieuwe huis hoorde. Het was duidelijk dat hij dacht dat als ik iemand van de fraude moest verdenken, Sally de aangewezen persoon was. Het ene moment is ze een alleenstaande moeder die altijd om geld verlegen zit, het volgende baadt ze in weelde.’


  ‘Het lijkt me nuttig dat na te trekken, ja,’ beaamde ze.


  ‘Ja, weer een naam die met stip stijgt op mijn lijstje. Enfin, Frank zei dat hij me wel aan Sally’s adres kon helpen, en aan dat van een paar andere voormalige collega’s die verhuisd waren, dus we rekenden af en liepen naar de ondergrondse parkeergarage naast het café, waar Frank zijn auto altijd stalt tijdens zijn werk.’


  Er verscheen een frons op Anna’s voorhoofd. ‘Waarom moest je met hem naar de auto voor die adressen?’


  ‘Omdat hij zei dat hij zijn persoonlijke agenda in het handschoenenvakje van de auto had liggen.’


  ‘Dat is een vreemde plek om je adresboek te bewaren, vind je ook niet?’


  ‘Hij vertelde me dat hij zaterdagochtend een aantal pakketjes op de post had gedaan en dat hij vergeten was zijn adresboek uit de auto te halen,’ zei hij schouderophalend. ‘Op dat moment vond ik het niet vreemd. Achteraf gezien besef ik dat Frank dat verhaal over die pakketjes op de post doen als smoes heeft gebruikt om me de parkeergarage in te krijgen.’


  ‘Wil je zeggen dat Frank je in de val probeerde te lokken om je te laten vermoorden?’ Ook al wist ze nog maar weinig van Frank, ze voelde maar weinig sympathie voor hem. Desalniettemin ging er een huivering door haar heen toen ze aan de implicaties dacht.


  ‘Ik kan geen enkele andere verklaring vinden waarom er anders een schutter in die parkeergarage op de loer lag. Jij wel?’


  Even dacht ze na. ‘Misschien werd je gevolgd?’


  ‘Maar Frank was de enige die lang genoeg van tevoren wist dat we die parkeergarage in zouden gaan om daar een schutter paraat te hebben.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Trouwens, ik durf te wedden dat ik door niemand gevolgd werd. Sinds jij me zaterdag hebt gewaarschuwd ben ik extra voorzichtig geweest.’


  ‘Goed, dan werd je waarschijnlijk niet gevolgd. Aan de andere kant, als Frank erbij betrokken was jou in de val te lokken, hoe kon hij dan weten dat je hem naar die adressen zou vragen?’


  ‘Dat kon hij niet weten, maar als ik niet naar die adressen had gevraagd, had hij waarschijnlijk wel een andere smoes bedacht om me mee die garage in te krijgen.’ Zijn gezicht betrok. ‘Tja, het zou kunnen dat hij had afgesproken me mee te nemen naar zijn auto, maar dat hij niet wist dat er iemand op de loer lag om me te vermoorden. Misschien dacht hij dat ik alleen maar in elkaar geslagen zou worden. Om me af te schrikken verder te onderzoeken wat er echt bij de bank in Durango gebeurd is. Wie weet wat ze hem verteld hadden? Het is duidelijk dat hij niet had verwacht zijn eigen dood tegemoet te gaan. Dat betekent dus dat hij niet overal van op de hoogte was. Uiteindelijk was iemand anders er verantwoordelijk voor me in de val te laten lopen, niet alleen Frank.’


  ‘Wat vind jij het meest logisch?’ vroeg ze. ‘Denk je dat Frank wist dat hij het doelwit was voor een moordaanslag?’


  ‘Ik geloof dat hij voorgelogen is.’ Joe glimlachte grimmig. ‘Maar vraag het over vijf minuten nog eens, dan zeg ik waarschijnlijk dat ik ervan overtuigd ben dat hij wist wat er ging gebeuren.’


  ‘In mijn optiek lijkt het inderdaad of je voormalige vriend Frank dat wist,’ zei ze.


  Zijn antwoord was een ongeduldige grauw, maar het ongeduld gold hemzelf. ‘Ik kan niet geloven dat Frank zo goed toneel kan spelen. Als ik erop terugkijk, vond ik zijn hele houding toen we in het café zaten, veel te nonchalant voor iemand die wist dat ik straks zou worden doodgeschoten.’ Er volgde een gefrustreerde zucht. ‘Dat is het probleem met alles wat Frank heeft gezegd en gedaan vanaf het moment dat ik gearresteerd werd. Er zijn altijd twee manieren waarop je zijn gedrag kunt interpreteren.’


  Het leek Anna of Joe zijn gebruikelijke ondoorgrondelijke masker steeds meer liet vallen naarmate hij haar toevertrouwde wat er die middag was gebeurd. Ze was geïntrigeerd door het beeld dat af en toe verleidelijk kwam doorschemeren. Dan zag ze de dynamische, levendige man die hij ooit was geweest voordat hij zijn gevoelens in een ijzeren greep besloot te houden, wat hem zo gespannen, achterdochtig en onbenaderbaar maakte.


  ‘Laten we eens kijken of we een duidelijk beeld kunnen schetsen,’ stelde ze voor. ‘Vertel me precies wat er gebeurde toen jullie uit het café weggingen. Ik ben niet zo diep bij de situatie betrokken als jij. Misschien is het voor mij gemakkelijker de individuele bomen te negeren en het hele bos te zien.’


  ‘Oké. Stap voor stap dan.’ Terwijl hij weer begon te ijsberen, ging hij verder: ‘Terwijl we op de rekening zaten te wachten, werd Frank op zijn mobiel gebeld. Ik weet niet door wie, maar hij kapte de beller snel af, verklaarde dat het niet uitkwam en dat hij over een kwartier terug zou bellen.’


  ‘Dat kon een teken voor de schutter zijn,’ zei ze. ‘Of ván de schutter.’


  ‘Ja, dat zou heel goed kunnen.’ Hij zuchtte gelaten. ‘Of het kon iemand zijn die hij later terug wilde bellen, precies zoals hij zei. Enfin, misschien betekent het niets, maar er zaten minder dan vijf minuten, geen kwartier, tussen dat telefoontje en het moment dat we de lift uitstapten in de parkeergarage onder de bank. Uiteraard had ik geen idee waar Franks auto stond, dus ik liep achter hem terwijl we door de gangpaden liepen –’


  ‘Hetgeen betekent dat hij de leiding had en in een goede positie verkeerde om je in het vizier van de schutter te manoeuvreren,’ merkte ze op. ‘Weet je, dit is misschien een mooi moment om eens te overdenken hoe goed je Frank eigenlijk kende.’


  ‘Daar denk ik al bijna vijf jaar over na. Het is waar dat ik onze relatie nam zoals hij was toen we nog samenwerkten. Maar toen we elkaar vandaag ontmoetten, nam ik niets zoals het was, in het verleden noch in het heden. Daarom kan ik niet geloven dat ik veertig minuten tegenover hem kon zitten zonder zelfs ook maar de geringste aanwijzing op te vangen dat deze man van plan was me de dood in te jagen.’


  Hij maakte de fout te denken dat Frank zich schuldig zou voelen over hetgeen er stond te gebeuren en dus een zekere gespannenheid zou uitstralen. Dat hoefde niet per se, wist ze maar al te goed van talloze ervaringen met haar cliënten.


  ‘In een opzicht lijkt het me op dit moment niet relevant in hoeverre Frank er echt bij betrokken is,’ zei ze. ‘De belangrijkste conclusie is dat we hier duidelijk te maken hebben met een meedogenloze moordenaar, of Frank nu heeft meegeholpen of er tegen wil en dank bij gesleept is. Vertel me wat er daarna gebeurde. Je liep achter Frank aan, zonder enig vermoeden dat er problemen zouden ontstaan –’


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ zei hij.‘Ik had geen enkel vermoeden dat Frank me in de val zou laten lopen, maar tegenwoordig ben ik altijd op mijn qui-vive, vooral sinds je me afgelopen zaterdag hebt gewaarschuwd. Terwijl ik achter hem aan liep, speurde ik de omgeving af, ook al dacht ik op dat moment alleen maar dat ik naar de parkeergarage ging om een adresboek op te halen.’


  ‘De schutter nam wel een enorm risico, want er hadden wel andere mensen kunnen zijn.’


  ‘Viel wel mee. Dat niveau van de parkeergarage is alleen voor medewerkers van de bank, dus je kon er rustig van uitgaan dat er om drie uur ’s middags niemand zou zijn. En ik denk dat de schutter, als er toch bij puur toeval iemand op het verkeerde moment was binnengekomen, zijn plan niet zou hebben uitgevoerd. Of hij had de getuige ook doodgeschoten.’


  Bij die gedachte en de beelden die het opriep, huiverde ze even. ‘Waar had de schutter zich verstopt?’


  ‘Hij zat in een auto die geparkeerd stond achter een van die betonnen pilaren die je altijd in parkeergarages hebt. Ik zag hem pas toen hij begon te schieten, maar mijn nekhaar stond al overeind vanaf het moment dat we de lift uit stapten. Het was precies hetzelfde gevoel dat ik vroeger kreeg vlak voordat een of andere gestoorde medegevangene me wilde bespringen om een mes tussen mijn ribben te steken. Het gevoel dat ik werd gadegeslagen, was zo sterk dat ik zelfs even bleef staan om achter me te kijken. Waarschijnlijk heeft dat oerinstinct dat me waarschuwde voor gevaar me het leven gered, want op datzelfde moment drukte Frank de afstandsbediening in om zijn auto van het slot te halen. Ik hoorde de sloten van een auto openklikken, en toen ik me weer naar Frank om wilde draaien, zag ik vanuit mijn ooghoek vaag iets bewegen –’


  Hij brak zijn zin af om die preciezer te formuleren. ‘Nee, ik zag het niet zozeer als dat ik het ergens in mijn onderbewustzijn vóélde. Lang voordat ik erover nadacht, had ik al gereageerd. Jezus, ik heb een dergelijke scène niet alleen in de film gezien, ik heb hem zelf gespeeld. Ik nam een snoekduik naar de dichtstbijzijnde auto. Het was puur een reflex, volkomen ongepland, maar het heeft me het leven gered. Toen ik van de motorkap af rolde, hoorde ik het geluid van een geweerschot, maar ik besefte pas een paar minuten later dat ik geraakt was. Achteraf gezien denk ik dat er een vogel onder het dak opvloog en dat de schutter daardoor iets bewogen heeft.’


  ‘Als jij geraakt was, moet je bloed op de motorkap van de auto hebben achtergelaten.’


  ‘Niet dat ik gezien heb, maar als de politie de plaats delict zorgvuldig onderzoekt, vinden ze zeker genoeg bloed van mij om mijn DNA vast te kunnen stellen. Als ze het niet op de auto vinden, dan zeker op de grond.’ Hij trok een gezicht. ‘Het zal geen enkel probleem zijn te bewijzen dat ik op de plaats delict was.’


  Ze deed geen enkele poging hem gerust te stellen door te doen of een DNA-match niets uit zou maken, en hij was haar dankbaar voor haar eerlijkheid.


  ‘Wat deed Frank toen het schieten begon?’ vroeg ze. ‘Heb je dat gezien?’


  ‘Ik zag alleen zijn voeten maar. Die bewogen niet, hij stond daar maar –’


  ‘Alsof hij erop vertrouwde dat hij niet geraakt zou worden?’


  ‘Dat zou ik niet weten. Misschien. Of misschien was hij te verbijsterd, te bang om in actie te komen. Het volgende moment klonk er weer een salvo en zakte Frank in elkaar. Hij viel ongeveer anderhalve meter neer van de plek waar ik ineengedoken zat, met zijn hoofd bij mij vandaan, in het gangpad, anders had ik van top tot teen onder zijn bloed gezeten.’


  Om zijn aandacht af te leiden van een herinnering die duidelijk te afgrijselijk en veel te levendig was, vroeg ze snel: ‘Kon je, gezien de manier waarop Frank neerkwam, wel meteen zien dat hij dood was?’


  ‘Afgaand op de knal waarmee hij met zijn hoofd tegen het beton kwam, zou ik zeggen dat hij dood was zodra hij de grond raakte, als hij niet al gedood was door de kogels. Ik heb de mogelijkheid dat hij nog leefde zelfs geen moment overwogen. Net toen ik bezig was te bedenken hoe ik in vredesnaam kon voorkomen dat ik degene was die de volgende lading kogels in zijn lijf kreeg, hoorde ik een motor aanslaan, en ik besefte dat de moordenaar van plan was naar ons toe te rijden om zich ervan te vergewissen dat hij ons allebei had afgemaakt voor hij wegging.’


  ‘Hij kon je zeker niet zien?’


  ‘Nee. Vanwaar hij geparkeerd stond, kon hij niet beoordelen of ik nog leefde of niet. Misschien nam hij aan dat ik dood was door de manier waarop ik van de motorkap was gerold.’


  ‘Het is zeker een stomme vraag, maar kun je de dader ook beschrijven?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik kon zelfs niet eens zien of hij zwart, blank of bruin was. Sterker nog, ik weet niet eens zeker of het wel een hij was. Of dat het er maar eentje was. Voor hetzelfde geld hadden er vijf mensen in die auto gezeten.’


  ‘Het verbaast me dat het geluid van schoten geen aandacht getrokken heeft,’ zei ze.


  ‘Misschien is dat wel zo, maar het kost me veel meer tijd om het te vertellen dan het in werkelijkheid duurde. Ik denk dat er niet meer dan dertig seconden verstreken tussen het moment dat ik die vage beweging opmerkte en het moment waarop Frank dood op het beton in elkaar zakte. Waarschijnlijk was het niet meer dan twee minuten geleden dat we de lift uit gekomen waren. Bovendien zou het even duren voordat iemand op het trottoir kon bepalen waar de schoten vandaan kwamen, als ze al iets konden horen, wat ik betwijfel, gezien het lawaai van het drukke verkeer in dat gebied. Vergeet niet dat de parkeergarage uit twee niveaus bestaat. Het bovenste, voor bezoekers van de bank, heeft een ingang op straatniveau. Het onderste, voor medewerkers van de bank, waar wij waren, ligt helemaal ondergronds. Het geluid van de schoten weerkaatste in het rond, maar het hoeft niet omhooggegaan te zijn naar waar er mensen waren.’


  ‘Een prima plek om iemand te vermoorden, dus,’ merkte ze op.


  ‘Ja, er was goed over nagedacht. Het leek me een professionele aanslag.’ Hij schonk nog een glas water in. ‘Heeft de politie je verteld wie het lijk van Frank gevonden heeft?’


  ‘Nee, rechercheur Gifford had het te druk met mij vertellen hoe gevaarlijk je was om veel details over de schietpartij te geven.’


  ‘Ik bén ook gevaarlijk,’ zei hij bars. ‘Kijk maar eens in wat voor puinhoop je bent beland, alleen omdat je geprobeerd hebt me te helpen.’


  ‘Daar hebben we het al over gehad,’ zei ze. ‘Niet boeiend genoeg, dus laten we verdergaan. Hoe ben je uiteindelijk aan de schutter ontkomen? Zoals jij het beschrijft, lijkt dat bijna onmogelijk.’


  ‘Kort en goed: ik heb geluk gehad. De schutter kon niet direct naar de plek rijden waar Frank neergevallen was. Hij moest om een van die betonnen pilaren heen rijden, waardoor hij tijd verloor. Dat is natuurlijk relatief, maar ik besefte dat ik maximaal dertig seconden de tijd had om te ontsnappen. Eerder, toen we naar Franks auto toe liepen, had ik gezien dat er een deur naar het trappenhuis was, ongeveer in een hoek van vijfenveertig graden achter de plek waar ik verstopt zat. Dat was mijn geluk, want als ik daarnaartoe rende, liep ik bij de auto van de schutter vandaan. Bovendien zou hij me niet door die deur achterna kunnen komen zonder uit zijn auto te komen –’


  ‘Als er nog iemand in de auto zat, zou dat niet zo’n probleem zijn.’


  ‘Gelukkig dacht ik daar op dat moment niet over na, anders had ik misschien zo lang geaarzeld dat mijn kans was verkeken. Aangezien ik geen andere briljante plannen kon bedenken, besloot ik het erop te wagen. Ik bleef dicht bij de grond en sprintte naar het bordje waar UIT op stond, de geparkeerde auto’s als schild gebruikend. Het lukte me op drie meter afstand van de deur te komen zonder dat iemand op me schoot, al hoorde ik wel een auto rondrijden. Dat betekende, zo hoopte ik van harte, dat de schutter niet wist waar ik was en me niet kon zien. Op dat moment hing mijn hele ontsnapping aan een zijden draadje. Er kwam een einde aan de rijen auto’s, dus voor de laatste meters had ik geen dekking meer. Als de schutter op de verkeerde plek was en me in de gaten kreeg, was ik dood. Maar aangezien ik sowieso dood zou zijn als ik in de garage bleef, besloot ik het erop te wagen en een sprint te trekken over die laatste onbeschermde meters.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus je zou kunnen zeggen dat ik gewonnen heb.’


  Met een glimlach zei ze: ‘Je leeft nog, en je bent niet al te ernstig gewond. Ja, ik zou zeker zeggen dat je gewonnen hebt.’


  Haar laatste woorden werden onderstreept door het geluid van de deurbel. Met bonzend hart staarde ze naar Joe.


  Die staarde terug, ook zonder iets te zeggen, en net zo geschrokken als zij.


  In andere omstandigheden zou ze hun houding komisch gevonden hebben.


  Opnieuw ging de deurbel. Haar mond was zo droog dat ze het gevoel had of haar tanden tegen elkaar plakten. ‘Het is bijna middernacht. Op dit tijdstip staat er een bewaker bij de voordeur die me moet bellen voordat hij iemand naar boven laat gaan.’


  ‘Dan is het vast de politie,’ zei hij. Opnieuw was zijn stem volkomen uitdrukkingsloos. ‘Dat zijn de enige mensen die een bewaker zonder vooraankondiging naar binnen laat.’


  ‘We hoeven de politie niet binnen te laten,’ zei ze, door de keuken ijsberend. ‘We negeren ze gewoon.’


  ‘Als ze een huiszoekingsbevel hebben, kunnen ze de sleutel vragen. Of de deur inbeuken.’ Hij liep naar het aanrecht en koos snel het grootste en scherpste keukenmes uit het houten blok bij het fornuis.


  Meteen greep ze hem bij de arm. ‘Zet dat terug, Joe! Doe niet zo gek, je kunt de politie niet te lijf gaan met een keukenmes –’


  Hij schudde haar hand van zich af. ‘Ik loop met je mee naar de deur,’ zei hij, alsof ze niets gezegd had. ‘Daar zet ik dat mes op je keel, dus maak in godsnaam geen haastige of onverwachte bewegingen. Om het overtuigend te laten lijken, moet ik het dicht op je huid zetten. Dan zeggen we tegen de politie dat ik je gegijzeld heb –’


  ‘Nee, dat doen we niet,’ zei ze. ‘Jemig, wil je nou eens ophouden de nobele held uit te hangen? Waarom kunnen we de politie niet de waarheid vertellen?’


  In opperste verbazing keek hij haar aan. Toen lachte hij schamper. ‘Dat is een geweldig idee, Mrs. Parole Officer. Waarom ben ik daar zelf niet opgekomen? Zeker omdat ik niet wil dat je gearresteerd wordt.’


  Degene die voor de deur stond, hield op met aanbellen en begon in plaats daarvan met zijn vuist op de deur te bonken. Door het dikke hout klonk een stem die met enigszins dubbele tong sprak. ‘Annie, ik weet dat je thuis bent. Je bent altijd thuis op maandagavond. Laat me erin. Ik ben het, Pete.’


  Opgelucht liet ze de adem ontsnappen waarvan ze niet eens had geweten dat ze hem had ingehouden. Joe legde het mes neer. Zijn hand was, zo zag ze, niet helemaal vast, maar toen hij zich omdraaide om haar aan te kijken, lag er iets spottends in zijn blik. ‘Is Pete een cliënt of een vriend?’


  ‘Geen van beiden, het is een buitengewoon irritant ex-vriendje.’ Haar angst maakte plaats voor een woede die zo groot was dat ze ervan begon te trillen. ‘Nou ja, ik moet maar even met hem gaan praten,’ zei ze, haar kaken zo stijf op elkaar klemmend dat ze de woorden amper kon vormen. ‘We willen niet dat de buren de politie gaan bellen wegens geluidsoverlast, anders hebben we ze straks toch nog op de stoep. Maak je geen zorgen, Joe, ik laat hem niet binnen.’


  Het gebeuk op de deur werd inmiddels oorverdovend, en Joe glimlachte vaag. ‘Ik sla er maar een slag naar, maar zo te horen is je buitengewoon irritante ex-vriendje niet in de stemming zich te laten afschepen.’


  Te boos om daar antwoord op te geven beende ze naar de voordeur. Tot haar ongenoegen zag ze dat die al open was en dat eikel Pete met zijn dronken kop tevreden tegen de muur van het halletje leunde. Wel potverdomme!


  ‘Hoe ben jij binnengekomen?’ wilde ze weten.


  Als antwoord hield Pete grijnzend een sleutelbos omhoog.


  Anna vloekte in stilte. In haar haast om die eikel vorige week haar huis uit te krijgen, was ze vergeten haar sleutels terug te vragen, die ze hem had gegeven in wat alleen maar aangeduid kon worden als een vlaag van verstandsverbijstering.


  ‘Annie, schat, wat zie je er prachtig uit! Ik heb je gemist van de week.’ Met in zijn ene hand een fles champagne trok Pete haar in zijn armen, voordat ze het benul had uit de weg te gaan. Hij had een enorme kegel. Normaal gesproken had ze hem een harde stomp in zijn maag gegeven, maar gezien de hoeveelheid alcohol die hij al verstouwd had, was de kans groot dat hij over haar heen zou kotsen. Dus bleef ze doodstil staan, zonder iets te zeggen of anderszins te reageren, en wachtte ze af tot hij zou ophouden haar te betasten.


  Het leek walgelijk lang te duren voor het kwartje bij hem viel. Hij deed een stap achteruit en keek haar pruilend aan. ‘Toe nou, Annie, relax, verdomme. Je weet heus wel dat je blij bent me te zien.’


  Op die idiote aanname verwaardigde ze zich niet te antwoorden. ‘Geef me de sleutels van mijn flat terug, Pete, anders bel ik de beveiliging en laat ik je eruit gooien.’


  Met samengeknepen ogen keek hij haar aan, vergezeld van de scheve grijns die ze ooit zo leuk had gevonden. ‘Dat meen je niet, en dat weet je, Annie.’


  ‘Wacht maar af.’


  Zijn ogen weer vernauwend, hield hij de sleutels boven zijn hoofd. ‘Als je ze wilt hebben, pak ze dan maar.’


  ‘O, alsjeblieft, zeg!’ Ongeduldig haalde ze uit naar de sleutels. Ze had beter op moeten letten, want met een gezien zijn dronken toestand verrassend goede coördinatie hield Pete ze buiten haar bereik. Daarna stopte hij ze snel in de voorkant van zijn broek. Aangezien er niets op de grond viel, had hij ze waarschijnlijk in zijn onderbroek gestoken.


  ‘Kom dan, pak ze dan,’ zei hij weer. Zijn glimlach veranderde in een boosaardige grijns. ‘Trut.’


  Toen ze naar hem keek, probeerde ze zich te herinneren wat ze in godsnaam zo aantrekkelijk aan Pete had gevonden. Verwachtte ze echt zo weinig van haar minnaars dat ze er tevreden mee was vier maanden lang met deze stakker te gaan?


  Op dat moment kwam Joe de keuken uit, en hij ging naast haar staan. Ferdinand liep achter hem aan, staart recht omhoog, waarna hij op Joes voeten ging zitten, wat hij niet zomaar bij iedereen deed. Met het gevoel dat ze eindelijk het onvermijdelijke accepteerde, wendde Anna zich tot Joe, en ze glimlachte. Ze deed geen enkele moeite te verbergen wat ze voelde: pure opluchting dat hij er was. Het was misschien gek, maar ze voelde zich meer bedreigd door Pete the Creep dan ze zich ooit door Joe had gevoeld.


  Heel even bleef Joes blik op haar glimlach rusten. Toen richtte hij zich tot Pete. ‘Is er een probleem?’ vroeg hij gevaarlijk kalm.


  ‘Wie is dit?’ wilde Pete weten. ‘Wat doet hij hier op dit tijdstip?’


  Zowel Joe als Anna negeerde zijn vragen. ‘Pete lijkt niet te begrijpen dat ik de sleutels van mijn huis terug wil,’ zei Anna.


  Nadat hij Ferdinand zachtjes van zijn voeten af geschoven had, wendde Joe zich nogmaals tot Pete. ‘Geef Anna alsjeblieft haar sleutels terug,’ zei hij op misleidend beleefde toon.


  Pete, die te dronken was om gevaar te herkennen, zette zijn borst op en maakte zich breed voor Joe. ‘Kom ze maar halen.’


  Joe schonk hem een snelle, harde lach. ‘Met genoegen.’ Met een paar stappen, die zo snel gingen dat Anna ze niet kon volgen, kwam Joe naar voren, en in één vloeiende beweging drukte hij Pete tegen de muur, zijn armen over diens keel, zodat hij geen adem kon halen. Niet eens buiten adem zei Joe over zijn schouder tegen Anna: ‘Waar heeft hij je sleutels, weet je dat?’


  ‘Voor in zijn broek.’


  ‘Wat… onsmakelijk.’ Joe ging iets opzij, Pete op zijn plaats houdend door zijn arm tegen diens luchtpijp gedrukt te houden.


  ‘Pak de sleutels,’ beval hij. ‘En geef ze terug aan Anna.’


  Pete mompelde iets wat amper te verstaan was, maar wat erop neerkwam dat hij er niet bij kon.


  ‘Beter je best doen,’ zei Joe. ‘Je hebt drie seconden. Eén… twee…’


  Zijn tanden kwaadaardig ontblotend gooide Pete de sleutels op de grond.


  Anna raapte ze op en stak ze in haar broekzak. In opperste walging keek ze hem aan. ‘Ga naar huis, Pete, dan zal ik doen of dit allemaal nooit gebeurd is.’


  ‘Weet je zeker dat ik hem niet wat manieren moet leren?’ vroeg Joe.


  ‘Nee, hij is een te trage leerling. Laten we hem nu maar de deur uit zetten.’


  ‘Komt voor elkaar.’ Met net zo’n onvoorstelbaar snelle beweging als daarvoor greep Joe Pete bij zijn pols, waarna hij diens arm in een halve nelson achter zijn rug draaide. ‘Zo, Pete, tijd om naar huis te gaan. Ik zal je even naar de lift brengen.’


  ‘Ik ga zelf wel.’ Zoals te verwachten was, klonk Pete ronduit pissig. Met een ruk draaide hij zijn hoofd om naar Joe. ‘Wie ben jij eigenlijk? Ik heb je ergens eerder gezien.’


  Joe vertrok geen spier. ‘Dat denk ik niet,’ zei hij, de deur opendoend. ‘Wij hebben elkaar nooit eerder ontmoet.’


  Nu ze zag hoe Joe bijna moeiteloos de situatie naar zijn hand had gezet, kon ze maar amper geloven dat hij gewond was, ook al had ze naast de tafel gestaan waar Charlie het gat in zijn zij had gehecht. Zonder ook maar enig teken van lichamelijke zwakte of angst te tonen, duwde Joe Pete de gang door, met Anna in zijn kielzog, zodat ze de lift kon roepen.


  ‘Kom hier niet weer,’ zei ze toen Joe Pete de lift in schoof. ‘Zelfs tot jou moet het nu toch doorgedrongen zijn dat onze relatie voorbij is.’


  ‘O, ik kom in geen duizend jaar meer bij je in de buurt,’ blafte hij haar toe.


  ‘Dat is het beste wat ik vandaag gehoord heb,’ zei ze. De liftdeuren gingen dicht. ‘Tot ziens, Pete.’


  ‘Val dood. Trut.’
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  Toen ze met Joe door de gang terugliep naar haar flat, rammelend met haar sleutels, moest Anna haar lachen inhouden. Oké, ze gedroeg zich onvolwassen en oppervlakkig, maar het had haar immens veel voldoening geschonken om Pete een toontje lager te zien zingen. Om nog maar te zwijgen van het puberale plezier dat ze beleefd had toen ze Joe hem als een ongewenst pakketje de lift in had zien duwen. Er was niets aan haar halfslachtige relatie met Pete dat kon verklaren waarom hij ineens zo vastbesloten was haar terug te winnen. Het enige wat ze kon bedenken, was dat hij zich juist zo tot haar aangetrokken voelde omdat ze hem duidelijk had gemaakt dat ze hem niet meer hoefde.


  Toen ze haar flat weer binnen gingen, gaf ze Joe een high-five, zo opgelucht was ze dat het gebonk op de deur veroorzaakt was door Pete en niet door de politie. Terwijl ze de deur sloot, op slot deed en op de knip schoof, schonk Joe haar een van zijn zeldzame glimlachjes. Maar toen ze eenmaal veilig binnen waren, vervaagde zijn glimlach direct.


  ‘Pete heeft me herkend,’ zei hij zachtjes. ‘Hij kon me niet helemaal plaatsen, maar vroeg of laat zal het kwartje vallen.’


  ‘Ja, ik weet het.’ De realiteit verstoorde bruut Anna’s euforische stemming, en ze gooide de reservesleutels op het haltafeltje. Ze slaakte een zucht van spijt, want de warme douche en uren slaap waar ze op gehoopt had, kon ze nu wel op haar buik schrijven. Het bezoekje van Pete maakte de noodzaak nog groter om zo snel mogelijk weg te gaan uit Denver, voordat de politie erachter kwam dat de hoofdverdachte van de moord op Franklin Saunders zich schuilhield bij zijn parole officer. Tot nu was de belangrijkste oorzaak dat Joe en zij nog niet ontdekt waren dat die situatie zo onwaarschijnlijk was dat de politie er niet aan zou denken. Pete had de macht om dat flinterdunne laagje bescherming te vernietigen.


  ‘Blijkbaar heeft de politie je foto aan de media vrijgegeven,’ zei ze. ‘Dat hadden we moeten voorzien.’


  Joe vloekte zachtjes. ‘Sophie en Frank komen allebei uit een welgestelde familie en ze maakten deel uit van de notabelen hier in Denver, dus is hij een interessant slachtoffer. De moord op Franklin Saunders was vanavond waarschijnlijk het eerste item in het plaatselijke nieuws op tv. Samen met de informatie dat de politie een arrestatiebevel voor mij heeft laten uitgaan.’


  ‘Pete had gedronken voor hij hier kwam.’ Ze deed haar best hoopvol te klinken. ‘Misschien herinnert hij zich niet waar hij je eerder heeft gezien.’


  Zijn gezichtsuitdrukking gaf duidelijk aan dat hij wel beter wist dan zich aan die ijdele hoop vast te klampen. ‘Nou, hij was aangeschoten, niet echt ladderzat, en we hebben hem zo boos gemaakt dat hij de gebeurtenissen van vanavond nog een aantal malen de revue zal laten passeren. Uiteindelijk zal hij wel beseffen waarom ik hem zo bekend voorkwam. En als hij me door een of ander godswonder niet herkent, zal een of andere oplettende burger dat wel doen. Waar het op neerkomt, is dat het risico voor jou met elk uur dat ik hier langer blijf groter wordt –’


  Ze viel hem in de rede voor hij zijn standaardpraatje kon afsteken dat hij weg zou gaan om haar te beschermen. ‘Zeg het niet, Mackenzie! Als je het lef hebt nog een keer te zeggen dat je weg zult lopen om mij tegen mezelf in bescherming te nemen, ga ik gillen.’


  ‘Hoe wist je dat ik dat zou gaan zeggen?’


  ‘Ik ben psycholoog. Trouwens, soms ben je vervelend voorspelbaar.’


  ‘Dat kan zijn, maar dat is beter dan ziende blind,’ zei hij hartstochtelijk. ‘Je bent vastbesloten de risico’s niet onder ogen te zien, Anna. Jammer genoeg verandert er niets wanneer je je kop in het zand steekt. In dit geval wordt het gevaar alleen maar groter voor je.’


  ‘Klaar?’ Ze gaapte overdreven lang, waarna ze naar de keuken liep.


  ‘Ja, ik ben klaar,’ snauwde hij, haar achterna lopend. ‘En als jij een beter idee hebt over wat ik moet doen behalve hier acuut weggaan voordat ik je leven helemaal in de war schop, dan hoor ik het graag.’


  ‘Oké, ik stel het volgende voor. Jij hebt Franklin niet vermoord, dus heeft iemand anders dat gedaan. Dat is het feit waarop we ons moeten richten, met dien verstande dat de meest waarschijnlijke verdachte dezelfde persoon is die Miguel en Carlos heeft ingehuurd om jou te vermoorden –’


  ‘Daar ben ik het mee eens. Maar de politie denkt daar anders over. Die heeft de hoofdverdachte van de moord op Franklin Saunders al aangewezen, en dat ben ik. En dus zijn we weer terug bij af.’


  ‘Niet echt. Aangezien de politie ernaast zit, moeten we zien te ontdekken wie de echte moordenaar is –’


  ‘Geweldig, doen we!’ Zijn stem droop van sarcasme. ‘Zullen we de moord meteen maar oplossen, gezellig hier bij je thuis, of wachten tot morgenochtend en handelen we het in je kantoor af? Met een paar uur hebben we alles wel in kannen en kruiken, denk je ook niet?’


  Nijdig keek ze hem aan. ‘Je bent hoogst irritant wanneer je dat sarcastische toontje aanslaat, Mackenzie. Ik realiseer me best dat het een hele opgave wordt om erachter te komen wie Franklin heeft vermoord, maar ik weet zeker dat je een aantal prima voorstellen hebt over waar we kunnen beginnen met zoeken. Vanaf het moment dat ik je voor Miguel en Carlos heb gewaarschuwd, had jij al een duidelijk idee wie jou wil vermoorden. En voor het geval je me weer van die onzin over gevangenisbendes gaat voorschotelen, wil ik even gezegd hebben dat de aanslag op jou niets te maken heeft met gevangenen die je op hun teentjes hebt getrapt terwijl je vastzat. Deze puinhoop is een gevolg van iets wat vijf jaar geleden in Durango is gebeurd. Iemand wil voorkomen dat je de administratie van de bank onder de loep neemt. Die wil niet dat de verduisteringszaak heropend wordt, en hij of zij is bereid er letterlijk een moord voor te doen om te zorgen dat dat niet gebeurt. Blijkbaar staat er heel veel op het spel.’


  ‘Zeg dat wel. In elk geval kunnen we het erover eens zijn dat er veel meer op het spel staat dan die miljoen dollar die ik zogenaamd verduisterd heb. Sterker nog, de dood van Franklin doet vermoeden dat wat het ook is dat ze verborgen houden, belangrijk genoeg is om iedereen die hen voor de voeten loopt uit de weg te ruimen. En zal ik je nog eens iets vertellen? Het feit dat jij zo’n schattig ding bent om te zien, zal je echt niet beschermen.’


  Schattig ding? Scháttig ding? Zag hij haar zo, verdomme? Jezus, ze had de pest aan schattig. ‘Ben je nu klaar met me beledigen?’ Ze draaide zich om en trok een kastdeurtje open, wat haar een volwassener oplossing leek dan hem een mep te verkopen, maar hij greep haar beet en dwong haar hem weer aan te kijken. Met ogen die vuur schoten haakte zijn blik zich in de hare. Wat hij ook van plan was geweest te zeggen, stierf een roemloze dood toen ze elkaar aanstaarden in een stilte die stijf stond van de seksuele spanning die nooit echt weg was tussen hen, maar die ze geen van beiden wilde erkennen.


  De stilte joeg Anna’s hart op hol. Het was een graadmeter van hoezeer en hoe snel haar verliefdheid zich had ontwikkeld dat ze zelfs nu, terwijl ze op het punt stond een avontuur aan te gaan waardoor ze het risico liep op strafrechtelijke vervolging, op Joes nabijheid reageerde met een bijna dwangmatig seksueel verlangen. Hij hoefde haar maar aan te raken – niet eens in zijn armen te nemen, laat staan haar te kussen – en ze wilde vergeten dat er huurmoordenaars rondliepen die achter hem aan zaten en dat de politie op het punt stond hen allebei te arresteren. Wat Caleb Welks en haar celestiaal huwelijk betrof, de gebeurtenis die meestal zo’n remmende werking op haar relaties met mannen had, dat kon net zo goed in een ander leven gebeurd zijn. Nadat het trauma van haar huwelijksnacht jarenlang haar onderbewustzijn had overheerst, had het de macht om haar te intimideren verloren sinds ze Joe had ontmoet.


  ‘Waar denk je aan?’ Hij legde zijn handen om haar gezicht, streek haar haar uit haar ogen, stopte een paar krullen achter haar oor. Bij Pete had ze vaak het gevoel gehad dat haar haar een ongetemde bos was waar nodig iets aan gedaan moest worden. Bij Joe voelden haar woeste krullen weelderig en heerlijk sensueel.


  Ze gaf niet meteen antwoord maar keek hem alleen maar onderzoekend aan terwijl ze zich afvroeg of het die altijd harde trekken in zijn gezicht waren, of dat sprankje kwetsbaarheid dat heel af en toe in zijn ogen oplichtte waardoor ze haar begeerte in al zijn hevigheid diep binnen in haar voelde oplaaien. Ondanks die begeerte was ze niet van plan zich kwetsbaar op te stellen en tegen Joe te zeggen waar ze aan had staan denken. Ze kon zich niet voorstellen hoe ze hem moest vertellen over Caleb of haar huwelijk of de jaren waarin ze opgegroeid was in het vreemde gezin van Ray Welks. Afgezien van Leila Sworski had ze nooit iemand iets toevertrouwd over haar achtergrond, en dat was veertien jaar geleden, toen ze samen de adoptie van Megan geregeld hadden. Zelfs toen had ze geweigerd de naam van de vader van haar kind prijs te geven. Op die manier was Leila niet verplicht voor de adoptie contact met Caleb op te nemen, en Anna kon blijven geloven in het fabeltje dat haar dochter was voortgekomen uit een speling der natuur, zonder de banale tussenkomst van haar zogenaamde echtgenoot.


  Gezien het feit dat ze zo gewend was dingen achter te houden kwam het als een enorme en bijna angstaanjagende verrassing dat ze even met het idee speelde Joe een deel van de waarheid te vertellen. Van haar stuk gebracht drukte ze de ongewone impuls om hem in vertrouwen te nemen diep, diep weg, waar ze hoorde.


  ‘Ik dacht aan iets wat vroeger belangrijk was maar nu niet meer,’ zei ze, haar hoofd in haar nek leggend zodat ze hem aan kon kijken. Nou ja, dat was min of meer waar, toch? Om aan haar eigen gedachten te ontsnappen, legde ze haar hand tegen zijn wang, en langzaam streek ze met haar vingers langs zijn kaak, genietend van het gevoel van zijn stoppels die tegen haar handpalm prikten. Een golf van hitte, verraderlijk en schaamteloos seksueel, kwam opzetten vanaf haar tenen, joeg over haar huid, haar wangen in vuur en vlam zettend. Waarom nu, vroeg ze zich af. En waarom was deze man de enige die dergelijke gevoelens in haar opriep? Nooit eerder had ze gesnapt dat seksuele verlangens zo krachtig konden zijn dat ze keizers tot slaven reduceerden, kluizenaars het celibaat deden opgeven en de loop van de geschiedenis konden doen veranderen. Nu begreep ze het maar al te goed.


  ‘Wat ben je mooi, Anna.’ Zijn stem klonk schor. ‘En zo verdomd sexy dat het pijn aan mijn ogen doet om naar je te kijken.’


  Wat haar uiterlijk betrof had ze zichzelf altijd meer gezien als een koket schoolmeisje dan als iets verleidelijkers, en eigenlijk had ze een hekel aan koketterie. Maar toen Joes stem dieper werd en hij haar aankeek met ogen die troebel werden van verlangen, geloofde ze echt dat ze mooi was en zelfs een beetje sexy. Bij die krankzinnige gedachte glimlachte ze een tikje weemoedig.


  ‘Ik ben bang voor je als je glimlacht,’ zei hij, zijn duim langs haar lippen strijkend. ‘Bang voor wat je met me doet en wat je me voor je laat voelen.’


  ‘Dan staan we quitte,’ zei ze met hese stem. ‘Want jij jaagt me de stuipen op het lijf, Mackenzie, en niet alleen wanneer je glimlacht.’


  Zijn ogen lieten haar mond niet los. ‘Wederzijdse intimidatie lijkt me een interessante basis voor een relatie. Onze eigen moderne versie van de Koude Oorlog.’


  Daar moest ze om lachen, want ze vond de vergelijking belachelijk maar op een vreemde manier ook sexy. Nou ja, dat was niet zo gek. Ze begon te beseffen dat ze het nog sexy zou vinden als Joe het alfabet ging opzeggen.


  Nog even keek hij haar in de ogen. Toen boog hij snel zijn hoofd en smoorde haar gelach met een kus die haar hart op hol joeg en haar lichaam deed smachten van verlangen. Binnen een paar seconden realiseerde ze zich dat ze voor een moeilijke keus stond: ze kon verstandig zijn en zich hiertegen verzetten, of ze konden alle wijsheid in de wind slaan en zichzelf helemaal overgeven. Met Joe was ze zich er pijnlijk van bewust dat er geen middenweg was tussen totale afwijzing en totale overgave.


  Ze wilde zich afwenden, een automatische reactie ingegeven door een jarenlange gewoonte jezelf nooit over te geven aan enige emotie die te diep of te belangrijk dreigde te worden. Uit ervaring wist ze dat diepe emoties ondraaglijke pijn meebrachten. Die les had ze geleerd toen haar vader overleed en haar moeder haar niet in bescherming nam tegen Caleb Welks. De les was er nog eens dubbel en dwars ingehamerd toen Megan geboren werd.


  Maar Joe snapte de hint niet. Had ze nou echt gedacht dat hij op zou houden na zo’n halfslachtig en dubbelzinnig gebaar? Hij trok haar gewoon weer in zijn armen, en zijn mond sloot zich wild en dwingend over de hare. Binnen een paar seconden stortte de muur die ze om zich heen had gebouwd, volledig in, waardoor alle zachtheid en kwetsbaarheid die ze altijd angstvallig verborgen hield bloot kwamen te liggen.


  Eigenlijk had ze bang moeten worden door de abrupte manier waarop al haar vertrouwde psychologische vangrails verdwenen. In plaats daarvan voelde ze een bedwelmend soort vrijheid, alsof het deel van haar dat ze altijd onderdrukt had, zich verheugde in de teloorgang van een verdedigingslinie die meer een dwangbuis was geworden dan dat hij echt bescherming bood. Lustgevoelens namen bezit van haar, en elke keer dat er een golf van genot door haar heen voer, leek er weer een emotioneel litteken te genezen. Tot nu – tot Joe – had ze nooit gemerkt dat het littekenweefsel dat over de wond lag die haar huwelijksnacht had veroorzaakt, na vijftien jaar was vervaagd en op het punt stond te verdwijnen.


  Eindelijk liet Joe haar mond los om adem te halen, en toen ze in zijn ogen keek, werd haar keel dichtgeschroefd door wat ze daar las. Zijn blik haakte zich in de hare, donker en vol beloftes, waardoor er weer een golf van verlangen door haar heen voer. De vlam van begeerte laaide op, hoog en krachtig. Haar botten werden tot pap. Ze wilde lachen. Ze wilde huilen. Ze wilde hem de kleren van het lijf rukken en hem haar bed in slepen.


  ‘Joe.’ Haar stem was zacht en bijna onherkenbaar door het hese timbre. Die heesheid zei alles over hoe ze zich werkelijk voelde, maar de macht der gewoonte maakte dat ze nog één keer moest protesteren. ‘Dit kan niet.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Even zweeg hij. ‘Als het is wat je wilt.’


  Was het dat? Het moment van de waarheid was daar. Een gevoel van paniek maakte zich van haar meester, een gevoel dat de strijd aanging met haar verlangen.


  ‘Soms denk je te veel na,’ zei hij tegen haar lippen met een vreemd tedere uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik moet het in de hand hebben,’ flapte ze eruit.


  Hij hief zijn hoofd een stukje, zodat hij haar aan kon kijken. Het leek bijna of hij verbaasd was. ‘Je hebt de leiding ook,’ zei hij. ‘Absoluut. Geef jij het tempo maar aan. Hoe snel we gaan, is helemaal aan jou.’


  ‘Nee, zo bedoel ik het niet,’ mompelde ze. ‘Ik moet mezelf in de hand hebben. Het probleem is alleen dat ik het gevoel heb dat ik mezelf kwijtraak als ik bij jou ben.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘Tja, zo gaat dat als je de liefde bedrijft, schat. Alles komt goed, Anna, geloof me nou maar.’


  De liefde bedrijven? Ze waren toch niet de liefde aan het bedrijven, wel? Dit was gewoon seks. Buitengewoon fantastische seks misschien, maar niets meer dan dat. Beslist niets meer. Om haar angst te verdoezelen, keek ze hem boos aan. ‘Ik vertrouw uit principe nooit een man die zegt dat ik hem moet geloven.’


  Daarop glimlachte hij, die lome sexy glimlach waar ze altijd een beetje gek van werd. ‘Maar we hebben onze principes overboord gezet vanaf het moment dat ik je kantoor binnen liep, is het niet?’


  Eindelijk gaf ze toe dat wat er nu gebeurde vanaf het moment dat ze elkaar ontmoet hadden onvermijdelijk was geweest. ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat zal wel.’ Huiverend van verwachting legde ze haar hoofd in haar nek, en ze keek hem recht in de ogen toen hij langzaam haar shirt open knoopte en van haar schouders trok, waarna zijn mond hongerig op haar borst neerdaalde.


  Met haar ogen dicht, leunend tegen de muur, gaf ze zichzelf over aan het genot dat door haar heen schoot. Ze stond in brand, haar benen trilden, haar bloed suisde in haar oren. Seks met Joe was misschien wel de meest onverantwoordelijke daad die ze ooit in haar leven begaan had. De politie kon elk moment voor de deur staan. Op dit moment zou het haar worst wezen. Ze wilde Joe mee naar haar bed nemen en ondervinden wat er dan zou gebeuren. Voor het eerst in haar leven wilde ze weten hoe het voelde om zich zonder enige reserve aan een man te geven.


  Hoewel haar seksleven tot nu toe niet veel had voorgesteld, had ze altijd vermoed dat ze tot hevige passie in staat was, maar ze was ervan uitgegaan dat een minnaar die haar echt wilde plezieren bereid moest zijn heel wat uren te steken in zoete verleiding en teder voorspel. Joe verwees die theorie naar het rijk der fabelen. Ze ontdekte dat ze helemaal geen zin had in langzaam gestreel en tedere kussen, laat staan in zacht geminnekoos en gefluisterde complimentjes. Nadat ze zich een leven lang had ingehouden, bleek dat ze precies de heftige dwingende hartstocht wilde die Joe haar bood.


  Maar een keer zei ze iets. ‘Je wond –’


  ‘Niks mis mee.’


  ‘Je wond –’


  ‘Niks mis mee.’


  Na die twee korte zinnetjes was ze niet meer tot intelligent denken of praten in staat. Ze haalden het niet eens tot haar slaapkamer, maar kwamen op de bank in de woonkamer terecht, half ontkleed, hun ledematen verstrengeld. Daar gaf Joe haar waar haar lichaam zo naar smachtte. Haar hoogtepunt was een overweldigende explosie, gevolgd door een moment van pure, allesoverheersende vreugde. Toen brak alles binnen in haar in wel duizend stukjes, waarvan ze instinctief wist dat ze die nooit meer in elkaar zou kunnen lijmen tot de oude Anna.


  Terwijl ze zo op de bank lag, drukte zijn zware gewicht op een prettige manier boven op haar. Zijn ogen waren dicht, zijn ademhaling ging snel, in horten en stoten. Ze voelde het snelle rijzen en dalen van zijn borst, en ze liet zichzelf wegdrijven, uitgeput en innig tevreden dat ze hem had uitgeput. Pas toen ze de rand van zijn verband tegen haar huid voelde, dacht ze weer aan zijn verwonding.


  ‘O, god. Bloed je?’ Ze probeerde zich onder hem uit te wurmen zodat ze kon zien of zijn verband ook rood kleurde.


  Met een glimlach die vermoeid, maar net zo voldaan was als die van haar op zijn gezicht schudde hij zijn hoofd. ‘Je onderschat Charlies vaardigheden als hospik.’


  Gerustgesteld liet ze zich weer loom wegdrijven. Ze kon nog wel een paar seconden hier bij Joe blijven liggen. Hoewel ze wel wist dat ze eigenlijk als een haas hier weg moesten, leek dat op dit moment niet zo belangrijk als daarstraks.


  Na de gedreven intensiteit waarmee ze de liefde hadden bedreven, streelden zijn handen haar dijen nu met tedere, lome bewegingen. Ze sloot haar ogen en gaf zich over aan het sensuele genot van zijn aanraking. Haar huid begon te tintelen, terwijl haar rug zich plotseling gespannen welfde. Daarnet nog had ze kunnen zweren dat het dagen, nee, weken, zou duren voor ze er ook maar over zou denken weer seks te hebben. Toen Joes vingers naar de binnenkant van haar dij kropen, voelde ze echter tot haar grote verbazing weer een steek van begeerte door zich heen gaan.


  Haar hand ging omlaag, en ze ontdekte dat hij alweer opgewonden was, wachtend op haar aanraking. Toen ze hem aanraakte, hem tegelijkertijd tegemoet komend met haar bekken om hem weer in zich te nemen, trokken zijn spieren zich samen. Hij stootte diep in haar, en voor haar geest ook maar de tijd had stil te staan bij het feit dat ze twee orgasmes in twee minuten had gehad, begon haar lichaam weer te schokken.


  Haar lichaam sidderde nog na toen Joe opstond van de bank. Zijn ademhaling ging nog steeds onregelmatig, en zijn bewegingen waren, in tegenstelling tot zijn normale soepele motoriek, houterig. Oké, ze had seks gewild die verpletterend en snel was en waarbij ze alles van hem had geëist wat hij te geven had. Maar nu, na afloop, had ze er sterk behoefte aan dat Joe haar verzekerde dat wat ze samen beleefd hadden, voor hem net zo bijzonder was als voor haar.


  In stilte sloeg ze hem gade toen hij zijn kleren bij elkaar zocht en zijn spijkerbroek aantrok. Toen hij die dichtgeritst had, knielde hij naast haar neer, zijn handen op haar knieën met een gebaar dat zowel nonchalant en intiem was en waar ze zowel van schrok als van genoot.


  ‘Anna, ik kan niet zeggen dat ik spijt heb van wat er zojuist gebeurd is, want dat heb ik niet. Helemaal niet. Wat ik nu het liefste zou doen, is je meenemen naar bed om samen op ontdekkingsreis te gaan naar hoe we samen kunnen vrijen. Dan zou ik graag met je ontbijten, waarna we terug naar bed gaan zodat we weer kunnen vrijen. Maar dat gaat niet. Elke minuut dat ik langer bij je blijf, maak ik het risico voor jou onvergeeflijk groter. Misschien heeft Pete inmiddels de politie gebeld. Die kan dan elk moment voor de deur staan, waarbij ze alle recht hebben die deur in te beuken als we niet opendoen. We… ik moet hier weg.’


  ‘Ja.’ Dat ene woordje was alles wat ze over haar lippen kon krijgen, al wist ze dat hij gelijk had. Nog maar kort geleden had ze zichzelf voorgehouden dat ze een race tegen de klok voerden en als de wiedeweerga weg moesten uit Denver. Nu kon niets haar meer schelen.


  Vooruit, Anna! Ze kwam overeind en pakte haar kleren. Het was veel moeilijker dan ze verwacht had om haar stem fris en monter te laten klinken in plaats van zwoel en dromerig. ‘Je hebt gelijk, we kunnen hier niet langer blijven. We moeten niet uit het oog verliezen wat het belangrijkste is –’


  Hij nam haar hand in de zijne terwijl zijn ogen zich in de hare boorden. ‘Wat we zojuist gedeeld hebben, was heel belangrijk voor me, Anna. Maar als ik lang genoeg op vrije voeten wil blijven om ons de kans te geven daarop door te bouwen, moet ik erachter komen wie Franklin Saunders vermoord heeft. En om daarachter te komen, moet ik hier weg voordat de politie aan komt kloppen. Je loopt gevaar, Anna.’


  ‘Dat doen we allebei.’ Ze stak haar armen in de mouwen van haar shirt en begon het dicht te knopen, waarbij ze haar blik zorgvuldig van Joe afgewend hield. Het leek of haar hormonen nog steeds een paringsdans aan het doen waren. Of ze er helemaal geen zin in hadden op de vlucht voor de politie te gaan of zich anderszins te richten op zelfbehoud.


  Ze haalde beverig adem. ‘Oké, eens kijken. De beste kans om te voorkomen dat we gepakt worden, is de staat uit te gaan, maar we kunnen niet eeuwig op de vlucht blijven. Bovendien vinden we de moordenaar van Franklin echt niet door naar Nebraska of Kansas te gaan –’


  ‘Anna, wees nou eens redelijk, dit is geen reis die we samen gaan ondernemen. De hemel mag weten dat ik je dolgraag mee wil hebben, maar dit is mijn probleem, niet het jouwe. Ik wil je er niet in meeslepen –’


  ‘Te laat, ik zit er al tot mijn nek in, en ik zak steeds verder weg.’


  ‘Zorg dan dat je niet kopje-onder gaat. Ik hoef de wetenschap dat ik jouw leven ook naar de verdommenis heb geholpen, echt niet ook nog op mijn geweten hebben. Je bent een intelligente vrouw, Anna, dus gedraag je daarnaar. Op dit moment kun je nog steeds alles ontkennen. In hemelsnaam, verspeel dat niet. Als ik in jouw gezelschap gearresteerd word, kan het heel goed zijn dat je een behoorlijke tijd naar de gevangenis moet. En geloof me, dat is geen pretje –’


  ‘Hallo, ik ben parole officer, ik weet hoe het in de gevangenis toegaat.’


  ‘Nee, dat weet je niet.’ Zijn stem was vlak, direct. ‘Wanneer ik weg ben en de politie je komt ondervragen, wat ze zeker zullen doen, zeg dan dat ik je ontvoerd heb. Dat alles wat je vanavond gezegd en gedaan hebt, onder dwang is gebeurd.’


  ‘Dat verhaal zal Pete tegenspreken.’


  ‘Dan is het zijn woord tegen het jouwe. Zorg er dan voor dat jouw verhaal overtuigender klinkt.’


  Ze maakte een ongeduldig geluidje. ‘Het enige waar we nu mee bezig zijn, is kostbare tijd verspillen. Als je nou eens ophoudt met discussiëren en begint met plannen, is de kans groter dat we de politie uit handen weten te blijven. Laat me het je gemakkelijk maken, Mackenzie. Als je hier zonder mij weg wilt gaan, zul je me moeten vastbinden en mijn sleutels moeten stelen.’


  ‘En jij denkt dat ik dat niet zou doen?’


  ‘Nee, ik wéét dat je dat niet zou doen. Met je mond ben je goed in dreigementen, maar de uitvoering gaat je slecht af.’ Ze gaf hem niet de kans daarop te reageren. ‘Geef jij Ferdinand alsjeblieft een extra bakje water en nog wat eten? Ik heb een buurvrouw die altijd bereid is op hem te passen als ik een paar dagen wegga, dus hij redt zich wel als wij er niet zijn. Ik schuif wel een briefje bij de buurvrouw onder de deur door als we weggaan.’


  ‘Als je met me meegaat, loop je niet alleen de kans dat je gearresteerd en vervolgd wordt. Er zitten huurmoordenaars achter me aan –’


  ‘Begin nou niet weer.’ Ze liep naar de keuken. ‘Geef die kat nou maar te eten, Mackenzie.’


  Gehoorzaam deed hij verse brokjes in Ferdinands etensbakje. ‘Je kan verdomme wel vermoord worden –’


  ‘Ik neem een paar mueslirepen en een fles mineraalwater mee, dan hoeven we niet te stoppen voor het ontbijt.’ Ze propte een pak met zes repen in een plastic tas. ‘Mackenzie, zou je iets meer vaart kunnen maken? In dit tempo schiet het niet op, dan is het morgenochtend voordat we op de snelweg zitten.’


  ‘Verdomme, hoor je dan niet wat ik zeg?’ Met een klap zette hij het waterbakje op de grond, zodat de helft eroverheen spatte.


  ‘Nee, dat klopt. Je valt in herhalingen, en al die herhalingen hangen me de keel uit. Pardon.’ Ze glipte langs hem heen om een fles mineraalwater uit de koelkast te halen, die ze in de plastic tas deed. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Joe het keukenpapier gevonden had. Onder gemompeld gevloek veegde hij het gemorste water op.


  ‘Zo, klaar,’ zei ze, de deur van de koelkast dichtsmijtend. Op dit moment leefde ze haar agressie uit op alles wat los en vast zat. ‘Ik ga even een tandenborstel en wat schone kleren in een rugzak doen. Ik heb ook wel een paar sweatshirts waar jij, denk ik, wel in past.’


  ‘Dat is prachtig,’ zei hij, terwijl hij het natte keukenpapier in de prullenbak gooide, een woeste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het gaat van een leien dakje, hè? Voor Ferdinand is gezorgd. We hebben proviand, jij staat op het punt kleren voor onze reis in te pakken. Uiteraard hebben we nog geen idee waar we heen gaan of wat we gaan doen als we daar aankomen –’


  ‘Daar is dat sarcastische toontje weer, Joe. We hebben geen idee waar we heen gaan omdat we nog niet de kans gehad hebben erover te praten en afspraken te maken. Durango lijkt een goede plek om te beginnen, vind je ook niet?’


  ‘Nee, dat klinkt erg gevaarlijk. Dat is namelijk precies waar de politie verwacht dat we heen zullen gaan.’


  ‘Goed, niet naar Durango dan. Misschien. Ik sta open voor andere ideeën. Kom maar mee naar de slaapkamer, dan kunnen we praten terwijl ik de spullen inpak, dat scheelt weer tijd.’


  Heel even dacht ze dat hij zou weigeren, maar uiteindelijk gaf het feit dat hij zo dringend behoefte aan hulp had de doorslag. Ze besloot dat ze hem aan de praat zou houden, zodat hij geen tijd zou hebben zich te bedenken.


  ‘Ik kan niet veel zinnigs bijdragen tot ik meer weet over het misdrijf waarvoor je in de gevangenis bent beland,’ zei ze, in haar ladekast rommelend op zoek naar sweatshirts. ‘Een tijdje terug zei je dat je van plan was je voormalige collega’s van de bank in Durango op te sporen –’


  ‘Ja, dat leek een goed uitgangspunt,’ beaamde hij. ‘Niemand bij justitie heeft ooit naar een andere dader gezocht dan ik, dus er kan nog steeds ergens belastend bewijsmateriaal zijn voor iemand die goed zoekt. Ik hoop het maar.’


  ‘Heb je voor je proces niet eens de kans gehad een vooronderzoek te doen?’ vroeg ze, terwijl ze haar rugzak van een plank in de kast trok. ‘Er zijn geen aanknopingspunten waar je zo achteraan kunt?’


  ‘Nee, niks. Noppes. Alleen maar theorieën.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zat al achter de tralies vanaf de dag dat ik gearresteerd was. De FBI geloofde dat ik een appeltje voor de dorst had van anderhalf miljoen verduisterde dollars, dus ze vonden me uiterst vluchtgevaarlijk. De plaatselijke bevolking was woest, dus zette het OM alles op alles om de borgtocht geweigerd te krijgen. Die strijd hebben ze gewonnen. Vanaf het moment dat ik gearresteerd ben, heb ik geen toegang meer gehad tot de bank, mijn eigen gegevens of mijn bureau. Niks.’


  Ze trok een meelevend gezicht. ‘In elk geval hebben we dan een paar voor de hand liggende vragen te stellen en plekken waar we moeten gaan kijken.’ Er verscheen een frons op haar voorhoofd, en ze stopte even met pakken. ‘Degene die hier achter zit… Waarom heeft hij je toen niet vermoord, Joe? Zou het van zijn standpunt uit gezien niet veel beter geweest zijn om dan al voorgoed met je af te rekenen?’


  ‘Daar heb ik me ook een tijd het hoofd over gebroken. Uiteindelijk besloot ik dat ze bang waren dat een moord tot een onderzoek zou leiden dat veel te ver ging. Iemand die nog leeft in de val laten lopen, is één ding. Iemand die dood is ergens voor op laten draaien, lijkt een beetje te mooi om waar te zijn. Ik geloof dat ik levend een geloofwaardiger verdachte was dan als ik dood zou zijn geweest.’


  ‘Maar nu hoeven ze je niet meer in leven te houden,’ zei ze, hardop denkend. ‘Als Carlos en Miguel je hadden vermoord, zoals de bedoeling was, had iedereen de moord afgedaan als iets wat zijn oorsprong in de gevangenis had.’


  ‘Ja, en als ik vanmiddag was vermoord, samen met Frank, zouden ze ervan uitgegaan zijn dat hij gewoon een toevallige omstander was die was omgekomen tijdens de aanslag. Zoals de situatie nu is, staat degene die achter de moord op Frank zit er net zo goed voor als wanneer hij me wel vermoord had. Tenslotte ben ik de hoofdverdachte van de moord. Als ik gepakt word, geef ik je op een briefje dat ik veroordeeld word.’


  ‘Waardoor je meteen weer in de gevangenis terechtkomt, waar je geen kwaad kunt.’ Tegen wil en dank was ze toch onder de indruk van de strop die om Joes nek gebonden was. Letterlijk, bijna. ‘We moeten terug naar wat er vijf jaar geleden gebeurd is,’ zei ze. ‘Heb je de ongeregeldheden die je bij de bank geconstateerd hebt, ergens bijgehouden?’


  Hij knikte. ‘Ja, ik had een uitdraai van alles wat verdacht leek.’


  ‘Waar bewaarde je die?’


  ‘In een kluisje bij de bank, maar ik heb geen idee wat er na mijn arrestatie met dat dossier gebeurd is.’


  ‘Er zou een gerechtelijk bevel voor nodig zijn om dat kluisje te mogen doorzoeken,’ zei ze. ‘Iemand bij de bank moet erbij geweest zijn toen de politie dat bevel uitvoerde. Enig idee wie?’


  ‘Mijn advocaat was erbij, samen met Frank en de directeur van de bank. Mijn dossier was echter nergens te bekennen. Uiteraard ging de FBI ervan uit dat dat was omdat het nooit bestaan had.’


  Intussen gooide Anna een paar schone T-shirts in de rugzak. ‘Waar bewaarde je de sleutel van dat kluisje?’


  ‘In mijn bureaula. En hou maar op zo met je ogen te rollen, ik weet heus wel dat dat niet de beste plek was.’


  Als hij persoonlijk had meegewerkt aan het opzetten van de val waar hij was in gelokt, had hij de dader niet beter in de kaart kunnen spelen, dacht ze. ‘Uiteraard had bijna iedereen bij de bank vanaf het moment dat bekend werd dat je gearresteerd was, de sleutel uit je bureau kunnen halen en de inhoud van je kluisje kunnen bekijken,’ zei ze. ‘Heeft niemand bij justitie die mogelijkheid ooit overwogen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet niet. Waar het op neerkomt, is dat de FBI zich er met een jantje-van-leiden heeft afgemaakt omdat iedereen ervan overtuigd was dat de dader al gepakt was.’


  ‘Dan is praten met je ex-collega’s een goed begin.’ Ze stopte haar portemonnee in het zijvak van de rugzak en ritste die dicht. ‘Misschien weten ze veel meer dan iedereen denkt, inclusief zijzelf.’


  ‘Daar heb je gelijk in, maar praten met mijn ex-collega’s is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Na wat er vandaag met Frank is gebeurd, is het zo goed als onmogelijk iemand te ondervragen zonder meteen gearresteerd te worden.’ Zijn gezicht stond grimmig. ‘En ik ben niet de enige die risico loopt, jij ook.’


  ‘Je moet je toch echt anders opstellen, Mackenzie. Zie de dingen eens van de zonnige kant.’


  ‘Eens kijken. Als je een schikking treft met het OM, hoef je als medeplichtige geen dag langer te zitten dan drie jaar. Is dat optimistisch genoeg?’


  Terwijl ze toiletartikelen in haar rugzak pakte, samen met een nieuwe tandenborstel en een wegwerpscheermesje voor Joe, keek ze hem nijdig aan. Het was hoog tijd het gesprek een andere kant op te sturen. ‘Zo, ik ben klaar. Laten we naar de garage gaan. Ik weet al een beetje over Franklin Saunders en Sally Warner. Beschrijf me onderweg de rest van je collega’s maar. Tenslotte vormen zij onze lijst met verdachten, dus ik moet weten wie erbij betrokken zijn en hoe ze in elkaar zitten voor we kunnen besluiten naar wie we eerst toe gaan.’


  ‘Oké,’ zei hij. Hij leek zich er eindelijk bij te hebben neergelegd dat ze met hem meeging. ‘Ik begin bij de directeur van de bank en werk dan het lijstje verder af.’


  ‘Ga je gang. O, wacht, ik ben sokken vergeten.’ Ze draaide zich weer om naar de ladekast.


  In de deuropening bleef hij op haar wachten. ‘De directeur van de bank heet Caleb Welks. Zijn functie klinkt heel indrukwekkend, maar in feite heeft hij weinig te vertellen. Alle grote beslissingen voor het filiaal in Durango worden genomen door een onderdirecteur op het hoofdkantoor hier in Denver…’


  Caleb Welks. Caleb Welks.


  De naam bleef in haar oren galmen, waardoor ze verder niets meer hoorde. Vaag was ze zich ervan bewust dat Joe gewoon doorpraatte, maar ze kon de woorden amper onderscheiden, laat staan dat ze enig idee had wat hij zei.


  ‘Caleb is nu ongeveer zesenvijftig. Hij zit zijn hele werkende leven al in het bankwezen…’


  Caleb Welks.


  Anna liet zich op het bed zakken omdat haar benen ineens te zwak waren om haar te dragen. Het was vijftien jaar geleden sinds ze die naam voor het laatst hardop gehoord had. Gezien haar reactie was dat bij lange na niet lang genoeg om de bitterheid die ze jegens hem voelde, te doen vergeten.


  Niets ziend staarde ze de kamer rond, op zoek naar iets vertrouwds waar ze zich aan vast kon klampen, maar de muren kwamen op haar af, trokken haar terug in de kille duisternis van het verleden. Ze keek omlaag, wanhopig op zoek naar een houvast dat haar in de warmte van het heden kon houden. Ze had een paar witte sokken in haar handen waar ze naar staarde terwijl ze naarstig probeerde te bedenken wat ze er ook alweer mee van plan was.


  Caleb Welks. Caleb Welks. Caleb Welks.


  Beverig haalde ze diep adem. En nog eens. Het gedreun in haar oren werd harder. Haar maag draaide zich om. Ze was doodsbang dat ze zou gaan overgeven.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Anna was lijkbleek geworden, besefte Joe, dus stopte hij midden in zijn zin. Het bloed was uit haar gezicht weggetrokken, waardoor haar lippen een blauwige kleur hadden gekregen. Jezus, ze ging flauwvallen! Snel ging hij naast haar op bed zitten, en hij sloeg zijn arm om haar schouders.


  ‘Wat scheelt eraan, lieverd?’ Het koosnaampje ontglipte hem zomaar, een teken aan de wand dat erop wees dat hij hopeloos verliefd was. Hij nam haar pols tussen zijn vingers om haar hartslag te voelen. ‘Waar doet het pijn?’


  Ze gaf geen antwoord. Sterker nog, ze gaf geen enkel teken dat ze had gehoord dat hij iets gezegd had. Wat mankeerde haar, verdomme? Zou het kunnen dat ze een hartaanval had? Haar ademhaling ging snel en oppervlakkig, haar hartslag was huizenhoog. Hoorde dat niet tot de symptomen?


  ‘Ga maar even liggen. Dan voel je je vast beter.’ Met grote moeite hield hij zijn stem in bedwang. Hij nam haar handen, die ijskoud waren, in de zijne en wreef ze warm. ‘Zeg me waar het pijn doet. Praat tegen me, lieverd, alsjeblieft.’


  In plaats van te gaan liggen, wendde ze zich nietsziend naar hem toe. Hij was opgelucht dat ze zich in ieder geval nog kon bewegen. ‘Ca-Ca-Caleb Welks,’ zei ze met grote nadruk, ondanks het gestotter. ‘Zeg me hoe die bankdirecteur van je eruitziet.’


  ‘Lieverd, dat is nu toch niet belangrijk. We kunnen het later wel over Caleb hebben, wanneer je je weer beter voelt –’


  ‘Zeg me hoe hij eruitziet,’ zei ze woest. Ineens schoten haar ogen vuur. ‘Zeg het me nú!’


  Haar voorhoofd voelde normaal aan, maar ze klonk koortsachtig, bijna hysterisch, wat helemaal niet paste bij de vrouw die hij had leren kennen. Hij besloot dat het maar het beste was haar haar zin te geven, al begreep hij niet wat het haar kon schelen hoe Caleb Welks eruitzag. Haar nauwlettend gadeslaand voor het geval ze flauw zou vallen, begon hij in grote lijnen te vertellen hoe de bankdirecteur eruitzag, waarbij hij meer aandacht aan Anna besteedde dan aan zijn beschrijving.


  ‘Oké, eens kijken. Caleb is ongeveer even lang als ik, een forse, traag bewegende man. Hij heeft grijze ogen, geloof ik, bruin kan ook, ik weet het niet meer. Steil bruin haar, dat bovenop dunner wordt, en grijs aan de slapen. Doorsneeneus, mond en wenkbrauwen. Eigenlijk is er niets opvallends aan zijn gezicht, behalve misschien dat zijn oren erg klein zijn. Hij heeft een buikje, althans dat had hij vier jaar geleden, maar niet heel erg voor een man van in de vijftig.’


  ‘Hoe zit het…’ Ze slikte moeizaam. ‘Hoe zit het met zijn vrouw?’ vroeg ze.


  ‘Zijn vrouw?’


  ‘Ja. Hoe heet ze, weet je dat?’


  Hij besefte dat ze zat te klappertanden. Van de kou? Van de schrik? Wat was hier in vredesnaam aan de hand?


  ‘Zijn vrouw,’ zei ze, hem bij zijn shirt grijpend. ‘Vertel me over zijn vrouw, verdomme!’


  Alles om die gejaagde, getergde blik uit haar ogen te doen verdwijnen, zelfs al leek dit allemaal volkomen irrelevant.


  ‘Calebs vrouw heet Christine. Het lijkt me een aardig mens. Een beetje verlegen, houdt zich altijd op de achtergrond. Caleb zegt altijd dat hij het geluk heeft gehad met de laatste huismus in Amerika getrouwd te zijn. Blijkbaar houdt Christine erg van koken en naaien en voor de kinderen zorgen, en daar was hij dankbaar voor.’


  Een blik van puur afgrijzen verscheen op Anna’s gezicht. ‘Is ze… Is Christine veel jonger dan… hij?’


  Joe voelde haar handen trillen toen ze die vraag stelde. Te laat, veel te laat drong het tot hem door dat het noemen van de naam Caleb Welks de reden was waardoor Anna in de stress was geschoten, niet een aanval van misselijkheid of andere lichamelijke klacht. Ze stelde geen vragen over Caleb als afleiding voor een plotselinge hevige pijn. Caleb was de reden dat ze zo van de kaart was. Natuurlijk! Als hij niet zo bezorgd was geweest over het feit dat ze ineens zo doodsbleek was geworden, had hij eerder beseft wat haar dwarszat. Maar wat kon er in godsnaam met Caleb Welks zijn waardoor Anna bij het horen van zijn naam bijna flauwviel?


  ‘Is Christine jonger dan… hij? Achterin de twintig, misschien?’ Knarsetandend herhaalde ze de vraag. Haar stem stokte op hetzelfde moment als daarnet, alsof ze Calebs naam niet over haar lippen kreeg.


  ‘Ja, ze is een stuk jonger dan Caleb, meer dan twintig jaar, denk ik.’


  ‘Zie je wel,’ mompelde ze. Op haar bleke wangen waren twee felrode vlekken verschenen. Hevig schudde ze haar hoofd heen en weer, alsof ze beelden wilde verjagen die ze niet onder ogen wilde zien. ‘Denk je… Denk je dat Christine gelukkig is?’


  Even dacht hij na. ‘Ja, ik geloof van wel. Ze lijkt blij te zijn met het gezelschap van haar zus –’


  ‘Haar zus?’ Ze lachte, maar het was een lach zonder een sprankje vreugde. ‘Natuurlijk, dat is perfect! Haar zus. Haar jongere zus, zeker.’


  Joe had geen idee waar dit gesprek heen ging, maar hij wist wel dat hij zich er erg ongemakkelijk bij begon te voelen. ‘Lynette, dat is de jongere zus, is bij Caleb en Christine ingetrokken toen ze met school is gestopt. Ze waren allebei heel geduldig met haar, al deed ze geen enkele poging een baan te zoeken of een opleiding te gaan doen –’


  ‘Zeg maar niks meer, ik kan het niet meer verdragen.’ Ze stond op van het bed en pakte haar rugzak op, die ze op de grond had laten vallen. Een paar passen liep ze weg, toen draaide ze zich om, alsof ze het onderwerp toch niet kon laten rusten. ‘Zei je nou… Hebben Christine en Caleb kinderen?’


  Hij knikte. ‘Jazeker. Toen ik nog in Durango werkte, hadden ze er drie. Frank zei dat er daarna nog twee bij gekomen zijn, allebei meisjes, dus nu hebben ze drie meisjes en twee jongens. Een behoorlijk groot gezin voor vandaag de dag.’


  Anna zag eruit of ze elk moment kon gaan overgeven. ‘We moeten weg.’ Resoluut liep ze naar de deur, nog steeds bleek, maar ineens vol energie. Haar hele lichaam straalde doelbewustheid uit.


  ‘Nee.’ Hij versperde haar de weg, niet eens de moeite nemend haar erop te wijzen dat ze nog niet eens hadden bepaald waar ze heen zouden gaan. ‘Niet tot je me verteld hebt waarom je zowat flauwviel toen je de naam Caleb Welks hoorde. Wat is er, Anna?’


  Even aarzelde ze. ‘Niks.’


  ‘Niks, aan mijn hoela. Dat kun je beter, Anna. Het was duidelijk dat je de naam herkende. Daarom vroeg je me om Caleb te beschrijven, zodat je zeker wist dat hij dezelfde Caleb Welks was als die jij kende. En, is hij het?’


  Opnieuw aarzelde ze, langer deze keer. ‘Ja, ik weet zeker dat het dezelfde man is. Honderd procent.’


  ‘Dan denk ik dat je Caleb behoorlijk goed kende, en ik durf te wedden dat je hem niet mocht. Kom op, Anna, praat tegen me. Je weet dat we zoiets toevalligs verder moeten onderzoeken. Je moet me echt vertellen wat je over hem weet.’


  ‘Ik wil er niet over praten. Niet over… hem praten.’


  Hij glimlachte stijfjes. ‘Dat is duidelijk, ja, want je kunt je er amper toe zetten zijn naam te zeggen. Maar je bent een ervaren therapeut, dus je zou moeten weten dat we het juist moeten hebben over de dingen waar we niet over willen praten.’


  ‘Val dood, Mackenzie.’


  ‘Ooit wel, maar niet tot je me vertelt waarom je van de naam Caleb Welks over de rooie gaat.’


  Een paar tellen was hij ervan overtuigd dat ze geen antwoord zou geven. Toen keek ze hem aan met een glimlach waar zoveel pijn in lag dat hij er een steek in zijn hart van kreeg. ‘Goed dan, als je het echt wilt weten, ik ben ooit, toen ik zeventien was, ongeveer twaalf uur met Caleb Welks getrouwd geweest. Hij is de vader van mijn kind, een dochter die ik in geen veertien jaar gezien heb omdat ik gedwongen was haar af te staan toen ze vijf uur oud was. Het voelt alsof iemand me een mes in mijn hart steekt als ik iemand zijn naam hoor zeggen.’


  Ze ademde hortend in. Toen liep ze weg om een papieren zakdoekje uit de doos naast haar bed te pakken. ‘O, verdomme! Ik vind het vreselijk dat die gluiperige leugenaar me nog steeds aan het huilen kan maken. De hemel mag weten dat hij het niet waard is.’


  Anna was getrouwd geweest met Caleb Welks? En ze had een dochter van hem die ze af had moeten staan? Godallemachtig! Hij wist niet waar hij meer geschokt door was: de ontdekking dat onder die energieke en zelfbewuste façade diepe pijnlijke wonden lagen, of het besef dat Caleb over zijn verleden had gelogen. Allerlei mogelijkheden, twijfels en vragen schoten door zijn hoofd, maar hij drukte ze weg, op zoek naar een passende reactie op Anna’s onthulling. Hij kon echter niets bedenken wat ook maar in de verste verte toereikend was.


  ‘Ik heb geen idee waarom ik je over Megan vertelde,’ zei ze gesmoord vanachter de zakdoekjes. ‘Ik vertel nooit iemand over Megan.’


  ‘Megan is je dochter,’ raadde hij.


  Ze knikte. ‘Ja, ze is nu veertien en woont in Seattle. Ik mag haar pas zien als ze achttien is. Er staat in de adoptieovereenkomst dat ik op haar achttiende verjaardag contact met haar mag opnemen.’ Terwijl ze dat zei, rolden er stille tranen over haar wangen, die ze woest afveegde met haar doorweekte prop zakdoekjes.


  Zwijgend overhandigde hij haar een stapel schone. Hij wist niet zeker of het brandende gevoel dat hij in zijn maag had veroorzaakt werd door zijn medelijden met Anna, of door woede op Caleb Welks, die haar waarschijnlijk in de steek had gelaten.


  Aangezien ze geen van tweeën de juiste woorden konden vinden, sloeg hij zijn armen om haar heen en schonk hij haar de troost waarvan hij instinctief voelde dat ze die nodig had, maar waar ze nooit om zou vragen, dat wist hij zeker. Hoewel ze zich niet verzette, leunde ze ook niet tegen hem aan. Ze liet zich gewoon tegen zijn borst trekken, maar haar lijf bleef stijf en onwillig. Hij had de indruk dat ze zichzelf met pure wilskracht onder controle hield. Al waren haar wangen hoogrood, haar handen waren nog steeds ijskoud, en af en toe ging er een rilling door haar heen, die ze of negeerde of waarvan ze zich niet bewust was.


  Nadat hij haar zo een tijdje had vastgehouden, besefte hij dat hij helemaal niet iets briljants of origineels hoefde te zeggen. Het enige wat hij hoefde te doen, was wat troostende en geruststellende woordjes in haar oor te fluisteren. Het meeste wat hij zei, was onsamenhangend, dus verre van briljant, maar de klank van zijn stem leek haar in ieder geval een beetje goed te doen.


  Na een paar minuten haalde ze trillend adem, en eindelijk voelde hij iets van de spanning uit haar wegvloeien. ‘Gaat het weer?’ vroeg hij zachtjes, terwijl hij haar kin ophief en met zijn duimen de laatste tranen afveegde.


  Ze knikte. ‘Het was gewoon zo’n schok na al die jaren zijn naam weer te horen. Maar het gaat nu weer. Echt. Hou maar op met me aan te kijken alsof je verwacht dat ik elk moment kan doordraaien. Verder doordraaien dan ik al gedaan heb, bedoel ik.’


  Hij streek even over haar wang. ‘Draai gerust door, ik vang je wel op.’


  Ze slaagde erin te glimlachen, al was het maar een flauw lachje. ‘Daar is geen tijd voor, wat waarschijnlijk maar goed is ook, voor ons allebei. Grappig, nog maar even geleden prees ik mezelf gelukkig dat ik mijn gevoelens over Caleb eindelijk onder controle had. Blijkbaar onderschatte ik het feit dat hij nog steeds in staat is me gek te maken van woede. Om maar te zwijgen van de invloed die hij op mijn emoties heeft.’


  Een stuk of tien reacties kwamen bij Joe op, de ene nog ingewikkelder dan de andere. Uiteindelijk stelde hij een triviale vraag omdat het een van de weinige was waar een duidelijk antwoord op zou komen. ‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen maar twaalf uur met Caleb getrouwd te zijn?’ vroeg hij. ‘Ik wist niet dat ze in Nevada of welke andere staat dan ook zo snel een scheiding toestonden.’


  ‘Gelukkig voor mij was het huwelijk niet wettig, dus ik hoefde geen officiële scheiding aan te vragen.’ Haar stem klonk vlak, maar haar zelfvertrouwen keerde zichtbaar terug. ‘Caleb had al twee andere vrouwen toen hij met mij trouwde. Twee vrouwen en zes kinderen, om precies te zijn.’


  ‘Wát? Dat mollige, kalende kereltje had twee andere vrouwen van wie hij niet de moeite had genomen te scheiden? Goeie hemel! Iemand moet die vent eens apart nemen en hem vertellen over de wonderen van moderne anticonceptie.’


  ‘O, hij is niet geïnteresseerd in anticonceptie. Het is zijn taak zoveel kinderen te krijgen als God hem schenkt. En hij is niet van zijn vrouwen gescheiden omdat hij niet voor de wet met ze getrouwd was. Caleb is een polygamist, lid van de True Life Church of Latter Day Saints. Het is onderdeel van zijn geloof dat God wil dat sommige uitverkoren mannen een celestiaal huwelijk aangaan met meer dan een vrouw. Maar voor de wet leeft hij in zonde.’


  ‘Caleb Welks is een polygamist?’


  ‘Ja, reken maar.’


  Toen hij besefte dat zijn mond openhing, deed hij hem met een klap dicht. ‘Je was pas zeventien,’ zei hij. ‘Wat bezielde je ouders in godsnaam jou te laten trouwen met een religieuze idioot die zijn gulp niet dicht kon houden?’


  Even staarde ze hem aan alsof hij iets schokkends gezegd had. Toen barstte ze in lachen uit. ‘Weet je, dat beschrijft Caleb precies, denk ik. Een idioot met een voorkeur voor jonge meisjes. Zo heb ik het nog nooit bekeken.’


  Er schoot hem nog iets te binnen. ‘Daarom stelde je al die vragen over Christine en Lynette! Mijn god, denk je dat ze allebei zijn vrouw zijn?’


  ‘Daar durf ik mijn hoofd onder te verwedden. Ik heb Christine en Lynette lang geleden gekend, voordat ik met Caleb getrouwd was. Het waren toen natuurlijk nog maar peuters, maar het zijn geen zussen, ze zijn nichtjes. En volgens mij is de kans groot dat een of meer van die vijf kinderen van Lynette is, niet van Christine.’


  Joes mond vertrok van walging, alsof hij net iets heel vies had gegeten. ‘Mijn god, Lynette kan niet ouder dan zestien of zeventien geweest zijn toen ze bij Caleb en Christine kwam wonen. De gedachte dat hij met haar naar bed gaat, is gewoon obsceen.’


  ‘Ja, erg, hè? Hij is bijna veertig jaar ouder dan zij, en waarschijnlijk mocht ze niet op school blijven of een carrière opbouwen. Maar officieel is ze volwassen, dus theoretisch is het haar eigen keus geweest. Waarschijnlijk kan Caleb niet aangeklaagd worden.’


  Voor ze nog iets kon zeggen, ging de telefoon. Het geluid klonk onheilspellend hard.


  ‘Het is al na middernacht,’ zei hij. ‘Veel te laat voor zomaar een telefoontje.’


  ‘Ik neem niet op. Het antwoordapparaat springt na de vierde rinkel aan.’


  Het antwoordapparaat op het nachtkastje kondigde aan dat Anna op dit moment de telefoon niet kon opnemen. Meteen daarna galmde de stem van Pete door de slaapkamer. ‘Annie, ben je thuis? Ben je alleen?’ vroeg hij op een dramatische fluistertoon.


  Hier zweeg hij even. Toen er geen antwoord kwam, ging hij nog zachter verder: ‘Annie, als je nog leeft, neem dan alsjeblieft op. Je moet met me praten, ik heb je iets belangrijks te vertellen. Iets heel belangrijks, Ik weet weer waar ik die griezel heb gezien die vanavond bij je was.’


  ‘Shit!’ Joe en Anna wisselden een bezorgde blik. Een paar tellen aarzelde Anna. Toen pakte ze de hoorn op, terwijl ze tegelijk de knop van de speaker indrukte. ‘Ik hoop dat je echt iets belangrijks te zeggen hebt, Pete. Morgen heb ik al vroeg een vergadering, en je hebt me wakker gemaakt –’


  Meteen stapte hij van zijn dramatische gefluister af. ‘Je zou me dankbaar moeten zijn, Annie. Ik kom voor je op, maar je lijkt het niet te waarderen –’


  ‘Tot ziens, Pete.’


  ‘Niet ophangen!’ Nu klonk hij oprecht bezorgd. ‘Die man die vanavond bij je was. Is hij er nog steeds?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Joe was onder de indruk dat ze erin slaagde die leugen zo geloofwaardig te laten klinken.


  ‘Niet dat het jouw zaken zijn of hij hier is of niet –’


  ‘Godzijdank. Want ik weet weer waar ik hem eerder gezien heb. Hij was vanavond op het nieuws. Annie, die vent wordt gezocht voor moord! Het is een ontsnapte gevangene die vanmiddag een van zijn beste vrienden heeft vermoord, hier in Denver. Jemig, Annie, je boft dat je nog leeft.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Het kostte Anna vijf minuten praten als Brugman om Pete ervan te overtuigen dat hij ernaast zat met zijn identificatie. Dat de man die hij in haar flat had gezien, een oude studievriend was die die avond uit Seattle was gekomen, en dat die in het vliegtuig had gezeten op het tijdstip dat Franklin Saunders was vermoord. Ze hoopte maar dat Pete haar leugens zou blijven geloven nadat ze hadden opgehangen, maar ze was daar niet optimistisch over. Aan Joes grimmige gezichtsuitdrukking te zien, was hij dat ook niet. Van nu af aan konden ze er wel van uitgaan dat de politie wist dat Joe en Anna bij elkaar waren.


  Als gevolg van Petes telefoontje maakten ze dat ze de flat uit kwamen, zodat ze even na middernacht op de snelweg in zuidelijke richting reden, Anna achter het stuur. De laatste keer dat ze in de auto had gezeten met een maag die zich omdraaide en een hart dat elke keer als ze in de verte een sirene hoorde op hol sloeg, was toen ze zeventien was en op de vlucht na haar huwelijk met Caleb Welks. Nu bracht een bizarre speling van het lot haar terug naar Caleb, maar deze keer zat de politie haar echt achterna. Ze wist zeker dat er een of ander ironisch lesje uit dit toeval te trekken was, maar op dit moment was ze niet in de stemming voor levenslessen.


  ‘Heb je toch besloten naar Durango te gaan?’ vroeg Joe met een blik op de borden waar de afslag voor de luchtvaartschool werd aangegeven. ‘Shit!’ mompelde hij, zich haastig weer omdraaiend. ‘Er zit een politieauto achter ons, die snel dichterbij komt.’


  Terwijl hij dat zei, verschenen er zwaailichten in de achteruitkijkspiegel. Even werd Anna volkomen blanco. Toen sloeg de paniek in volle hevigheid toe. ‘Wat zal ik doen als ze ons aanhouden?’


  ‘Heel hard hopen dat het verkeerspolitie is.’


  ‘Maar ik rijd niet te snel.’


  Hij haalde haar pistool uit het handschoenenvakje en legde het op zijn schoot, de loop naar haar toe. ‘Ga niet de held uithangen als ze ons aanhouden, Anna. Zeg maar dat ik je onder bedreiging van een pistool de auto in gedwongen heb.’


  ‘Maar als ik dat doe, ga je levenslang de gevangenis in.’


  Zijn ogen ontmoetten de hare, hielden ze even vast. Toen zei hij zachtjes: ‘Behalve als er een wonder gebeurt, ga ik toch wel de gevangenis in, wat je ook doet.’


  ‘Soms gebeurt er inderdaad een wonder,’ snauwde ze.


  ‘Alleen in Touched by an Angel, en ik heb gehoord dat die serie van de buis is gehaald.’


  Het onheilspellende rood-blauwe waas van de zwaailichten kwam dichterbij. De dreiging die ervan uitging, werd nog eens onderstreept door de loeiende sirene. Het stuur zo stijf vastgrijpend dat haar knokkels er wit van werden, minderde Anna haar snelheid tot een kalme negentig kilometer per uur. Ook verhuisde ze naar de rechterbaan, in stilte biddend dat de agent haar voorbij zou rijden. Toen de wagen langs haar heen suisde en de vrachtwagen voor haar een stopteken gaf, slaakte ze een hoorbare zucht van verlichting. Blijkbaar had de chauffeur te hard gereden, maar ze was zo bezig geweest met haar eigen schuldgevoelens dat ze het niet had gemerkt.


  Naast haar liet Joe zijn adem net zo luid ontsnappen als zij, en hij legde het pistool weer terug in het handschoenenkastje. ‘Dat was bepaald niet leuk. Laten we hopen dat we vanavond niet nog meer verkeerspolitie tegenkomen. Zoveel opwinding kan ik echt niet aan.’


  Anna wachtte tot haar hart weer van haar keel naar zijn normale plek was gezakt voor ze zelfs maar probeerde iets te zeggen. ‘Ik geloof niet dat ik uit het juiste hout gesneden ben voor het leven van een crimineel,’ zei ze toen ze eindelijk niet meer trilde. ‘Ik heb net zoveel zin voor avontuur als een sliert slap gekookte spaghetti.’


  Wel een minuut lang keek hij haar ongelovig aan. Toen lachte hij. ‘Dat meen je echt, hè? Geloof me, schat, jij en een sliert spaghetti hebben absoluut niets met elkaar gemeen.’


  Ze voelde zich belachelijk gestreeld door het compliment. In een poging de herinnering aan Caleb Welks uit te bannen, had ze een hele reeks mannen versleten, en een paar van hen hadden naar haar gekeken zoals Joe nu deed. Alsof ze de meest fascinerende en sexy vrouw was die hij ooit had gezien. Alsof er niemand was die hij liever aan zijn zijde had. Het was echter de eerste keer dat ze die blik en die gevoelens beantwoordde.


  Lichtjes streken zijn vingers over haar knie. Het gebaar was geruststellend en verleidelijk tegelijk. ‘Nou, waar gaan we naartoe vanavond?’ vroeg hij.


  ‘Ik dacht naar Alana Springs, een plaatsje ongeveer honderdvijftig kilometer ten westen van Durango. Daar zal de politie nooit naar ons zoeken, het is een goede plek om te beginnen met ons onderzoek.’


  ‘Alana Springs? Die naam zegt me niets.’


  ‘Dat is niet zo vreemd, ook al heb je in Durango gewoond. Het is een boerendorp, niet erg welvarend. De helft van de inwoners loopt bij de voedselbank of zit in de bijstand. Er is maar één benzinestation, en de enige plek waar je boodschappen kunt doen, is bij de veevoederhandel. De blikken bonen en potjes slasaus staan naast de kerosine en hoevenkrabbers.’


  Hij grijnsde. ‘Ik begrijp dat we er niet heen gaan voor de luxe hotels. Waarom dan wel?’


  ‘Caleb Welks woonde vroeger net buiten Alana Springs. Daarnaast is het dorp zelf het hoofdkwartier van de True Life Church of Latter Day Saints. Het zou kunnen dat Calebs twee eerste vrouwen nog steeds in hetzelfde huis wonen dat hij vijftien jaar geleden had. Misschien willen ze wel met ons praten. Nou ja, we moeten ergens beginnen.’


  ‘Als die vrouwen er nog steeds wonen, ja,’ zei hij. ‘Maar waarom zouden ze blijven samenwonen als hun man naar een andere stad is verhuisd?’


  ‘Waar moeten ze anders heen? Darlene en Pamela hadden allebei kinderen, en geen van beiden heeft enige opleiding. Trouwens, een van de redenen dat polygamie generatie na generatie overeind blijft, is dat de mannen hun verplichtingen jegens hun gezin zeer serieus nemen. Op een verknipte manier hebben de vrouwen van Alana Springs zekerheid, vooropgesteld dat ze zich aan de geldende gedragscode houden en geen buitenstaanders bij hun problemen betrekken.’


  ‘Wil je zeggen dat Caleb die vrouwen nog steeds onderhoudt, ook al was hij nooit voor de wet met ze getrouwd?’


  Ze knikte. ‘Waarschijnlijk betaalt hij al hun rekeningen en geeft hij hun zelfs een kleine toelage. Polygamie is duur, een heleboel gezinnen in Alana Springs leven net boven de armoedegrens. Of eronder. Met zijn kantoorbaan werd Caleb altijd gezien als een van de rijkste en meest geslaagde leden van de True Life Church. Die reputatie wil hij echt niet kwijt.’


  ‘Waarom zou het Caleb iets kunnen schelen wat de andere leden van de kerk van hem denken?’ vroeg Joe terwijl hij zijn veiligheidsriem verschikte, die hem duidelijk hinderde waar hij tegen zijn wond drukte. ‘Tenslotte woont hij niet meer in Alana Springs. Hij zal het toch zeker belangrijker vinden om door de zakelijke elite in Durango geaccepteerd te worden dan dat hij zich druk maakt om een stoffig dorpje dat gerund wordt door een rare religieuze sekte?’


  ‘Zo zie jij het misschien, maar Caleb niet. Hij heeft altijd in twee werelden geleefd, maar ik geloof dat hij oprecht geloofde in de leer van de True Life Church.’


  ‘Geloofdé, ja,’ zei hij. ‘Verleden tijd. Hij heeft Alana Springs nu achter zich gelaten. Hij is al minstens acht jaar gesetteld in Durango.’


  ‘Maar het lijkt er niet op dat hij zijn geloof in polygamie heeft afgezworen, anders zou hij niet met Christine en Lynette samenwonen en tegen buitenstaanders liegen over zijn situatie.’


  ‘Zou het niet kunnen dat hij de waarheid vertelt over zijn huwelijk?’ vroeg hij. ‘Misschien is hij echt met Christine getrouwd en woont Lynette echt alleen maar bij hen in omdat ze met school is gestopt en geen baan heeft.’


  ‘Waarom heeft ze dan geen baan? En waarom is ze niet terug naar school gegaan? Waarom woont ze zeven jaar later dan nog bij hen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat verhaal dat Caleb ophangt, is een van de standaardsmoezen die leden van de True Life Church gebruiken wanneer ze in een gewone gemeenschap willen wonen en het feit dat ze verschillende jonge vrouwen hebben, willen verbergen.’


  ‘Hoe goed heb je Christine en Lynette gekend?’


  In een poging haar spieren, die haar duidelijk lieten weten dat het al lang bedtijd was, te ontspannen, rechtte ze haar schouders en schoof ze wat heen en weer op haar stoel. ‘Echt goede vriendinnen waren we niet,’ zei ze. ‘Maar Christine is maar drie jaar jonger dan ik, en iedereen in Alana Springs kent elkaar min of meer. Eén ding weet ik bijna honderd procent zeker. Geen van die twee meisjes zou toestemming hebben gekregen met Caleb te trouwen als hij zijn lidmaatschap van de True Life Church had opgezegd.’


  ‘Het kost me heel veel moeite dit te begrijpen,’ zei hij. Zijn hele gezicht was een groot vraagteken. ‘Waarom zouden Christine en Lynette in vredesnaam bij Caleb blijven? Polygamie accepteren wanneer je in een geïsoleerde gemeenschap woont en iedereen bij dezelfde sekte hoort, is één ding, maar Christine en Lynette wonen nu al jaren in Durango. Niets houdt hen tegen om weg te gaan als ze niet gelukkig zijn met hun leven.’


  ‘Dat is heel eenvoudig.’ Ze haalde een schouder op. ‘Waarschijnlijk zijn ze helemaal niet ongelukkig.’


  ‘Vinden ze het fíjn dat ze hun man moeten delen?’ Het klonk sceptisch. ‘Vinden ze het fíjn dat ze getrouwd zijn met een man die een hele generatie ouder is dan zij?’


  ‘Waarom vind je dat zo moeilijk te geloven?’ In de loop der jaren was Anna gaan beseffen dat het feit dat zij van Caleb was weggelopen heel bijzonder was en niet het feit dat zoveel jonge meisjes getrouwd bleven met een man die door hun ouders was uitgekozen zonder dat ze daar zelf veel in te zeggen hadden. ‘Christine en Lynette zijn vierdegeneratie polygamisten, ze weten niet beter. Hun vaders zijn allebei ouderling in de kerk, en hun overgrootvader was een van de grondleggers van de True Life-beweging. Nadat hij begin jaren dertig door een engel was bezocht, heeft hij vanwege de polygamie met de mormoonse kerk gebroken. De engel gebood hem naar Alana Springs te verhuizen en de True Life Church te vestigen. In het begin waren er twintig kolonisten, die verschrikkelijk arm geweest moeten zijn. Het was tijdens de Depressie, en er heerste grote droogte in Colorado. Het feit alleen al dat de gemeenschap erin slaagde te overleven moet al als goddelijk ingrijpen gevoeld hebben, alsof God hen Zijn zegen gaf. Hoe dan ook, sinds die eerste kolonisten is de sekte gegroeid naar zesduizend actieve leden, verdeeld over kleine gemeenschappen door heel Amerika.’


  ‘Zesduizend leden?’ Van verbazing schoot Joe overeind. Toen zijn veiligheidsriem in zijn wond sneed, slaakte hij een kreet van pijn, en hij leunde weer achterover. ‘Wilde je zeggen dat er zesduizend polygamisten in Amerika zijn?’


  ‘Eerder twintig- of dertigduizend,’ antwoordde ze. ‘Er zijn er zesduizend alleen al in de True Life Church, waarvan een groot aantal in Canada woont. Sterker nog, Christines moeder kwam uit een polygame gemeenschap in British Columbia. De True Life Church leert dat meisjes tot hun zestiende het bezit van hun vader zijn. Daarna komen ze onder voogdij van de kerkleiders te staan. Tenzij ze trouwen, natuurlijk. In dat geval worden ze het bezit van hun echtgenoot, wat betekent dat ze geen beslissingsbevoegdheid meer hebben. Er worden constant meisjes heen en weer gestuurd tussen Alana Springs en British Columbia, om al te veel inteelt te voorkomen.’


  ‘Maar dat betekent dus dat jonge meisjes met mannen trouwen die ze nog nooit gezien hebben, laat staan dat ze de kans hebben gekregen verliefd op ze te worden. Om nog maar te zwijgen van het feit dat ze ineens duizenden kilometers van huis moeten wonen.’


  Anna moest bijna glimlachen om het afgrijzen dat in Joes stem doorklonk. ‘Als je lid van de True Life Church bent, heeft een huwelijk niets met verliefd worden te maken. Een huwelijk geeft een man de gelegenheid zo veel mogelijk kinderen op de wereld te zetten.’


  Hij liet zijn adem langgerekt ontsnappen, onderwijl met zijn schouders rollend. ‘Maar we zijn hier in Amerika, niet in Afghanistan. Er is hier geen religieuze politie die op straat patrouilleert en vrouwen slaat die het wagen hun huis te verlaten zonder een man die hen in toom houdt. Het wil er bij mij bijna niet in dat een Amerikaanse vrouw die manier van leven zou pikken. Jezus, het wil er zelfs niet in dat mannen dat zouden accepteren.’


  ‘Het heeft meer voordelen dan je zou denken.’ Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze, tot ze naar de middelbare school was gegaan, haar leven bij het gezin van Ray Welks fijn had gevonden. Haar stiefbroers waren jonger dan zij, dus er waren geen puberjongens die de baas over haar speelden, en ze vond het heerlijk dat ze stiefzussen had die bijna even oud als zij waren, met wie ze onschuldige geheimpjes kon delen. Het was spannend wanneer er weer een nieuwe baby bijkwam, fijn dat er peuters waren die ze kon knuffelen en naar bed brengen. Ze vond het gezellig met etenstijd met zijn allen aan de twee grote tafels in de keuken te zitten, waarop stoofpotten boordevol aardappels, maïsbrood en gebraden kip en tante Debbies speciale zelf ingemaakte tomaten in het zuur stonden. Ze genoot zelfs van het samenzijn met haar vriendinnen in het bijbelklasje op woensdagavond en het dragen van een jurk met ruches die tante had gemaakt voor de zondagsdienst in de kerk. Wat haar stiefvader betrof, die was in zijn eigen huis een dictator geweest, maar wel een goedwillende – althans tot ze zich tegen zijn bewind begon te verzetten.


  ‘Die manier van leven heeft op een perverse manier toch een zekere charme,’ zei ze als antwoord op zijn vraag. ‘Als de vrouwen met elkaar op kunnen schieten, kunnen ze echt vriendinnen worden en elkaar steunen. Als je ziek bent, is er altijd iemand anders om het huis schoon te maken en voor je kinderen te zorgen. Als je een hekel aan koken hebt, is er waarschijnlijk wel een andere vrouw die het wel leuk vindt, waardoor jij je tijd kunt besteden aan naaien of een kruidentuintje aanleggen. Wat de mannen betreft… die zeggen dat het niet voor de seks is, maar ik geloof dat het dat voor een groot deel wel is, ondanks hun vrome ontkenning. Maar het is niet alleen de seks waardoor ze deze manier van leven handhaven, dat staat vast. Tenslotte zouden ze dan ook met een vrouw kunnen trouwen en daarnaast vriendinnen hebben, zoals de meeste mannen in Amerika.’


  ‘Dus als het niet de seks is waardoor de mannen bij de sekte blijven, wat dan wel?’


  ‘Macht,’ zei ze. ‘Het is de macht waar ze aan verslaafd raken en waardoor ze blijven geloven. Thuis zijn ze heer en meester, en niet van maar één vrouw, maar van een hele harem. Hun woord is wet: wanneer de meester spreekt, luistert en gehoorzaamt de rest van het gezin. Hun kinderen beseffen al snel dat er, hoewel er een heleboel moeders rondlopen, maar één vader is en dat hij degene is die je het naar de zin moet maken. En dan is er nog het klapstuk: de hemel. De True Life Church leert dat vrouwen alleen maar naar de hemel kunnen met toestemming van hun man. De vrouw wordt dan geheel en al afhankelijk van de goedkeuring van haar man en ze kan nooit in opstand komen, want dat betekent dat ze naar de hel gaat. Maar voor de man is het de ultieme machtskick. Je hebt je vrouwen niet alleen in dit leven onder controle, maar tot in de eeuwigheid.’


  ‘Het is gestoord,’ zei hij op vlakke toon. ‘Volkomen gestoord.’


  ‘Ja. Maar voor veel mensen werkt het.’


  ‘Jij bent in opstand gekomen,’ merkte hij op. ‘Jij bent ontsnapt.’


  ‘Ik ben de uitzondering die de regel bevestigt. En waarschijnlijk niet eens een echte uitzondering. Mijn vader overleed toen ik in groep drie zat, maar tot mijn moeder met Ray Welks trouwde, leidde ik een volkomen normaal leven. De jaren die ik voordat mijn vader stierf heb doorgebracht in een typisch middenklassegezin, gaven mij vergelijkingsmateriaal dat de meeste meisjes in Alana Springs niet hebben.’


  ‘Ray Welks?’ herhaalde Joe, in het donker van de auto naar haar starend. ‘Is je stiefvader familie van Caleb?’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ray is de oudere broer van Caleb. Mam is ongeveer een jaar nadat mijn vader was overleden, met hem getrouwd.’


  ‘Dus toen jij aan Caleb gekoppeld werd, trouwde je feitelijk met je stiefoom.’ Even trok hij een vies gezicht. ‘Dat klinkt bijna incestueus.’


  ‘In geestelijk en sociaal opzicht misschien wel, maar genetisch gezien niet. Er zijn relaties in Alana Springs die veel dichter tegen incest aanliggen, ondanks de pogingen om bruiden te importeren om de genenpoel groter te maken.’


  Terwijl de auto kilometers vrat, bleven ze non-stop doorpraten. Het was een vreemde reis, bedacht ze. Zo op weg naar Alana Springs waren ze allebei bezig zich erop voor te bereiden hun verleden te onderzoeken om zo hun toekomst vrij te maken. Op de een of andere manier leek het te kloppen dat ze elkaar allerlei intieme details van hun leven toevertrouwden terwijl ze door de nacht reisden.


  Joe vroeg haar naar Megan, en toen ze eenmaal begon te praten, kwam alles wat ze zo lang binnengehouden had, naar buiten. Ze deelde elk stukje informatie met hem dat ze in de loop der jaren had gekregen. Tot haar verbazing merkte ze dat ze het heel fijn vond, al was het gevoel een beetje dubbel, om over haar dochter te praten.


  Op zijn beurt vertelde Joe haar over zijn ouders. Over zijn moeder Heather, die, zo had men hem verteld, net zo lief en mooi was als haar naam deed vermoeden, maar die een hartkwaal had gehad waarvoor een verkeerde diagnose was gesteld. Tijdens zijn geboorte was ze overleden. Ook vertelde hij haar over zijn vader, die – o, ironie – bewaker was bij de gevangenis in Leavenworth in Kansas. Tom Mackenzie dronk geen druppel, was een trouwe kerkganger, en hoewel hij zijn tweede vrouw, Joes stiefmoeder, heel kort hield, sloeg hij haar nooit, en hij mishandelde haar ook niet geestelijk. Nee, zijn wrede kant bewaarde hij voor zijn enige zoon. Misschien omdat hij Joe niet kon vergeven voor het feit dat zijn geboorte het leven van zijn moeder had gekost.


  De wreedheid werd alleen maar erger toen Joe in groep vier werd getest en hoogbegaafd bleek te zijn, met een speciaal talent voor muziek. In boekengeleerdheid had zijn vader al niet veel vertrouwen, maar muziek verachtte hij echt. Dat was iets voor homo’s, junkies en ander gedegenereerd volk. Toen hij erachter kwam dat zijn zoon op vioolles zat, werd hij vervuld met afgrijzen. Viool nogal liefst. Dat was helemaal een instrument voor mietjes en nichten. Hij verbood Joe door te gaan met de lessen, een bevel dat Joe naast zich neerlegde tot zijn vader zijn arm brak om zijn bevel kracht bij te zetten.


  Vanaf dat moment hield Tom Mackenzie achterdochtig een oogje op zijn zoon. Hij was constant op zoek naar tekenen dat Joe door zijn gevaarlijk hoge IQ allerlei ongewenste karaktertrekken zou ontwikkelen. Toms oplossing voor alle problemen was eenvoudig: hij sloeg zijn zoon bont en blauw. Voor Joe zat er niets anders op dan de mishandeling te ondergaan, tot zijn vijftiende verjaardag. Tegen die tijd was hij langer dan zijn vader, al was hij nog twintig kilo lichter dan hij. De eerstvolgende keer dat zijn vader hem een klap verkocht, sloeg Joe terug. En toen nog een keer. Hij legde zijn bewusteloze vader op de keukenvloer en liep het huis uit met niets anders dan de kleren aan zijn lijf en een paar centen op zak. Liftend reisde hij naar de boerderij van zijn grootouders, die zo’n vijfhonderd kilometer verderop in het zuiden van Kansas woonden, waarna hij nooit meer een voet in het huis van zijn vader zette.


  Daarna had hij een beurs gewonnen voor de Universiteit van Kansas. Nadat hij een paar jaar als effectenmakelaar op de beurs in New York had gewerkt, was hij weer gaan studeren en had hij zijn MBA gehaald aan de Wharton School in Philadelphia. Zijn aanstelling in het relatief afgelegen Durango was zijn eigen keus geweest. Het waren de jaren negentig, en in de beleggingswereld groeiden de bomen tot in de hemel. Hij had een manier willen vinden om kleine plattelandsgemeenschappen te integreren in de bloeiende wereldeconomie die volkomen langs hen heen dreigde te gaan.


  


  Nog twee keer kregen ze een doodschrik toen ze weer een politiewagen zagen, maar beide keren bleek het vals alarm. Om zeven uur ’s ochtends kwamen ze in Alana Springs aan, nadat ze eerst langs de kant van de weg hadden ontbeten met mueslirepen en water terwijl ze de zon zagen opkomen. Anna had het gevoel of ze zand in haar ogen had, en ondanks zijn pogingen om zich groot te houden, kon Joe niet langer verbergen dat zijn wond verschrikkelijk pijn deed. Hij nam een van Charlies antibioticapillen, gevolgd door vier pijnstillers die hij in de apotheek had gekocht en beweerde dat hij zich prima voelde.


  Anna geloofde hem niet. Omdat ze ze zich al als een dweil voelde, kon ze zich niet voorstellen dat hij zich beter zou voelen. Toch was het feit dat ze zover gekomen waren zonder gearresteerd te worden, een reden om het te vieren. Tegen alle verwachting in was haar stemming dan ook opperbest toen ze de vertrouwde buitenwijken van Alana Springs binnen reden.


  Kennelijk was het plaatsje tijdens de hoogconjunctuur van de jaren negentig voor de wind gegaan. De wegen waren opnieuw geasfalteerd, en schuin tegenover het benzinestation op de kruising van Main Street en First Avenue stond een gloednieuwe apotheek. Voor Maisie’s Coffee Shop, de officieuze ontmoetingsplek voor inwoners die geen lid van de True Life Church waren en daarom hun lichaam mochten vergiftigen met cafeïne, stonden vier auto’s geparkeerd. Verder was er bijna geen verkeer toen ze langs Main Street reden en afsloegen op de hobbelige landweg naar het huis waar Caleb vroeger had gewoond.


  Het huis leek kleiner dan Anna zich herinnerde, maar onlangs was het opnieuw geverfd. Op de veranda stonden twee grote tonnen met prachtig bloeiende tulpen aan weerszijden van de deur. Ook stonden er statige groepjes populieren die ze zich niet kon herinneren aan weerskanten van het huis, en er was een perk langs de rand van de veranda dat eruitzag of het recentelijk omgeploegd was, klaar om ingeplant te worden. Onder de carport stond een glimmende terreinwagen naast een personenauto, met daarachter een busje dat betere tijden had gekend. Omdat er drie auto’s op de oprit stonden, had Anna goede hoop dat ze Darlene en Pamela thuis zou treffen.


  Ze parkeerde haar auto op het grind voor de traptreden die naar de veranda leidden. Dit was precies dezelfde plek waar Ray gestopt was op haar huwelijksdag, besefte ze. Nadat ze de motor had afgezet, moest ze even rustig blijven zitten, zodat ze de gemene druk op haar borst en het gesuis in haar oren onder controle kon krijgen. Ze had geweten dat de terugkeer naar dit huis pijnlijke herinneringen op zou roepen. Wat ze niet had geweten, was dat haar lichaam zou reageren of de afgelopen vijftien jaar niet bestonden. Alsof ze ineens weer een doodsbang meisje van zeventien was dat op het punt stond onderworpen te worden aan een rituele verkrachting in de naam van het geloof en het celestiaal huwelijk. Ze haatte Caleb Welks nog steeds, besefte ze. Haar haat voor hem was alleen van enorm vormeloos pantser verschrompeld tot een massief loden gewicht dat voorgoed ergens in een donker hoekje van haar ziel huisde.


  Joe streek met zijn hand over haar arm. ‘Gaat het?’


  ‘Prima.’ Leugenaar.


  ‘Wat wil je met je pistool? Wil je het in de auto laten liggen?’


  ‘Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is tegen de regels. Dan kun je het gemakkelijk stelen.’


  Daar moest hij om lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg ze.


  ‘Jij maakt je druk over het overtreden van de regels van je werk. Volgens mij is dat nu een gepasseerd station.’


  ‘Denk dan eens aan het veiligheidsaspect.’ Ze controleerde of de veiligheidspal op het pistool zat, waarna ze het in het zijvak van haar rugzak stopte.


  Joe stapte de auto uit en rekte zich uit. Vervolgens hees hij de rugzak over zijn schouder. ‘Boven staat een vrouw achter de gordijnen te gluren.’


  Ze keek net op tijd op om het gordijn weer op zijn plaats te zien vallen. ‘Dan weten we in elk geval dat er iemand thuis is.’


  Het voorval met het gordijn deed haar denken aan al dat rare geheimzinnige gedoe dat in Alana Springs zo gewoon was. Haar ergernis maakte haar overmoedig, dus liep ze kordaat achter Joe de verandatrap op. Ze belde aan, waarbij ze haar vinger op de knop hield.


  Na een paar tellen werd de deur opengedaan door een vrouw met rode wangen. Ze was van gemiddelde lengte, niet dik en niet dun. Haar huid was voortijdig verouderd door de droge lucht en felle zonneschijn van Zuidwest-Colorado. Haar ogen waren blauw, en in haar grotendeels grijze haar waren hier en daar nog wat fel kastanjebruine lokken te zien.


  Heel even vergat Anna adem te halen. Een golf van herinneringen en emoties overspoelde haar, en voor ze iets kon zeggen, moest ze eerst een paar maal slikken. ‘Mam? W-wat doe jij hier?’


  Haar moeder gaf geen antwoord, en ze glimlachte ook niet. In haar ogen laaiden woede en angst op. Haar blik, donker en vijandig, ging langzaam van Anna’s kruin naar haar stoffige gympen. Toen richtte ze haar blik op Joe, die ze op dezelfde onderzoekende manier aankeek. Uiteindelijk wendde ze zich weer tot Anna. ‘Jij hebt vijftien jaar geleden een keuze gemaakt. Waarom ben je teruggekomen?’


  De stekelige opmerking trof doel en sneed haar recht door de ziel, onverwacht diep. Anna merkte dat haar keel dicht zat, waardoor ze niets kon zeggen. Gelukkig antwoordde Joe in haar plaats. ‘We zijn op zoek naar Pamela en Darlene Welks.’


  ‘Die zijn er niet. Wie u ook bent, wij hebben niets met u te maken.’ Na die woorden draaide Betty Jean zich om en wilde de deur weer dichtdoen.


  Terwijl Anna nog steeds aan het bedenken was wat ze moest doen, kwam Joe in actie. Hij zette zijn voet tussen de deur en leunde met zijn schouder tegen de deurpost, zodat Betty Jean de deur niet kon sluiten. ‘We hebben een paar vragen over Caleb Welks. Het is dringend.’


  ‘U bent op verboden terrein,’ siste Betty Jean hem toe. ‘Maak dat u wegkomt.’


  ‘Zodra u antwoord op onze vragen hebt gegeven. Anders kan het zomaar zijn dat Anna en ik even langs de politie in Durango gaan om hun te vertellen dat Caleb Welks een praktiserend polygamist is, die in de loop der jaren met maar liefst vijf vrouwen getrouwd is. Wilt u echt dat uw zwager aangeklaagd wordt? Om nog maar te zwijgen van het onderzoek dat zijn arrestatie en proces tot gevolg kan hebben naar de praktijken van de True Life Church hier in Alana Springs.’


  Meteen trok alle kleur weg uit Betty Jeans gezicht. ‘Caleb is voor de wet nooit met iemand getrouwd. U vormt geen enkele bedreiging voor hem.’ Haar blik ging opzij en gleed even over Anna. ‘Net zomin als jij.’


  ‘Zullen we wedden?’ vroeg hij op de dreigende toon die hij zich in de gevangenis had eigen gemaakt.


  ‘Laat ze maar binnen, Betty Jean. We kunnen net zo goed even luisteren naar wat ze te zeggen hebben,’ zei een mannenstem vanachter de beschutting van de halfgesloten deur. Het klonk zachtjes, bijna mat, maar Anna herkende de stem zonder enige moeite. Caleb Welks. Hoe kon ze haar ergste nachtmerrie vergeten?


  Toen hij achter Betty Jean ging staan, sprongen alle littekens binnen in haar open, waardoor haar hele lichaam werd vergeven door het gif van een vijftien jaar oude wond. Het liefst had ze naar hem uitgehaald, hem de huid vol gescholden tot ze geen kracht meer had om alle pijn die ze nooit had kunnen uiten een stem te geven. Ze wilde hem met haar vuisten in elkaar slaan om hem te straffen voor de inbreuk die hij op haar lichamelijke integriteit had gemaakt. Maar vooral wilde ze wegrennen en zich ergens ver weg op een donker plekje verstoppen, waar ze niet naar Betty Jean hoefde te kijken. Waar ze niet voor een tweede keer het verraad op haar moeders gezicht hoefde te zien.


  Pas toen Joes vingers zich om de hare sloten, besefte ze dat ze haar hand naar hem had uitgestoken. Ze voelden sterk en warm en heerlijk normaal aan. En ze hielden haar met beide benen op de grond, hier in het heden, zodat ze niet zou afglijden naar de nachtmerrie van het verleden.


  Haar moeder, helemaal vastgeroest in haar rol van tweederangs burger, schoof opzij, waardoor Caleb in volle glorie tegenover hen kwam te staan. Hij was ouder, dikker en milder dan in Anna’s herinnering. Ondanks zijn alledaagse uiterlijk bezorgde zijn verschijning haar nog steeds rillingen.


  ‘Anna.’ Hij schonk haar een nauwelijks zichtbaar knikje. Om zijn verrassing te verbergen knipperde hij even met zijn ogen toen hij haar metgezel herkende. ‘Joe. Lieve hemel, het is Joe Mackenzie. Ik wist niet dat je weer op vrije voeten was.’


  ‘Ja, kennelijk was het moeilijker me te vermoorden dan ze gedacht hadden.’


  Met een handgebaar noodde Caleb hen binnen. ‘Waarom wilde je me spreken?’


  Met een sardonische glimlach antwoordde Joe: ‘Je zou me kunnen vertellen waarom je me hebt laten opdraaien voor die verduisterde bedragen. Dat zou een mooi begin zijn.’
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  Betty Jean ging hen voor naar de woonkamer en stelde, met een vragende blik naar Caleb, voor om thee en verse muffins te halen die ze voor het ontbijt had gebakken. Nadat Caleb haar met een knikje toestemming had gegeven, verdween ze stilletjes naar de keuken.


  Hij gebaarde dat Anna en Joe op de bank met de hoge rugleuning moesten gaan zitten. ‘Darlene is net gisteren uit het ziekenhuis gekomen,’ zei hij. ‘Daarom troffen jullie me hier. Normaal gesproken kom ik alleen het tweede en het vierde weekend van de maand langs. Maar Darlene is geopereerd aan, eh… een vrouwenkwaal. Betty Jean helpt met haar verzorging.’


  ‘Wat naar dat Darlene ziek is.’ Anna’s zenuwen waren zo tot het uiterste gespannen dat ze de beleefdheidsfrase amper uit haar mond kreeg. ‘Waar is Pamela? Waarom kan zij niet voor Darlene zorgen?’


  Caleb leunde achterover in zijn stoel, maar zijn handen streken rusteloos over de kanten antimakassars op de leuningen. ‘Pamela woont hier niet meer.’


  Met een ruk ging Anna’s hoofd omhoog. ‘Heeft ze je verlaten?’


  Weer een amper zichtbaar knikje. ‘Pamela heeft er een aantal jaren geleden voor gekozen bij haar nichtjes in Californië te gaan wonen. Ze heeft onze beide dochters meegenomen. Onze zoon was in die tijd al het huis uit, hij zit bij de luchtmacht.’ Even vonkte er iets van emotie in zijn ogen, maar Anna kon niet bepalen welke emotie dat was. Woede? Rancune? Vernedering?


  ‘Zo te horen lukt het je niet erg je vrouwen bij je te houden,’ zei ze. ‘Hoe zou dat komen, vraag ik me af?’


  Hij wendde zich van haar af, maar ditmaal niet snel genoeg om zijn emoties te verbergen. Het was geen woede of vernedering zag ze nu, maar bittere haat. Zijn stem klonk echter vast en zelfs sussend toen hij verder sprak. ‘Ik verontschuldig me echt niet voor mijn levensstijl, niet tegenover jou of wie dan ook. De Verenigde Staten beweren een land te zijn met vrijheid van godsdienst, maar voor degenen die in het celestiaal huwelijk geloven, is die bewering een holle frase.’ Hij glimlachte zuinig. ‘In de afgelopen jaren ben ik echter tot het besef gekomen dat ik, als ik mijn recht om volgens mijn diepste overtuiging te leven wil uitoefenen, respect moet hebben voor het recht van anderen om een andere overtuiging te hebben. Het spijt me heel erg dat jij gedwongen werd deel uit te maken van een huwelijk dat je niet wilde, Anna. Het was absoluut niet mijn bedoeling je daartoe te dwingen. Ik had de indruk dat jij net zo graag mijn vrouw wilde worden als ik je als bruid wilde hebben. –’


  ‘O, alsjeblieft, Caleb. Probeer niet de geschiedenis te herschrijven. Toen ik zei dat ik niet met je wilde trouwen, heeft je broer me mijn schoenen afgepakt en me drie dagen lang zonder eten, met alleen maar water, in een kamertje opgesloten. Het feit dat ik opgesloten moest worden om te voorkomen dat ik weg zou lopen, moest toch wel een eerste aanwijzing voor je zijn dat ik niet stond te springen om met je te trouwen.’


  Zijn stem werd strenger. ‘Niemand heeft me ooit verteld dat je niet wilde. Ooit. Tot ik wakker werd en merkte dat je niet meer naast me in bed lag, had ik geen idee dat je niet net zo graag met me wilde trouwen als ik met jou.’


  Het was een overtuigend staaltje toneel, en ze merkte dat Joe het deels geloofde. Zij trapte er daarentegen niet in. Tijdens de zes weken dat ze verloofd waren geweest, had ze Caleb gadegeslagen zoals een prooi de jager gadeslaat. Toen had ze kunnen zweren dat Caleb geweten had dat ze niet met hem wilde trouwen. Het geweten had, maar het niet belangrijk gevonden had. Sterker nog, hij was nog steeds woedend dat ze zo snel en – wat hem betrof – ongeschonden aan hem had weten te ontsnappen.


  Betty Jean kwam weer binnen met een blad vol lekkers. Toen Joe het blad van haar overnam en het naar de salontafel bracht, mompelde ze verbaasd een dankjewel. ‘Dan laat ik jullie maar alleen,’ zei ze, weer vragend naar Caleb kijkend voor diens toestemming. ‘Ik ga naar Darlene. Waarschijnlijk kan die wel wat gezelschap gebruiken bij het ontbijt, want haar eetlust is niet best.’


  ‘Dat denk ik wel.’ Calebs glimlach was hartelijk. ‘Bedankt voor al je hulp, Betty Jean.’


  ‘Graag gedaan.’ Betty Jean leek van haar stuk gebracht. Telkens keek ze even naar Anna, alsof ze iets tegen haar wilde zeggen, maar de moed of de juiste woorden niet kon vinden.


  ‘Je moeder is een fijn mens,’ zei Caleb toen ze de kamer uit was. ‘Ze kent haar plichten en vervult ze met plezier.’ Toen stond hij op en hield Anna de volle schaal met muffins voor.


  Die schudde echter haar hoofd. Voor haar geen muffins. Haar keel zat zo dichtgeschroefd van opgekropte woede dat ze waarschijnlijk zou stikken als ze iets at. ‘Dank je, ik hoef alleen thee. Moet ik voor jou ook een kopje inschenken, Joe?’ Naast de salontafel neerknielend, pakte ze een van de fijne porseleinen kopjes. Ze moest gewoon de tafel tussen haar en Caleb in hebben. ‘Het zal wel een soort kruidenthee zijn. Leden van de True Life Church gebruiken bij voorkeur geen stimulerende middelen zoals cafeïne.’


  ‘Kruidenthee lijkt me heerlijk,’ zei Joe, terwijl hij een muffin van de schaal pakte. In plaats van hem op te eten legde hij hem echter op een schoteltje. ‘Hoor eens, Caleb, ik waardeer je gastvrijheid, maar Anna en ik zitten in tijdnood, en we moeten ter zake komen.’


  ‘Uiteraard. Ik moet zeggen dat het me verbaast jullie samen te zien. Ik had geen idee dat jullie elkaar kenden…’ Zijn stem ging vragend omhoog.


  ‘Anna helpt me de omstandigheden rond mijn arrestatie en veroordeling te onderzoeken,’ zei Joe. Het was niet echt een antwoord op de vraag, maar Caleb leek het te accepteren.


  ‘Zoiets dacht ik al.’ Overdreven zorgvuldig veegde hij zijn vingers af aan een geborduurd linnen servet. ‘Maar ik moet zeggen dat ik niet precies weet hoe ik je daarmee zou kunnen helpen.’


  Hij was glad, dacht Anna bezorgd. Aalglad. Eigenlijk tastten Joe en zij in het duister, zonder voldoende informatie die ze als wapen konden gebruiken om hem te breken. Het enige wat Caleb hoefde te doen, was hen aan het lijntje houden. Joe en zij zouden met lege handen blijven staan, zonder enig aanknopingspunt dat ze konden natrekken. Dan konden ze geen kant op… en de politie zat niet stil.


  Gelukkig verraadde niets in Joes gedrag dat ze zich in zo’n heikele positie bevonden. Zelfverzekerd zei hij: ‘Toen ik ervan beschuldigd werd bijna een miljoen dollar van onze klanten te hebben verduisterd, had ik een groot voordeel ten opzichte van de officiële onderzoekers. Ik wist dat ik onschuldig was. Ook wist ik dat de $ 923.000 die van de rekeningen van mijn klanten verdwenen waren, niet echt was waar het om draaide.’


  ‘Met alle respect,’ zei Caleb vriendelijk. ‘Dat voordeel lijkt niet veel vruchten afgeworpen te hebben.’


  ‘Wat ik bedoelde, was dat ik in het voordeel was om de waarheid boven tafel te halen over wat er echt gaande was bij de bank,’ vervolgde Joe. ‘Mijn arrestatie vond maar een paar uur eerder plaats voor ik naar jou toe zou gaan met bewijsmateriaal dat iemand bij de bank had meegeholpen een uitgebreid systeem brievenbusmaatschappijen op te zetten, met fictieve loonlijsten, en dat de rekeningen daarvan gebruikt werden om geld wit te wassen.’


  Een blik van amper verholen ongeduld gleed over Calebs gezicht. ‘Joe, je weet dat we het bestaan van die brievenbusmaatschappijen uit en te na besproken hebben toen jij in voorarrest zat –’


  ‘Ja, dat klopt. En jij beweerde toen dat je me niet geloofde, net zomin als nu. Het was mijn pech dat van iemand die in de gevangenis zit, verwacht wordt dat hij beweert onschuldig te zijn, dus het was gemakkelijk mijn kant van het verhaal te negeren. Maar nu ben ik vrij, en ik beweer nog steeds dat ik erin geluisd ben. Dat geld is verduisterd om de aandacht af te leiden van het echte probleem dat bij de bank speelde. Ik moest uit de weg geruimd worden om degene die die witwasrekeningen had opgezet te beschermen.’


  Caleb slaakte een zucht. ‘Misschien heb je gelijk, Joe. Het enige wat ik kan zeggen, is dat niemand enig spoor heeft kunnen ontdekken van de illegale activiteiten waar jij het over hebt –’


  ‘Omdat een van mijn collega’s bij de bank het zo geregeld heeft dat de auditoren en accountants niet op de juiste plekken keken.’


  ‘Het is anders niet eenvoudig auditoren om de tuin te leiden. Dat weet je best, Joe. Geloof me, jouw beweringen zijn niet onder het tapijt geveegd. Integendeel, onze rekeningen zijn keer op keer onderzocht, zowel toen als in elk daaropvolgend jaar. Ik vind het heel erg dat je vier jaar in de gevangenis hebt moeten doorbrengen, heus. Maar die jaren kun je nooit terugkrijgen. En ik wil niet wreed klinken, Joe, maar je moet verder met je leven –’


  Hier brak hij zijn zin af, want hij hapte naar adem toen Joe hem bij zijn revers pakte en overeind trok. ‘Tegenwoordig heb ik een buitengewoon kort lontje, Caleb. Dus laat me je dit zeggen: bespaar me je adviezen.’


  Daarop liet Joe zijn handen zakken. Hij deed een stap achteruit, waardoor Caleb weer in zijn stoel zakte.


  Die trok de trui die hij onder zijn colbert droeg, recht en streek het haar over zijn kale plek glad. ‘Allemachtig, Joe, je hoeft niet zo agressief te doen, hoor.’


  ‘Dat hoeft wel. Ik heb vier jaar gezeten voor iets wat ik niet gedaan heb. En raad eens? Ik ben van plan de eikel die verantwoordelijk was voor mijn opsluiting, te vinden en voor eens en voor altijd met hem af te rekenen.’


  Met een blik die het midden hield tussen angst en verbouwereerdheid vroeg Caleb: ‘Wat is er met je gebeurd, Joe?’


  ‘De gevangenis, dat is wat er met me is gebeurd. En als je slim bent, laat je het idee dat je dezelfde Joe Mackenzie voor je hebt als vier jaar geleden meteen varen.’


  Met handen die niet helemaal vast waren pakte Caleb zijn theekopje op. ‘Wat wil je van mij, Joe?’


  ‘Informatie. Terwijl ik in de gevangenis zat, bleef ik proberen uit te knobbelen wie bij de bank de boeven kon hebben geholpen hun illegale winsten wit te wassen. Jij was een van mijn hoofdverdachten omdat jij directeur van de bank was. Voor jou zou het gemakkelijker zijn je in te dekken dan voor eder ander. Bovendien was er nog het feit dat niemand anders van het personeel me slim genoeg leek om zo’n ingewikkeld systeem op te zetten.’


  ‘Het hele idee dat ik geld heb witgewassen, is bespottelijk!’ protesteerde Caleb.


  ‘Dat is helemaal niet bespottelijk,’ zei Joe hoofdschuddend. ‘Integendeel, het was volkomen logisch. Het enige probleem dat ik ermee had, was dat ik me niet kon voorstellen wat jouw motief zou zijn om zoiets gevaarlijks te doen. Je leek niet echt een luxeleven te leiden, dus je zou die criminelen niet helpen omwille van het zwijggeld. Aan de andere kant leek je ook geen echte ondeugden te hebben, dus ik zag niet in hoe je via chantage tot medewerking zou kunnen zijn overgehaald. Toen verschafte Anna me wat achtergrondinformatie over je. Daardoor steeg je meteen weer naar de eerste plaats op mijn lijst van verdachten. Als praktiserend polygamist, met een vrouw die nog maar zestien was toen je met haar trouwde, ben je nogal vatbaar voor chantage, nietwaar Caleb?’


  ‘Die informatie van Anna is niet van belang. Het is voor jou zeker geen reden om te denken dat ik gechanteerd word. Volgens de wet van de staat Colorado ben ik met niemand getrouwd. En het is volkomen legaal een seksuele relatie met iemand van zestien te hebben als dat met wederzijds goedvinden gebeurt.’ Bij die woorden glimlachte hij zelfgenoegzaam, en heel even blonk er iets in zijn ogen wat Anna zich nog maar al te goed kon herinneren. ‘Geloof me, Lynette vindt het goed.’


  Omdat Anna’s maag zich bij die insinuatie protesterend omdraaide, liep ze naar het raam, niet in staat om Caleb ook nog maar een seconde langer aan te kijken. Joe kwam achter haar staan, legde zijn handen op haar schouders en zei zachtjes in haar oor: ‘Gaat het? Wil je dat ik even ophoud?’


  ‘Nee, het gaat prima. Niet ophouden. Je moet hem flink aan de tand voelen. We hebben geen tijd voor mijn gevoeligheden.’


  Ook Caleb kwam naar het raam. Toen hij naderbij kwam, begon Anna een beetje te hyperventileren, tot Joe zijn armen om haar middel sloeg en haar tegen zich aan trok. Wat raar, dacht ze, dat de harde spieren van zijn lichaam heel veilig voelden, terwijl de geringste aanraking van Caleb niet alleen haar haar overeind deed staan, maar ook ontzettend bedreigend voelde.


  Caleb sloeg Joe joviaal op de schouder. ‘Hoor eens, ik weet niet of je er iets aan hebt, maar ik heb er zelf in de afgelopen vier jaar ook wel eens over nagedacht. Ik moet toegeven dat ik me ook heb afgevraagd of de maatschappij je niet vreselijk onrechtvaardig heeft behandeld. De getuigenis die Franklin Saunders tijdens je proces heeft afgelegd, stond me niets aan, en ik vond het nog erger toen hij maar een paar weken na je veroordeling als een blad aan de boom omdraaide en zich met je ex verloofde. Het is geen geheim dat Frank dolverliefd was op Sophie Bartlett, sterker nog, hij was bezeten van haar. In de loop der jaren heb ik me afgevraagd of hij die belastende getuigenis met opzet heeft afgelegd zodat jij schuldig bevonden zou worden, waardoor de weg voor hem vrij was om Sophie het hof te maken.’


  ‘Blijkbaar wel.’


  ‘Misschien,’ gaf Caleb toe. ‘Maar geloven dat je vriend je een smerige streek heeft geleverd tijdens je proces is nog wel even wat anders dan geloven dat Frank je met opzet heeft laten opdraaien voor een misdrijf dat je niet gepleegd hebt.’


  ‘Sorry dat ik je onderbreek, Caleb, maar Darlene vraagt naar je.’ Betty Jean kwam de woonkamer binnen. Automatisch begon ze de kopjes en schoteltjes op te ruimen, iets wat ze haar hele leven al gewend was. ‘Ze heeft een pijnstiller genomen, en zo meteen valt ze in slaap, maar ze wil je eerst graag nog even spreken, als je even hebt.’


  ‘Natuurlijk, ik heb alle tijd voor haar. Tenslotte ben ik hier voor haar.’ Caleb knikte naar Joe en daarna heel kort naar Anna. ‘Maak het jezelf gemakkelijk. Willen jullie je misschien even opfrissen nu jullie de hele nacht in de auto hebben gezeten? Nu de kinderen, op Darlenes jongste zoon na, het huis uit zijn, hebben we een slaapkamer en een badkamer over. Ik ben vast zo klaar met Darlene. Op dit moment kan ze nog geen lange gesprekken voeren, de arme schat. Betty Jean, jij zorgt wel voor onze gasten, hè? Dank je wel.’


  Duidelijk niet op haar gemak, wachtte Betty Jean tot het geluid van Calebs voetstappen op de trap waren weggestorven. Toen richtte ze zich op van het opvouwen van de servetten en keek ze Anna recht in de ogen. ‘Ik was iets te kortaf toen je hier net aankwam.’ Ze sloeg haar handen in elkaar maar hield haar hoofd opgeheven. ‘Eerlijk gezegd was het zo’n schok om je te zien, Anna, dat ik niet wist hoe ik ermee om moest gaan.’


  Haar moeder recht in de ogen kijkend antwoordde Anna: ‘Een knuffel was wel fijn geweest.’


  ‘Echt?’ Het klonk verrast. ‘Ik dacht dat je daarvoor veel te boos op me zou zijn. En terecht.’ Er verschenen twee helrode vlekken op haar wangen. ‘Ik heb je al die jaren geleden tekortgedaan, Anna, en dat spijt me.’


  Dat was een betere verontschuldiging dan Anna ooit had verwacht, maar ze merkte dat er nog te veel oud zeer zat om het in dank te kunnen aanvaarden. ‘Ik was nog een kind,’ zei ze. Ondanks al haar moeite zichzelf te beheersen, trilde haar stem een beetje. ‘Je had me moeten beschermen. In plaats daarvan wilde je zelfs niet met me praten toen ik je vanuit Denver belde en je om hulp smeekte. Ik zat in de problemen, mam, en je was er niet voor me.’


  Tot haar grote woede, want ze wilde sterk en beheerst overkomen, moest ze even in haar ogen wrijven om een paar plotseling opkomende tranen weg te vegen.


  Betty Jean sloeg haar nerveus op haar lip bijtend gade. Toen draaide ze zich om en herschikte ze de servetten die ze al had opgestapeld, zodat haar dochter even de tijd kreeg zich te herpakken. Het openbaar tonen van emotie maakte de mensen in Alana Springs ontzettend zenuwachtig. Vanuit Betty Jeans optiek kon dit hele tafereel speciaal bedacht zijn om haar zich ongemakkelijk te doen voelen.


  ‘Ik geloof in het celestiaal huwelijk,’ zei ze ten slotte. ‘Na het overlijden van je vader is het mijn redding geweest.’


  ‘Prima. Maar niet voor mij.’


  ‘Dat zie ik nu wel in, maar Ray dacht er anders over. Jouw interesse in boeken en al dat gepraat dat de leraren je zouden helpen een studiebeurs te krijgen, beangstigden hem. Hij geloofde dat een huwelijk met Caleb je gedachten wel zouden afleiden van werelds succes en je zou doen inzien dat een huishouding en een gezin de beste manier voor een vrouw is om een plekje in de hemel te waarborgen. In die tijd begreep ik niet dat je aan de wil van je man onderwerpen niet betekent dat je iets moet doen waar je niet in gelooft. Onze kerk leert dat het celestiaal huwelijk niet voor iedereen geschikt is. Dat vergeten de mensen in Alana Springs soms. Ik ben je moeder, ik had moeten zien dat het niets voor jou was. Ik had niet moeten verwachten dat Ray je net zo goed begreep als ik, dus het was mijn plicht mijn mond open te doen.’


  Hier kon Anna niets tegen inbrengen. Haar moeder had moeten vechten om haar te beschermen tegen een huwelijk met Caleb. Maar ze moest ook toegeven dat ze, na al haar protesten in het begin, net had gedaan of ze ernaar uitzag te gaan trouwen, een verdedigingsplan dat, al leek het in de ogen van een vrouw van eenendertig niet heel briljant, heel logisch had geleken voor een meisje dat nog zeventien moest worden.


  Als ze alles over kon doen, zou ze dat dan ook echt doen? Misschien. Maar als ze nooit die huwelijksnacht met Caleb had gehad, zou Megan niet bestaan. Dan zou een stel in Seattle dat veel van elkaar hield nooit ouders geworden zijn. Zelf zou ze niet het bitterzoete gevoel van verwachting kennen dat ze over vier jaar met haar dochter herenigd zou worden. Dan zou ze nooit een opleiding als therapeut hebben gevolgd en was ze nooit parole officer geworden. Ze zou Joe nooit ontmoet hebben. En uiteraard zou ze dan niet op de vlucht voor de politie zijn.


  Die laatste gedachte bracht een spijtige glimlach op haar gezicht. Na een korte aarzeling liep Anna naar haar moeder toe. ‘Wees niet te hard voor jezelf vanwege keuzes die je niet ongedaan kunt maken, mam. Ik heb altijd geweten dat je van me hield en dat je naar beste vermogen hebt gehandeld binnen de grenzen die je jezelf hebt opgelegd.’


  ‘Maar ik heb je het leven onmogelijk gemaakt.’


  ‘Niet onmogelijk. Ik heb me gered.’


  ‘Niet dankzij mij.’


  Anna haalde haar schouders op. ‘Puber zijn is altijd moeilijk, wie je ook bent en waar je ook vandaan komt. De eerste jaren waren knap moeilijk, maar ik ben nu gelukkig met mijn leven en trots op wat ik heb bereikt.’


  ‘Dank je.’ Betty Jean duwde een lok grijs-kastanjebruin haar terug in de lage knot die ze droeg. Er ging een steek door Anna’s hart toen ze het gebaar herkende, niet alleen uit herinneringen aan haar moeder, maar ook uit haar eigen dagelijks leven. Ze had haar dikke, ontembare krullen van haar moeder geërfd, een blijvend aandenken aan de nauwe banden die er tussen haar en Betty Jean bestonden.


  Ze omhelsde haar moeder kort en stevig. Betty Jean beantwoordde de knuffel bijna onzichtbaar, wendde zich toen af en snoot haar neus in een linnen zakdoek. ‘Gaan jullie maar met mij mee, dan wijs ik jullie de logeerkamer boven. Er hangen al schone handdoeken. Als jullie willen douchen, kan dat, hoor. Tenslotte hebben jullie de hele nacht doorgereden, dan zijn jullie waarschijnlijk wel aan een opkikkertje toe. Wanneer je moe bent en je vies voelt, gaat er niets boven een lekkere douche.’


  Zo doorbabbelend ging ze hen voor naar wat vroeger Pamela’s slaapkamer moest zijn geweest. Eenmaal binnen, redderde ze nog wat. Ze haalde een nieuw stuk zeep tevoorschijn en wees hun waar de handdoeken en washandjes lagen.


  ‘Ik neem dat aanbod van een douche aan,’ zei Anna zodra Joe en zij alleen waren. ‘Van een straal lekker heet water gaan mijn hersens misschien weer een beetje functioneren. In eerste instantie leek het zo’n bof dat Caleb hier was. Nu weet ik dat niet meer zo zeker. Ik geloof niet dat hij ons de waarheid vertelt. Aan de andere kant heb ik geen idee hoe we hem aan de praat kunnen krijgen. Hij is niet achterlijk, hij moet beseffen dat we hem niks kunnen maken als hij gewoon zijn mond houdt.’


  ‘We kunnen zijn knieschijven eraf schieten,’ zei Joe.


  Verbijsterd staarde ze hem aan, en hij grijnsde. Toen gaf hij haar een snel kusje op haar openstaande mond. ‘Zie je wel, zelfs jij geloofde me. Laten we hopen dat Caleb net zo gemakkelijk te bedreigen is. Ga jij maar douchen. Als je klaar bent, was ik me wel bij de wastafel, ik kan maar beter zorgen dat mijn verband droog blijft.’


  Ze ging onder de douche en trok schone kleren uit haar rugzak aan, waarna ze er een van haar oversized sweatshirts voor Joe uithaalde. Ze lag net lekker op bed, met haar blote voeten over het voeteneind bungelend, te proberen zichzelf wijs te maken dat ze niet helemaal kapot was toen Joe de badkamer uit kwam met het extra steriele gaasje dat ze had ingepakt voor zijn wond in zijn hand. Zijn bovenlichaam was naakt, in zijn recht overeind staande haar glinsterden waterdruppeltjes.


  Meteen sloeg er een golf van begeerte door haar heen, die eerder sterker werd dan minder door de aanblik van het bobbelige litteken dat dwars over zijn borst liep, als tegenwicht van de wond aan de linkerkant van zijn ribbenkast.


  ‘Ik geef me over,’ zei hij met een wrange glimlach. ‘Kun jij dit nieuwe gaasje erop doen? Het blijkt dat ik me niet tegelijkertijd kan omdraaien en het verband opplakken.’


  ‘Ja hoor.’ Ze gleed van het bed af en legde het schone gaasje op de wond. Tot haar opluchting hielden Charlies hechtingen het. Er begon zich al een korst te vormen. Toen ze klaar was, deed ze een stap achteruit, klaar om een grappige opmerking te maken, maar wat ze in zijn grijze ogen, die ooit zo koud gestaan hadden, zag benam haar haar spraakvermogen. Haar gezicht in zijn handen nemend, trok hij haar zonder haar blik ook maar een seconde los te laten, tegen zich aan, en hij drukte zijn mond op de hare.


  Elke keer dat zij en Joe elkaar kusten, leek het of ze zichzelf sneller verloor en verder voor hem viel. Hoewel de hartstocht sneller en intenser oplaaide dan ooit, zat er deze keer ook iets nieuws bij. Onder het dwingende gevoel van seksueel verlangen ging een breekbaar bewustzijn schuil dat haar gevoelens voor Joe al veranderd waren in iets veel sterkers dan alleen maar lust. Ze ging zo op in die merkwaardige combinatie dat het even duurde voor ze besefte dat het geluid dat ze hoorde niet het suizen van haar bloed in haar oren was, maar het gedempte geroffel van voetstappen op de trap.


  Kennelijk had Joe op hetzelfde moment een dergelijke conclusie getrokken. Ze lieten elkaar los, waarna hij haastig het sweatshirt van het bed pakte. Net toen hij het over zijn hoofd trok, kwam Caleb de kamer binnen stormen, gevolgd door een man in uniform.


  Mijn god, dat is sheriff Betz, dacht Anna, verstijfd van schrik. Caleb heeft ons erin geluisd! Hij heeft verdomme de sheriff gebeld!


  Met zijn pistool recht op Joes middenrif gericht kwam de sheriff de slaapkamer binnen. Hij was nu in de vijftig en had veel minder haar dan in Anna’s herinnering, maar het was dezelfde man die vijftien jaar geleden ook al sheriff was. Hoewel hij lid van de True Life Church was, had hij als concessie aan zijn status als wetsdienaar slechts één vrouw.


  Amper in staat zijn genoegen te verbergen, bleef Caleb aan de kant staan. Zijn blik ging heen en weer tussen Anna en Joe, naarstig speurend naar tekenen van hun ontsteltenis.


  Sheriff Betz schraapte zijn keel. ‘Joseph Mackenzie, ik arresteer je voor de moord op Franklin Saunders. Anna Langtry, ik arresteer jou wegens medeplichtigheid aan de moord op Franklin Saunders, alsmede vanwege het helpen van een voortvluchtige crimineel…’


  Vervolgens begon de sheriff hen op hun rechten te wijzen, maar hij kwam niet verder dan het feit dat ze allebei het recht hadden om te zwijgen, want Joe gaf hem een hoge trap, waarmee hij de sheriff het pistool uit handen schopte. Daarna gaf hij hem een snelle karateslag in zijn nek.


  Als een lappenpop viel de sheriff op de grond.


  ‘Je hebt hem vermoord!’ kreet Caleb, zijn hand tegen zijn borst geklemd.


  ‘Nee. Nog niet.’ Joe raapte het pistool op en richtte dat op Caleb. ‘Wat wil je dat ik met hem doe?’ vroeg hij aan Anna. Zijn toon was nonchalant, alsof hij wilde weten of ze het afval in de groene of in de grijze container wilde hebben.


  ‘Niks,’ antwoordde ze. ‘Ik reken zelf wel met hem af.’


  Ondanks het feit dat ze maar één zelfverdedigingcursus had gevolgd, herinnerde ze zich nog genoeg om te weten waar ze hem precies moest raken. Met de kracht van vijftien jaar ingehouden woede beukte ze haar vuist in Calebs slappe, dikke buik. Toen greep ze hem bij zijn haar en trok zijn hoofd achterover, zodat ze hem nog een fikse optater op zijn kaak kon geven.


  Haar knokkels deden verschrikkelijk pijn, maar tot haar genoegen begon Caleb meteen scheel te kijken. Als extraatje gaf ze hem nog een stomp. Kreunend gleed hij langs de muur naar de grond.


  Joe schudde zijn hoofd, zijn lachen inhoudend. ‘Geweld is nooit de oplossing.’


  ‘Weet ik,’ zei ze. Met een grijns van oor tot oor zoog ze even op haar knokkels. ‘Jezus, wat voelde dat lekker.’
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  Binnen de kortste keren verroerde Caleb zich alweer. Blijkbaar hadden Anna’s vuistslagen meer enthousiasme dan slagkracht bevat. Bij toeval was sheriff Betz heel dicht bij het bed terechtgekomen, dus bonden ze hem met zijn eigen handboeien aan een van de poten vast. Anna schoof een kussen onder zijn hoofd, waarop Joe zijn ogen ten hemel sloeg.


  ‘Pak je pistool,’ zei hij. ‘Het ziet ernaar uit dat we alle wapens nodig hebben die we kunnen krijgen.’


  Anna liep naar haar rugzak en haalde haar pistool eruit, waarna ze haar holster om haar schouder gespte. Met twee pistolen op zich gericht liet Caleb zich er gemakkelijk toe overhalen naar de slaapkamer ernaast te strompelen, waar Joe hem fouilleerde, terwijl Anna haar pistool op zijn hoofd gericht hield. Gelukkig leek hij ervan overtuigd te zijn dat ze het zou gebruiken, en ze was niet van plan hem wijzer te maken.


  Joe bond hem met een telefoonsnoer aan een stoel vast. De telefoon zelf gooide hij in de hoek. Ofschoon Caleb hem met onverholen afkeer aankeek, zei hij niets. Ook Joe en Anna bleven zwijgen. Anna besefte dat ze hem absoluut niets meer te zeggen had. Het was een bevrijdend gevoel.


  ‘We moeten je moeder bij Darlene in de slaapkamer opsluiten,’ zei Joe toen ze weer op de gang stonden. ‘Ik zie helaas geen andere mogelijkheid.’


  Anna kromp in elkaar. ‘Maar Darlene is net uit het ziekenhuis ontslagen, het voelt niet goed om haar op te sluiten. Kunnen we er niet gewoon op vertrouwen dat mijn moeder de politie niet belt?’


  ‘Misschien,’ zei hij, maar het klonk verre van overtuigd. ‘Maar daar gaat het niet om. We moeten zien te voorkomen dat je moeder ervoor wordt aangeklaagd dat ze ons heeft helpen ontsnappen. Als ze opgesloten zit en we de telefoon uit de kamer halen, kan niemand het haar kwalijk nemen dat ze de politie niet gebeld heeft.’


  ‘O, daar had ik niet aan gedacht. In elk geval is er een aangrenzende badkamer, dus dan hebben zij en Darlene alles wat ze nodig hebben, ook al zitten ze een paar uur opgesloten.’


  ‘Laten we maar even kijken of Darlene al haar medicijnen heeft,’ zei hij. ‘Maar blijkbaar is haar toestand niet levensbedreigend, anders lag ze nog wel in het ziekenhuis.’


  Haastig duwde Anna een opkomend gevoel van paniek weg toen Joe op de deur van de ouderslaapkamer klopte. Dit was gewoon een kamer, hield ze zichzelf voor. Monsters lagen er alleen maar op de loer als zij die in haar hoofd vorm gaf. Nog maar kortgeleden had ze besloten dat Caleb niet langer in staat was haar te kwetsen of te intimideren. Het was nu toch de hoogste tijd de kwellende seksuele herinneringen aan haar huwelijksnacht diezelfde plek te geven, daar waar ze geen macht meer over haar hadden.


  Op Joes klopje stak Betty Jean haar hoofd om de deur. ‘Wat is er?’ vroeg ze, de deur verder opentrekkend. ‘Darlene slaapt, maar als jullie willen praten, kom ik wel even de gang op.’ Voorzichtig stapte ze de gang in.


  ‘Mam, wist jij dat Caleb de sheriff had gebeld?’


  Bevreemd keek Betty Jean haar dochter aan. ‘Heeft Caleb John Betz gevraagd hierheen te komen? Waarom in vredesnaam?’


  ‘Omdat Caleb ons veilig achter de tralies wilde hebben, waar hij geen last van ons zou hebben.’


  ‘In de gevangenis? Maar waarom? Dat is afschuwelijk. Stel je voor, jullie opsluiten. Dat is schandalig. Heeft hij jullie beschuldigd van huisvredebreuk?’ Hier zweeg Betty Jean even. Haar verwarring leek nog groter te worden. ‘Maar goed, hoe heeft hij John zover gekregen met zoiets raars akkoord te gaan?


  Anna en Joe wisselden een blik. ‘Omdat de politie van Denver een arrestatiebevel voor ons heeft laten uitgaan,’ biechtte Anna op. ‘Niet voor huisvredebreuk. Voor… iets anders.’


  ‘Voor Joe? Voor jóú?’


  ‘Voor ons allebei.’


  ‘O, hemeltje.’ Alle kleur trok uit Betty Jeans gezicht weg, en ze drukte haar hand tegen haar keel. ‘O, Anna, wat heb je gedaan?’


  ‘Niets waar ik voor gearresteerd moet worden,’ zei ze, wat ergens waar was, althans als je het ruim zag, niet volgens de letter van de wet. Dit leek niet het juiste moment om de situatie nog ingewikkelder te maken door het over moord en ontsnapte criminelen te hebben. ‘Hoor eens, mam, we hebben verschrikkelijk weinig tijd, en het zou minstens een uur kosten om je alles te vertellen. Het ligt ingewikkeld, maar alsjeblieft, vertrouw me voor deze ene keer. Joe en ik hebben niets verkeerds gedaan, dat zweer ik, maar we zijn er zeker van dat Caleb dat wel gedaan heeft. Hij probeert ons niet te laten arresteren omdat hij denkt dat wij een misdrijf op ons geweten hebben, maar omdat hij zichzelf probeert te beschermen.’


  ‘Waar is Caleb eigenlijk?’ vroeg Betty Jean met een frons op haar voorhoofd. ‘En bovendien, als de sheriff hierheen is gekomen om jullie te arresteren, waar is hij dan?’


  Joe schraapte zijn keel. ‘Sheriff Betz ligt, eh… vastgeketend aan het bed in de logeerkamer.’


  Van pure schrik hapte Betty Jean naar adem. ‘O, gunst. Waar is Caleb?’


  ‘Die zit vastgebonden met een telefoonsnoer opgesloten in de andere logeerkamer.’


  Betty Jean verbijsterde hen allebei door even te giechelen, een lachje dat ze haastig onderdrukte door haar vingers tegen haar lippen te drukken. ‘Oeps, dat was lelijk van me. Maar Caleb kan soms zo… zo verhipt zelfingenomen zijn.’ Ze leek zich schuldig te voelen voor deze milde kritiek op een van de kerkleiders, en snel trok ze haar gezicht in de plooi. ‘Jullie weten toch wel dat jullie hen meteen vrij moeten laten.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Joe. ‘Sterker nog, we moeten u ook opsluiten. Het spijt me, Mrs. Welks, maar we hebben geen keus. Als we u hier zo achterlaten, waar u bij een telefoon kunt komen, dan is het uw plicht om Caleb en de sheriff vrij te laten. Vervolgens zal de sheriff assistentie aanvragen, en voor je het weet, hebben wij het halve politieapparaat van Colorado achter ons aan. Dat kunnen we niet laten gebeuren.’


  Voor het eerst keek Betty Jean bang. ‘Waarom niet? Waarom is het zo belangrijk dat jullie uit handen van de politie blijven? Zeg me de waarheid, Anna. Hebben jullie… Hebben jullie iets vreselijks gedaan?’


  Zonder na te denken sloeg Anna haar armen om haar moeder heen en gaf ze haar een knuffel. ‘Nee, mam, dat beloof ik je. Joe werkte vroeger bij de bank waar Caleb directeur van is. Ze hebben hem op laten draaien voor de verduistering van bijna een miljoen dollar, maar hij heeft het niet gedaan. Nu proberen we erachter te komen wie het geld echt gestolen heeft.’ Het was gemakkelijker om te spreken van diefstal dan van geld witwassen. ‘We denken dat Caleb erbij betrokken is.’


  Bij het horen van die beschuldiging verraadde Betty Jeans gezicht geen enkele reactie. Terwijl ze het toch schandalig zou moeten vinden, dacht Anna.


  ‘Zelfs als Caleb het geld niet zelf gestolen heeft, weten we zeker dat hij weet wie het wel gedaan heeft,’ voegde Joe eraan toe.


  ‘Och hemel.’ Betty Jeans vingers frunnikten aan de ruches van haar kraag, maar Anna kon nog steeds niet zien wat er in haar omging. Betty Jean ging nooit met geld om, behalve om boodschappen te doen, dus misschien had ze niet begrepen waar ze Caleb van beschuldigden. Anna besloot het op een andere manier uit te leggen.


  ‘We denken dat Caleb gechanteerd is om een aantal hele slechte mensen te helpen, mam. Wie die mensen ook mogen zijn, ze zijn gewetenloos. Ze weten dat Joe hen op het spoor is, en ze zijn vastbesloten hem koste wat kost tegen te houden, tot aan moord toe. Op dit moment zitten er in Denver twee mannen in de gevangenis, huurmoordenaars, die tienduizend dollar hadden gekregen om Joe te vermoorden.’


  ‘Zitten er huurmoordenaars achter Joe aan?’ vroeg Betty Jean zwakjes. ‘Meen je dat echt?’


  Anna knikte. ‘Ja, het water staat ons aan de lippen, mam. Er is al iemand dood. Als we niet heel snel de waarheid achterhalen, zal Joe ook sterven.’


  En wanneer dat gebeurde, zou het heel goed kunnen dat zij in de vuurlinie stond, bedacht ze. Het was gek, want Joe had haar al honderden keren gewaarschuwd voor de risico’s die ze nam, maar dit was de eerste keer dat de waarheid tot haar doordrong. Het feit dat Caleb hen ten koste van alles wilde tegenhouden, zo wanhopig was dat hij bereid was geweest de sheriff erbij te betrekken, zei genoeg. Het feit dat Sheriff Betz lid van de True Life Church was, betekende niet dat hij ook bij andere misdrijven dan polygamie een oogje dichtkneep.


  ‘Het kan niet dat Caleb iets heeft geweten over mensen die zijn ingehuurd om Joe te vermoorden,’ protesteerde Betty Jean. ‘En als dat wel zo is, is dat de reden waarom hij de politie gebeld heeft. Om Joe veilig te stellen. En jou ook, Anna.’


  ‘Geloof me, Caleb is totaal niet geïnteresseerd in Joes veiligheid,’ zei Anna. ‘Mam, we kunnen hier niet blijven om jou ervan te overtuigen dat Caleb niet de fijne vent is die je denkt dat hij is. Ik wilde je alleen een deel van de waarheid vertellen voor we jou en Darlene moeten opsluiten. Het spijt Joe en mij vreselijk, maar we hebben geen keus.’


  ‘Wat gaan jullie doen als jullie me opgesloten hebben?’


  ‘Caleb overhalen om ons te vertellen wat hij weet.’


  ‘Wordt dat niet moeilijk?’ vroeg Betty Jean.


  ‘Ja, maar we moeten het doen, anders zijn we de klos.’


  Betty Jean ging weer Darlenes slaapkamer binnen, maar toen draaide ze zich met een ruk om, waardoor ze tegen Joe op botste, die vlak achter haar liep. ‘Wacht. Misschien kan ik jullie helpen.’


  Dat onverwachte aanbod ontroerde Anna. ‘Bedankt, mam, maar ik geloof niet dat je in de wieg bent gelegd om mensen te verhoren.’


  Daarop kromp Betty Jean in elkaar. ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ zei ze gejaagd. ‘Ik heb informatie waar jij en Joe misschien wat aan hebben.’


  De tijd tikte in een angstaanjagend tempo voorbij. Anna kon zich niet voorstellen welke informatie haar moeder kon hebben die ook maar enigszins nuttig was. Maar voor iemand uit Alana Springs had Betty Jean haar nek al heel ver uitgestoken, en Anna wilde haar niet te abrupt afkappen.


  ‘Als je iets weet waardoor Caleb bereid is informatie op te hoesten, willen Joe en ik dat heel graag horen,’ zei ze. Gelukkig slaagde ze erin niet al te kortaf te klinken.


  ‘Je denkt dat ik jullie tijd verspil,’ zei Betty Jean in een van haar momenten van helder inzicht. ‘Maar dat geloof ik niet. Een paar jaar geleden – een jaar of zeven, nu ik eraan denk – hebben Ray en Caleb bijna een halfjaar niet met elkaar gesproken. Het zorgde voor een hoop stress en tweedracht in de kerk, dat kun je je wel voorstellen. Enfin, ik hoorde toevallig de ruzie die de oorzaak van alle problemen tussen hen was. Niet dat ik dat ooit tegen iemand gezegd heb, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Anna droogjes. Bijdragen van vrouwen werden in de True Life Church niet aangemoedigd, zelfs niet als dat in het belang van het oplossen van grote familieproblemen was.


  Als Betty Jean de ironie in haar dochters stem al opmerkte, dan ging ze daar niet op in. ‘Het was op een zondag, na de dienst,’ zei ze. ‘Christine had voor het eerst haar pasgeboren dochtertje meegenomen op bezoek, daarom herinner ik me dat het zeven jaar geleden is, want Helen is nu zeven. Nou ja, Ray zat met Caleb een glaasje koude punch op de veranda te drinken, terwijl de vrouwen allemaal in de woonkamer bij de nieuwe baby waren. Ik was de spullen van de lunch aan het opruimen. Eigenlijk luisterde ik meer naar wat de vrouwen zeiden dan wat Caleb en Ray te bepraten hadden. Sterker nog, de deur naar de veranda was dicht, en tot ze hun stemmen verhieven, had ik zelfs als ik wel had opgelet, niet veel kunnen verstaan…’


  Anna klemde haar kaken op elkaar. Er zat een knoop in haar maag van ongeduld. Terwijl haar moeder met eindeloze terzijdes haar verhaal afstak, kon ze de tijd bijna langs zich heen voelen vliegen. ‘Mam, het spijt me, maar je moet een beetje sneller ter zake komen. Waar kregen Ray en Caleb nu precies ruzie over?’


  ‘Het is nogal ingewikkeld.’ Het viel niet mee Betty Jean op te laten schieten. ‘Caleb zei tegen Ray dat er een man in Durango is die heel rijk en machtig is, waarschijnlijk de rijkste en belangrijkste man in het Four Corners-gebied. Naar wat ik begreep, heeft hij een of andere grote fabriek, en iedereen in de gemeenschap kijkt tegen hem op, vooral omdat er een heleboel mensen voor hem werken, denk ik. Caleb legde aan Ray uit dat deze man niet de modelburger is die hij op het eerste gezicht lijkt. Dat hij banden heeft met alle takken van justitie in het Four Corners-gebied, zodat hij altijd om een gunst kan vragen als dat nodig is. Blijkbaar had die man zelfs rechters en advocaten in zijn macht, om nog maar ervan te zwijgen dat hij in alle gemeenteraden in de wijde omtrek minstens twee van zijn mannetjes had zitten.’


  Betty Jean leidde een beschermd leven, en haar hartverwarmende naïviteit kwam nu duidelijk naar voren. Zo te horen vond ze het schandalig dat een rijk en machtig man zich bezighield met corrupte praktijken als het bedrijven van vriendjespolitiek met rechters en politiecommisarissen. ‘Enfin, Caleb zei dat hij vreselijk in de nesten zat omdat die man erachter was gekomen dat hij lid van de True Life Church was en dat hij dreigde de autoriteiten de waarheid te vertellen over Calebs huwelijken. Ik heb niet alle details gehoord, begrijp je, maar ik geloof dat die man Caleb chanteerde om iets te doen wat hij niet wilde, en Ray was boos op hem.’


  ‘Op de rijke machtige man?’ vroeg Joe, haar voor het eerst onderbrekend.


  Betty Jean schudde haar hoofd. ‘Nee, Ray was boos op zijn broer. Op Caleb. Ray herinnerde zijn broer eraan dat God niet verwachtte dat wij onze manier van leven zouden beschermen door een misdrijf te begaan. Dat Caleb moest doen wat juist was, dan zou God wel voor hem zorgen, want God beschermt de rechtschapenen altijd. Dat alle leden van de True Life Church gevaar liepen als deze man niet werd tegengehouden. Toen zei Ray dat Caleb beter zijn best moest doen om te geloven. God zorgt voor de hele wereld, dus dan was Hij toch zeker wel in staat voor een paar honderd gemeenteleden te zorgen, als dat nodig was.’


  ‘Dat klinkt als goed advies van Ray,’ zei Joe. ‘Weet u ook of Caleb zijn raad heeft opgevolgd?’


  ‘Dat lijkt me niet,’ zei Betty Jean. ‘Anders zouden hij en Ray niet kwaad op elkaar geweest zijn, toch?’


  Nerveus liet Anna haar adem ontsnappen. ‘Heeft Caleb toevallig nog de naam van de man die hem bedreigde genoemd?’


  ‘Ja.’ Hier keek Betty Jean een beetje beschaamd. ‘Het probleem is alleen dat ik hem niet meer weet. Het was een gewone Amerikaanse naam. Je weet wel, niet Russisch of Grieks of zo.’


  ‘Wat dacht u van Arthur Bartlett?’ vroeg Joe. ‘Komt dat u bekend voor?’


  ‘Och, ja, inderdaad.’ Stralend keek Betty Jean hem aan. ‘Hoe wist je dat zo snel?’


  ‘Zo moeilijk was het niet. Arthur Bartlett heeft de naam de rijkste man in Durango te zijn. Daar zit ook het hoofdkantoor van zijn bedrijf, Bartlett Voedingsmiddelen. Hij is een van de meest succesvolle fabrikanten en distributeurs van vitamines en voedingssupplementen in het hele land.’


  Ofschoon Joe zakelijk klonk, proefde Anna onder zijn kordate toon toch heel subtiel iets persoonlijkers. ‘Ken je Arthur Bartlett?’ vroeg ze.


  Zijn blik vloog naar haar. ‘Ja, hij is de vader van Sophie. We hebben elkaar een paar keer op een feestje ontmoet, maar ik ken hem niet goed.’


  Sophie Bartlett. Het duurde even voor Anna de link kon leggen, maar toen viel het kwartje. Met een klap. Lieve hemel, Sophie. De vrouw van Franklin Saunders en ex-verloofde van Joe. In een poging zijn reactie te peilen, keek ze naar Joe, maar hij leek haar blik te vermijden.


  Nadat ze Betty Jean uitbundig hadden bedankt voor haar medewerking, checkten ze of zij en Darlene allebei hun leesbril, koekjes en medicijnen hadden. Daarna sloten ze de twee vrouwen op in de slaapkamer.


  Anna en Joe liepen door de gang terug naar de kamer waar ze Caleb hadden opgesloten. Voor de deur bleef ze even staan, en ze legde haar handen op zijn schouders. Langzaam liet ze die omlaag glijden, tot ze hem bij zijn polsen had. ‘Alleen omdat Arthur Bartlett betrokken lijkt bij wat er met jou gebeurd is, wil nog niet zeggen dat Sophie op de hoogte was van wat er echt aan de hand was toen jij van verduistering werd beschuldigd.’


  Als antwoord glimlachte hij boosaardig, het soort glimlach dat ze al een paar dagen niet meer gezien had. ‘O, ze wist het.’


  ‘Hoe kun je dat nou met zekerheid zeggen?’


  ‘Omdat ik haar over die neprekeningen bij de bank heb verteld,’ zei hij. ‘Als enige. Na een vrijpartij lagen we samen in bed en toen heb ik haar uitgelegd hoe iemand bij de bank geholpen moest hebben bij het opzetten van een hele reeks bedrijfsrekeningen waarvan ik zeker wist dat ze nep waren. Dat er jaarlijks waarschijnlijk twee of drie miljoen dollar via die rekeningen werd weggesluisd die er aan de andere kant keurig wit gewassen uitkwamen. En toen ik klaar was met haar te vertellen wat ik ontdekt had, dat ik uitdraaien had gemaakt en die veilig in een kluisje had gestopt en dat ik van plan was te wachten tot het einde van het kwartaal omdat ik nog een stel afschriften wilde hebben van de week daarop voor ik alles aan Caleb door zou geven, besefte ik dat ze in slaap was gevallen en geen woord had gehoord van alles wat ik tegen haar gezegd had.’


  ‘Alleen sliep ze waarschijnlijk niet,’ zei Anna.


  Joe vloekte hartgrondig. ‘Nee,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk sliep ze niet. Integendeel, ze zat tot haar bekoorlijke nekje in wat voor zaken het ook waren waardoor pappa Bartlett waarschijnlijk nog steeds ettelijke miljoenen illegale dollars per jaar verdient. Ze moet met gespitste oren geluisterd hebben naar alles wat ik zei. Toen ze besefte dat ik op het punt stond de klok te luiden, moet ze snel naar pappie gerend zijn om hem te waarschuwen voor de dingen die ik ontdekt had. Vervolgens moet Bartlett alles op alles gezet hebben om mij ervoor op te laten draaien en zo snel mogelijk te laten arresteren. Zelf met zijn invloedrijke contacten duurt het even voor je zoveel vals bewijsmateriaal gefabriceerd hebt.’


  ‘Hebben we met wat mijn moeder ons verteld heeft genoeg om naar de politie te gaan?’ vroeg ze zachtjes.


  Van opzij keek hij haar vol ongeloof aan. ‘Dat meen je toch niet, hè? Betty Jean onderschat de macht van Arthur Bartlett in dit gedeelte van de staat. Hij bezit vijftig procent van alles wat er in deze contreien omgaat. Met een vaag gerucht dat hij misschien niet zo’n fijne vent is, brengen we hem echt niet ten val. Caleb moet ons harde, onweerlegbare feiten over Bartletts betrokkenheid bij een strafbaar feit verschaffen. En zelfs dan nog moeten we ervoor zorgen dat we met dat bewijs naar een hele dappere officier van justitie stappen.’


  Anna trok een gezicht, want ze wist dat hij gelijk had. ‘Dan is dit denk ik het moment dat jij je pistool trekt en het op Calebs knieschijven richt. Oefen maar vast op je enge gevangenistronie, Mackenzie.’


  ‘Zoals ik nu over Caleb Welks denk, vind ik niet dat ik hoef te oefenen.’ Na die woorden trok hij zijn pistool tevoorschijn en duwde de deur naar de slaapkamer open.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Toen ze de slaapkamer in gingen, zagen ze dat Caleb het zweet was uitgebroken, hoewel het tamelijk koel was in de kamer. ‘Jullie komen hier echt niet mee weg,’ snauwde hij. ‘Als John Betz niet binnen het komende halfuur contact met het bureau opneemt, wemelt het hier straks van de politieagenten.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Joe draaide zijn pistool rond, zodat de loop recht op Caleb gericht was. Demonstratief haalde hij de veiligheidspal eraf. ‘Als dat zo is, moeten we dit gesprek maar snel afronden, dus laten we beginnen. Hoe komt Arthur Bartlett aan al dat geld dat jij voor hem witwast via die neprekeningen bij de bank?’


  Bij het horen van Arthur Bartletts naam keek Caleb even verrast op. Toen sloot hij haastig zijn ogen om zijn reactie te verbergen. ‘Ik heb niets te zeggen.’


  ‘Dat is geen verstandig besluit.’ Joe liep naar de stoel toe en trok Calebs hoofd met een ruk omhoog. ‘Laat ik het heel eenvoudig voor je maken. Ik tel tot drie. Als je dan niet aan het praten bent, schiet ik je in je linkerhand. Dan tel ik weer tot drie, en als je dan niet praat, schiet ik je in je rechterhand. Daarna beginnen we met je knieschijven. Ik weet niet of je wel eens naar de film gaat, Caleb, maar als dat zo is, heb je misschien wel eens zo’n scène gezien waarin iemand in zijn knieschijf geschoten wordt. Als je van je geloof niet naar de film mag, zal ik je even voorlichten. Een schot in je knieschijf wordt gezien als de meest helse pijn die je een mens kunt bezorgen.’


  Hij deed een stap achteruit. ‘Dus ik zal je de vraag opnieuw stellen, Caleb. Hoe verdient Arthur Bartlett zijn geld?’


  Met opeengeklemde tanden gaf Caleb antwoord. ‘Zijn zakelijke belangen zijn zeer gespreid. Onroerend goed, een radiozender enzovoort. Maar het grootste deel van zijn geld komt uit Healthlife. Dat is de divisie van Bartlett Voedingsmiddelen die vitamines en kruidensupplementen maakt.’


  ‘Weer een fout antwoord, Caleb.’ Er kwam een harde, boze ondertoon in Joes stem. ‘Bartletts legale activiteiten kunnen me niets schelen. Ik wil weten hoe hij zijn zwarte geld verdient.’


  ‘Dat heb ik je net verteld. Met Healthlife.’ Caleb keek weg. ‘Met… pillen.’


  Joes ogen vernauwden zich. ‘Bedoel je met drugs? Grote god, dat is het, hè? Over je recht onder iemands neus verstoppen gesproken! Bartlett gebruikt die vitaminefabriek van hem dus om drugs te maken. Waarschijnlijk heeft hij het allemaal zo geregeld dat hij inspecteurs van het rijk zo de fabriek kan rondleiden zonder dat ze door hebben wat ze precies zien. Wat maakt hij, Caleb? Ecstasy? LSD? Crystal Meth? Angel dust?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Nou, laat me raden. Allemaal, wed ik, samen met nog een heleboel andere die ik niet heb genoemd.’


  Caleb werd lijkbleek, duidelijk doodsbenauwd dat hij genoeg had gezegd om Joe de juiste richting op te sturen. ‘Je slaat er maar een slag naar. Ik heb geen inzicht in Bartletts zaken. Meer heb ik niet te zeggen.’


  ‘Goh, dat is nou jammer,’ zei Joe, waarna hij zich tot Anna wendde. ‘Tja, ik kan zijn handen ook gewoon overslaan en meteen voor zijn ballen gaan. Gezien wat er in het verleden gebeurd is, wil je dat misschien wel graag zien.’


  ‘Nee, Joe –’


  ‘Nee?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Goed dan, dan worden het zijn handen. Een. Twee…’


  Haastig stapte Anna tussen Joe en Caleb in. Aan de uitdrukking op Joes gezicht te zien, zou hij daadwerkelijk schieten als hij bij drie kwam. ‘Niet schieten,’ zei ze. ‘Alsjeblieft, Joe. Laat mij met hem praten.’


  Even aarzelde Joe, en Anna vermoedde dat die aarzeling niet helemaal geveinsd was. ‘Je hebt twee minuten,’ zei hij, op zijn horloge kijkend. ‘De tijd loopt.’


  Met een ruk draaide Anna zich naar Caleb om. ‘Waarom neem je Arthur Bartlett in bescherming?’ Ze zei het op vriendelijke toon, maar met die vriendelijkheid ontlokte ze net zo weinig reactie als Joe met zijn harde aanpak opgeroepen had. Caleb keek simpelweg door haar heen. Zijn hele houding straalde uit dat als een man als Joe Mackenzie hem niet aan het praten kon krijgen, een vrouw als Anna absoluut geen kans had.


  Ze slaakte een vermoeide zucht. ‘Oké, aangezien je niets wilt zeggen, laten we dan eens kijken hoever ik zelf kom. Misschien ben je wel nog banger voor Bartlett dan voor Mackenzie. Als dat zo is, kan ik alleen maar zeggen dat Mr. Bartlett een buitengewoon angstaanjagend type moet zijn. Of misschien leef je wel in zo’n droomwereld dat je denkt dat je vriendje Arthur je zal helpen zolang jij hem helpt. Dat zijn de enige twee mogelijkheden die ik kan bedenken als reden waarom je zo stom bent om niet te praten. Welke van de twee is het, Caleb?’


  ‘Geen van beide.’ Caleb beet haar de woorden toe, maar het zweet droop hem inmiddels van het gezicht. ‘Ik heb geen informatie over Arthur Bartlett.’


  ‘Weet je, als ik zat waar jij nu zit, Caleb, met mijn handen op mijn rug gebonden en Mackenzies vinger gespannen om de trekker van het pistool van sheriff Betz, zou ik geen tijd verspillen met het verkondigen van leugens die niemand in deze kamer zal geloven.’ Haar stem werd strenger. ‘Laat me je even met beide benen op de grond zetten. Ten eerste heb je geen enkele reden om bang te zijn voor Arthur Bartlett. Want geloof me, alles wat hij je kan aandoen, doet Mackenzie eerst, en nog een graadje erger. Ten tweede, reken er maar niet op dat Bartlett je zal beschermen. Ik ben parole officer. Ik werk met criminelen, ik weet hoe ze denken. Neem maar van mij aan dat een van de laatste dingen die een crimineel doet het nemen van verantwoordelijkheid is of het opnemen voor zijn kameraden. Wanneer ze in de problemen komen, zetten criminelen het op een lopen. Ze kiezen de weg van de minste weerstand, schuiven de schuld op iemand anders. Arthur Bartlett is een crimineel, ook al woont hij in een groot huis en borrelt hij met de burgemeester. Denk je dat hij zijn eigen hachje op het spel zal zetten om jou te beschermen, Caleb? Laat me niet lachen. Hij biedt ons je hoofd op een presenteerblaadje aan en steekt nog een perzik in je mond om je er appetijtelijker uit te laten zien.’


  ‘Bartlett kan me niet aangeven zonder zichzelf verdacht te maken.’ Het protest werd zonder veel overtuiging gemaakt.


  Joe lachte. ‘Sorry dat ik je moet onderbreken, Anna, maar dit is te lachwekkend om zomaar voorbij te laten gaan.’ Zich over Caleb heen buigend, drukte hij zijn pistool zwaar tegen diens borst. ‘Je bent niet alleen dom, je bent sneu. Je hebt toch gezien hoe gemakkelijk Bartlett het voor elkaar gekregen heeft me achter de tralies te krijgen toen hij eenmaal wist dat ik een bedreiging voor hem vormde? Gisteren heeft hij geprobeerd mij te laten vermoorden, en daarbij en passant zijn eigen schoonzoon vermoord. Zou je denken dat iemand die zo gewetenloos is er niet over nagedacht heeft dat je het misschien wel beu zou worden naar zijn pijpen te dansen? Denk je nou echt dat er ook maar de kleinste kans bestaat dat hij zal toelaten dat je hem te gronde richt? Word wakker, Caleb. Vanaf het moment dat jij bij Bartlett op de loonlijst kwam, ben jij al zijn gedoodverfde zondebok. Sterker nog, je bent zo de sigaar dat ik de rook al ruik.’


  ‘Ik sta niet bij Bartlett op de loonlijst,’ zei Caleb gebelgd. ‘Ik zou er niet over peinzen smeergeld aan te nemen, in welke vorm dan ook.’


  ‘Jeetje, nee, natuurlijk niet.’ Joe wist nog maar net zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Je helpt een crimineel elk jaar miljoenen dollars zwart geld wit te wassen. Je hebt eraan meegewerkt een onschuldig iemand voor vier jaar de gevangenis in te laten gaan om je eigen hachje te redden. Maar zoiets onethisch als je laten omkopen zou je nooit doen. Hemel, nee. Natuurlijk niet. Wat mankeert me om zoiets te denken?’


  Abrupt draaide Anna zich om, en ze porde Caleb in zijn borst. ‘Luister, dit is ons voorstel waarmee je heel misschien voornoemd hachje kunt redden.’ Ze volgde de richting van Calebs blik naar haar vingers. Pas toen besefte ze wat ze gedaan had. Het scheelde niet veel of ze glimlachte. Krijg nou wat! Ze had die griezel aangeraakt, en de wereld was niet ingestort. Wat, hij was niet eens gaan kantelen.


  Gesterkt door die gedachte prikte ze nog eens stevig in zijn buik. ‘Ga met ons mee naar je kantoor en download daar elke snipper bewijsmateriaal van de computer van de bank die ons zou kunnen helpen een dossier op te bouwen tegen Bartlett. Vervolgens neem je de beste advocaat in de staat in de arm –’


  ‘Wat dacht je van Dwight Daniels?’ opperde Joe. ‘Of nee, wacht! Zou het kunnen dat die goeie ouwe Dwight een van de advocaten is die Mr. Bartlett in zijn macht heeft? Zou het kunnen dat toen ik dacht dat Dwight zich het vuur voor me uit de sloffen liep, hij in werkelijkheid zijn uiterste best deed om ervoor te zorgen dat de jury me schuldig bevond?’ Mistroostig schudde hij zijn hoofd. ‘Ach, wat was ik naïef. Ik verdiende het bijna om achter de tralies te verdwijnen.’


  ‘Arthur Bartlett is een van de meest gerespecteerde burgers van heel Colorado,’ zei Caleb, maar toen hij Joe aankeek, blonk er iets van twijfel in zijn ogen. ‘Jij bent een veroordeeld crimineel. Nu word je gezocht voor moord. Vier jaar geleden geloofde niemand je, en dat zal nu al helemaal niet zo zijn.’


  ‘Deze situatie lijkt in niets op die van vier jaar geleden,’ zei Anna. ‘Toen zat Joe in de gevangenis, in zijn eentje, had hij een corrupte advocaat en niemand die zich voor hem wilde inzetten. Deze keer ligt de situatie compleet anders. Zelfs als ik gearresteerd word, kom ik bijna meteen weer op borgtocht vrij. En ik zal geen seconde verspillen om een schikking te treffen met de politie of de officier van justitie. Echt niet. Ik stap meteen naar de meest vasthoudende bloedhond van een onderzoeksjournalist in Denver. Die zal ik alles vertellen over de True Life Church, waar meisjes van zestien en jonger om de haverklap gedwongen worden te trouwen met oude mannen. Ik zal ze vertellen hoe geboortebewijzen worden vervalst, en dat vrouwen bijstand trekken omdat de mannen de tientallen kinderen die ze hebben verwekt niet kunnen onderhouden. Ik zal ze vertellen over je vijf vrouwen, Caleb, en dat ik een van hen was. En dan, wanneer de journalisten staan te watertanden bij het vooruitzicht van al die pakkende koppen over seks en polygamie, dan zal ik ze vertellen over Arthur Bartlett en dat hij geld heeft witgewassen via jouw bank. Ik hoef niet eens een eerlijke advocaat in te huren. De journalisten zullen al het onderzoek voor me doen.’


  Caleb keek haar zo minachtend aan dat ze er kippenvel van kreeg. ‘Dit zijn jouw mensen,’ zei hij. ‘Hoe kun je hun manier van leven in gevaar brengen? Ben je niet bang voor de straf van God?’


  Anna wist zeker dat Caleb er niets vreemds aan vond haar te dreigen met goddelijke wraak terwijl hij straal voorbijging aan de mogelijkheid dat God ook nog wel het een en ander te zeggen zou kunnen hebben over Calebs eigen geschiedenis, die bol stond van leugens, diefstal en verraad. ‘De leden van de True Life Church zijn niet mijn mensen,’ zei ze zachtjes. ‘Het zijn die van jou. En het ligt in jouw macht hen te redden, gewoon door ons de waarheid over Arthur Bartlett te vertellen.’


  ‘O, je wilt wraak voor wat er met je gebeurd is. Daar draait dit allemaal om, nietwaar?’


  Trillend haalde ze adem. ‘Nee, Caleb, dit draait om het achter de tralies laten verdwijnen van Arthur Bartlett, waar hij thuishoort. Dat, en om met terugwerkende kracht gerechtigheid voor Joe te krijgen.’


  Caleb ging verzitten op de harde stoel. Om de stijfheid te verdrijven, rolde hij met zijn schouders. ‘Ik zeg niet dat er belastende verborgen informatie op de computer bij de bank staat,’ zei hij ten slotte. ‘Maar mocht het dan zo zijn dat er inderdaad informatie in mijn bezit is die Arthur Bartlett kan schaden, en als ik jullie help om de hand te leggen op een volledige uitdraai van, laten we zeggen, al het geld dat via nepbankrekeningen bij de bank is witgewassen in de afgelopen jaren, wat staat daar dan tegenover? Hoe helpt het mij uit de gevangenis te blijven als ik jullie die informatie verschaf?’


  Het lukte Anna maar net een triomfkreet binnen te houden. Joe en zij wisselden steelse opgewonden blikken.


  ‘Ik kan niet zeggen wat voor schikking het OM je kan bieden,’ zei Joe. ‘Maar een goede advocaat zou een aanzienlijk kortere gevangenisstraf voor je moeten kunnen regelen, of zelfs immuniteit van rechtsvervolging als je aanbiedt tegen Arthur Bartlett te getuigen. Tenslotte hebben we het hier over iemand die huurmoordenaars inschakelt en aan het hoofd staat van een drugsimperium dat genoeg winst maakt om een groot gedeelte van het ambtelijke apparaat in dit gedeelte van de staat te corrumperen. In vergelijking met Bartlett stel jij niet zoveel voor.’


  Angst en rancune wisselden elkaar af op Calebs pafferige gezicht terwijl hij zijn opties afwoog. Het was niet verbazingwekkend dat geen van die opties hem aanstond.


  ‘Wat is er nou zo moeilijk?’ vroeg Anna toen de stilte maar voortduurde. ‘Accepteer het nou maar, Caleb, het spel is uit. Je hebt geen andere keuze meer.’


  ‘Misschien niet.’ Het klonk bitter. ‘Als ik ermee instem om jullie mee naar de bank te nemen en de informatie die jullie willen hebben te downloaden, moeten jullie ermee akkoord gaan geen contact met wie dan ook bij justitie op te nemen voordat ik de gelegenheid heb gehad mijn advocaat te bellen en we de beste manier hebben besproken om tot een schikking met het OM te komen.’


  ‘Binnen het redelijke geven we je die tijd,’ zei Joe. ‘Maar vergeet niet dat Anna en ik allebei het risico lopen gearresteerd te worden. Dat is net zo’n groot probleem voor jou als voor ons. Als wij in hechtenis worden genomen, zijn alle afspraken van de baan. Dan hebben we geen andere keus dan de politie alles te vertellen wat we weten.’


  Er trok iets om Calebs mond. ‘Goed dan, ik geloof dat ik jullie moet helpen uit handen van de politie te blijven.’


  Minachtend keek Anna hem aan. ‘Ik snap wel dat dat een groot probleem is voor iemand met jouw hoogstaande normen en waarden.’


  ‘We gaan met jouw auto,’ zei Joe. ‘Want de politie is waarschijnlijk al op zoek naar die van Anna.’


  ‘Best. Zeg het maar.’ Nu hij eindelijk de handdoek in de ring had gegooid, leek Caleb haast te hebben hier weg te komen. ‘Kunnen jullie me losmaken? Laten we weggaan voordat de hulpsheriffs hier zijn. Ik wil deze puinhoop zo snel mogelijk achter de rug hebben.’


  


  Ze besloten dat Caleb moest rijden. Joe zou naast hem zitten met het pistool van de sheriff op hem gericht om te voorkomen dat hij zich rare dingen in het hoofd zou halen.


  Hoewel… het was moeilijk voor te stellen dat hij dat zelfs maar zou overwegen, laat staan het ook echt zou doen, bedacht Anna toen ze op de ruime achterbank van zijn terreinwagen kroop. Nu Betty Jean de naam van Arthur Bartlett eenmaal had genoemd, kon Caleb geen kant meer op. Joe en zij hadden gewoon de waarheid verteld toen ze hadden beweerd dat het in Calebs eigen belang was mee te werken.


  Raar, hoe het leven de cirkel altijd rond maakte, peinsde ze terwijl ze haar veiligheidsriem vastmaakte. Haar moeder had haar niet geholpen onder een huwelijk met Caleb uit te komen, maar op dit moment, nu ze weer op een moeilijk punt in haar leven stond, had Betty Jean de informatie verschaft die het mogelijk maakte Calebs medewerking af te dwingen.


  Terwijl Anna op de comfortabele leren bank onderuitzakte, reed Caleb achteruit de carport uit. Eindelijk mocht ze er van zichzelf bij stilstaan dat al haar spieren pijn deden. Zelfs haar nagels voelden moe aan.


  Het landschap achter de getinte ruiten werd wazig toen de vermoeidheid als een zwarte golf over haar heen spoelde. Uren van niet-aflatende spanning, met daarbovenop nog eens de stress van het weerzien met Caleb, gaven haar het onwerkelijke gevoel alsof ze op het punt stond een nachtmerrie binnen te zweven. Ze verzette zich tegen de slaap. Als ze zichzelf liet wegglijden naar een staat van halve bewusteloosheid, zou dat op de een of andere manier het gevaar waarin ze verkeerden, nog groter maken.


  Misschien kwam het omdat Caleb blij was dat hij eindelijk zijn ei kwijt kon, maar naarmate de kilometers voorbijschoten, werd hij geleidelijk steeds spraakzamer. Al snel waren hij en Joe diep in een technisch gesprek verwikkeld over hoe de neprekeningen precies waren opgezet, hoe de belasting ontdoken was en hoe Caleb de geldstromen verborgen had weten te houden voor diverse toezichthouders van de bank. Anna begreep ongeveer om de tien woorden iets van hun gesprek, wat verder afzakte naar om de twintig toen ze helemaal op een financieel jargon overschakelden. Half in slaap, vond ze het prima het gesprek langs zich heen te laten gaan.


  Toen ze de naam Franklin Saunders hoorde, veerde ze weer een beetje op. Een tijd lang lieten Joe en Caleb hun jargon voor wat het was en spraken ze in gewoon Engels tegen elkaar. Naar het scheen was Frank niet betrokken geweest bij het opzetten van de witwasrekeningen. Ook had hij niet geholpen bij het Joe laten opdraaien voor de verduistering. Wel was hij al maanden hopeloos verliefd op Sophie Bartlett. Het vooruitzicht Joe weg te werken was te verleidelijk voor hem geweest. Als Joe schuldig werd bevonden, kon hij met een schoon geweten Sophie het hof maken, dus hij maakte zichzelf wijs dat zijn vriend duizenden dollars van rekeningen van cliënten had verduisterd. Daarna was het kinderspel geweest hem de volgende stap bij het verraden van zijn vriend te laten zetten. Dwight Daniels had hem getraind in het afleggen van een getuigenis die expliciet bedoeld was om Joe achter de tralies te krijgen, en Frank had zijn rol voor de rechtbank met verve vervuld.


  Voor zover Caleb dat op een afstand van een paar honderd kilometer van Denver kon beoordelen, had Frank sinds hij met Sophie getrouwd was, zijn kop in het zand gestoken met betrekking tot wat er in het bedrijf van de familie van zijn vrouw omging. Hoewel Caleb stekeblind was voor zijn eigen hypocrisie, was hij zich terdege bewust van die van Frank. Caleb beweerde dat hij niets wist van enige plannen om Joe te vermoorden, maar hij zei wel dat Frank volgens hem heel wel in staat was met Sophie af te spreken dat hij Joe mee zou lokken naar de ondergrondse garage zonder ook maar een seconde na te denken over wat er zou gaan gebeuren als Joe daar eenmaal was.


  Ondanks haar pogingen om wakker te blijven viel Anna op een gegeven moment toch echt in slaap. Met een schok en in paniek werd ze wakker toen ze besefte dat de auto gestopt was. Toen ze naar buiten keek, verwachtte ze omsingeld te zijn door politie, en ze was verschrikkelijk opgelucht toen de aanblik die de omgeving bood uit iets onschuldigs als de oprit van een benzinestation langs de snelweg bestond.


  ‘De tank is bijna leeg,’ zei Joe, zich met een glimlach naar haar omdraaiend. Even streelde hij licht over haar wang. ‘Je ziet er moe uit. Hou vol, meissie.’


  Tot haar verbazing zag hij er helemaal niet vermoeid uit. ‘Een bed zou nu fijn zijn,’ gaf ze toe.


  ‘Helemaal mee eens,’ zei hij grijnzend.


  Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Even maakte haar vermoeidheid plaats voor opkomende lustgevoelens. ‘Ik heb helemaal geen geld meer,’ zei ze in een poging streng te klinken. ‘Hoe gaan we voor de benzine betalen? Ik durf mijn creditcard niet te gebruiken, want het kan best dat de jongen achter de kassa zo bij de pinken is dat hij mijn naam herkent.’


  ‘O, ik heb wel geld,’ zei Caleb. ‘Mag ik het portier opendoen zonder dat ik word doodgeschoten?’ vroeg hij aan Joe, zijn stem druipend van sarcasme. ‘Gezien het feit dat jouw gezicht overal in Colorado op tv is geweest, kun jij beter niet de auto uit komen.’


  ‘Ik kan wel tanken,’ stelde Anna voor.


  ‘En ik moet naar het toilet,’ zei Caleb kortaf. ‘Als ik beloof dat ik niet ga lopen schreeuwen dat ik ontvoerd word, mag ik dan even mijn behoefte doen?’


  Anna zag niet hoe Caleb hen in de problemen kon brengen door gebruik te maken van het toilet op een benzinestation, al was haar hoofd nog zo wazig dat ze niet zeker wist of ze dingen wel goed kon inschatten. ‘Heb jij er problemen mee als we hem naar het toilet laten gaan?’ vroeg ze aan Joe.


  Die schudde zijn hoofd. ‘Gooi jij er maar voor een tientje benzine in. We zijn nog maar vijfenveertig kilometer bij Durango vandaan, dus dat is meer dan we nodig hebben. Caleb, jij blijft in de auto zitten tot Anna klaar is met tanken. Dan ga je samen met haar naar binnen. Terwijl zij afrekent, kun je dan naar het toilet.’


  Geïrriteerd door al die instructies wierp Caleb hem een boze blik toe. ‘Ik heb geen waakhond nodig,’ zei hij. ‘Ik realiseer me heus wel dat het in mijn eigen nadeel is als ik de aandacht van de politie op me vestig. Daar ben je duidelijk genoeg over geweest. Als jullie tweeën gearresteerd worden, zit ik diep in de puree. Hoor eens, ik ben niet gek, ik snap het wel.’


  Grimmig lachte Joe hem toe. ‘Daar ben ik blij om, Caleb. Maar gezien je recente verleden weet ik zeker dat je er begrip voor hebt dat we ons lekkerder voelen als we ervan uitgaan dat jij ons zult verraden zodra je daar de kans voor krijgt. Anna, hou hem goed in de gaten.’


  Die waarschuwing was overbodig. Calebs medewerking, ofschoon minimaal en met tegenzin gegeven, trof haar als verdacht. Het was redelijk druk in het winkeltje bij het benzinestation, maar zelfs als ze in de rij stond om af te rekenen, kon ze de deur naar het toilet zien. Er stonden vier mensen voor haar, maar toen ze betaald had, was er nog steeds geen spoor van Caleb te bekennen. De telefoons waren allemaal buiten, anders zou ze hem ervan verdacht hebben dat hij de politie had gebeld, ook al zou hij zichzelf daarmee in de vingers snijden.


  Ze ging in een gangpad staan waar de jongen achter de kassa haar niet kon zien, maar zij goed zicht had op het toilet en probeerde geen aandacht op zichzelf te vestigen terwijl ze stond te wachten.


  Pas na bijna drie minuten kwam Caleb eindelijk tevoorschijn. ‘Sorry dat ik jullie liet wachten,’ zei hij. ‘Wanneer ik nerveus ben, krijg ik last van mijn maag.’


  Dat was meer dan ze over de werking van zijn spijsverteringsstelsel wilde weten. Snel trok ze hem mee naar de auto.


  ‘Waar bleven jullie nou?’ vroeg Joe. ‘Was er iets?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, alles is goed. Het was druk, maar niemand schonk veel aandacht aan ons.’


  Vlotjes voegde Caleb de auto tussen het andere verkeer. ‘Tijdens onze stop bij het benzinestation realiseerde ik me ineens iets wat wel eens een probleempje kon zijn,’ zei hij, zijn ogen samenknijpend tegen de zon. ‘Er zijn nog vijf werknemers bij de bank die er ook al werkten toen Joe er nog was. Die herkennen hem zodra hij een voet over de drempel heeft gezet. En wat nog erger is, ze hebben vast gisteravond ook naar het nieuws gekeken, net als ik, wat betekent dat iedereen bij de bank er de hele ochtend over geroddeld heeft dat Joe nu gezocht wordt vanwege de moord op Franklin Saunders. Die trouwens ook, als ik jullie er nog even aan mag herinneren, een van hun ex-collega’s is.’


  ‘O, god,’ zei Joe.


  Van schrik sloeg Anna’s hart een slag over. Wat Caleb zojuist geschetst had, was aanzienlijk meer dan ‘een probleempje’.


  Bij het ijdel gebruiken van de naam van de Heer tuitte Caleb zijn lippen, maar hij ging verder: ‘Zie het maar onder ogen, Joe, je kunt echt die bank niet binnen lopen zonder dat alle drie kassiers zodra ze je zien, de alarmknop indrukken. Binnen vijf minuten na onze binnenkomst wemelt het er van de politie.’


  Bewegingloos staarde Joe voor zich uit. ‘Wilde je zeggen dat we je alleen naar binnen moeten laten gaan, Caleb?’


  ‘Dat zou de meest logische oplossing voor het probleem zijn. Gaan jullie daarmee akkoord?’


  Van mijn leven niet, dacht Anna.


  Hier bleef Caleb even zwijgen. Toen noch zij noch Joe antwoord gaf, voegde hij eraan toe: ‘Er is nog een andere mogelijkheid. Die staat me niet echt aan, maar ik denk dat jullie er de voorkeur aan geven. Thuis heb ik een computer staan die aan het netwerk van de bank gekoppeld is. We kunnen naar mijn huis gaan, zodat jullie niet het risico lopen herkend te worden. Daar kunnen jullie meekijken wanneer ik de informatie download op een cd. Dan bel ik mijn advocaat. Ik moet trouwens toegeven dat ik liever thuis ben als ik met hem moet overleggen.’


  ‘Dan gaan we liever naar jouw huis,’ zei Joe. ‘Toch, Anna?’


  Zwijgend knikte ze, amper in staat te geloven dat zij en Joe allebei het probleem over het hoofd hadden gezien dat ze herkend zouden worden als ze de bank binnen gingen. Het enige excuus dat ze kon bedenken voor zo’n enorme blunder was oververmoeidheid. Het gevoel dat ze Caleb dankbaar moest zijn, stond haar niets aan. Tenslotte probeerde hij alleen maar zijn eigen hachje te redden, niet dat van hen, maar in dit geval moest ze toegeven dat ze bij hem in het krijt stonden. Behoorlijk zelfs. Ze vroeg zich af wat ze nog meer over het hoofd hadden gezien. Niets al te belangrijks, hoopte ze maar.


  Ze reden door de buitenwijken van Durango, waar de fabriek van Arthur Bartletts Healthlife stond te midden van het groen, compleet met vijver en fontein. De winstvooruitzichten, legaal of anderszins, leken gunstig, dacht Anna wrang.


  ‘Sinds jij hier weg bent, ben ik verhuisd,’ zei Caleb, een aangename straat met dure huizen in een buitenwijk inslaand. ‘Het huis waar we woonden toen jij nog bij de bank werkte, werd te klein.’ Voor een huis gebouwd in een typische jarennegentigstijl, met protserige zuilen en enorme erkers die zo op een vierkante doos leken geplakt, een poging van de aannemer om een prijsverhoging van vijftigduizend dollar te rechtvaardigen, bracht hij de auto tot stilstand. ‘We hebben het snel gedaan, het is nog maar halfelf.’ Hij zette de motor af en stak de sleutel in zijn zak.


  Anna vroeg zich af of ze het zich verbeeldde dat hij zich onder die bête uitdrukking ergens over leek te verkneukelen… die uitdrukking had ze in afwachting van haar trouwdag zes onverdraaglijk lange zondagen in de kerk gezien. Misschien was hij gewoon opgelucht dat hij weer thuis was, dat hij zijn kinderen zou zien, samen met zijn meest recente en jongste vrouwen.


  Ergens in haar maag had ze een heel vreemd gevoel, een gevoel dat ze al gehad had sinds ze waren gestopt om te tanken. Het werd niet veroorzaakt door vermoeidheid of wagenziekte of zelfs maar te veel stress, besloot ze. Het was een voorgevoel dat er iets verschrikkelijks ging gebeuren. Maar wat dacht ze dat Caleb zou gaan doen? Als hij hen had willen aangeven bij de politie, was het enige wat hij hoefde te doen, hen meenemen naar de bank, dan volgde de rest vanzelf.


  ‘Ik weet dat het geen zin heeft te vragen of jullie je wapens in de auto willen laten liggen,’ zei Caleb. ‘Maar zouden jullie er in elk geval voor willen zorgen dat ze uit zicht blijven? Door jullie mee te nemen naar mijn huis doe ik jullie een enorm plezier, en ik wil niet dat mijn kinderen als dank daarvoor geconfronteerd worden met een vader die onder bedreiging van een pistool binnenkomt.’


  Het was een volkomen redelijk verzoek. Sterker nog, alles wat Caleb had gedaan sinds hij in zijn auto was gestapt, was volkomen redelijk geweest. Dat was ook wat haar dwarszat, bedacht Anna. Caleb was geen redelijk mens, of een goede verliezer. Ze hadden hem bedreigd, vernederd en gedwongen het feit onder ogen te zien dat het best eens zou kunnen dat hij in de toekomst naar de gevangenis zou moeten. Waarom was hij dan in vredesnaam zou behulpzaam?


  ‘De jongste slaapt meestal ’s ochtends,’ zei Caleb. ‘We kunnen het beste naar binnen via de keukendeur, die zit nooit op slot. Dat is een van de grote voordelen van Durango, er is geen criminaliteit.’


  Blijkbaar zag hij de ironie van die opmerking niet in, wat Anna helemaal niet verbaasde. Als je je hele leven in dienst van de True Life Church had gesteld, ontwikkelde je niet echt een gevoel voor ironie.


  Via een smal paadje langs de zijkant van het huis liepen ze naar de veranda aan de achterkant. Het was een mooi terras, met horren en chic smeedijzeren meubilair, dat uitzicht bood op een duur aangelegde tuin. Op een glazen tafelblad stond een pot met een hyacint die hevig geurde.


  Anna’s nekhaar ging overeind staan.


  ‘Schat, ik ben thuis!’ riep Caleb.


  Schat. Enkelvoud.


  Hij duwde de keukendeur open en ging naar binnen. Even aarzelde Anna. Haar blik vloog over de smetteloos schone kamer. Nergens een slab of een kinderstoel te bekennen, laat staan speelgoed. Smetteloze tegelvloer. Een ingebouwd wijnrek in de muur tegenover haar, vol met flessen wijn. De True Life Church verbood het gebruik van alcohol. Glanzende werkbladen waarop alleen een koffiepot stond. De True Life Church verbood het drinken van cafeïne.


  ‘Wegwezen!’ schreeuwde ze tegen Joe, terwijl ze zelf alweer de veranda op rende. ‘Het is een valstrik. In hemelsnaam, wegwezen!’
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  Joe reageerde drie seconden te laat op Anna’s waarschuwing. Hij zette het op een lopen, maar voor hij bij de keukendeur was, had Caleb zich al omgedraaid en hem een elleboogstoot in zijn ribben gegeven, midden in zijn wond. Meteen voelde Joe er een straal bloed uit stromen, en hij viel bijna flauw van de pijn.


  Toen hij zijn ogen weer open kon doen, had Caleb het pistool van sheriff Betz in zijn hand. Voor hem stond Sophie Bartlett. Aan weerszijden van haar stonden twee kleine mannetjes met het sterke, gedrongen uiterlijk van Mexicaanse arbeiders. Sophie, die gekleed was in een zwart linnen broekpak met een diamanten broche op haar schouder, was schitterend opgemaakt. Haar blonde haar omlijstte haar hartvormige gezicht perfect. Haar colbertje was zo laag uitgesneden dat het de ronding van haar borsten bloot liet, maar ook weer niet zo laag dat het ordinair werd. Ze zag eruit, dacht Joe, als een fotomodel dat een chique weduwe moest voorstellen.


  Met een warme glimlach begroette ze hem. Hij vroeg zich af hoe hij zich er ooit door had kunnen laten bedotten, zelfs maar voor even. ‘Hallo, Joe, dat is lang geleden.’


  ‘Sophie.’ Dat was alles wat hij kon uitbrengen zonder het risico te lopen over zijn nek te gaan. Na die klap van Caleb was zelfs ademhalen nog moeilijk.


  Haar hooghartige blik werd koeler en verhuisde naar Caleb. Ze leek op een koningin die haar onderdanen ondervraagt. ‘Waar is de vrouw over wie je het had toen je me belde, Caleb?’


  ‘Blijkbaar had ze door dat er iets mis was. Ze liep achter me…’ Caleb slaakte een verontschuldigende zucht. ‘Ze, eh… is ontsnapt.’


  ‘Net iets voor jou om de boel weer te verkloten.’ Haar hete-aardappelaccent stond in scherp contrast met haar grove taalgebruik. ‘Hoe heet ze eigenlijk? De gsm-verbinding was slecht toen je belde, ik kon het niet goed verstaan.’


  Gsm. Shit, dacht Joe. Dus Caleb had een gsm in zijn auto gehad. Daarom had hij er zo op aangedrongen dat hij naar het toilet moest… zodat hij de Bartletts op zijn gsm kon bellen om te vragen wat hij moest doen.


  ‘Anna Langtry.’ Caleb was wijs genoeg om in zijn eigen belang onvermeld te laten dat Anna ooit zijn echtgenote was geweest. Dat hij hen zo in de val had gelokt deed Joe echter wel vermoeden dat hij niet echt een idee had wat voor gevaar de Bartletts voor hem opleverden.


  Sophie wendde zich tot een van de mannen naast haar. In vloeiend Spaans zei ze: ‘Jullie moeten die vrouw voor me zoeken. Hebben jullie haar gezien voor ze ervandoorging?’


  ‘Alleen maar een glimp, señora.’


  ‘Ver kan ze niet gekomen zijn,’ zei Sophie. ‘Ze rijdt in een…’ Ze zweeg en wendde zich tot Caleb: ‘Is dat wel zo? Heeft zij de autosleutels?’


  ‘Nee,’ zei Caleb, de autosleutels omhooghoudend. ‘Die heb ik.’


  Ze deed geen enkele moeite haar opluchting te verbergen. ‘Nou, dat is een geluk bij een ongeluk. Kun je Jorge en Antonio vertellen hoe ze eruitziet? Ze hebben haar amper gezien, en ik helemaal niet.’


  Caleb knikte. ‘Ze heeft lang krullend haar. Kastanjebruin noem je die kleur, geloof ik. Ze is lang en ziet er sportief uit. Ze draagt een spijkerbroek en een lichtgeel sweatshirt.’


  Daarop wendde Sophie zich weer tot de mannen. ‘Hebben jullie dat begrepen?’ vroeg ze in het Spaans.


  ‘Als u het nog even voor ons kunt vertalen, señora. Voor de zekerheid.’


  Snel vertaalde ze Calebs beschrijving. ‘Schiet op,’ voegde ze eraan toe. ‘Het is heel belangrijk dat jullie haar vinden. Zodra jullie haar te pakken hebben, moeten jullie haar naar de skihut in Telluride brengen. Wanneer jullie haar vinden, krijgen jullie allebei een bonus.’


  ‘Ze krijgen haar echt niet te pakken,’ zei Joe nadat de mannen op een drafje weggegaan waren. ‘Anna is veel te slim om zich door die twee te laten vangen.’


  ‘Durango is maar klein,’ zei Sophie. ‘Ze is te voet, en zij hebben een auto. O, ja, ze vinden haar wel.’


  Onopgemerkt leunde Joe tegen het aanrecht om te voorkomen dat hij tegen de vlakte ging. Nu stond hij ook maar anderhalve meter bij het wijnrek vandaan. Als hij niet gewond was geweest, had hij deze twee met twee vingers in zijn neus aangekund. Zoals het er nu voorstond, had hij een wapen nodig. ‘Ik zet mijn geld op Anna,’ zei hij. ‘En ik hoop voor jou en pappie dat jullie nog een plan achter de hand hebben, Sophie, want dat zullen jullie nodig hebben.’


  ‘We hoeven niet naar hem te luisteren,’ snauwde Caleb. Hij richtte het pistool op Joes hoofd. ‘Waarom kunnen we hem niet nu meteen vermoorden?’


  ‘Omdat jij het verkloot hebt en Anna ontsnapt is.’


  Roekeloos zwaaide Caleb het pistool heen en weer. ‘Waarom betekent dat dat we Mackenzie niet mogen vermoorden?’


  Sophie sprak de woorden overdreven precies uit, hetgeen haar woede nog benadrukte. ‘Omdat Anna hier elk moment terug kan komen met de politie, waarvan de meerderheid geen smeergeld van mijn vader ontvangt. En zelfs als we geluk hebben en de agenten die ze meebrengt wel corrupt zijn, kunnen ze echt niet door de vingers zien dat het lijk van Joe midden op mijn keukenvloer ligt.’


  Met nijdig samengeknepen ogen keek Caleb naar Joe. ‘We kunnen zeggen dat hij het huis is binnen gedrongen en jou bedreigd heeft.’


  Zijn voormalige baas wilde hem duidelijk erg graag dood hebben, dacht Joe wrang.


  ‘Hou alsjeblieft op met dat pistool heen en weer te zwaaien,’ bitste Sophie. ‘Als je Joe vermoordt, word ik pas echt boos. Natuurlijk kunnen we niet beweren dat hij het huis is binnen gedrongen. Hoe is hij hier dan gekomen, als jij hem niet gebracht hebt? Zijn auto staat bij jou in Alana Springs voor de deur, toch? Dat is toch een stukje bewijsmateriaal dat we lastig kunnen verklaren.’


  Caleb leek teleurgesteld, maar hij liet wel eindelijk het pistool zakken. ‘Anna gaat niet naar de politie,’ protesteerde hij. ‘Dat kan ze niet, want dan wordt ze gearresteerd. Dat was precies de reden dat Mackenzie en zij probeerden me te dwingen met hen mee te werken.’


  ‘Misschien wil ze dat risico wel nemen,’ zei Sophie. ‘Of misschien heeft ze nog een ander plan dat net zo irritant is. We weten niet wat ze gaat doen omdat jij haar hebt laten ontsnappen.’


  ‘Nou, wat doen we dan?’ Er klonk iets paniekerigs in Calebs stem door. ‘Je zei dat als ik ze hierheen bracht, jij verder alles voor me zou afhandelen.’


  ‘Ik handel ook alles af,’ zei ze. ‘Dat beloof ik.’


  Die belofte leek Caleb gerust te stellen. Joe daarentegen zou, als hij in Calebs schoenen had gestaan, er als een speer vandoor gegaan zijn. Als Anna en hij ooit met een geloofwaardig verhaal over Bartlett naar de rechter wilden stappen, hadden ze Caleb helaas nodig. En dat betekende dat hij waarschijnlijk zijn uiterste best moest doen die verraderlijke klootzak in leven te houden, hoe graag hij hem ook aan zijn verdiende lot zou overlaten. Met die gedachte voor ogen schoof Joe voorzichtig weer een halve meter in de richting van het wijnrek.


  Intussen nam Sophie de hoorn van de haak van een telefoon aan de muur, en ze drukte op een sneltoets. Ondanks haar stoerdoenerij trilden haar handen een beetje, zag Joe. Ze was niet van gisteren, en ze moest beseffen dat de ontsnapping van Anna een ernstige bedreiging vormde voor de criminele activiteiten van haar vader. Als het Sophie gelukt was hen allebei gevangen te nemen, had ze hen zonder pardon kunnen vermoorden en hun lijken in een of andere ver afgelegen kloof laten dumpen. Nu Anna nog op vrije voeten was, lag alles anders. Joe hoopte van harte dat zijn boude bewering klopte en Anna zich niet liet vangen. Hoewel ze buitengewoon fit was, had ze wel vierentwintig uur niet geslapen. Zou ze hard en ver genoeg weg kunnen rennen om uit handen van Sophies stromannen te blijven?


  Eindelijk kreeg Sophie gehoor. ‘Pap, met mij. We hebben Mackenzie, maar de vrouw is ontsnapt.’ Even zweeg ze. ‘Ja, ik weet het. Het spijt me, maar ze is te voet, dus ze zal niet ver komen. Trouwens, ze heet Anna Langtry.’ Vervolgens herhaalde ze de beschrijving die Caleb van Anna had gegeven. ‘Ja, zij is de vrouw die in het opsporingsbericht genoemd wordt dat de politie van Denver over Mackenzie uit heeft laten gaan. Ik heb Jorge en Antonio al achter haar aan gestuurd, maar we hebben iedereen die je kunt missen nodig om haar te vinden, pap. Vooral politieagenten op wie je kunt bouwen. We moeten de buurt uitkammen en haar weer hierheen brengen voordat ze nog meer problemen veroorzaakt. Mackenzie en zij weten allebei genoeg om een gevaar voor ons te vormen.’


  Terwijl haar vader antwoord gaf, een antwoord dat Joe en Caleb niet konden horen, luisterde Sophie zwijgend toe. ‘Ja, begrepen. Ik heb al tegen de mannen gezegd dat ze haar naar de skihut in Telluride moeten brengen als… wanneer ze haar vinden. Daar ga ik nu zelf heen, met Mackenzie. We kunnen het risico niet nemen om hier te blijven, voor het geval Anna terugkomt met de politie.’


  Opnieuw luisterde ze naar haar vader. Gelukkig hing Caleb aan haar lippen. Misschien vroeg hij zich wel af of Arthur Bartlett hem verantwoordelijk zou houden voor Anna’s onfortuinlijke ontsnapping. Terwijl hij stond te luisteren, schoof Caleb iets dichter naar Sophie toe, waardoor hij haar mooi het zicht op Joes hand ontnam.


  Als er ooit een geschikt moment was om in actie te komen, dan was dit het, besloot Joe, terwijl hij een fles wijn uit het rek liet glijden.


  ‘Ja,’ zei Sophie in de hoorn. ‘Daar had ik al aan gedacht. Ik bel je over een halfuurtje terug, zodra we op weg zijn naar Telluride.’


  Net toen Joe de wijnfles op Calebs hoofd stuksloeg, hing ze op. Caleb viel zo zwaar op de grond dat Joe bang was dat hij dood was. Hij dook boven op hem, griste het pistool uit zijn slappe hand en richtte het in een snelle beweging omhoog op Sophie.


  Actiefilms, dacht hij, duizelig van triomf en de alcoholdamp. Daar ging toch maar niets boven.


  Gelukkig ademde Caleb nog. Wel stroomde er een verontrustende hoeveelheid bloed uit de wonden aan zijn hoofd. Als zijn ervaring met vechtpartijen in de gevangenis hem niet geleerd had dat hoofdwonden vaak hevig bloeden, had hij zich meer zorgen gemaakt. Toch wilde hij Caleb zo snel mogelijk naar de Spoedeisende Hulp brengen, voordat zijn kroongetuige het loodje legde.


  Terwijl hij het pistool zo goed en zo kwaad als het ging op Sophie gericht hield, drukte hij zichzelf omhoog op zijn hurken, waarna hij zich met behulp van de rand van het aanrecht omhoogtrok. Hij moest maar niet aan zijn wond denken, en wat er waarschijnlijk met Charlies hechtingen was gebeurd. Het had geen zin zichzelf dieper in de put te denken dan echt nodig was.


  Sophie schonk hem een glimlach die zo berekend charmant was dat heel zijn hart uitging naar Anna, met haar recht-door-zeekarakter. ‘Je weet dat je dat pistool niet gaat gebruiken om mij neer te schieten, Mackenzie.’


  Voor zijn hersenen de gelegenheid hadden gekregen nee te zeggen, had zijn wijsvinger zich al om de trekker gesloten. Gelukkig waarschuwde een laatste restje zelfbeheersing dat nog ergens diep binnen in hem huisde dat hij op haar schouder moest richten. Als hij haar vermoordde, zou dat zwaar op zijn geweten drukken; dat was ze niet waard.


  Met open mond van ongeloof staarde ze hem aan. ‘Je hebt mijn diamanten broche eraf geschoten!’


  Ze kon niet verbaasder zijn dan hijzelf was. ‘Tja, dat ding is bijna vijftien centimeter groot, dat kun je bijna niet missen.’


  Verbluft liet ze zich in een stoel zakken. ‘Ik ben gewond.’


  ‘Ja, dat zal wel. Maar je man is dood, dus vergeleken met hem kun je jezelf gelukkig prijzen. Zeg eens, was je altijd al van plan Frank te vermoorden, Sophie, of was dat gewoon een vervelend bijkomend ongelukje?’


  ‘Verwacht je nou echt dat ik daar serieus antwoord op geef?’ Ze trok haar jasje uit, waarbij het haar kennelijk niet kon schelen dat ze nu alleen maar in een doorschijnend zwart zijden hemdje zat en iedereen kon zien dat ze geen beha droeg. Gefascineerd onderzocht ze de wond. ‘Laat je me doodbloeden of kom je me nog helpen?’


  ‘Hier,’ zei hij, haar een keukenrol overhandigend. Nu hij toch in dat gedeelte van de keuken was, nam hij meteen de telefoonhoorn van de haak. ‘Het is maar een schram, Sophie, dat overleef je wel.’


  ‘Het kan je niets schelen, hè?’


  ‘Niet veel, nee.’


  ‘Jammer.’ Met samengeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Je was altijd een interessante vent om mee om te gaan.’


  ‘Heb je er daarom mee ingestemd met me te trouwen?’ vroeg hij, toch een beetje nieuwsgierig.


  ‘Nee,’ zei ze koeltjes. ‘Dat was omdat je de beste minnaar was die ik ooit gehad heb.’


  Dat compliment deed hem zich op geen enkele manier gevleid voelen. ‘Je leek er anders geen moeite mee te hebben me in te ruilen voor Frank. Was hij de een na beste minnaar die je ooit gehad hebt?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Voor geen meter. Met Frank trouwen was een puur zakelijke aangelegenheid.’


  ‘En hem vermoorden ook?’


  ‘Ik ben gewond aan mijn schouder, Joe, niet aan mijn hoofd. Daarstraks heb ik al gezegd dat ik niet van plan ben antwoord op die vraag te geven.’


  ‘Nou zie je, ik ben een beetje in de war, Sophie. Ik begrijp niet waarom je vader is begonnen met drugs verkopen. Health-life is al jaren een winstgevend bedrijf. Was dat extra geld nou zo belangrijk? Hoeveel miljoen dollar kun je nou in een jaar uitgeven?’


  ‘Het gaat niet om het geld,’ zei ze. ‘Maar om de macht. Om al die bureaucraten te slim af te zijn. Voorkennis te hebben. Dingen geheim te houden.’


  Vreemd, dacht Joe. Dat was precies wat Anna ook had gezegd over polygamie. Het was niet de seks die de mannen aan het stelsel bond. Het ging om macht, het ultieme afrodisiacum. Blijkbaar zouden Sophie en haar vader maar al te goed begrijpen wat de leiders van de True Life Church of Latter Day Saints bewoog.


  


  Struikelend rende Anna langs het pad naast het huis naar het trottoir. Door de adrenaline die door haar lijf gierde leek ze te vliegen. Het was Joe niet gelukt naar buiten te komen, dus dat betekende dat het aan haar was de val die Caleb voor hen had opgezet, wat het ook mocht zijn, onklaar te maken.


  Ze was al vijf straten verder, eerst in oostelijke en vervolgens in noordelijke richting rennend, toen ze besefte dat ze nog zo hard kon lopen, als ze geen doel had, kwam ze nergens. Meteen verlaagde ze haar tempo naar een sukkeldrafje, en ze keek om zich heen. Ongeveer vierhonderd meter verderop was een kruispunt. Op een hoek daarvan zag ze het verlichte uithangbord van een supermarkt, op een andere een bibliotheek. Zowel de bibliotheek als de winkel zou wel een telefoon hebben. Ze kon het alarmnummer bellen voor de politie…


  Wilde ze de politie wel laten komen? Waarschijnlijk wel, besloot ze terwijl ze naar het kruispunt draafde. Op dit moment was Joe in leven houden haar eerste prioriteit, en daar had ze hulp voor nodig. Wanneer hij eenmaal gered was, was er nog tijd genoeg om zich druk te maken over zijn heikele juridische positie, om nog maar te zwijgen over die van haarzelf. Het zou best wel een tijd kunnen duren om de politie ervan te overtuigen dat ze een onderzoek naar Caleb en de Bartletts moest instellen, maar ze had er fiducie in dat dat uiteindelijk wel zou gebeuren.


  Gek, maar na de wat moeilijke start van hun relatie had ze best vertrouwen in de integriteit van rechercheur Ed Barber. En hoewel ze uit eigen ervaring wist dat het strafrechtelijk systeem bol stond van onvolkomenheden, vond ze wel redenen om optimistisch te zijn. Joe en zij konden de onderzoekers precies vertellen waar ze moesten zoeken en naar welk soort misdrijven. Ze moest blijven geloven dat zij tweeën uiteindelijk in het gelijk gesteld zouden worden.


  Maar dat zou alleen gebeuren als ze lang genoeg in leven bleven om van hun overwinning te genieten. En wilde ze dat mogelijk maken, dan moest ze maken dat ze van de straat af kwam, besefte ze nu pas. Als Caleb ook maar met een half oor had geluisterd naar wat Joe en zij tegen hem gezegd hadden, moest hij beseft hebben dat zij het equivalent was van een dodelijk wapen dat recht op zijn hart was gericht. Waarschijnlijk zouden hij en degene die in dat huis had zitten wachten alles op alles zetten om haar te vinden.


  De gedachte had zich nog maar nauwelijks gevormd toen ze er zich van bewust werd dat er een jeep de straat in kwam rijden die dreigend op haar af kwam. Hij minderde vaart, en ze rende naar de overkant, een zijstraatje in, om hem te ontwijken.


  Te laat besefte ze dat die kant opgaan een grote fout was. Ze had naar de kruising moeten rennen, waar auto’s en voetgangers waren. Hier was geen levende ziel te bekennen die haar zou kunnen helpen.


  De jeep maakte rechtsomkeert en kwam naast haar rijden. Het portier aan de passagierskant ging open, waarna er een man verscheen met een mes in zijn hand dat groot genoeg was om een walvis mee te villen, laat staan een vrouw. Waarom zou hij haar met een mes bedreigen en niet met een pistool? Natuurlijk! Hij wilde geen aandacht op zich vestigen. Vanuit zijn optiek zou het een ramp zijn als hij de bewoners attendeerde op wat er hier aan de hand was.


  Nou, verdomme, daar zou ze wat aan doen. Terwijl ze verder rende, zag ze haar ontvoerder in spe vanuit haar ooghoek uit de auto springen. In plaats van te proberen hem te snel af te zijn, bleef ze abrupt staan. Ze draaide zich naar hem om, trok haar pistool uit de holster en begon op de banden van de jeep te schieten.


  De jeep zwenkte uit, wat de indruk gaf dat ze haar doel geraakt had, maar ze bleef niet wachten om te zien of dat werkelijk zo was. Luid om hulp schreeuwend schoot ze nog een paar kogels in de richting van de voeten van haar achtervolger.


  Het was een heel eind mis – wat te verwachten was, aangezien ze haar ogen dicht had gehad toen ze de trekker overhaalde – want de kogels raakten de stoep. Het kwam niet als een verrassing dat op echte mensen schieten, ook al waren het boeven, iets heel anders was dan haar pistool afschieten op de schietbaan.


  Haar met het mes zwaaiende aanvaller klauterde terug in de slingerende auto, en ze vuurde nog een salvo op de banden af. Schieten ging haar beter af wanneer het doel een ding was in plaats van een mens. Nu raakte ze minstens twee van de vier banden. Toen het portier van de jeep achter haar achtervolger dichtsloeg, bedacht ze dat het feit dat ze alleen maar een mes had gezien niet wilde zeggen dat de mannen geen pistolen hadden. Pistolen die ze maar al te graag zouden gebruiken nu ze de stilte die zij in acht hadden genomen verbroken had.


  Voordat haar geest kon bedenken wat ze nu het beste kon doen, reageerde haar lichaam al. Ze sprong over een rijtje struiken van een halve meter hoog in de dichtstbijzijnde voortuin, waarna ze op het gras achter een groepje populieren dook. Op hetzelfde moment vuurde iemand vanuit de jeep een onheilspellend salvo kogels af. Jezus! Wat voor wapens hadden ze? In haar getergde oren klonk het als een kanon.


  Ondanks het feit dat ze twee banden lek had geschoten, reed de jeep weg, waarbij de velgen op het asfalt knarsten, maar ze kon niets doen om hem tegen te houden. Als ze opstond om haar pistool te kunnen richten, was ze er geweest. Ze rolde om in het gras. Het feit dat ze de dood in de ogen had gezien, gecombineerd met de staat van uitputting waar ze in verkeerde, deed haar bijna flauwvallen.


  In elk geval had ze met het vuurgevecht wel haar doel bereikt, besloot ze, over haar hele lichaam trillend. Elke bewoner in deze straat had nu de politie gebeld.


  Ze lag nog steeds op het gras onder de populieren toen drie minuten later de eerste politiewagen aan kwam rijden, al snel gevolgd door nog twee. Nu de politie er was, gingen her en der deuren open en kwamen mensen naar buiten, eerst nog heel voorzichtig, maar al snel zag het zwart van het volk.


  In wat Anna een eeuwigheid leek, maar in werkelijkheid nog geen tien minuten duurde, lukte het haar de politie ervan te overtuigen dat ze voordat ze haar meenamen naar het bureau Joe moesten ontzetten, die door onbekenden werd gegijzeld, onder aanvoering van Caleb Welks, directeur van de Trade and Commerce Bank in Durango. Het hielp ongetwijfeld dat haar twee aanvallers, die stom genoeg waren om door te blijven rijden in hun gehavende en zeer opvallende jeep, waren aangehouden en dat verschillende buurtbewoners een verklaring hadden afgelegd, waarin de beschrijving van haar aanvallers angstaanjagender werd naarmate er meer tijd verstreek. Als zij het mes al groot genoeg had gevonden om een walvis mee te villen, bedacht Anna geamuseerd, dan zouden sommige getuigen inmiddels een wapen beschrijven dat groot genoeg was om Godzilla mee uit te schakelen.


  De politie bracht Anna terug naar Harvard Street, maar ze waarschuwden haar dat als de situatie echt zo gevaarlijk was als zij geschetst had, ze niets zouden doen tot de ME er was. De ME was echter niet nodig. Toen ze bij het huis aankwamen, stond Joe bij de voordeur om hen te begroeten.


  Geflankeerd door twee agenten liep Anna het tuinpad op. Joe schonk haar een grijns die haar vermoeide lijf een nieuwe stoot energie gaf. ‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen om hulptroepen te halen,’ zei hij.


  ‘Nou, ze zijn anders van plan ons allemaal naar de gevangenis te brengen,’ antwoordde ze. ‘Geldt dat nog steeds als een redding?’


  ‘Vooropgesteld dat we cellen naast elkaar krijgen, wel.’


  ‘Dat is roerend, Mackenzie, maar ik heb liever goede advocaten voor ons allebei. Uiterst efficiënte advocaten, die ons meteen op borgtocht vrij krijgen.’


  ‘Ja, dat ook,’ zei hij.


  Het was duidelijk dat de rechercheurs hun niet veel meer tijd zouden geven om met elkaar te praten, en daarom keek Joe haar doordringend aan. ‘Is dit misschien een goed moment om je te vertellen dat ik hopeloos verliefd op je ben?’


  Ongelovig staarde ze hem aan. Toen barstte ze in lachen uit. ‘Dat lijkt me het perfecte moment, Mackenzie.’


  ‘Mooi.’ De pretlichtjes verdwenen uit zijn ogen, en hij nam haar hand in de zijne. ‘Ik hou van je, Anna.’


  Hoewel ze die woorden verschillende keren uit de mond van andere mannen had gehoord, hadden ze nooit zoveel voor haar betekend. Hoogstens had ze een soort milde spijt gevoeld dat ze hun gevoelens niet kon beantwoorden. Voor ze ooit de kans had gehad verliefd te worden, was ze met Caleb getrouwd geweest, en het trauma dat ze Megan af had moeten staan, had haar vermoeden alleen maar bevestigd dat liefde een hopeloos spel was waarin zij gedoemd was de eeuwige verliezer te zijn. Sinds de geboorte van haar dochter had ze haar hart zo goed afgeschermd dat geen enkele aanbidder erin geslaagd was door de barrière heen te breken die ze om haar emoties heen had gebouwd. Op de een of andere manier had Joe echter haar aandacht afgeleid en was hij langs alle obstakels geglipt, zodat ze nu tot over haar oren verliefd was en een heel andere kijk op de liefde had.


  Ze legde haar hoofd in haar nek en keek naar hem op. Van diep binnen in haar stroomde een warme gloed door haar heen. ‘Ik hou ook van jou.’


  Langzaam bracht hij haar hand naar zijn lippen. Hij kuste haar handpalm. Daarna boog hij haar vingers, zodat zijn kus in haar hand opgesloten zat. Toen grijnsde hij en gebaarde dat ze zich moest omdraaien om naar de overkant van de straat te kijken, waar een nieuwsploeg aan het filmen was. ‘Die verklaring heb ik op film,’ zei hij terwijl een paar agenten hem in de richting van een politieauto duwde. ‘Daar hou ik je aan.’


  Toen ze door een paar andere agenten mee de trap afgenomen werd, lachte ze hem toe. ‘Daar reken ik op, Mackenzie.’


  Epiloog


  


  


  


  September 2002


  


  Naar Charlies weloverwogen mening was nuchter zijn niet zo geweldig als iedereen beweerde. Vooral niet wanneer je op een bruiloft was waar een vrouw met bambi-ogen, een zilveren dienblad en het lekkerste kontje dat hij in tijden gezien had, de hele tijd naar hem toe kwam om te vragen of hij iets wilde drinken. Wat was dat nou voor stomme vraag? Natuurlijk wilde hij iets drinken. Hij nipte aan zijn frisdrank en wierp een woeste blik op de serveerster voor ze hem weer kon lastigvallen. Gelukkig liep de receptie op zijn eind, dus over niet al te lange tijd kon hij naar huis, weg van de verleiding van al die verdomde drank. Hij was nu honderdtwee dagen nuchter, iets wat verschrikkelijk was, maar om de een of andere duistere reden was hij vastbesloten er honderddrie dagen van te maken.


  Daar zag hij Joe en Anna op zich af komen, hand in hand en allebei met een onnozele grijns op hun gezicht. Charlie had nooit goed begrepen waarom een man die bij zijn volle verstand was, zou willen trouwen. Het was niet zozeer de belofte van eeuwige trouw die hij onverdraaglijk vond; het was het vooruitzicht dat je dertig of veertig jaar lang elke dag met dezelfde persoon moest praten dat hem het klamme zweet op het voorhoofd bezorgde.


  Toen Anna en Joe na de plechtigheid de kerk uit waren gelopen, allebei stralend van geluk, had hij echter toch even een steek van afgunst gevoeld. Jezus, Joe zag eruit of hij de loterij had gewonnen! Charlie vermoedde dat je er niet zo blij uit kon zien tenzij je hevig verliefd was, ook al had de regering je net gratie verleend, en was de bank waarvoor je had gewerkt – uit angst voor een rechtzaak – met maar liefst een miljoen dollar over de brug gekomen ter compensatie voor de vier jaar dat je in de gevangenis had gezeten. Het feit dat Sophie en Arthur Bartlett allebei een waslijst aanklachten aan hun broek kregen, zou Joes stemming ook wel niet verslechteren, dacht Charlie. Ondanks al hun dure advocaten en invloedrijke vrienden zag het ernaar uit dat vader en dochter allebei een behoorlijke tijd de gevangenis in zouden draaien.


  En er was niemand die hij dat meer gunde, besloot hij.


  Vlak voor hem bleven Joe en Anna staan. Anna boog zich naar hem toe en gaf hem een kus, waarop Charlie reageerde met een halfslachtig protesterend gegrom, dat ze totaal negeerde. Om de een of andere reden had Anna zich nooit echt door hem laten intimideren.


  Om er nog een schepje bovenop te doen, omhelsde ze hem ook nog. Nijdig keek hij haar aan, voor het geval ze mocht denken dat hij het leuk vond dat iemand zoveel werk van hem maakte, maar haar glimlach werd alleen maar breder. Er stroomde een warme gloed door hem heen, die bijna net zo lekker was als een glas whisky.


  ‘Over een paar minuten gaan Joe en ik weg,’ zei ze. ‘Maar ik wilde je nog één keer bedanken. Je deed het geweldig als getuige, Charlie.’


  ‘Graag gedaan. Je kunt me altijd bellen.’


  ‘Dit is eenmalig, Charlie,’ zei Joe grijnzend.


  ‘Nou, ik ben blij dat het allemaal goed ging.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Voor het geval ik het nog niet gezegd heb, ik wens jullie het allerbeste. Je zag, eh… je ziet er heel mooi uit, Anna. Dat is echt een jurk voor een prinses.’ Na die woorden wendde hij zich even af, want tot zijn afgrijzen had hij opeens een brok in zijn keel. Hij keerde zich weer om en keek haar dreigend aan. ‘Niet te geloven dat ik Joe sta te feliciteren omdat hij met godbetert een parole officer trouwt.’


  ‘Laat me je dan vertellen,’ zei Anna lachend, ‘dat ik niet lang meer bij justitie blijf. Jij bent de eerste die het hoort, Charlie. Als we terug zijn van de huwelijksreis, begin ik bij een groepspraktijk van gezinstherapeuten, waar ik ga werken met kinderen en pubers die problemen op school hebben. Ik zie echt uit naar die verandering.’


  ‘Zo te horen is het een en al een nieuw begin voor jou en Joe. Hij met die nieuwe baan om de financiering te regelen voor ex-gedetineerden die voor zichzelf willen beginnen. Jij gaat met kinderen werken. Verhuizen naar jullie nieuwe huis. Jullie krijgen het nog druk.’


  Liefdevol gaf Anna zijn arm een kneepje. ‘Als jij er niet was geweest om die kogel uit Joes zij te halen, was dit allemaal nooit gebeurd. Sterker nog, dan hadden Joe en ik hier waarschijnlijk niet gestaan.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Joes ogen straalden toen hij naar zijn kersverse echtgenote keek. ‘We zijn voor elkaar bestemd. Het staat in de sterren geschreven.’


  ‘O, alsjeblieft, zeg,’ zei Charlie, zijn ogen ten hemel slaand. ‘Ga alsjeblieft weg, voor ik over mijn nek ga.’


  ‘Prachtig advies,’ zei Joe. ‘Dat zeg ik nu al een uur. Kom, Anna, we zeggen je moeder nog even gedag, en dan gaan we weg.’


  Joe had meer van de feestelijkheden van die dag genoten dan hij had verwacht. Als het aan hem had gelegen, waren ze vijf maanden geleden stiekem getrouwd, maar Anna’s bruiloft met Caleb was zo’n trieste simpele bedoening geweest dat hij wel begreep waarom ze dit huwelijk in stijl wilde voltrekken, in de kerk, met vrienden die toekeken terwijl ze elkaar het jawoord gaven en een galmend orgel dat de bruiloftsmars speelde terwijl ze de kerk uit liepen. Terugkijkend was Joe blij dat ze gewacht hadden. De aanblik van Anna die in een wolk van glanzend wit op hem af kwam terwijl hij bij het altaar stond, haar haar diep goud-rood glanzend, was eentje die hij niet snel zou vergeten.


  Betty Jean zat aan tafel met twee van Joes neven en hun vrouwen, die vanuit Minnesota waren overgekomen. Hij was dankbaar dat er in ieder geval iemand van zijn familie bij de bruiloft aanwezig was. Het maakte het verdriet dat zijn grootmoeder te zwak was om de reis te maken – en hem daarbij waarschijnlijk niet eens herkend had als ze dat wel had gekund – een beetje goed. Ook Leila Sworski, die was teruggekeerd van haar sabbatical en Anna’s getuige was geweest, zat aan tafel.


  Anna lachte iedereen toe, maar haar blik bleef rusten op Betty Jean. ‘Mam, Joe en ik gaan nu weg. We kwamen alleen even gedag zeggen en je bedanken voor je komst.’


  Het viel Joe op dat er Anna even aarzelde voordat ze ‘mam’ zei. Gisteravond had ze Betty Jean over Megan verteld, en de emoties van die gebeurtenis echoden nog tussen hen in. Een enorm schuldgevoel wat Betty Jean betrof. Verdriet en nog een restje woede van Anna’s kant.


  Toch was Joe blij dat de waarheid nu op tafel lag. De relatie tussen Betty Jean en Anna kon nu uitgroeien tot iets wat minder pijnlijk was voor hen allebei, al zouden ze nooit echt close worden. Het leven dat ze hadden gekozen was te verschillend om een echte vriendschap mogelijk te maken, maar Betty Jean deed duidelijk haar best de vijftien jaar stilte goed te maken, en Anna kwam haar moeder meer dan halverwege tegemoet. Het feit dat Betty Jean helemaal uit Alana Springs was gekomen om bij de bruiloft te kunnen zijn was een enorme stap in de richting van een verzoening. Tot op heden was Betty Jean in de twintig jaar dat ze met Ray getrouwd was, zonder haar man nooit verder van huis geweest dan Cortez.


  Misschien was ze blij dat ze een smoes had om weg te gaan, overpeinsde Joe terwijl Anna afscheid van de laatste mensen nam. De gemeenschap van Alana Springs stond op zijn kop door de arrestatie van Caleb Welks vanwege bigamie, verduistering, fraude en samenzwering tot moord. Ray en de andere kerkleiders verkeerden dagelijks in angst dat ze gearresteerd zouden worden vanwege bigamie. En dat was terecht, want de autoriteiten hadden duidelijk gezegd dat ouders vervolgd zouden worden als er nog meer meisjes uit Alana Springs met school stopten voor ze achttien waren.


  Eindelijk slaagden Anna en Joe erin zich van hun gasten los te maken en naar de suite boven te gaan, waar ze hun huwelijksnacht zouden doorbrengen voordat ze voor een tiendaagse huwelijksreis naar Europa vertrokken.


  Toen ze daar aankwamen, was het licht al gedimd en klonk er zachte muziek, een cd van Frank Sinatra. Op de salontafel stond een grote fles champagne in een ijsemmer, samen met een schaal verse aardbeien. Nu de spanning wegebde, besefte Anna pas hoe erg ze tegen dit moment had opgezien. Ondanks het feit dat met Joe vrijen een van de mooiste ervaringen van haar leven was, moesten er nog steeds een paar demonen verjaagd worden met betrekking tot haar huwelijksnacht, met dank aan Caleb Welks. Maar waarschijnlijk zouden die zich vannacht zonder verzet overgeven.


  Joe nam haar in zijn armen. Zijn kus was teder en vol beloften. ‘Ik wil dat we net als mijn grootouders worden,’ zei hij. ‘Het soort mensen dat op hun tachtigste nog dolverliefd op elkaar is.’


  ‘Dat duurt nog maar een kleine vijftig jaar,’ zei ze. ‘Pff, dat wordt een makkie.’
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  IBS Thriller


  De Teruggekeerden van Jason Mott


  Op een mooie augustusmiddag, bijna vijftig jaar geleden, verdronk de achtjarige Jacob Hargrave in de rivier achter zijn huis. Voor zijn ouders, Lucille en Harold, was zijn dood een bijna onoverkomelijke ramp. Inmiddels hebben ze leren leven met het verdriet, en nu leiden ze een rustig bestaan. Tot op een dag Jacob, blakend van gezondheid en nog steeds acht jaar, voor de deur staat.


  


  Jacob is niet de enige die is teruggekeerd. Overal in het stadje, overal in de wereld, duiken Teruggekeerden op. Ze hebben allemaal voedsel en onderdak nodig, en algauw zijn het er zo veel dat steeds meer mensen zich bedreigd voelen.


  


  Ook in het stadje waar Lucille en Harold samen met Jacob verder willen leven als herenigd gezin, wordt de gemeenschap ernstig ontwricht. Oude vrienden worden vijanden, en een confrontatie kan niet lang uitblijven.


  


  Niemand begrijpt waarom de doden zijn teruggekeerd, en hoe dit mogelijk is. Maar één ding is zeker: in de chaos kiest iedereen voor zichzelf en voor zijn geliefden - dood of levend. Om Jacob te beschermen worden Lucille en Harold tot keuzes gedwongen die verstrekkende en dramatische gevolgen hebben.


  


  


  Gruwelijk plan van Maggie Shayne


  (Een Shadow Falls-verhaal)


  


  Sinds de verdwijning van tiener Kyle Becker hangt er een bedrukte, sombere sfeer in het stadje Shadow Falls. Hoewel dokter Carrie Overton graag wil geloven dat de beste vriend van haar zoon is weggelopen, lijkt het er sterk op dat hij is ontvoerd. Maar door wie? En waarom?


  


  Carrie zit niet bepaald te springen om alle mediaaandacht rondom Kyles vermissing. Het zou zomaar kunnen dat een nieuwsgierige journalist bij toeval op haar grote geheim stuit – wat zou betekenen dat ze alles verliest wat haar dierbaar is. En wat moet ze denken van de aantrekkelijke vreemdeling Gabriel Cain, die al snel een belangrijke rol speelt in haar leven, maar die haar wel erg veel lastige vragen stelt?


  


  Wanneer er een tweede tiener verdwijnt, dringt het tot Carrie door dat er een rechtstreeks verband bestaat tussen de ontvoeringen en dat wat ze al zestien jaar verborgen heeft weten te houden. Ze weet nu ook dat de ontvoerder niet zal stoppen met zijn gruwelijke werk totdat hij de juiste persoon te pakken heeft. En alleen zij weet wie dat is...


  


  


  Alex Kava Thriller


  Vuurzee van Alex Kava


  (Een Maggie O'Dell-thriller)


  


  Op een koude winternacht gaan in Washington DC twee oude pakhuizen in vlammen op...


  


  Vlak in de buurt wordt een lijk gevonden, en in een van de pakhuizen blijkt een schedel te liggen. Het onderzoeksteam, onder wie FBI-agent Maggie O’Dell, komt al snel tot de conclusie dat de branden zijn aangestoken en de moorden elders zijn gepleegd. Wanneer er direct daarna weer twee grote branden uitbreken, begint Maggie te vermoeden dat ze te maken hebben met een psychopaat. Een psychopaat die steeds meer uitdaging zoekt.


  


  Tijdens haar onderzoek naar zowel de moorden als de branden wordt ze hinderlijk afgeleid door de ambitieuze verslaggever Jeffery Cole, die telkens snel ter plaatse is met zijn camera. Wanneer het nieuws van de branden hem niet de doorbraak verschaft waarop hij al zolang wacht, besluit hij tot overmaat van ramp twee uitzendingen volledig aan háár te wijden. Het is haar een raadsel waarom, maar tijd om daarbij stil te staan heeft ze niet.


  


  De dader krijgt namelijk steeds meer haast en is dichterbij dan ze dacht...


  Colofon
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